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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en Japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Región Kinai: Es la “Región de la Capital” del Japón Sengoku se compone por las 
provincias de Yamashiro, Yamato, Kawachi, Izumi y Settsu. (también se le conoce con 
el término Goki 1.2%) 

3. Región Tousandou: Es la “Región Montañosa Oriental” del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Omi, Mino, Hida, Shinano, Kozuke, Shimotsuke, Dewa 
y Mutsu. 

4. Región Toukaidou: Es la “Región Costera Oriental” del Japón Sengoku se compone 
por las provincias de Iga, Ise, Shima, Owari, Mikawa, Totomi, Suruga, Izu, Kai, 
Sagami, Musashi, Awa, Kazusa, Shimousa y Hitachi. 

5. Región Hokkokudou: Es la “Región del Norte” del Japón Sengoku se compone por las 
provincias de Wakasa, Echizen, Kaga, Noto, Etchuu, Echigo y Sado. 

6. Región San'indou: Es la “Región Montañosa Ensombrecida” del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Tanba, Tango, Tajima, Inaba, Hoki, Izumo, Iwami y 
Oki. 

7. Región San'youdou: Es la “Región Montañosa Soleada” del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Harima, Mimasaka, Bizen, Bitchuu, Bingo, Aki, Suou y 
Nagato. 

8. Región Nankaidou: Es la “Región Costera del Sur” equivalente a Shikoku compuesta 
por Kii, Awaji, Awa, Sanuki, Iyo y Tosa. 

9. Región Saikaidou: Es la “Región Costera Occidental” equivalente a Kyushu 
compuesta por Buzen, Bungo, Chikuzen, Chikugo, Hizen, Higo, Hyuuga, Osumi, 
Satsuma, Iki, Tsushima. 

10. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 
Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

11. Hime: Quiere decir princesa en Japónes. 

12. Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

13. Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

14. Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

15. Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

16. Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 
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17. Biwa: Un tipo de láud. 

18. Juunihitoe: Es un kimono ceremonial de 12 capas. 

19. Shikomizue: Tipo de espada japonesa camuflada como un bastón. 

20. Omikuji: Papeles de la fortuna que se consiguen en los templos Shinto. 


CONTENIDO 


ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 


Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Capítulo 0: Calamidad Territorial. 


El Ejército Occidental liderado por Oda Nobuna y el ejército Oriental liderado por Takeda 
Shingen. 


En la frontera entre Mino y Omi, cerca de 200,000 tropas se han reunido en Sekigahara y la 
"Batalla decisiva por el país" se esta desarrollando en ese lugar, al mismo tiempo, batallas 
separadas entre las tropas del Ejército Oriental y Occidental se están llevando a cabo en diversos 
lugares de Japón. 


Era una realidad que, si la guerra se prolongaba, los disturbios locales también continuarían, y el 
país regresaría a ser turbulento nuevamente, como en el "Período Nanbokuchou" (Era de las 
Cortes del Norte y del Sur, período 1336-1392) o la "Guerra Onin". 


En Kyushu, en la tierra de los Shuras, dos batallas decisivas se estaban librando en el norte y en 
el sur. 


Ahora que la reina de Kyushu y su ejército principal han partido a Sekigahara, la atractiva chica 
con orejas de gato negro, cuyo hermano mayor Ryuzoji Takanobu fue herido y capturado en 
Okitanawate; Nabeshima Naoshige dijo, —Me pondré del lado del Ejército Oriental. Capturaré 
Chikuzen, quemaré Hakata y Dazaifu y me apoderaré de Nakatsu, y empezó a invadir el 
territorio Otomo. Esta era una feroz represalia contra el clan Otomo que había derrotado a su 
amado hermano mayor y a su vez destrozado el amor entre ambos. 


No le importaba pensar en las consecuencias. 


Sosteniendo un gato negro en sus delicados brazos y vestida con un atuendo negro, Nabeshima 
Naoshige aprovechando la oportunidad se llevó a los samuráis de la zona junto con Akizuki 
Tanezane, el cual tenía un profundo resentimiento contra el clan Otomo, partiendo a Dazaifu 
desde el Castillo Saga a través de las zonas deshabitadas. 


En este momento el frente de guerra del norte de Kyushu se localiza en el Castillo Iwaya en 
Chikuzen, donde se encuentra Takahashi Shoun junto con 763 soldados. 


El Castillo Iwaya es el punto clave que protege Dazaifu. 


Si el Castillo Iwaya cae, Dazaifu será destruido y posteriormente le prenderán fuego al Puerto 
Hakata. 
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Si Hakata es destruido, el territorio Otomo colapsará. 


El legendario "Raijin", Tachibana Dosetsu, el cual se encuentra acuartelado en el Castillo 
Tachibanayama es el encargado de proteger Hakata, no obstante, han quedado pocos soldados 
guarecidos en dicho castillo y el viejo Dosetsu fue herido de gravedad en la batalla por el 
Castillo Taka. 


Takahashi Shoun, el cual era asediado por más de 10,000 tropas del ejército Nabeshima, levantó 
su mirada hacia los cielos de Dazaifu mientras decía sonriendo irónicamente, 


—¿Un total de 763 soldados? Parece que se nos acabó la suerte. Esto si que requiere un 
namusan. (Nota Traductor Español: [FJ] XE = (namusan) abreviatura de #4 # = 

(namusanbou), una frase del budismo frecuentemente dicha por Takahashi Shoun que puede 
significar «Creo en los tres tesoros de budismo», « [Oh mi gran Buda!», se suele decir en 
momentos de peligro, un símil en español /Ay dios mío!) —Sin embargo, si el Castillo Iwaya 
cae, el Castillo Tachibanayama será el siguiente en ser aplastado. Hasta que Muneshige y la 
princesa Otomo regresen, tengo que proteger a Oyassan y Ginchiyo. No obstante, ¿cuánto 
tiempo tomará resolver esta guerra? En primer lugar, ¿puede ganar el Ejército Occidental en 
Sekigahara?... que se le va a hacer, de todos modos, ya no me puedo retirar, aunque quisiera. 


Todos los vasallos de Shoun, —Llegados a este punto, solo nos queda seguir el camino del 
samurái. Tenemos que proteger a Tachibana Dosetsu-sama, Ginchiyo-sama y el Puerto Hakata. 


—Mientras más resistamos en este lugar, es seguro que regrese Muneshige-sama. 


—Todo el ejército sufrirá una derrota honorable, Nosotros ya nos hemos preparado eso, y ya se 
habían preparado para morir. 


— ¡Cielos! Suenan como su maestro, todos ustedes son unos grandísimos idiotas. Gracias a mi 
ya no podemos escapar, aunque quisiéramos. Chicos, ¿se despidieron de sus esposas e hijos? 


— Por supuesto! No tenemos remordimientos. 


—Como Shuras de Kyushu, no hay mayor honor que este. 
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—Shoun-sama. Le serviremos hasta el amargo final, hasta el otro lado de la ribera del río Sanzu. 
(Nota Traductor Español: Río Sanzu, en el budismo, se cree que es el camino hacia el más 
allá, los muertos deben cruzar el río, por lo que los funerales japoneses incluyen la colocación 
de seis monedas en el ataúd del difunto, popularmente se cree que esta ubicado en el Monte 
Osore, en occidente se le puede comparar con el río estigia) 


Algunos mensajeros de parte de Nabeshima Naoshige habían llegado al castillo. 
Recomendando varias veces una rendición sin derramamiento de sangre. 


Aunque había renunciado a su vida por la venganza al proclamar "No me retiraré hasta morir”, 
Nabeshima Naoshige no había perdido la compostura. 


Si atacamos con todo nuestro poderío el Castillo Iwaya donde se encuentran atrincherados los 
soldados del "Fuujin" (Dios del Viento), Takahashi Shoun, los cuales tienen la resolución de 
morir luchando, no sabemos si sacrificaremos miles de Shuras o cuántos días nos tomará. 


Es seguro decir que Shoun apunta a que se "acabe el tiempo” al aplastar su ejército de 763 
soldados. 


—No tiene caso que sigas viniendo. No hay rendición. Todos moriremos en batalla. Incluso si 
quiero rendirme, estos 763 grandísimos idiotas no lo permitirán. Destruye esta carta. El 
mensajero debe regresar ileso. 


El ayudante no pudo evitar reírse de lo que escribió Shoun sobre si mismo y de los 763 
soldados. 


—Así es. Yo soy uno de esos grandísimos idiotas. No puedo permitir que Oyassan y Ginchiyo 
mueran mientras la princesa y Muneshige están ausentes. Aunque sea un poco, detendré a las 
tropas de Nabeshima en el Castillo Iwaya. 


No obstante, una situación que Takahashi Shoun no se esperaba, aconteció. 


— ¡Eres un toontoooo! ¡Shoun! | ¡ ¡Tú eres el padre de Muneshige!!! Cuando Muneshige 
regrese a Kyushu, este viejo habrá sobrevivido descaradamente, ¡qué haré si tú el joven cuyo 
rostro parece el de alguien mayor se muere! ¡Con que cara me presentaré ante Muneshige o 
Hime-sama! 
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—¿ | Q-Queeee~!? ¿¡Oyassan!? Usted... ¡En qué está pensandoooo! ¿¡Por qué diablos vino a 
morir aquiiii!? 


—Shoun, ¡aun no se ha decidido que voy a morir! į Namu Hachiman Daibosatsu! (Nota 
Traductor Español: Otra frase del budismo dicha frecuentemente por Tachibana Dosetsu, 
significa « [Oh gran buda de la guerra!, [ruego tu ayuda para luchar contra mis enemigos») | 


Avancen! ¡escuadrón suicida! ¡Huh!, ¡entren al Castillo Iwaya y reúnanse con los hombres de 
Shoun! 


Desde el Castillo Tachibanayama, Tachibana Dosetsu que iba cargado en un palanquín por sus 
vasallos, se abalanzó al Castillo Iwaya con una diminuta cantidad de refuerzos. 


— | Koke- ! 


—|Ginchiyo y Tokko también han venido-! ¡Treinta y nueve personas más un pájaro acaban 
de venir como refuerzos del Castillo Tachibanayama-! ¡La señora del Castillo Tachibanayama 
es esta Ginchiyo! ¡Ginchiyo también luchará! 


—... Había planeado dejar a Ginchiyo en el Castillo Tachibanayama, pero no pude convencerla. 
Huh, lo siento Shoun. 


Oioi, ¿¡hasta Ginchiyo!? ¡Tontos! Shoun se quedó sin palabras. Los 40 hombres de Dosetsu 
(para ser exactos 39 personas más un pájaro) tenían que atravesar el bloqueo de Nabeshima. 


Era demasiado imprudente. Shoun tomó una katana y mientras montaba un caballo gritó, — i 
Abran la compuerta! ¡Salgan! ¡No voy a decir que regresen a casa! | Ayuden a entrar a los 
soldados de Oyassan y Ginchiyo! Dentro de las varias formaciones en el bloqueo de Nabeshima 
Naoshige, él tomó un grupo selecto de soldados para formar un escuadrón suicida y empezó a 
abrirse paso. 


—Yo que estoy herido, ¡que tenga los nervios para precipitarme a esta batalla demasiado 
arriesgada! Tengo que acompañarte en tu imprudencia Oyassan, ¡este tipo es lo peor de lo peor 
namusan! 


¡Takahashi Shoun abrió las compuertas! Teniendo un resentimiento irreconciliable tanto con el 
clan Tachibana como el Otomo, Akizuki Tanezane le susurró al oído a Nabeshima Naoshige, 
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—Nunca he visto unos refuerzos tan imprudentes como estos. Dosetsu se ha hecho viejo. Él esta 
por morir. ¡Esta es una gran oportunidad de destruir de una vez por todas al "Fuujin" y al 
"Raijin" del clan Tachibana que apoyan al clan Otomo!, Nabeshima Naoshige acarició la 
espalda de su gato negro y asintió, 


—Ahora que ellos han decidido tomar el camino de los Shuras, se han convertido en soldados 
que no les importa descartar su vida. Si Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun forman equipo, 
se pueden encargar fácilmente de tres mil o cuatro mil Shuras. Nosotros también recibiríamos 
un impacto devastador, lo que nos imposibilitaría seguir marchando. Es mejor encargarse de 
uno a la vez. Moviliza al escuadrón ninja, ¡secuestra a Tachibana Ginchiyo! 


En esta situación tan extrema, usar ninjas. Por otra parte, ¿apuntar a la joven princesa? ¿Esto 
hará que se desmorone el corazón de Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun? Akizuki 
Tanezane, amedrentado por la frialdad de Nabeshima Naoshige, estaba sudando por todo su 
cuerpo. 


El gato negro maulló, nya- 
Akizuki Tanezane escuchó el maulido del gato siniestro en los brazos de Nabeshima Naoshige. 
——— RK 


La mejor general de Kyushu, Nabeshima Naoshige también movilizó al clan Aso en el norte de 
Higo. El clan Aso le ordenó a Kai Soun que enviará tropas a Kuma y Yatsushiro, las cuales eran 
protegidas por Sagara Tokuchiyo. El frente de guerra del Sur de Kyushu era Yatsushiro. 


Si Yatsushiro cae, las fuerzas aliadas de Higo lideradas por Kai Soun entrarán en Satsuma. 


Para proteger Yatsushiro, las princesas guerreras del Ejército Occidental que se encontraban en 
el Castillo Furufumoto que colindaba con el Kumagawa eran Sagara Tokuchiyo, Shimazu 
Yoshihisa y Shimazu Toshihisa. 


Sin embargo, la "Takegami” de la cual hace alarde el clan Shimazu, Shimazu Yoshihiro, fue a 
participar en la batalla principal en Sekigahara acompañada de 1,500 poderosos Satsuma 
Hayato. 
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Esto fue debido a que Shimazu lehisa, la cual desarrolló tácticas militares ingeniosas tales como 
el "Tsuri No Buse" y que luchó en Kizakihara, el Castillo Taka y Okitanawate, entró en 
Sekigahara en persecución de Sagara Yoshiharu. 


Sobre todo, la pérdida de Yoshihiro y los 1,500 soldados de élite provocaron un gran impacto. 


Al instante, el favor de la batalla cayó del lado de las fuerzas de Kai Soun. 


Sin embargo, no se sabe con lo que saldrá la "Conspiradora” número uno del clan Shimazu, 
Shimazu Toshihisa. 


En estos momentos, el ejército Shimazu esta contra las cuerdas. Como un león herido. No 
obstante, el "Shura de los Shuras", Kai Soun, no se atrevería a menospreciar al clan Shimazu. 


Kai Chikahide, el hijo legitimo de Kai Soun fue enviado como "inspector militar" bajo las 
órdenes de su Señor para invadir Satsuma al apoderarse de Yatsushiro y Hitoyoshi en el tiempo 
ajustado de un mes. 


El era un rehén en custodia del maestro de Soun que sería asesinado en caso de que él lo 
desobedeciera. Aunque él que tenía resentimientos contra Kai Soun no era el señor del clan Aso, 
sino su hijo, Kai Chikahide. 


Sus cuatro hijos incluido Chikahide intentaron dar la espalda al clan Aso, el cual estaba en 
declive en el frente de batalla de Kyushu, el cual se había convertido en un choque tripartito 
entre los Otomo, Ryuzoji y Shimazu. 


El mismísimo Kai Soun había ejecutado a sus tres hijos por órdenes de su maestro. 


Sin embargo, no asesinó a Chikahide, su primogénito. Sin embargo, eso se convirtió en una 
tortura para Chikahide... 


—Padre. Voy a pasar unos cuantos días en la captura de Yatsushiro. Nuestro señor sospecha de 
padre. Este Chikahide también. Creo que la guerra se ha prolongado debido a los sentimientos 
de afecto que tiene padre por Sagara Tokuchiyo. El señor dijo que si tengo sospechas que padre 
esta del lado de los Shimazu y si tengo evidencia de traición, lo ejecute inmediatamente con mis 
propias manos. 
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—.... Chikahide. Si esa es tu opinión, que así sea. Una vez el maestro intentó asesinarme, pero 
ahora no tiene el valor para hacerlo una segunda vez. 


—Eso, es cierto. 


Los "Ninjas Hagakure" de Nabeshima Naoshige nos están monitoreando. Que le arrebataran a 
su hermano mayor condujo a Nabeshima Naoshige a convertirse en un Bakeneko. (Gato 
monstruoso o siniestro) 


Para proteger al clan Aso, Nabeshima Naoshige no debe sospechar de los acuerdos secretos con 
los Shimazu. 


Sin embargo, padre no parece capaz de asesinar a Sagara Tokuchiyo. 


No eres capaz de matar a las hermanas del Clan Sagara a las que amas más que a tu propia 
descendencia. 


¿Renunciarás aquí y le entregarás tu poder militar a este Chikahide?, ¿padre? Chikahide 
fulminaba con la mirada a su padre con ojos sombríos. 


— Dejando a un lado a Sagara Tokuchiyo, no puedes derrotar a las hermanas Shimazu. 
Toshihisa tiene su ingenio y Yoshihisa es una general competente. No obstante, en este 
momento las hermanas Shimazu están divididas en Yatsushiro y Sekigahara. Les hace falta la 
"Takegami" y la "Estratega del clan". Si me pongo serio, puedo tomar el Castillo Furufumoto. 


Solo los planes de Toshihisa me preocupan, pero si los Ninjas Hagakure están observando, 
tendré que atacar. 


Tú protegerás los cuarteles generales cuando caiga. 


Si no regreso heredarás el clan Kai y tomarás el mando del ejército, dijo Soun sujetando su 
bastón con su cuerpo herido mientras empezaba a movilizarse. 


—Padre, ¿cuál fue el motivo de permitirle sobrevivir a este Chikahide? Mientras asesinaba a 
mis otros tres hermanos... 
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—Tú fuiste el único que no rogó por su vida. Defendiste a tus hermanos menores. Considere 
que eras digno de seguir con vida. Fue por eso. 


Para el momento cuando el padre y el hijo se afrontaron, Kai Soun ya se había esfumado de los 
cuarteles generales. 


Luego de pasar el Santuario Shiraki, lanzó una ofensiva total sobre el Castillo Furufumoto. 
—— RKD 


El Castillo Furufumoto es un castillo de montaña. Para capturar el honmaru (ciudadela) en la 
cima de la montaña, primero se debe atravesar el Santuario Inari al pie del castillo. 


Entre las cuatro hermanas Shimazu, la que estaba a cargo de las "conspiraciones", la tercera 
hermana, Shimazu Toshihisa, estaba al acecho en el Santuario Inari con un escuadrón Teppou. 


Toshihisa fue herida en la pierna en el Castillo Taka. 
El oponente era el Shura más temido de todo Kyushu. 
Cometer un error se traduciría en quedar sin escapatoria. 


Sin lugar a dudas, los artilleros liderados por Toshihisa se les podía considerar un escuadrón 
suicida. 


Sin consultar con su hermana mayor, Shimazu Yoshihisa, la patriarca del clan Shimazu, 
Toshihisa fue a ese lugar tan peligroso por su cuenta..., si hubiera ido por consejo con Yoshihisa 
ella hubiera dicho, —Inari-sama es la deidad protectora del clan Shimazu. Si lo usamos para 
algo con las armas de fuego, ċno crees que lo estaríamos profanando? Mejor vamos a decidirlo 
con un Omikuji (papel de la suerte japonés), era más que obvio decir que intentaría detener a 
Toshihisa. 


lehisa y Yoshihiro. Sagara Yoshihi. Y Sagara Yoshiharu. Ahora que ellos están luchando en la 
"Batalla decisiva por el país" en Sekigahara, no pueden permitir que Sagara Tokuchiyo muera 
en acción. 
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Sin embargo, incluso si el Ejército Occidental gana la guerra, Sagara Yoshiharu no será 
recompensado. 


lehisa lamentaría, —S1 yo estuviera atrincherada en Yatsushiro. Entonces, Yoshihiro-nee jamás 
permitiría que nos separáramos, esto por toda su vida. 


Por lo tanto, incluso si lehisa logra sobreponerse al "destino", no tendría ningún sentido. 


Mientras Toshihisa rezaba, (desde que el fundador del clan Shimazu defendió el Gran Santuario 
Sumiyoshi, la deidad Inari-sama ha protegido al clan Shimazu. Ahora es el momento para que el 
clan Shimazu brille. La primera de las cuatro hermanas Shimazu en morir, seré yo. Mi querida 
hermana menor. lehisa, por favor cuidate) 


En la oscuridad, persiguió la figura de Kai Soun, al usuario de una espada maligna que hace uso 
de una "kuraki" (un arma camuflada en algo que no lo parece) con el único fin de sacar ventaja 
de esa característica única para matar a los Shuras, la cual ignora el camino del samurái. 


Por otra parte, fue severamente herido por las balas de los tanegashimas en Hibikinohara, 
Incluso ahora Soun no se lo esta tomando con calma. Si no consigo dar el primer tiro. 


Todas las tropas en la emboscada el en Santuario Inari serán masacradas... 
— | Aquí vamos! ¡Esta es la primera y única oportunidad de asesinar a Kai Soun! ¡Fuego! 


Junto con la orden de Toshihisa, más de una docena de tanegashimas abrieron fuego... pero, las 
balas no impactaron el cuerpo de Kai Soun. 


Los vasallos de Shoun dijeron al mismo tiempo, — i Soun-sama! — iNo lo permitiré! —Hasta 
el momento en que Chikahide-sama y Soun-sama se reconcilien, ¡Tiene que vivir! —iNo caiga 
en este lugar!, gritando mientras se convertían en escudos que protegieron a Soun, al usar sus 
propios cuerpos para detener las balas, lograron su cumplir su cometido... 


Escapando de la muerte por apenas un pelo, Kai Soun montado sobre su caballo, sacó su arma 
oculta, una "Shikomitsue" (un bastón que al desenfundar revela una espada oculta). 


Mientras arreglaba levemente sus desalineados lentes negros importados de namban. 
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—TFue un buen plan ideado por la encargada de las "conspiraciones", Shimazu Toshihisa. Si no 
cargaras con esas heridas en tu cuerpo, podrías haberme asesinado. Esta noche, si Chikahide me 
hubiera acompañado, mis vasallos se abrían asustado por el sonido de los tanegashimas y 
hubieran dudado. Ese preciso momento selló mi destino. Parece que la "suerte" no estuvo de tu 
lado. 


Shimazu Toshihisa lentamente cerró sus ojos y con una voz quejumbrosa apenas audible dijo, 
—... lehisa. 


— OK 
La guerra también se esta llevando a cabo en Oshu. 


Mogami Yoshiaki, el cual ostentaba la autoridad en Dewa, se enteró que su sobrina, 
Bontenmaru, a la cual consideraba una rival digna de parte de su amada hermana Yoshihime, 
había enviado otra vez tropas a Kanto debido a los disturbios en la capital, y expresó, — 
Condenada Bontenmaru, y ardía con el sentido de la competitividad. En ese caso, enviaré tropas 
para atacar Shonai que se encuentra detrás de Echigo en la ausencia de Kenshin. 


Sin embargo, fue emboscado por el arma secreta, por Uesugi Kagetora, aquella que se convirtió 
en la hermana adoptada de Uesugi Kenshin, como la persona clave en la "Alianza Tripartia Kai- 
Sagami-Echigo", la cual a su vez es la hermana menor biológica de Houjou Ujiyasu, sufriendo 
una derrota aplastante y se retiró a Yamagata. 


Uesugi Kagetora fue recibida con los brazos abiertos como parte de la "familia" por su hermana 
adoptada, Uesugi Kenshin, quién se suponía que era la enemiga aciaga del clan Houjou, con la 
cual lucharon por tantos años por la región de Kanto, y se conmovió al extremo por el hecho 
que Kenshin le concedió su antiguo nombre "Kagetora". 


—|¡ No me importa morir si puedo esparcir por el mundo la justicia de Kenshin-sama! ¡Por el 
bien de Kenshin-sama! ¡Peleen!, Exhibiendo un tremendo espíritu combativo. 


Kenshin predica, —No maten a los que pelean. Perdonaré a todos los que se rindan. No importa 
cuantas veces me traicionen, lo toleraré, la interminable bondad de Kenshin frustraba la 
administración de la región de Kanto, lo cual era visto por Kagetora desde el campamento de los 
Houjou. 


Ahora que Kagetora era consciente que la "justicia" de Kenshin era auténtica dijo, —Incluso si 
Kenshin-sama los puede perdonar, yo no perdonaré al enemigo que se atrevió a pisotear la 
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justicia de Kenshin-sama, por lo cual tomó la postura dentro del clan Uesugi de ser la "que hace 
el trabajo sucio"... 


Por otra parte, Kagetora contaba con las estrategias militares heredadas por su hermana mayor, 
Houjou Ujiyasu. 


Por lo menos, vio de primera mano las estrategias que ocupó Ujiyasu para derrotar y proteger la 
región de Kanto de la comandante militar más poderosa, Uesugi Kenshin. 


Kenshin se enorgullece de ser invencible en las batallas decisivas en campo abierto, por el 
contrario, las estrategias de los Houjou en el ataque de castillos son de primera. 


Uesugi Kagetora que se adelantó de una vez a las profundidades de Dewa, capturó el castillo 
Hataya y se acercó al castillo Hasedou. 


Una vez se pase el castillo Hasedou, el castillo Yamata, la base principal de Mogami Yoshiaki, 
estará a la vista. El castillo Hasedou es la última "línea de defensa" del clan Mogami. 


Esta era una de las tácticas de "ataque sorpresa" transmitidas por Ujiyasu. Las tropas del ejército 
Mogami las cuales habían sido aplastadas en el ataque sorpresa de Shonai fueron reducidas a la 
mitad y la subyugación de Dewa junto con la caída del clan Mogami a manos de Kagetora 
estaba a la vuelta de la esquina. 


Kagetora que marchaba a las profundidades de la vasta Dewa hacia el Castillo Hasedou, tenía la 
esperanza de aspirar a convertirse en una digna sucesora de Kenshin. 


Si se apoderan de Dewa, los Houjou tendrán el control del Sur de Kanto y Dewa, lo cual 
conduciría a un ataque por ambos flancos al clan Date. 


Por otra parte, Date Masamune esta haciendo su avance por Shinano, y las tropas apostadas en 
el norte de Kanto son principalmente forasteros de la región de Kanto tales como el grupo 
Satake. 


Para empezar, jamás se hubiera pensado que el ejército Uesugi detrás de Dewa iniciará su 
marcha. 


Antes que la batalla de Sekigahara llegue a su final, toda la región de Tougoku sería conquistada 
por los Uesugi y Houjou. 
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—La invencible diosa de la guerra, Kenshin-sama, definitivamente saldrá victoriosa contra Oda 
Nobuna en Sekigahara. No obstante, debido a la naturaleza desinteresada de la señorita, es 
probable que no arrebate los territorios del clan Oda. 


— Además, podría rechazar la posición de unificadora y no arrebataría el país. 


—Sin embargo, si esta Kagetora puede reducir Dewa y aunar esfuerzos con Houjou Aneue, con 
el fin de establecer las bases de un gobierno firme en Tougoku con los Uesugi-Houjou, incluso 
la abnegada de Kenshin-sama seguramente ascenderá a la posición de la Tenkabito. 


—Yo y Houjou Aneue haremos que Kenshin-sama tomé el puesto de unificadora como la "líder 
de los samuráis". 


— Una vez, Kenshin-sama y el Kampaku, Konoe Sakihisa-sama intentaron realizar la 
"Movilización de tropas de Tougoku hacia Kinai para subyugarla", con el fin de restaurar la 
autoridad tradicional de Japón. 


—La vida de Kenshin-sama en las batallas no fue en vano. 


—Lo que único que hace falta es este Castillo Hasedou, que esta a punto de caer. ¡Solo un poco 
más...! 


Yo... haré posible el "sueño" de la hermana mayor Kenshin-sama. 


Aunque "destruir al clan Mogami sea un acto injusto" y recibamos el castigo y desdén de parte 
de Kenshin-sama, no hay remordimientos. 


Con el fin que Kenshin-sama, la cual es abnegada por naturaleza, acepte convertirse en la 
"Tenkabito", necesita a una persona como yo. 


Ella no se encuentra en Echigo. 


Usami Sadamitsu, Naoe Yamato y junto con la mano derecha que entrenaron para Kenshin- 
sama, Naoe Kanetsugu, todas ellas son personas "justas". 
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Sin embargo, yo soy diferente. 

Yo nací y crecí dentro del clan Houjou, como la hermana menor de Houjou Ujiyasu. 
Si se trata de mi, puedo destruir al clan Mogami. 

Incluso.... si pierdo el afecto de Kenshin-sama. 

Mi corazón no sufrirá... 


(Mi pecho duele. Me pregunto por qué. Como se esperaba, imitar la "justicia" de Kenshin-sama 
es doloroso. Sin embargo, alguien tiene que hacerlo. Solo yo puedo hacerlo) 


Por ese tiempo, Uesugi Kagetora intentó lanzar una ofensiva total contra el Castillo Hasedou. 


Desde el Castillo Yamagata, las tropas que se quedaron en la retaguardia contaban con la 
resolución para morir y se abalanzaron al campo de batalla. 


Ahora, el ejército Mogami no tenía refuerzos listos para ser movilizados. 
Solo contaban con pocos números. 


Uesugi Kagetora se preguntó si iban a tener una muerte honorable, ya que sabía que las tornas 
no estaban a su favor en esta batalla. 


—|¡ La hermana menor de Mogami Yoshiaki!, i Yoshihime ha llegado! Señorita, ite haré 
compañía! 


Yoshihime. ¿Ella es la madre biológica de Date Masamune? ¿de Bontenmaru? 


Me enteré de que su hijo adorado falló al intentar envenenar a su hija, Date Masamune, por lo 
cual fue expulsado de la casa principal del clan Mogami. 
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Sin embargo, Yoshihime que había aparecido en el campo de batalla no parecía una persona 
sombría. Más bien, brillaba como una deslumbrante heroína. 


Por otra parte, es fuerte. A diferencia de Kenshin, era poseedora de un feroz "espíritu de lucha”. 
El oponente no es una persona que se debe subestimar. 


¿Me pregunto por que una heroína de este calibre decidió vivir en las sombras al casarse dentro 
del clan Date?, ¿y no heredar el clan Mogami como una princesa guerrera? La joven Kagetora 
no lo podía comprender. No importaba como le diera vueltas. 


—| Yoshi! ¡Eso es demasiado imprudenteeeee! El ejército Uesugi me ha arrebatado todos mis 
castillos, sus tropas se han duplicado varias veces, nos superan en número. | Vuelve! i 
retrocedeeee! ¡Qué pasaría si mueres en esta guerra en nuestra tierra natalllll! ¡Yo fui el que 
atacó Shonai! ¡ Yo, el patriarca del clan Mogami me cortaré el vientre para disculpame con los 
Uesugi y de esta forma tú podrás sobrevivirrrr! 


Mogami Yoshiaki. 


Incluso si es la primera vez que lo ves, no hay forma de equivocarse con su inmensa 
constitución física, la cual esta envuelta en el pelaje de un oso, además que porta en una mano 
un bastón duro como el diamante que hace alarde de su tremendo peso. 


—Hermano mayor. Has venido... si no conservas Dewa, el Ejército Occidental perderá el norte 
de Kanto. 


—Bontenmaru perderá su ruta de vuelta a casa. ¡Quedate dentro del castillo Yamagata! ¡Yo 
detendré a Uesugi Kagetora! Un día, dos días, lo que haga falta. 


—| Todo sea por proteger la ruta de retirada de Bontenmaru! 


—N-N-No quise decir algo tan insensible. ¡Esa mocosa de Bontenmaru escogió "Apoderarse 
del país" al abandonar sus principios! Es abominable como esa chiquilla pudo olvidar cuanto la 
amabas...., ies una malagradecida...! Por mi honor como hermano mayor, |moriré por mi 
hermana menor! Por lo tanto, te lo ruego, ¡por favor regresa al castillo Yamagataaaaa! 
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—...No es así, hermano mayor. ¡Fui yo la que continuó presionando a Bontenmaru para "Robar 
el país"! Hasta este punto, el estilo de vida de esa niña, ¡fue el camino que su madre escogió 
para ella! Sin embargo... estoy segura, que Bontenmaru. La Conquistadora de Oshu, Date 
Masamune, ahora esta intentando superarme, escalando por su cuenta como una heroína para 
grabar su nombre en la historia de Japón. Esa niña esta buscando algo más importante y valioso 
que el "país". Esta tratando de obtenerlo. Aunque es algo que no desea hacer, se esta esforzando 
por conseguirlo. Esa es la razón por la cual aunque fue derrotada en Ueda a manos del clan 
Sanada, ise retiró inmediatamente y fue hacia Gifu! ¡No fue un error que diera a luz a esa niña 
hace una década!, ¡ya que estuvo bajo la guía de las deidades de Dewa Sanzan! (Nota del 
Traductor Español: Dewa Sanzan, se refiere a las tres montañas sagradas en Dewa, actual 
prefectura de Yamagata, las cuales son: Haguroyama, Gassanyama y Yudonoyama, las cuales 
son un importante punto de peregrinación para los fieles del Shugendo) i Ahora lo entiendo! 


Es por eso, que jamás me retiraré. 


Aunque seamos vencidos y muramos aquí, hasta el último momento, por el bien de esa niña. Por 
el bien de Bontenmaru. 


En cuidado de Date Masamune, su madre continuará luchando. Cuando Yoshihime le dijo eso a 
su sollozante hermano, se dirigió al encuentro con Uesugi Kagetora. 


—Gracias por todo lo que haz hecho hasta ahora, hermano mayor. Me siento tan feliz que mi 
hermano mayor me haya amado tanto. Lamento hacerte preocupar tanto. 


Mogami Yoshiaki, el cual se quedó desconcertado mientras observaba la espalda de Yoshihime 
dijo, —¿1Ah!? y recuperó sus sentidos, mientras rugía. 


— |Silencioooo! Si llegaras a fallecer en este lugar, ¡sería todo para mi y el clan Mogami! ¡Te 
protegeré como tu hermano mayor hasta el final! Tú tuviste un hijo con un Namban... ¡casi se 
me olvida el juramento que hice cuando nació Bontenmaru! ¡Ya sea si el clan Mogami o el 
mundo entero se convierte en tu enemigo!, ¡yo estaré de tu lado! Estaremos juntos hasta el 


Uesugi Kagetora terminó bastante confundida. 


(Oh. Ya veo. Me enteré de que Mogami Yoshiaki se rebeló contra el clan Mogami y continuó 
luchando contra su padre y hermanos con el fin de proteger a su hermana, la cual engendró un 
hijo con un namban. ¿Ese "niño" fue Date Masamune? ¿Esta bien acabar con estos dos 
hermanos aquí y ahora? ¿¡Esto va en contra de la "justicia" que defiende Kenshin-sama...!? ¿Por 
qué Kenshin-sama siempre perdona a sus enemigos cuando va a la guerra y gana? Esta es mi 
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primera vez en el campo de batalla y también es la primera oportunidad que he tenido de 
entenderlo.... sin embargo, quiero que Kenshin-sama se convierta en la "Tenkabito". En aras que 
termine con la guerra de Japón. ¡Creo que no hay ninguna persona más calificada que Kenshin- 
sama para tomar el lugar de la "Tenkabito"...!) 


Hasta este momento, la batalla en el Castillo Hasedou se había detenido. 


—iYo soy el comandante supremo! ¡El zorro de Dewa! Mogami Gengorou Yoshiaki, ¡al 
frenteeeee! Si quieres atacar a Yoshi, primero tienes que pasar sobre mi, ¡he dicho! ¡Mirame 
Yoshi! ¡Oniichan se adentrará en el camino de los Shuras! ¡Graba en tu memoria cuando "tu 
hermano mayor se pone serio"! ¡Uwoooooh.....! 


Mientras empuñaba su inmenso bastón, Mogami Yoshiaki salió al encuentro de la vanguardia 
del ejército Uesugi y acabó con cada soldado que salía del campamento de Uesugi Kagetora, 
uno tras otro. 


— | Uesugi Kagetoraaaaa! i Jamás permitiré que ataques a Yoshiiiil i Ten un duelo 
conmigooooo! 


Es fuerte. Demasiado fuerte. Si se tratara de Kenshin-sama, ella habría tenido un duelo contra 
ese monstruo que alardea de tener un cuerpo inmenso como el de oso. 


Sin embargo, aparte de Kenshin-sama, no hay nadie que lucharía con esa clase de hombre. 
Kagetora empezó a dudar. 
Si sigo dudando, Mogami Yoshiaki partirá a las tropas Uesugi en un instante. 


Escuadrón Teppou, disparen hacia Mogami Yoshiaki. Ese hombre es un guerrero temible, si lo 
dejamos a sus anchas, nuestro ejército será destruido. 


Ataquenlo con todo lo que tengan. Esta... esta es una forma de respeto hacia los samuráis... 
Kagetora se mordió sus labios al emitir la orden... 


Las tropas teppou Uesugi dispararon sus balas hacia Mogami Yoshiaki... 
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—¿ ¡Ughhh!? ¡¿Una táctica concentrando el poder de fuego?! Imposible, el ejército Uesugi... i 
yo de todas las personas...! 


Mogami Yoshiaki recibió un impacto de bala en su cabeza y empezó a sangrar por la frente 
mientras se caía de su caballo. 


—¿|....A-Anjue....1? ¿|N....Noo000000!? 
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Capítulo 1: El Despertar del Monarca. 


Sekigahara es el "lugar de la batalla decisiva" donde se han reunido 200,000 tropas. 


El frente de batalla esta desplegado en tres lugares simultáneamente, Sasaoyama en el norte, el 
lado norte del Tenmanyama en el centro y el lado sur del Tenmanyama al sur. 


En el frente de Sasaoyama, la verdadera cabecilla del Ejército Occidental, Oda Nobuna junto 
con Otomo Sorin y Takigawa Kazumasu estaban construyendo una empalizada anti-caballería 
en esa zona de guerra, intentando aplastar a la caballería Takeda con un destacamento de 3,000 
tanegashimas. 


Por otro lado, la poderosa caballería Takeda liderada por las cuatro generales y las "gemelas" 
Sanada, se estaban preparando para irrumpir en el campo de batalla con la determinación de 
tener una muerte honorable. 


Mientras sucedía esto, la condición de Takeda Shingen, la comandante suprema del Ejército 
Oriental, se continúa deteriorando. 


Tanto las Cuatro Divas como las gemelas Sanada decidieron que intercambiaran sus propios 
"destinos" con el fin de cambiar el "destino" de Shingen y estaban a punto de perecer junto con 
la Caballería Takeda en este momento. 


La Caballería Takeda es la unidad militar más poderosa junto con el ejército de Echigo liderado 
por Uesugi Kenshin de todo Japón. 


Incluso si las nuevas tácticas desarrollas por Nobuna les causaban graves pérdidas, Oda Nobuna 
no saldría ilesa. 


Mientras Shingen continúe con vida, definitivamente encontrará la manera de capturar 
Sasaoyama, los que destruirá los cuarteles generales Oda serán los más fuerte del mundo... los 
Takeda. Eso es lo que creían. 


En el centro del lado norte del Tenmanyama, en el eje central de la formación "ala de grulla" se 
encontraba el ejército de Akechi Mitsuhide, el cual había iniciado hostilidades con la vanguardia 
del ejército Tokugawa, Li Naotora. Este frente del norte del Tenmanyama se convirtió 
inmediatamente en la zona de conflicto más grande de la "Batalla de Sekigahara" tras iniciar la 
guerra. 
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La formación "ala de grulla" del Ejército Occidental estaba compuesta de la siguiente forma, 
Mitsuhide en el centro en el lado norte del Tenmanyama, Nobuna en Sasaoyama y el lado sur 
del Tenmanyama le fue confiado a Sagara Yoshiharu. 


Si Mitsuhide que se encuentra en el centro de la formación cayera, Nobuna y Yoshiharu que se 
desplegaron a los lados serían derrotados. 


Las tropas Tokugawa encabezadas por Honda Masanobu empezaron a avanzar y se acercaron a 
la ubicación de los cuarteles de Mitsuhide. 


Además, 20,000 tropas Takeda que se encontraba en Momokubariyama empezaron a 
movilizarse con el estallido de las hostilidades. 


Están tratando de cerrar la distancia con el campamento de Mitsuhide. 


—¿ | Qué!? ....Inamovible como la montaña (Frase del furinkazan del clan Takeda), esta 
impaciencia no va de acorde a la naturaleza precavida de Takeda Shingen. Si esta Juubei que 
protege el centro de la formación "ala de grulla" fuera derrotada, ni Nobuna-sama o Sagara- 
senpai podrán resistir y todo el Ejército Occidental será aplastado. Si las cosas siguen así.... 


En esta batalla decisiva por el país, el "destino" de Nobuna y Yoshiharu del Ejército Occidental 
le fue confiado a Koretou Hyuuga no Kami, Akechi Mitsuhide, donde ella podía movilizarse 
hacia el norte para apoyar a Nobuna o considerar ir al Sur para ayudar a Yoshiharu, sin 
embargo, la situación tuvo un desarrollo inesperado, ya que el ejército de Tokugawa leyasu 
(Honda Masanobu) y las tropas Takeda se precipitaron a la base de Mitsuhide. 


—Mira Toshimitsu. | Aparentemente Kuroda Kanbei ha venido desde Omi-desu! Con esto las 
tropas de senpai han incrementado. Nosotros vamos a defender el norte del Tenmanyama, i 
retendremos a las tropas de Tokugawa leyasu y Takeda Shingen-desu! 


—1|A sus órdenes! Chosokabe Motochika en Kuriharayama originalmente eran los refuerzos 
convocados por el clan Akechi. No tendrían porque movilizarse. 


—Motochika es una desertora que siempre aprovecha cualquier oportunidad. 


—El frente del sur de Tenmanyama debería ser capaz de superar la situación con los refuerzos 
traídos por Kuroda Kanbei. 
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—Ahora, la mayor amenaza es esa princesa guerrera a cargo de las tropas Tokugawa y Takeda... 


— ¡Es nuestro deber encargarnos! Toshimitsu. Esta Juubei cambiará su "destino" en este 
momento-desu. 


— Aunque me convierta en el último soldado en pie.... por el bien de Nobuna-sama. Y también 
por Sagara-senpai que ha trabajado tan duro por Nobuna-sama. 


—Esta indigna Saitou Toshimitsu, también la acompañará a cualquier lado, ¡Hime! ¡Incluso si 
se trata de ir al mismísimo infierno! 


— | Atención soldados! ¡Alcen en alto el estandarte "Toki Kikyou"-desu! (Toki Kikyou es la 
heráldica del clan Akechi el cual representa una flor con 5 pétalos) ¡El enemigo esta en 
Sekigahara! ¡Preparen la formación de batalla según la estrategia establecida por esta Juubei y 
eviten el avancen de las tropas enemigas con el fuego de los tanegashimas! ¡Ha llegado el 
momento que el mundo contemple la fuerza del ejército Akechi-desu! 


En la batalla ofensiva y defensiva en el sur de Tenmanyama, Sagara Yoshiharu, el cual se 
encontraba en inferioridad numérica ante el embate de Honda Tadakatsu, estaba a punto de ser 
asesinado, no obstante, el ejército Otomo liderado por Tachibana Muneshige y Kuroda Kanbei 
lograron hacer un "regreso triunfal” de Kyushu con la ayuda de Asai Nagamasa la cual resurgió 
como "princesa daimyo" y llegaron rápidamente a Sekigahara para darle vuelta a la situación. 


Las tropas del ejército Sagara repelieron a las tropas de Honda Tadakatsu y Toudou Takatora 
del Ejército Oriental, las cuales eran superadas en números y fueron expulsados del sur del 
Tenmanyama y se retiraron a la Ruta Ise. 


Por otra parte, desde una posición elevada donde se podía lanzar un ataque por los flancos 
contra Sagara Yoshiharu, Kobayakawa Takakage en Matsuoyama, Kikkawa Motoharu en 
Nanguuyama y Chosokabe Motochika en Kuriharayama aún no se habían movilizado. 


Por el desarrollo de las circunstancias Chosokabe Motochika se vio forzada a tomar el lado del 
Ejército Oriental, aunque, no tenía intenciones de luchar desde el principio. 


Por otra parte, para "suerte" del Ejército Occidental, los movimientos de Kobayakawa Takakage 
y Kikkawa Motoharu, las cuales lideraban una inmensa fuerza militar que sumaba 50,000 
soldados y que controlaban los terrenos altos del oriente y occidente, eran erráticos. 
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Parece ser que Kikkawa Motoharu en Nanguuyama no ha decidido si ir al norte del Tousandou 
para atacar a las "Tropas de avanzada" del Ejército Occidental o ir al sur de la Ruta Ise para 
atacar a las tropas Sagara. 


Debido a que Takeda Shingen ignoró a las "tropas de avanzada" que aparecieron súbitamente de 
Bodaiyama, las cuales cortaron su ruta de retirada, y empezó a avanzar comportándose de forma 
extraña dada su naturaleza prudente, Motoharu sopesó "si ella debería descender por el 
Tousandou o la Ruta Ise", observando la situación de la batalla. 


Si se equivocaba en esto, ya no podría cambiarlo. 


Sin embargo, no podía entender porque Kobayakawa Takakage en Matsuoyama, la que se 
suponía que tenía la capacidad para acabar con el ejército de Sagara Yoshiharu si descendía de 
la montaña inmediatamente al iniciar las hostilidades, no se había movido incluso con la llegada 
de Kuroda Kanbei. 


Si se le daba un poco de pensamiento.... es porque Takakage ama a Yoshiharu.... aunque parecía 
que Mitsuhide era la única que no lo entendía. 


(A decir verdad, esta Juubei cambió lugares con Kobayakawa Takakage, al tomar la posición de 
Matsuoyama donde se suponía que el poder del "destino" haría que "traicionara" a Nobuna- 
sama. Kikkawa Motoharu... no traicionará al Ejército Oriental. El "poder" de Matsuoyama debe 
estar perturbando su corazón. También le pasó a Juubei. Por eso es que lo entiendo. Pero.... por 
favor, soportalo) 


Si Takakage, la cual lidera un enorme ejército de 30,000 soldados junto con Ukita Naoie en el 
punto más estratégico de Sekigahara, Matsuoyama, cambia de bando, en ese momento, la 
victoria recaerá del lado del Ejército Occidental. 


No obstante, Juubei espera que eso no suceda. 


Como una compañera princesa guerrera que también estuvo atrapada con el mismo "destino de 
traición”. 


Y como una princesa guerrera que ama a Sagara Yoshiharu... 


—Toshimitsu, Kobayakawa Takakage no se moverá por un tiempo. 
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—En este momento esta bastante confundida. 


—Sin embargo, como comandante del Ejército Oriental, debería descender de Matsuoyama con 
el fin de decidir a la pareja de Sagara-senpal. 


—En ese momento, senpai caerá en un predicamento. 


— iNo hay que permitir a como de lugar que Tokugawa Ieyasu y Takeda Shingen se muevan 
del norte de Tenmanyama! 


Akechi Mitsuhide, escogió ser el "señuelo" y convertirse en el "sacrificio". 
¿Esto es un efecto de la decapitación de Tsuda Nobusumi? 
La marcha del Ejército Oriental se encuentra en desorden. 


Mientras que el comportamiento de los Mori y Chosokabe no era claro, Tokugawa leyasu, 
Takeda Shingen y sus respectivos vasallos, luchaban tenazmente en el Ejército Oriental. 


Si Mitsuhide se encarga de estas dos generales y defiende el norte del Tenmanyama, es seguro 
que Nobuna y Yoshiharu podrán ganar en los frente de Sasaoyama y el sur de Tenmanyama. 


Incluso si aquí cae derrotada Mitsuhide. 


(Senpai. Juubei con seguridad abrirá el "destino" para senpai y Nobuna-sama. En este día, 
debido a esta batalla, Juube:....) 


El ejército principal Tokugawa solo tiene 5,000 soldados. 
En ese momento los aplastaré. 


Hasta ese momento, Mitsuhide tenía plena confianza. 
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En contraste con las tropas de Li Naotora y Honda Tadakatsu del ejército Tokugawa, las cuales 
se precipitaron con ímpetu al campo de batalla, las otras tropas Tokugawa eran un tanto pasivas. 


Sin embargo, las tropas Takeda que marchan desde el Momokubariyama, eran 20,000. 
Por otra parte, Shingen esta al mando. 

¿Podremos resistir? 

No, tenemos que hacerlo. 


Mitsuhide estaba, ("El juramento del jardín de los duraznos”, aunque aun no ha pasado un día..., 
pero tal parece que no podré volver a reunirme con senpai y Nobuna-sama. (Nota Traductor 
Español: El juramento del jardín de los duraznos es una referencia a la novela de los tres 
reinos donde los protagonistas juran "no pedimos haber nacido el mismo día, sino que pedimos 
morir juntos el mismo año, el mismo mes y el mismo día") Ya sea que Juubei caiga aquí o senpai 
y Nobuna-sama roben el mundo y terminen como una pareja casada... ese sería el mejor 
resultado) llena con pensamientos dolorosos. 


Si sigo entrampada con estos pensamientos pesimistas, Nobuna y Yoshiharu se pondrán tristes. 
Me pregunto cuantas veces me he dicho eso. 


Mitsuhide estaba contemplando el cielo azul de Sekigahara mientras murmuraba las palabras de 
Yoshiharu, "una sonrisa le queda mejor a Juubei-chan”. 


En ese momento. 


Las tropas Tokugawa que se ubicaban en el estero de los diecinueve, estaban avanzando hacia el 
Tenmanyama por la "intersección" en el centro de Sekigahara. 


(El espíritu de lucha del ejército de Koretou Hyuuga es anormal. Las 17,000 tropas del norte del 
Tenmanyama son soldados listos para morir, esto se parece a la rebelión del Templo Honbyo.... 
, es como si hubieran resucitado del infierno para llevar a cabo la voluntad de dios, una vez que 
mueran de forma violenta.... Akechi Mitsuhide pretende sacrificarse para hacer a Oda Nobuna la 
ganadora de Sekigahara. Esa clase de enemigos no pueden ser derrotados fácilmente. Por otra 
parte, no puedo dar órdenes en un campo de batalla donde colindan los cuatro puntos 
cardinales... ¿qué debería hacer?) 
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Honda Masanobu, la estratega que estaba a cargo del ejército principal, se arrepentía 
profundamente mientras decía, —Yo, la general del ejército principal seré derrotada por las 
tropas Akechi, mientras cabalgaba con la doble de Motoyasu, Serada Jirou Saburou. 


—Y ahachirou-san. Si no te apresuras. El frente de batalla del sur de Tenmanyama empezará a 
colapsar. Es difícil de creer, pero, Kuroda Kanbei ha traído un gran ejército de 30,000 soldados 
desde el lejano Kyushu. 


— Además, Kobayakawa Takakage en Matsuoyama todavía esta a la espera. Y tampoco 
Heihachirou-san ni Takatora-san podrán seguir resistiendo. 


Serada Jirou Saburou también palideció. 

Aunque se veía exactamente como Tokugawa leyasu, no era más que una doble. 
Honda Masanobu es una estratega y vasalla. 

La verdadera comandante del ejército esta ausente. 


Los oficiales del ejército principal estaban con la moral en alto, aun a sabiendas que la 
"verdadera Ieyasu" estaba ausente. 


O eran conscientes que "leyasu-sama no actúa así". 
Esto no se ve bien. 
Como se esperaba, es imposible luchar en esta batalla en la ausencia de la comandante en jefe. 


Si se continúa luchando con el ejército Akechi de esta forma, el ejército principal Tokugawa 
terminará destruido en un instante. 


No obstante, no podemos permitirnos entregar a Takeda Shingen la cual esta avanzando a pesar 
de estar lidiando con una enfermedad. 
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Shingen, a la que ya no le quedaba esperanza de vida, empezó una marcha de la muerte con la 
determinación de entregarle el país a leyasu, la que anteriormente había sido su archienemiga. 


¡Tengo que luchar...! 


El norte del Tenmanyama entró a la vista. La heráldica de Toki Genji... la cresta de la flor del 
clan Akechi ondeaba. 


Impresionante. 
Con que esta es la formación de batalla de Akechi Mitsuhide. 
Honda Masanobu quedó atónita. Bueno, era comprensible. 


Ya que esto adoptaba las últimas tácticas de batalla namban y al mismo tiempo conservaba el 
estilo tradicional de Japón. 


A diferencia de Oda Nobuna que revolucionó la forma de hacer la guerra, ella en efecto es un 
prodigio. 


¿Qué es esta "presión" que proviene de ese baluarte? 
No hay ninguna abertura. Además, están armados con más tanegashimas de los esperados. 


Con el fin que el clan Tokugawa se apodere de todo el país, no solo tenemos que acabar con 
Oda Nobuna, sino que también con Akechi Mitsuhide. 


Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide. Originalmente, las dos "Tenkabito" que se deberían haber 
enfrentado y luego dispersado, aunaron esfuerzos en Sekigahara y ahora ambas se confían la 
espalda en esta batalla. 


Para Honda Masanobu, la cual esta luchando sola por su amiga de la infancia, leyasu, este era 
un obstáculo demasiado alto. 


(.....Ah....Ah...No podemos ganar. No puedo ganar contra Akechi Mitsuhide... Hime... ¡lo 
siento.....!) 
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En ese momento, mientras Honda Masanobu se estremecía e intentaba dar la orden de lanzar 
una ofensiva total. 


Sakakibara Yasumasa, una joven princesa guerrera que lideraba el grupo de lanceros de las 
tropas Tokugawa, dijo gritando. 


— | Hattori Hanzou ha regresado! 


Mientras se precipitaba al lado de Masanobu. 


—ċ¿ | H-Hanzou!? ¿En este momento? ¿i A donde diablos se había ido!? 


Hattori Hanzou iba disfrazado como un viejo mercader. 


Junto con unos cuantos colegas, los cuales tiraban de caballos cargados con sus equipajes... se 
movieron alrededor del campo de batalla pretendiendo ser "mercaderes que terminaron 
involucrados en la guerra". 


Que osadía, Masanobu se quedó sin palabras. 


Y en cuanto al equipaje, se trataba de un Shiragaki Tanuki. (Vota del Traductor Español: 
Shiragaki Tanuki: son unas esculturas en forma de mapache con un sombrero de paja, los 
cuales en Japón se cree que traen la buena fortuna, más información 
https: //www.tsunagujapan.com/learn-about-the-mysterious-and-lucky-japanese-shigaraki- 
tanuki /) 


—.... Hattori Hanzou, acaba de regresar. "Hime" fue rescatada. Honda Masanobu, Hime ahora 
tomará la decisión. 


Al mismo tiempo que Hanzou arrojaba un shuriken y golpeaba al shiragaki tanuki, la verdadera 
"Tokugawa Ieyasu" apareció entre los escombros. 


Honda Masanobu, Detente. ¡No vengas a este lugar tan peligroso! Y estaba al borde de las 
lágrimas, no creí que iba a ser capaz de vivir para volver a verte una vez más, y empezó a llorar 
otra vez. 
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—|....Hime...! ¿Escapó de la residencia de Chaya Shiroujirou? En la residencia Chaya se 
encontraba Momochi Tamba. Y Yagyu Sekishusai. ¿i Cómo diablos lo hizo!? 


Tokugawa Ieyasu, la que ahora era una jinete con su caballo, le ordenó a Hattori Hanzou usar 
una armadura Namban y le dijo a Honda Masanobu. 


—Y ahachirou-san. Serada Jirou Saburou-san. ¿Por qué me sedaron en Shitarahara y rompieron 
relaciones con el clan Oda y escogieron luchar contra Kichi-neesama?.... ¡Todo esto lo escuche 
de Goemon-san y Hanzou! Eso no es algo que haría mi mejor amiga, Yahachirou. 


—Yo, era una maestra indigna... ¡gracias por todo lo que haz hecho hasta ahora! Sin embargo, 
más allá de esto, es mi propio "destino", iasí que yo misma lo abriré! 


—Entonces... como temía Hime va a, ¿detener la guerra con el clan Oda? 
—No. He decidido prepararme para afrontar mi "destino". ¡Lucharé contra Kichi-neesama! 


leyasu le gritó a Honda Masanobu las mismas palabras que pronunció hacia Yagyu Sekishusai 
en la residencia Chaya. 


—S1 hubiera llegado a Sekigahara antes que estallara la guerra, habría hecho una "elección" 
diferente. 


—No robarle el "país" de las manos de Kichi-neesama, la cual ha estado luchando por la 
realización del ideal del "Tenka Fubu". 


—Independientemente si el "futuro" estaba escrito de esa manera, debería evitar entrar en 
conflicto con Kichi-neesama. 


—Sabía que ese mi "destino".... sin embargo, también sabía que no llegaría a tiempo. 


—El hecho que no llegara a tiempo antes del estallido de la guerra, ¡significa que el "destino" 
me ordenó luchar en Sekigahara! 
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Esa no era la Matsudaira Motoyasu que siempre actuaba servil y asustadiza, la cual desde 
temprana edad sufrió constantemente las desgracias que le traía el "destino". 


En este momento, leyasu estaba furiosa con Masanobu debido a que ella la sustituyó con una 
doble. 


Estaba molesta porque tendría que encontrarse con Nobuna en el campo de batalla sin apegarse 
a la "Honorabilidad de los Tokugawa". 


Pero encima de eso, estoy enojada conmigo misma por mi cobardía que obligó a mi amiga de la 
infancia a llegar tan lejos. 


—Yo... Tokugawa leyasu, tengo que arriesgarlo todo en esta guerra por el "país" en Sekigahara. 
— Incluso, si la otra parte es alguien a quien Kichi-neesama ama. 


— ¡Esta batalla decisiva es la única oportunidad para ponerle fin a estos cien años de conflicto! 
¡Por lo tanto, no debo escapar de mi "destino"! Incluso si el resultado es la victoria o la derrota, 
aun si significa separar caminos con Kichi-neesama..., yo que he estado luchando por el clan 
Imagawa y Oda todo este tiempo, por encima de todo, lucharé por proteger al clan Tokugawa y 
a sus vasallos. 


—Y o nunca he hecho algo por mi misma. 
—Debido a que eso era suficiente. 

—No pretendía convertirme en la Tenkabito. 
— Pero, ahora es diferente. 


— Ahora sé que yo como Tokugawa leyasu nací con el "destino" de convertirme en la 
unificadora. 


—Y en este momento, es de mi conocimiento que Sagara Yoshiharu-san pudo haber convergido 
del "futuro" en donde el clan Tokugawa arrebató el país. 
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—Y hoy Yahachirou-san, ha hecho que regrese a tomar el camino de mi "destino". 
—Ahora la "Batalla de Sekigahara" ha comenzado. 

—La "Unificadora" solo puede ser una persona. 

—No hay que dividir a Japón con varios "unificadores". 

— i Eso destruirá este país! 

—Por primera vez en mi vida, lucharé con todo el poder que tengo. 
—Contra Kichi-neesama. 

—éLa "Tenkabito" será Tokugawa Ieyasu u Oda Nobuna? 

—El "destino" esta escrito en el "Kokondenju”. 

—¿Convergirá en el futuro escrito o cambiará? 

— i Eso se decidirá en esta batalla! 


En la residencia Chaya, leyasu tuvo el presentimiento que el destino de la "Batalla de 
Sekigahara" era inevitable y no podía escapar de el, Yagyu Sekishusai le preguntó, — Si 
podemos detener el inicio de la guerra sería esplendido. No obstante, en caso que no pudiera 
detener el inicio de la guerra, si su "destino" fuera luchar por el "país" en Sekigahara, ¿qué hará 
entonces?, y ella respondió, ——En ese momento, ¡solo tendré que luchar con mi "destino"! 


Yagyu Sekishusai, usted no puede bloquear mi camino. ¡Fuera de mi vista! , regañando a 
Sekishusai. 


Cuando Sekishusai fue confrontado con tal autoridad dijo, — i Sublime! 
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—TIeyasu-sama, es la Monarca. El clan Yagyu servirá a leyasu-sama a partir de este momento, e 
hizo una reverencia, Momochi Tamba bajó del techo y liberó a leyasu de la residencia Chaya. 


Junto con Ogasawara Nagatoki, sirvió como escolta y envió a leyasu junto con Hattori Hanzou, 
este último había estado buscando a leyasu todo este tiempo. 


—.....Hime....si.....Hime regresa al campo de batalla, el clan Oda condenará este acto de traición, 
en vez de eso...., por favor, envié mi cabeza decapitada a Oda Nobuna-sama. Diga la verdad, 
que todo esto es por la imprudencia de Yahachirou. Estoy seguro, que Oda Nobuna-sama 
aceptará esto viniendo de Hime... 


— Y ahachirou-san. Ya es suficiente. El clan Tokugawa ha adquirido una enorme deuda de 
gratitud no solo de Kichi-neesama sino que también de Shingen-sama. 


—Y los Tokugawa, no pueden cambiar de bando dos veces. Por otra parte, es imposible para mi 
cambiar de bando en el campo de batalla. Esto es algo que jamás se debe hacer como samurái. 
Ahora que se ha llegado a esto, no será tu pecado... si te apegas al credo Tokugawa en el campo 
de batalla. Este es mi "destino". 


—Luchar, contra Kichi-neesama... 


Kichi-neesama ya debería ser sabedora del "futuro original" y el "futuro que se suponía debería 
haber ocurrido" ya sea por la profecía del "Kokondenju” o a través de Yoshiharu-san. 


Debería ser capaz de poder entenderlo. 


Por el contrario, sino luchó aquí por mi misma contra mi "destino" y me rindo, Kichi-neesama 
me despreciará como una cobarde toda la vida, leyasu sonreía mientras le daba palmaditas al 
hombro pálido de Honda Masanobu. 


Por el bien Masanobu, ella se bajo del caballo. 


—No. 
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—Si no fuera por Yahachirou-san, me hubiera quedado dormida bajo la protección de Kichi- 
neesama como "Matsudaira Motoyasu". A menos que despierte como Tokugawa Ieyasu, el 
"destino" de las personas de este país. Solo irá de mal en peor. Gracias a ti que endureciste tu 
corazón para luchar por mi. He despertado, me convertí en Tokugawa leyasu y la rueda del 
"destino" empezó a moverse. "Sekigahara" es la única oportunidad de terminar la guerra en 
Japón, la cual no parece tener fin. Esta es la oportunidad para las personas de este país. Después 
de todo, tú eres mi amiga, Yahachirou-san. Ahora, veamos como atravesar el norte del 
Tenmanyama. 


— ¡Ejército principal Tokugawa! ¡avancen! 


— i... Como ordene...! Apostaré mi vida, para que tenga éxito. ¡Por el "futuro"....! 


Hattori Hanzou dijo, —La propia princesa ha tomado la decisión. Por lo tanto, de aquí en 
adelante será una lucha limpia y justa contra el clan Oda y Sagara Yoshiharu. Ya no vamos a 
usar métodos traicioneros, mientras asentía, y al mismo tiempo, todos los hombres que andaban 
encubiertos como mercaderes se quitaron sus disfraces. 


—Hahaha. No lo entiendo muy bien..., ¡pero esto afecta al Ukiyo! (Nota Traductor Español: 
El ukiyo (¿F1% «mundo flotante») es el nombre con el que se describe un estilo de vida urbano, 
principalmente de tipo hedonista que se desarrolló durante el período Edo de la historia de 
Japón, más información htips://es.wikipedia.org/wiki/Ukiyo ) Esto se ve entretenido, lasí que 


ayudaré al clan Tokugawa! ¡Yo seré un noble de la corte!, ¡un aristócrata!, ime voy a convertir 
en un burócrataaaa! 


—... Este Yagyu Sekishusai ya es un anciano, pero dedicaré esta batalla en Sekigahara como mi 
retiro sirviendo a Tokugawa-sama. 


El hombre sin ley, Ogasawara Nagatoki. 
El hombre sin espada, Yagyu Sekishusal. 


Dos guerreros veteranos, se unieron como guardaespaldas en el ejército principal para proteger 
la vida de leyasu. 


Sin embargo, la figura de Hachisuka Goemon no se encontraba allí. 
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Desde la residencia Chaya, Ieyasu y Goemon, —A partir de ahora, pondremos en juego nuestros 
"futuros" en esta guerra, se estrecharon las manos y se despidieron. 


— | Tokugawa leyasu-sama ha llegado! 
—|¡La monarca Ieyasu ha despertado! 


—Llevaremos a cabo el credo del clan Tokugawa, |lucharemos hasta el final del lado del 
Ejército Oriental! 


Con la llegada de la verdadera leyasu, el ejército principal que se sentía incómodo y culpable 
por luchar contra el clan Oda cambió completamente. 


Las tropas Mikawa reunidas bajo el mando de leyasu, eran fuertes. 
Incluso si caen, se ponen de pie y continúan persiguiendo a su presa como sabuesos de caza. 


Por otra parte, Honda Masanobu al lado de leyasu actuando como la "estratega" desplegó a las 
tropas en todas las direcciones, con el fin de contrarrestar las tácticas de Mitsuhide al mover a 
voluntad las tropas en avance y retirada. 


El ejército principal Tokugawa que había tomado la iniciativa, empezó a avanzar a toda 
velocidad hacia el norte del Tenmanyama, y se unieron con los "Akazonae" (tropas vestida de 
rojo) que habían tomado la vanguardia en la batalla bajo el mando de Li Naotora. 


—¿...Q-Qué es esto? ¿La "doble" de Tokugawa leyasu se convirtió en la verdaderaaaa? De 
repente, İse convirtieron en un ejército completamente diferente-desu! Esto es malo. Esto es 
malo. ¡Muy malo! ¡Toshimitsu! 


La complexión de Akechi Mitsuhide, la cual estaba confiada en al menos defender su posición 
contra el ejército principal Tokugawa, palideció. 


Sin embargo, este súbito cambio en la situación apenas era el principio. 


Esta "Triple formación de batalla de Tokugawa Ieyasu" activó una reacción en cadena que en 
verdad puso en aprietos tanto a Mitsuhide como Sagara Yoshiharu. 


1P TRADUCCIONES Página 38 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 
E E 
¿Cómo esta la situación? 


Lejos del campo de batalla principal de Sekigahara, en la esquina sur-este del Nanguuyama... 
Las tropas Chosokabe apostadas en Kuriharayama, en la entrada de la Ruta Ise, se movilizaron. 


La comandante suprema, la oportunista de Chosokabe Motochika, conocida como "Himewako" 
(Nota Traductor Español: un apodo/alias de Chosokabe, con el que se burlaban de él (en la 
historia real) en su juventud), era una princesa daimyo que no estaba interesada en la isla 
principal (Honshu), ella estaba enfocada en unificar Shikoku para embarcarse en el negocio del 
transporte y comercio en ultramar a través del "Mundo de Chosokabe", y ya había declarado que 
iba a ponerse del lado del Ejército Occidental a solicitud de su hermanastra Saitou Toshimitsu 
para enviarle tropas. 


Por desgracia, se perdió en la bahía de Osaka con la que no estaba familiarizada y fue 
descubierta por Kobayakawa Takakage, la cual compartía similitud con ella como una princesa 
guerrera pirata y fue forzada a entrar en la guerra en el bando del Ejército Oriental. 


Naturalmente, Motochika iba a pasar viendo esta guerra decisiva como una espectadora. 


Motochika nació "naturalmente como princesa pirata" en Tosa, la cual limita con el océano 
pacifico y solo le interesa expandir el "transporte y comercio en ultramar", el cual se extiende 
hasta Namban, Ryukyu, Luzón y Macao. 


La razón por la que empezó la campaña por la unificación de Shikoku fue debido a que no 
sabían que tipo de crisis caería sobre la familia y los vasallos del clan Chosokabe si hubiera un 
enemigo dentro de Shikoku, ya que querían concentrarse en el comercio en ultramar y no se 
preocupaban mucho por Tosa. 


No obstante, tan pronto como comenzaron las hostilidades, un espía enviado por la 
"oportunista" de Chosokabe que juega a ambos bandos informó, —El general del ejército 
Tokugawa, la que se hace llamar leyasu, en realidad es una impostora. La persona que cortó 
relaciones con el clan Oda, Honda Masanobu es la que lidera las tropas, sin embargo, la 
verdadera leyasu acaba de llegar al campo de batalla y Honda Masanobu le traspasó el mando 
de las tropas Tokugawa, trayendo noticias desconcertantes. 


, 
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— Esta batalla ya esta perdida para Ejército Oriental! ¡Huyamos Nobuchika-chan! y cogió a su 
amado hermano menor para intentar retirarse del campo de batalla. 


Ya que los caballos de Tosa eran pequeños y compartían un parecido con los burros, era como 
escapar montado en un Tosa Inu. (Nota del Traductor Español: Tosa Inu, £ EX, es una raza 
de perro originaria de Japón. Meloso de aspecto imponente, es una de las razas favoritas por 
los amantes de los perros de gran tamaño en todo el mundo.) 


—La batalla acaba de comenzar, ¿por qué quieres huir hermana mayor? 


—|Es imposible que esa honorable Ieyasu pueda luchar contra su amiga jurada Oda Nobuna! 
Tan solo el hecho que haya recuperado el mando significa que los Tokugawa regresarán al lado 
de Oda-sama, ¡y ese es el Ejército Occidental! Escapemos a Tosa lo más pronto posible, ¿ 
estamos?, Por fortuna, los Chosokabe aun no han luchado contra el Ejército Occidental. Saitou 
Toshimitsu aceptará aliviada la explicación en Tosa, ¿me entiendes? 


No obstante, —iLa monarca ha despertado! ¡leyasu-sama ha llegado! Chosokabe Nobuchika 
que estaba observando desde Kuriharayama, vio que el ejército principal Tokugawa marchó 
hacia el norte del Tenmanyama desde el Estero Diecinueve e inició una ofensiva total contra las 
tropas Akechi con un tremendo espíritu de lucha. 


— | Hermana mayor! Esa tranquila tanuki, Tokugawa leyasu-sama, |esta apuntando a 
apoderarse del país y esta dispuesta a desafiar a Oda Nobuna! 


Debido a su exclamación, el movimiento de las tropas Chosokabe cambió completamente. 


—¿Q-Q-Que significa esto Tokugawa Ieyasu? ¿Qué estás pensando? Ya no entiendo lo que esta 
pasando. 


— || Hermana mayor!, ¡mira! ¡Tokugawa-sama se atrevió a escoger el camino de luchar con Oda 
Nobuna con el fin de determinar quien se queda con el "país"-! ¡El camino para independizarse 
de Oda Nobuna su hermana adoptiva! ¡Piénsalo un poco hermana mayor! Nunca se habían 


reunido tantos dalmyos de renombre en un campo de batalla para decidir quien se queda con el 
título de "Tenkabito”. 


Chosokabe Nobuchika es el hermano menor consentido de Motochika. 
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Motochika, la cual heredó el liderazgo del clan Chosokabe, se crió como una "oportunista" al 
hacer uso de conspiraciones y tramas para proteger a la familia, pero en cambio, a su amado 
hermano menor Nobuchika lo crió con la inocencia más pura. 


Incluso invitó académicos y maestros de artes marciales de Kyoto para que Nobuchika como 
hijo de un clan distinguido, recibiera educación de primer nivel. 


Además, el carácter "/5" (Nobu) de "15%" (Nobuchika) fue tomado a propósito del nombre de 
Oda Nobuna. "5%" (Nobuna) 


Hasta ese grado, Motochika consentía a Nobuchika. 


Por lo tanto, ese inocente de Nobuchika, quedó profundamente impresionado por la 
"determinación" de Tokugawa leyasu. 


— ¡Es insoportable que un joven noble del clan Chosokabe se quede en silencio como 
espectador en esta batalla decisiva! ¡Hermana mayor! ¡La razón por la que entrené tan duro 
como samurái y aprendí las habilidades con la lanza, equitación y la espada fueron para luchar 
este día en esta batalla decisiva! ¡Voy a ir! ¡Descenderé por la Ruta Ise, me uniré al frente de 
batalla del sur del Tenmanyama y lucharé contra las tropas Sagara! Si las tropas Chosokabe se 
unen en este momento a la guerra, podrán dar apoyo al Ejército Oriental en el frente de guerra 
del sur del Tenmanyama, ¡el cual se ha replegado por la aparición de los refuerzos de Kyushu! 


¡Detente!, exclamó Motochika con un grito trágico. 
RX 


Motochika tenía tres hermanas menores aparte de su hermano Nobuchika. Así como el clan 
Shimazu hace alarde de la unión familiar de las "cuatro hermanas", las hermanas del clan 
Chosokabe lograron la hazaña de unificar Tosa al complementar cada uno de sus talentos. 


Kosokabe Chikayasu, la cual es una general talentosa que merece el título de "estratega", se 
quedó protegiendo Tosa en ausencia de Motochika, la patriarca del clan. 


Para hacer una analogía con el clan Shimazu, es la equivalente a Shimazu Toshihisa. 
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La que estaba a cargo de los asuntos militares del clan Chosokabe, la "general valiente", Kira 
Chikasada, era la equivalente a Shimazu Yoshihiro del clan Shimazu y obtuvo grandes méritos 
en la batalla por la unificación de Tosa, sin embargo, cayó enferma y murió joven, 


La hermana menor era la hija ¡legitima de otra mujer y se llamaba Shima Yakurou. 


Su nombre era idéntico al de Konishi Yakurou, y haciendo analogía con el clan Shimazu, ella 
era parecida a la hermana menor, Shimazu lehisa. 


Al igual que lehisa se destacaba en el arte de la guerra, y al ser la menor, era la consentida de la 
familia. 


La diferencia con el clan Shimazu es que las tres hermanas heredaron otros clanes y no el clan 
Chosokabe, estas maniobras políticas eran parecidas a las de Mori Motonari cuando hizo que los 
"Rios Gemelos" heredaran los clanes Kobayakawa y Kikkawa. 


Solo quedaron Motochika y Nobuchika que permanecieron en la familia principal del clan 
Chosokabe. 


Motochika al igual que su hermano Nobuchika, adoraban a su hermana menor Yakurou, la cual 
provenía de otra madre. 


Este incidente ocurrió en los días cuando Motochika, la cual apuntaba a expandir el comercio y 
transporte en ultramar, estaba por conseguir la unificación de Tosa. 


Originalmente Motochika, la cual nació y creció al lado del océano pacífico, no deseaba tierras. 
Solo miraba el mar. 


Por lo tanto, estaba interesada en la unificación de Tosa, su tierra natal, incluso si tuviera que 
subir por las montañas más empinadas de Shikoku. 


No tenía la ambición de enviar tropas a Sanuki, Awa o Iyo, las cuales eran "provincias 
extranjeras". 


Si Tosa se unificaba, se podían hacer planes para embarcarse en el comercio y transporte en 
ultramar a gran escala. 
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Ya no quedan enemigos en Tosa que puedan oponerse a Motochika. 
Tosa era una provincia pacífica... 
Sin embargo, la insatisfacción creció dentro de Yakurou. 


—Oye, oye, hermana mayor. Quiero sumergirme en las famosas onsen de Arima- ), las 
famosas Hanbei y Kanbei se la pasan divirtiendo en esas aguas termales, ¡dicen que con solo 
sumergirte te haces más inteligente! ¿Podemos? ¿Podemos? 


Yakurou era una gran aficionada de las aguas termales. Arima probablemente se encuentra 
detrás de las montañas Rokkou. 


Para empezar, la isla principal es peligrosa, ¿me entiendes? La detuvo Motochika, sin embargo, 
las onsen de Arima se encuentran bajo los territorios controlados por Oda Nobuna. 


—V oy a actuar como la representante para el clan Oda, ¡así que por favor!, insistió Yakurou. 
Motochika no se podía negar cuando se trataba de su hermano o hermana menor. 
Y finalmente cedió. 


Sin embargo, en el trayecto del viaje, las aguas se pusieron turbulentas. La flota en la que iba 
Yakurou fue empujada por las olas, y se detuvieron temporalmente en el puerto de Awa. 


Yakurou fue cuidada como princesa. 


Pese a que lucha con valentía en el campo de batalla como una princesa guerrera, no duda de las 
intenciones de los demás. 


Tosa limita con el océano pacífico, mientras que Sanuki y Awa lo hacen con la región de Kinai, 
y a pesar que pertenecen a la misma región de Shikoku, son dos mundos completamente aparte. 
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Las fronteras que las dividen son las montañas y el mar, la cultura es completamente diferente y 
casi no tienen contacto entre si. 


Ni siquiera enviaron tropas para atacarse entre ellos. 


Por lo que era natural que Motochika pensara que el clan Chosokabe estaría seguro una vez 
Tosa fuera unificada. 


Debido a que Tosa y Awa tenían esa clase de relación, un desafortunado malentendido 
aconteció. 


Cuando los habitantes de Awa vieron la repentina aparición de la flota Chosokabe, quedaron 
consternados y exclamaron, —Los demonios de Tosa, —Las tropas han venido a hacer una 
masacre, y atacaron, hundiendo el barco donde iba Yakurou, lo que provocó que ella se ahogara. 


Cuando fue informada del fallecimiento de Yakurou, Motochika lloró por tres días y tres 
noches, y se arrepintió intensamente, —Si solo hubiera detenido a Y akurou. 


En la mañana del cuarto día, Motochika se decidió, —Vengaré a Yakurou. Enviaré tropas de 
Tosa a Awa. Subyugaré las provincias de Awa, Sanuki e Iyo e iniciaré la unificación de todo 
Shikoku bajo el estandarte del clan Chosokabe. 


Yakurou fue asesinada, sin embargo, para ese entonces a Motochika todavía le quedaban dos 
hermanas menores y un hermano menor. 


En particular, su hermano Nobuchika era igual de inocente que Yakurou y no sabía como 
desconfiar de las intenciones de otras personas. 


Ella estaba preocupada por Nobuchika. 


Si no unificamos Shikoku antes de izar las velas hacia el vasto océano, no podremos abandonar 
Tosa sin preocupaciones. 


Si Shikoku es unificado antes que Oda Nobuna controle todo Honshu, Oda Nobuna no podrá 
destruir al clan Chosokabe. 
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Podría perecer por algún naufragio en estos vastos océanos. 

Este es el destino de los piratas. 

Pero, Nobuchika-chan que recuerda al clan Oda, no es un pirata. 

Quiero que crezca como un joven noble que sea amado por todos en la capital. 
Sin lugar a dudas, como heredero del clan Chosokabe... así pensó. 


Y así fue como Motochika se embarcó en una gran conquista que nadie en la isla hubiera 
pensado en toda su historia, "la unificación de Shikoku". 


Y ahora ese Nobuchika esta descendiendo por la Ruta Ise para participar en la batalla de 
Sekigahara. 


Su corazón desbordaba pura "justicia". 


La "justicia" puede hacer que una persona fácilmente se convierta en un mártir. Por la causa. 
Por las personas. Por el mundo. 


Por el futuro de este país. 


Motochika no quería que Nobuchika fuera ridiculizado como un "oportunista" como pasaba con 
ella como comandante militar, rezaba porque no tuviera que conocer esa clase de "experiencia". 


Le he enseñado sobre la justicia. 
Con eso debería bastar. 


No obstante..., ¡la hermosa y pura "justicia" de Motochika solo pueden salir a relucir cuando se 
terminen estos tiempos turbulentos! 


Pero ahora. Si muestra su "justicia" en el campo de batalla de Sekigahara. 
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Nobuchika va... 

Sin lugar a dudas... 

En el nombre de la "justicia", el país y todas las personas.... ¡morirá! 
Esta vez. 


Esta vez, definitivamente lo detendré, dijo Motochika mientras se levantaba y perseguía a 
Nobuchika. 


—|¡Esto no se ve bien! ¡No me importan los problemas del país! ¡Nobuchika-chan allí hay 
peligro! ¡No te unas a esa batalla! ¡Alto! ¡Dije que te detengas! ¡Si te pierdo como Yakurou- 


Chosokabe Motochika ya no estaba pensando en mantener la alianza con Oda Nobuna ni en su 
obligación con Saitou Toshimitsu. 


Eso ya no me importa. 

¿Por qué rayos traje conmigo a Nobuchika-chan al campo de batalla? 
Yo, otra vez. 

Voy a cometer el mismo error por el cual murió Yakurou-chan. 

No puedo más con este sentimiento de culpa. 

Por qué pasa esto. 


El "destino" esta intentando acabar con Nobuchika. 
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La "intuición" de Motochika le susurraba que Nobuchika sería el "sacrificio" para acabar con 
estos tiempos turbulentos. 


Al momento que pierda a Nobuchika, perderé para siempre la cordura y mi alma quedará 
enterrada en las profundidades del infierno mientras siga con vida. 


La tristeza que sentí por perder a Yakurou, me arrepentí una y otra vez por lo estúpida que fui. 
Es imposible que pueda soportarlo. 


Ah. Si pudiera salvar a Nobuchika-chan en este momento, estaría dispuesta a caer en el camino 
de los demonios y perder la cordura. 


¡Hime Wakooooo! Dijeron los soldados del Ichiryou Gusoku (Nota del Traductor en Español: 
En la historia japonesa las tropas Ichiryou Gusoku, eran mitad granjeros y mitad soldados que 
servían al clan Chosokabe de Tosa) mientras se apresuraba a llegar al lado de Motochika. 


Todos sabían cuánto había sufrido Motochika cuando perdió a Yakurou. 


— Ejército Chosokabe! ¡Todas las tropas desciendan inmediatamente del Kuriharayama! i 
Todos sigan a Nobuchika-chan por la Ruta Ise! į Ataquen a las tropas de Sagara Yoshiharu! ¿1 
Fui clara!? 


¡Ou! 


¡En marchaaaa! ¡Voy a salvar a mi hermano menorrrrr! ¡Vamos a mostrarle a los soldados de 
Kyoto la fuerza de las tropas de Tosa! Rugieron los Ichiryou Gusoku. 


Todos se veían andrajosos. 
Los Gusoku eran diversos. 
Incluso sus nacionalidades no eran uniformes. 


No se pueden comparar con la elegancia de las tropas de la capital. 
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No obstante, cada uno de ellos era feroz y salvaje como los sabuesos de Tosa. (Tosa Inu) 


Eran hombres valientes que habían luchado a muerte en las infranqueables cadenas montañosas 
de Shikoku. 


Aquí, el "destino" cambió. 
Los seis mil soldados del ejército Chosokabe descendieron del Kuriharayama. 


Avanzaron desde el oeste de la Ruta Ise y se precipitaron hacia el ejército de Sagara Yoshiharu, 
el cual estaba luchando contras las tropas del Ejército Occidental de Honda Tadakatsu y Toudou 
Takatora en el frente de batalla del sur del Tenmanyama. 


El "plan" de Sagara Yoshiharu que consideraba que el ejército Chosokabe, el cual luchaba por el 
Ejército Oriental en contra de su voluntad, no se movería hasta el final de la guerra, súbitamente 
colapsó. 


— eo 


—|Que! ¡Ustedes no tenían que bajar de Kuriharayama! ¡La Ruta Ise esta llena de tropas del 
ejército Chosokabe! 


En el frente de batalla del sur del Tenmanyama... Sagara Yoshiharu, el cual había tomado una 
lanza e iba corriendo, recibió por detrás de su espalda el reporte de Yasuke que le anunció el 
repentino cambio en la situación. 


Tokugawa leyasu se reincorporó al frente de batalla. La Monarca despertó. El ejército 
Tokugawa se unió a la "competencia por el país" contra Oda Nobuna por "voluntad" propia de 
leyasu. 


Como si fuera un efecto colateral del despertar de Ieyasu, el ejército Chosokabe el cual se 
suponía que eran unos "oportunistas" arremetieron desde la Ruta Ise como si estuvieran 
poseídos. 


El frente de guerra del Sur del Tenmanyama, el cual se suponía que se vio favorecido por los 
refuerzos de Kyushu del clan Otomo liderados por Kuroda Kanbei, dio un giro para peor. 
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Muy poco tiempo había transcurrido de esto. 


La batalla de Sekigahara se comportaba como una criatura viviente, siempre en movimiento y 
nunca se detenía. 


—Cuando se decidió la participación de Ieyasu en la guerra, ¡los rostros de los soldados del 
ejército Tokugawa cambiaron! ¡Se ven completamente diferentes! Motoyasu... no, ¿Tokugawa 
leyasu escogió luchar contra Nobuna? 


—Como se esperaba, el "destino" esta avanzando hacia la "victoria" de Tokugawa leyasu.... | 
Juubei-chan esta en peligro! Pero ahora las que se encuentran en más peligro son... i Toranosuke 
e Ichimatsu! 


Con los refuerzos que Kanbei le había asegurado a Sagara Yoshiharu, había logrado salir 
adelante. 


Antes que Kobayakawa Takakage descendiera de Matsuoyama. 
Antes que la unidad de caballería Takeda lanzara el ataque suicida en Sasaoyama. 


Se vio abrumado por la diferencia en números, y no le quedó de otra que aplastar a las tropas 
Honda-Toudou, mientras continuaba avanzando con su unidad temeraria. 


Él personalmente tomó el mando de la primera línea, la cual supuestamente tomaría Kanbei, y le 
confió el mando del campo de batalla del ejército Sagara en el sur de Tenmanyama a Kanbei y 
Yoshihi, luego lideró sus tropas personales hacia el este de la Ruta Ise. 


Adelante en la vanguardia, Kato Toranosuke esta avanzando en el campo de batalla mientras 
carga su lanza y Fukushima Ichimatsu la acompaña empuñando su pica (otro tipo de lanza). 


Honda Tadakatsu y Toudou Takatora, presionadas por la valentía de estas dos, continuaron 
retirándose a lo largo de la Ruta Ise. 


Sin embargo, algo inesperado ocurrió aquí... el ejército Chosokabe descendió de Kuriharayama. 
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—d¿ El ejército Chosokabe esta participando con mucha ferocidad en esta "batalla de 
Sekigahara"!? ¿Al punto de renunciar a la relación con el clan Akechi? ¿No puede ser? ¿Qué 
esta pasando? 


—d¿ ¡Qué sucedio!? Rayos. 

— | Debido a que conocía la "batalla de Sekigahara", mi conocimiento del futuro me cegó....! 
Yoshiharu también cometió el mismo "error" que Hosokawa Fujitaka en el castillo Tanabe. 
Aquellos que conocían el "futuro", cayeron en la trampa orquestada por el mismísimo "futuro". 
Yoshiharu aún no había conocido a Chosokabe Motochika. 

Una vez, fui atacado por Motochika en un barco pirata, pero nunca la conocí. 


Por otra parte, Yoshiharu estaba muy ocupado intentando salvar el "destino" de todas las 
personas que se habían reunido en Sekigahara, así que no tenía forma de saber lo que estaba 
aconteciendo dentro de Kuriharayama, que se encontraba lejos del campo de batalla. 


Si Yoshiharu hubiera sabido que Chosokabe Nobuchika, el "comandante del destino" se 
encontraba en la batalla, habría escogido una táctica diferente. 


El ejército encabezado por Sagara Yoshiharu se extendía a lo largo de la Ruta Ise. 


Si los 20,000 soldados del ejército Kikkawa descienden de Nanguuyama y atraviesan la 
vanguardia liderada por las tropas de Toranosuke-Ichimatsu y las fuerzas de Yoshiharu, las dos 
unidades quedarán aisladas. 


Y en frente de Toranosuke e Ichimatsu, las cuales se separaron del batallón principal, ¡se 
encuentran las poderosas huestes del Ichiryou Gusoku de Tosa....! 


—Lo que es más, ¡en Matsuoyama hay más de 30,000 tropas entre Kobayakawa-san y Ukita 
Naoie! Si las tropas Chosokabe, las cuales no se comportaron como en los "hechos históricos", 
descienden, ¡tanto Kobayakawa-san en Matsuoyama como Kikkawa-san en Nanguuyama 
descenderán pronto! Si eso sucede, iel Ejército Occidental estará en jaque mate! Tengo que 
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tomar el control de la Ruta Ise para contener Nanguuyama, iy salvar a Toranosuke e Ichimatsu 
del peligro de quedar aisladas entre las filas enemigas! ¡No puedo permitir que mis hermanas 
menores mueran debido al error del hermano mayor....! 


Cuando Yoshiharu se mentalizó, apretó sus piernas alrededor del vientre de su caballo y 
arremetió hacia las filas enemigas. 


Avanzar hacia el este de la Ruta Ise para bloquear el descenso de las tropas Kikkawa que se 
encuentran en la cima de Nanguuyama, con el fin de rescatar a las tropas de vanguardia de 
Toranosuke e Ichimatsu que fueron atacadas de imprevisto por la repentina aparición del 
ejército Chosokabe. 


Las tropas Sagara aumentaron con los refuerzos traídos por Kanbel. 


El mismo Yoshiharu procedió por la Ruta Ise para suprimir Nanguuyama, Kanbei tomó el 
mando en los cuarteles generales en el sur de Tenmanyama asegurando el Tousandou y 
suprimiendo los movimientos de Matsuoyama, 


Se trata de una operación a dos vías, no obstante, si la "Dupla Mori", las cuales se encuentran 
acampando en las zonas altas del este y el oeste, movilizan sus tropas en ambas vías, la 
diferencia en poder militar le dará la vuelta a la situación otra vez, y la ruta de salida por el 
Tousandou hacia Kyoto quedará bloqueada. 


Si eso sucede, es seguro decir que todo estará perdido, el frente de guerra del Sur de 
Tenmanyama cambiaría completamente y el Ejército Occidental perdería su oportunidad de 
ganar. 


—|¡Entreguen un mensaje a Kanbei en la retaguardia! ¡Yo lideraré las tropas para asegurar la 
Ruta Ise! ¡Antes que las tropas Kikkawa desciendan de Nanguuyama! ¡Kanbei junto con 
Yoshihi-neesan refuercen el sur de Tenmanyama y restringan al gran ejército en Matsuoyama! i 


No le den a Kobayakawa-san la oportunidad de descender! Nene, Hideie, ¡les encomiendo a 
Chacha! 


Yoshiharu avanzó más hacia el sur... 
La distancia con Nobuna en la formación de batalla de Sasaoyama, sigue extendiéndose. 


Nobuna se aleja cada vez más. 
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¡Ella se va a convertir en el Señor Demonio del Sexto Cielo....! 


—Nobuna. ¡Perdoname! En este momento quiero ir a Sasaoyama, ¡pero no llegaré a tiempo! i 
Más rápido! ¡Vamos! ¡más rápido! ¡deprisa! ¡Maldiciooooon! 


—— RX 


En el lado norte de Sekigahara, en el frente de guerra de Sasaoyama.... Las cuatro generales 
Takeda y las "gemelas" Sanada que lideraban la caballería Takeda, se abrían paso hacia 
Sasaoyama. 


La enfermedad de Shingen es severa. 
Su condición continúa deteriorándose. 


Lo que, es más, Shingen movió sus tropas apostadas en Momokubariyama al estallar las 
hostilidades. 


Ya no hay tiempo. 


La caballería Takeda tiene que alcanzar y derrotar a Oda Nobuna que se encuentra acuartelada 
en Sasaoyama sin importar cuantas vidas se tengan que pagar, mientras Shingen siga con vida y 
consciente... y de esta forma mostrarle a los habitantes de Japón que "la más poderosa de la Era 
Sengoku es Takeda Shingen y el ejército Takeda". 


—En "los hechos históricos" no se suponía que los cuatro generales Takeda se alinearan contra 
el clan Oda. 


— | Definitivamente cambiaremos el destino de Shingen-sama! 


Kousaka Danjou que había estado escribiendo el "Kouyou Gukan" (Nota Traductor Español: 
Este es un libro que registra las hazañas militares del clan Takeda), con el fin de preservar para 
la posteridad la forma de ser de Takeda Shingen, la cual fue incomprendida por mucho tiempo, 
escogió la opción de cambiar el "destino" en el asalto a Sasaoyama. 
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—Los tanegashimas tardan en recargarse. Una gran cantidad de jinetes de la caballería caerán 
por la primera ronda de disparos. 


— Vamos a actuar en el lapso de tiempo que les toma recargar el segundo disparo, i 
destruiremos las empalizadas y cargaremos directo a la formación enemiga! 


Yamagata Masakage heredó las poderosas tropas "Akazonae" de su difunta hermana Obu 
Hyoubu, la cual murió junto con Tarou Yoshinobu, con el fin de evitar que el clan Takeda 
entrara en discordia interna durante la ofensiva de Suruga. 


—... En "Okitanawate" los cuatro generales Ryuzoji y sus vasallos cayeron uno detrás de otro 
por querer cruzar la empalizada construida por Shimazu lehisa, lo cual los hizo blanco del fuego 
de los Tanegashimas y utilizaron los cadáveres de sus aliados como "puntos de apoyo" para 
avanzar... Nosotros, los vasallos del clan Takeda no podemos ser inferiores a los vasallos del 
clan Ryuzoji en nuestra devoción por Shingen-sama. 


— | Definitivamente atravesaremos la empalizada de Oda Nobuna! 
La inmortal Baba Mino, Baba Nobuharu. 


— ... Shingen-sama... Oyakata-sama.... la existencia de Tenkyuu-sama fue demasiado 
excepcional. 


—No pude ocupar el lugar de Tenkyuu-sama. 

—No obstante, en esta contienda. 

—En esta batalla decisiva. 

—Como general de las tropas Takeda, ¡le entregaré la "victoria" a Shingen-sama! 

—Así como Tenkyuu-sama arriesgó su vida por proteger a Shingen-sama en Kawanakajima. 


Naitou Masatoyo heredó la posición de general del clan Takeda de parte de Takeda Tenkyuu 
Nobushige. 
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Yamagata Masakage tomó el mando de las tropas Kousaka a toda prisa y se apresuró hacia 
Sasaoyama, con Baba, Naitou y Kousaka siguiéndola por detrás junto con las "gemelas" Sanada 
que se enteraron de la muerte de su madre Sanada Yukitaka en Shinshu Ueda al final de la 
formación, completamente en silencio. 


El campamento Oda en Sasaoyama esta conformado por varias estructuras. En las "trincheras" 
de la primera línea se encuentra Takigawa Kazumasu, la experta en armas de fuego, guarecida 
en ese lugar junto con la unidad de artilleros. 


Oda Nobuna. 
Takigawa Kazumasu. 
Akechi Mitsuhide. 


Esas tres princesas guerreras encontraron un rayo de esperanza para acabar con los tiempos 
turbulentos en el "tanegashima" y apostaron por el desarrollo del escuadrón de artilleros. 


Owari ha sido una provincia comercial y financiera desde la antigüedad y sus soldados son 
débiles. 


No obstante, ante el inmenso poder militar de Shingen y Kenshin, además de la coerción de la 
velocidad de la caballería Takeda, idear tácticas y maniobras en el manejo de los 
"tanegashimas", hará que los más débiles ganen contra los poderosos ejércitos Takeda y Echigo. 


Al combinar el poder económico de Owari junto con los "tanegashimas", los más débiles se 
convertirán en los más fuertes, y así se acabarán los tiempos turbulentos. 


Eso es lo que creían. 


Finalmente, la figura de Yamagata Masakage, al frente de la caballería Takeda, entró en el 
rango de visión de Takigawa Kazumasu. 


Solo un poco más para que entre en el rango de tiro de los tanegashimas. 
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Con el fin de suprimir la velocidad de la caballería, Kazumasu se preparó con varias hileras de 
empalizadas en la formación de batalla y delante de las empalizadas cavó fosos para detener a 
los caballos. 


Ella había dejado a medias la construcción de esta "Fortificación" bajó las órdenes de Nobuna 
en Shitarahara. 


Esta ya era la segunda vez. 
En comparación con la primera, esta funcionaría mejor. 


Sin embargo, la velocidad y presión de la caballería Takeda que perdió su ruta de "retirada", iba 
más allá de lo que había pensado Kazumasu. 


—|| Aquí están! Todavía no. Aún no han entrado en la zona de tiro. 
— | Esperen hasta el último momento....! 


La "inevitable" orden de disparar ya había sido emitida por Nobuna que se encontraba 
custodiando los cuarteles generales en la retaguardia. 


No obstante, no deberían desperdiciar la primera ronda de disparos por la impaciencia. 


En este momento, la caballería Takeda esta avanzando a toda velocidad hacia la cima de 
Sasaoyama con un tremendo espíritu de lucha. 


Si se desperdicia el primer disparo, las cuatro generales Takeda ganarán más impulso. 


Sin embargo, si espero demasiado tiempo... el más mínimo retraso causará que se acerquen a la 
empalizada. 


En la batalla de Tedorigawa con Uesugi Kenshin, la lluvia y humedad redujo el desempeño de 
los tanegashimas. 


Tras ese incidente, Kazumasu desarrolló una nueva innovación tecnológica. 
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Si bien se han adoptado medidas para proteger al tanegashima de la humedad, todavía sería 
riesgoso si de repente en la noche cae una tormenta torrencial que lo pueda mojar. 


No obstante, el día de hoy, los cielos de Sekigahara están despejados. 
Se extiende un hermoso cielo azul. 


Kazumasu creía que Nobuna tenía la "suerte" de su lado, no, más bien, tenía la fuerza y la 
increíble tenacidad para alcanzar esa "ventaja" por sus propios medios. 


Incluso en Okehazama, una repentina lluvia torrencial hizo posible un ataque sorpresa sobre los 
cuarteles generales Imagawa. 


—Es una señal divina que haya parado de llover justo antes del inicio de la batalla. 
—Los "cielos" están con Nobuna-chan. 

—.... Las guerras en Japón llegarán a su fin con esta batalla decisiva. 

—Primer escuadrón, ¡disparen! 


Los tanegashimas que sobresalían entre las aberturas de las empalizadas abrieron fuego al 
mismo tiempo, provocando grandes estruendos. 


No obstante. 
¡La arremetida de la caballería Takeda no se detuvo! 
Los caballos ni siquiera se inmutaron por los estruendos. 


No puede ser, exclamó Kazumasu. 
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La caballería acortó la distancia. 


Y allí se dio cuenta. 


—Las orejas de los caballos de la caballería Takeda.... ¿ivan tapadas!? 


Esta era una contramedida contra los tanegashimas. 


El clan Takeda también tomó contramedidas contra la carta del triunfo del clan Oda, el 
"tanegashima”. 


Lo más probable es que Shingen haya salido con ese plan. 


Un caballo con las orejas tapadas podía correr a voluntad. 


Solo arremetió a la zona mortal sin pensarlo. 


Nobuna reunió una enorme cantidad de tanegashimas para la batalla decisiva contra la poderosa 
caballería Takeda. 


La unidad de artilleros esta dividida en "tres columnas". 


La primera bala detiene el avance del caballo, la segunda lo golpea y la tercera lo liquida. 


Este es el plan de "tres columnas disparando" ideado por Nobuna para acabar con la movilidad 
de la caballería Takeda. 


¡Segunda ronda! gritó Kazumasu, sin embargo, la vanguardia de la caballería Takeda ya estaba 
cerca de la empalizada, evadiendo hábilmente los obstáculos del foso. 


—Las cuatro generales Takeda son las más poderosas. Yamagata Masakage, ha llegado. 
Takigawa Sakon Kazumasu. Vamos a decidir quienes son los más fuertes de todo el país, los 
Takeda u Oda. ¡Este Sasaoyama será nuestro lugar de sepultura! 
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Una desconcertante y diminuta princesa guerrera de los "akazonae", arremetió dentro del 
campamento mientras manipulaba hábilmente el caballo sin importarle correr el riesgo de 
caerse, mientras sus vasallos se encargaban de tumbar las empalizadas. 


Es rápida. Tremendamente rápida. 


Como si fuera un rayo. Yamagata Masakage no permitió que las "tres columnas disparando" 
exhibieran su verdadero potencial. 


—.... ¡Nobuna-chan! i Ya entraron! 
Yamagata Masakage arrojó un abanico de hierro desde el caballo. 


Con el fin de pulverizar el entrecejo de Kazumasu antes que ella pudiera abrir fuego con su 
tanegashima. 


Por evadir el abanico de hierro Kazumasu recibió un impacto de bala en el hombro. 

El bando de los Takeda también cuenta con unos cuantos tanegashimas. 

Fue un disparo ejecutado por un soldado raso del lado Takeda que había cruzado la empalizada. 
El delicado cuerpo de Kazumasu salió volando como si una tempestad le hubiese azotado. 


Mientras protegían a Kazumasu, los vasallos Takigawa se retiraron hacia la "segunda 
empalizada". 


Si no hubiera sido porque Yamagata Masakage arrojó su abanico de hierro, Kazumasu podría 
haber recibido un impacto de bala en la cabeza. 


Masakage, la cual se perdió esa gran oportunidad murmurando (Otra vez el "destino"...), avanzó 
hacia la "segunda empalizada". 


No importa cuántas empalizadas existan, las destruiré todas. 
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Incluso si caigo, Baba sigue aquí. 

Incluso si Baba cae queda Naitou. 

Y al final, queda Kousaka. 

Sin lugar a dudas, llegará a donde Oda Nobuna. 
RO 

¡Takigawa Kazumasu recibió una herida de bala! 


¡La caballería Takeda entró en la formación de batalla! ¡Takigawa Kazumasu que resulto herida 
se retira a la segunda empalizada! 


La caballería Takeda no se intimidó por el estruendo de los tanegashimas. 


¡Su velocidad excede al ritmo de las "tres columnas disparando"! Lo que es peor, ¡no tienen 
intenciones de retirarse! Van pisando los cadáveres de sus propios camaradas, ¡y no paran de 
venir! Este no es el estilo en el que el clan Takeda pelea. 


Es como si se trataran de los Shuras de Kyushu cuando tienen la resolución para morir en 
combate, ¡solo piensan en seguir avanzando! 


Mientras Oda Nobuna observaba la situación de la batalla en los cuarteles generales en 
Sasaoyama recibió las malas noticias, una tras otra. 


La herida de bala que recibió Kazumasu no fue fatal. 


Nobuna y Kazumasu construyeron un inmenso "laberinto" al apilar varias capas de barricadas 
en Sasaoyama. 


Entre más se adentraba la caballería Takeda dentro del laberinto, más velocidad perdían. 


1P TRADUCCIONES Página 59 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Caían uno tras otro por los disparos de los tanegashimas. 


No obstante, no retrocedían. 


Desde el principio, esta era una ofensiva que contaba con la resolución de hacer una gran 
cantidad de sacrificios. 


—Dearuka. Hagan que Sakon se retire e inicien con el tratamiento médico inmediatamente. 


—Hasta que Sakon recupere la consciencia, ¡Musashi! ¡Te pongo al mando de las tropas 
artilleras! Si Sasaoyama cae, tanto las tropas Akechi como Sagara serán destruidas. 


— || Hay que evitarlo a toda costa! 


—Ah, Hime-sama. Déjemelo a mi. Me marcho. 


—Sin importar cuantas personas mueran en Sasaoyama a partir de ahora, no se entristezca. 


—Todo esto será por mi culpa. 


—Después de todo tengo sed de sangre. ¡¿de acuerdo?! 


La princesa guerrera que estaba inclinada frente a Nobuna... Mori Nagayoshi, se puso de pie y 
dijo, — Finalmente es nuestro turno, sosteniendo la famosa lanza "Ningen Mukotsu” (los 
humanos no tienen huesos) (Vota del Traductor Español: Lanza famosa relacionada a Mori 
Nagayoshi con la cual decapitaba a sus victimas y cortaba tan bien que hacía pensar que las 
victimas no tenían huesos), la cual había bebido la sangre de varios samuráis, —Hehehe. ¿ 
Soldados Takeda? Si tanto anhelan la muerte, ¡solo hay que darles lo que piden!, y se 
carcajeaba mientras avanzaba. 


"Musashi", Mori Nagayoshi, es la hija de Mori Yoshinari, un samurái de Mino que sirvió al clan 
Oda desde los tiempos del padre de Nobuna, Oda Nobuhide. 


Puesto que Mori Yoshinari fue asesinado en una batalla gloriosa contra Asakura Yoshikage, 
Nagayoshi heredó su puesto. 
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Nagayoshi tenía poca experiencia de combate, sin embargo, no es porque carezca de poder 
militar, sino por otra razón. 


Desde la derrota de su padre, Nagayoshi pasó de ser una "señorita enclaustrada" a convertirse en 
una princesa guerrera extremadamente beligerante. 


Empuñando la lanza "Ningen Mukotsu" heredada de su padre, se puso violenta. 


Debido a sus constantes actos irrazonables de cortar y arrojar a sus propios guardianes, fue 
confinada a vivir dentro del castillo Ogaki. 


No obstante, antes del inicio de la batalla decisiva en Sekigahara, Nobuna convocó a Mori 
Nagayoshi del castillo Ogaki. 


Era un plan de contingencia. 
Y en las primeras etapas de la guerra, esa situación inesperada aconteció. 


Ahora con la ausencia de Takigawa Kazumasu, no había nadie que pudiera implementar la 
táctica de las "tres columnas disparando" aparte de Mori Nagayoshi. 


—.....Musashi... planeas cargar con el estigma de haber masacrado a las tropas Takeda con los 
tanegashimas en este Sasaoyama... toda la carga recaerá en ti... por esa razón... Musashi ha... 
actuado como desquiciada hasta este día... Si fuera posible, no quisiera que ella estuviera en el 
campo de batalla, sin embargo... 


Puesto que se le ha confiado el mando de las "tres columnas disparando" a Mori Nagayoshi en 
lugar de Kazumasu, la batalla en Sasaoyama será más brutal más allá de lo que se había 
esperado. 


No obstante, es inevitable. 
No podemos esperar hasta que Kazumasu se recupere. 


Además, la caballería Takeda ya enloqueció. 
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A pesar de la "trampa mortal" tan obvia que les preparó, como si dieran por hecha su completa 
aniquilación, iniciaron su embate temerario en contra de Nobuna. 


Así no es como lucha Shingen. 


Podría ser que las cuatro generales Takeda se salieron de control sin escuchar las órdenes de 
Shingen. 


Pero, ¿por qué? ¿Esto de esas cuatro generales que le juraron lealtad a Shingen? Entre más lo 
pienso, menos lo entiendo. 


Nobuna dejó de pensar en el "motivo". 


—Combinando la idea del "laberinto" que una vez utilizó Hanbei en la batalla contra el clan 
Asai junto con las tácticas militares namban, la formación "Destrucción de la Caballería 
Takeda" en Sasaoyama no es tan endeble como para ser destruida tan fácilmente. 


—Hay varias hileras de empalizadas. Incluso si logran atravesar la primera línea de barricadas. 
El centro de mando de Sasaoyama aun no ha sido capturado. Las tropas artilleras se pueden 
retirar a la siguiente empalizada tantas veces como quieran. El verdadero valor de la táctica de 
"tres columnas disparando" es que la caballería Takeda irrumpa dentro de las empalizadas y por 
ende disminuyan su velocidad.... Musashi, no va a dudar. Ella matará a cada soldado Takeda 
que arremeta contra este laberinto hasta que ella termine cayendo en este mar de sangre y 
extinga su vida. Justo como hizo su padre Mori Yoshinari, el cual luchó contra el ejército 
Asakura hasta su último aliento. 


—Sorin... parece que es tiempo que yo... me convierta en el Rey Demonio del Sexto Cielo... 


—Todavía no. Tu hermanastra Takigawa Kazumasu aun no ha muerto. Si hubiera fallecido, 
creo que en ese momento te hubieras convertido en el Rey Demonio del Sexto Cielo. Sin 
embargo, sigue con vida. 


Otomo Sorin, la cual estaba actuando como "asistente" de Nobuna, sostuvo gentilmente la mano 
de Nobuna. 


Nobuna estaba temblando. 
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Lo he planeado por tanto tiempo. 
Lo he soñado tanto. 
La "batalla decisiva” que termine este mundo de guerras. 


Siempre pensé que la batalla decisiva se llevaría a cabo en Sekigahara, el punto que separa las 
provincias orientales de las occidentales. 


Por lo que me hice con Mino y Omi y construí el castillo Azuchi con ese propósito. 
Sin embargo, la batalla actualmente no va de acorde al "plan". 

Las cosas nunca salen como Nobuna se las había imaginado. 

Las vidas de los soldados están siendo absorbidas por el campo de batalla. 

Las vidas se están extinguiendo. 


El hecho que la Caballería Takeda se atreviera a utilizar las "tácticas de muertes honorables", el 
caso donde repentinamente Kazumasu, la cual estaba al mando de la línea frontal fuera herida 
de bala y colapsara, y donde Mori Nagayoshi se convirtió en la comandante de la formación 
"tres columnas disparando", todo eso no estaba previsto, solo se podía concluir que el "destino" 
estaba empujando a Nobuna a convertirse inevitablemente en la "Dai-Rokuten-Maou”. 


Otomo Sorin debe proteger a Nobuna en este Sasaoyama en lugar de Sagara Yoshiharu y 
Akechi Mitsuhide. 


Sorin no tiene poder militar. 
Es impotente. 


Sin embargo, debería ser capaz de proteger el corazón titubeante de Nobuna. 
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Junto con el deseo de hacer a Nobuna la gobernante, Sagara Yoshiharu se ha estado esforzando 
con el deseo de proteger el corazón de la doncella llamada "Kichi", ya que no quiere que 
Nobuna se convierta en el Señor Demonio. 


Al momento que conoció a Nobuna, Sorin lo entendió. 
A Sorin que no le gustan los conflictos, era imposible que se convirtiera en un Señor Demonio. 


En lugar de vivir como una daimyo teñida con sangre en Bungo, ella quería vivir en paz como 
una chica. 


Por lo que se aferró al dios de los cristianos, se apoyó en Gaspard y finalmente se enamoró de 
Yoshiharu. 


No obstante, Nobuna poseía una poderosa tenacidad que Sorin no tenía. 
La increíble fuerza de voluntad de alguien que puede unificar la nación. 


Se podía decir que esta era la furia en contra de los "tiempos turbulentos" que habían asolado al 
país y las personas de Japón por cien años. 


La razón por la que Sorin se entregó a la cristiandad y quemó el santuario de Usa Hachiman 
para construir un reino cristiano en Mushiga era para buscar paz mental, ya que Sorin había 
sufrido mucho por los tiempos turbulentos. 


No obstante, Nobuna es diferente. 


Nobuna luchó por la búsqueda de salvación de su corazón contra el Monte Hiei, luchó contra la 
rebelión del Templo Honbyo y ahora esta luchando contra el asedio al clan Oda, no por proteger 
la cultura namban debido a que quería encontrar la salvación en el dios de los cristianos. 


Todo esto es por el "Tenka Fubu". 


No avocaba que la guerra sería en beneficio de todas las personas del país. 
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Nobuna concibió e implementó la estrategia del "Tenka Fubu", la cual terminaría con los 
tiempos turbulentos sin importarle las calumnias de los demás. 


Entre más luchaba, más se convertía en el Señor Demonio del Sexto Cielo el cual tumbará todas 
las antiguas tradiciones de Japón, acabando con su propio corazón de doncella. 


Aunque la forma de vida de Nobuna como "heroína" es excepcional, es el equivalente a 
"suicidarse" como "princesa". 


Me preguntó cuando comenzó. 


Con el fin de acabar con los tiempos turbulentos de la Era Sengoku, Nobuna intercambió su 
vida y su corazón por alcanzar el "Tenka Fubu". 


Por lo tanto, el deseo de ser amada por su madre, Tsuchida Gozen, también fue descartado. 
También intentó asesinar a su hermano menor Nobusumi. 


Incluso si el encuentro entre Sorin y Sagara Yoshiharu hubiera ocurrido antes que el de Nobuna 
y Yoshiharu. 


Sorin sabía que Sagara Yoshiharu habría amado al final a Oda Nobuna, ya que él es alguien que 
no puede evitar ayudar a las chicas y era inevitable que no la protegiera. 


—.....Oda Nobuna. A pesar que acabas de conocer a Sorin, las dos han tenido una profunda 
conexión. Desde la llegada del primer misionero cristiano a Japón... para cuando fue la llegada 
de Xavier-sama, nosotras hemos estado vinculadas por el destino, ¿no crees? Sorin se enteró de 
ti. Por parte de Xavier-sama. 


—Tanto Xavier-sama. Como Gaspard-sama. Y Sagara Yoshiharu-kun. Todos ellos te amaron 
más que ha Sorin. Tanto como personas religiosas. Como una japonesa excéntrica intentando 
unificar Zipangu para competir en iguales términos con las potencias extranjeras de namban. Y 
el otro como hombre. ¿Por qué todos los hombres intentan protegerte? Sorin ahora lo entiende. 
A menos que alguien te ame. A menos que alguien te protega. Tu arderías como una estrella 
fugaz... Oda Nobuna no solo esta sedienta de amor familiar y busca ser amada por alguien. Tú... 
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por las personas de este país que fueron atormentadas por estos tiempos turbulentos. Por el 
futuro. Todo lo amaste... llevaste todas las lamentaciones de las personas de este país como si se 
tratara de tu propio dolor... esa es la razón, por la que las llamas de la ira arden en ti. Pudiste ver 
todo lo que se creó a causa de los tiempos turbulentos en este país y lo que evita que se puedan 
terminar. No muchas personas podrían llegar a entender tu ira y sufrimiento. Uno tras otro, 
aquellos que pudieron entenderlo fueron muriendo en sucesión. Hasta que conociste a Sagara 
Yoshiharu-kun que venía del futuro, no importando cuanto amaste a las personas de este país ni 
como amaste al mundo, nunca te comprendieron, te temieron y nunca correspondieron tu 
afecto... ha sido duro para ti... 


Otomo Sorin, a la cual no le gustan los conflictos, no tiene la fuerza de voluntad necesaria para 
convertirse en la "Tenkabito". 


No obstante, ella compartía circunstancias y talentos similares, al igual que el mismo "mentor" 
que Oda Nobuna. 


Las dos aprendieron sobre el "mundo" por parte de Xavier..., un nativo de Vasco que vino más 
allá del mar. 


A partir de ese momento, las dos fueron conscientes de la existencia del "mundo" y también 
pudieron aprender que "Japón" se encuentra en uno de los rincones más alejados del planeta. 


Era posible verlo en perspectiva. 


La estructura de Japón era parecida a dar un paseo en el infierno debido a los tiempos 
turbulentos. 


Al ser más religiosa que una comandante militar, Sorin encontró esperanza en la "solución" de 
establecer un reino cristiano con Gaspard, no obstante, Nobuna tenía una increíble tenacidad y 
ojo estratégico para construir un "Nuevo Zipangu" por su propia cuenta, renovando todo con sus 
propias manos. 


Con la mentalidad de "La muerte es un hecho" (Nota Traductor Español: Esta frase ED J IŁ 
— Æ (Shinou wa ittei) viene de un poema que le gusta a Nobuna parecido a lo que le gusta 
recitar como el Atsumori), ella escogió el camino de terminar la guerra en este país en vez de su 
propia felicidad, y se embarcó en la solitaria odisea llamada "Tenka Fubu"... 


Nobuna jamás había entendido sus propios sentimientos por las demás personas. 
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Sorin con dulzura le enseñó las emociones que incluso la mismísima Nobuna había sido incapaz 
de ponerlas en palabras hasta el día de hoy. 


—...Sorin... al final yo... quemaré hasta las cenizas todas las provincias de Japón, para que el 
mundo no me lastime. Quizás yo estaba intentando hacer lo mismo que "Mushiga"... 


—No. No es así. Tú eres mucho más sabia y fuerte que Sorin. Ni una sola vez intentaste escapar 
de la realidad de estos tiempos turbulentos. 


Nobuna sollozaba y ahogaba su voz mientras era abrazada con ternura en los brazos de Sorin. 


—Eres la única que merece ser recompensada. Como una heroína justa, nacida de las plegarias 
de las personas de Japón. Así como la persona que se casará con Sagara Yoshiharu-kun... 


—Pero. Ahora. Ya solo me queda convertirme en el Señor Demonio del Sexto Cielo... pronto, 
Sasaoyama se convertirá en el monte Meguido. Sasaoyama se teñirá con la sangre de 
innumerables caballos y humanos por la táctica de los "tres escuadrones disparando en turnos" 
que desarrollé. Al fin y al cabo... el Tenka Fubu y el amor con Yoshiharu, | fueron 
incompatibles...! 


—Todo esta bien. No te convertirás en el Señor Demonio. Protegeré tu corazón. Lo único que 
puedo hacer es rezar. Sin embargo, aun así protegeré tu corazón. 


Otomo Sorin empezó a recitar el "Padre Nuestro" mientras sostenía a Nobuna con su rosario en 
mano. 


"Padre nuestro que estás en los cielos. 
Santificado sea tu nombre. 

Venga tu reino". 

Al mismo tiempo. 


En la línea de frente de Sasaoyama, Mori Nagayoshi, la cual tomó el mando de las tropas 
artilleras recibidas por parte de Takigawa Kazumasu, 
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—d¿ Cuántas empalizada hay aquí? iNo importa cuanto te alejes, las barricadas continúan 
apareciendo sin parar...! 


Apretó sus dientes y puso su vista en Yamagata Masakage, la cual iba avanzando a paso veloz. 
Yamagata Masakage, la cual iba montada sobre el caballo, es pequeña. 

El blanco es diminuto. 

Sin embargo, la caballería Takeda ya se había adentrado en el campamento. 

No hay espacio para moverse libremente. 

La situación es bastante diferente a cuando evitamos el "primer disparo”. 

Yamagata Masakage y sus vasallos iban heridos por todo su cuerpo. 

La armadura de los "Akazonae" ya se esta empezando a teñir de sangre. 


La fortificación construida por Oda Nobuna iba más allá de la imaginación de las cuatro 
generales Takeda. 


Debido a la diferencia en elevaciones entre las dos montañas, era imposible ver todo el 
panorama desde el lado de los Takeda que se encontraban al pie de Sasaoyama. 


Mientras seguía avanzando, Masakage se dio cuenta. 
Que las barricadas continuaban no importaba cuanto se desplazaba. 


Este campamento fue construido con el único propósito de apuntar y destruir a la caballería 
Takeda. 


Esto no tiene fin. 
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Era anormal. 
Así no son las batallas de los samuráis de Japón. 


Sin embargo, quizás la "unificadora", la persona que pondrá el fin a estos tiempos turbulentos, 
es aquella que tenga esa visión y ponga en prácticas estas tácticas anormales. 


—... Hermana mayor dijo, "De todos modos habrá un baño de sangre en el campo de batalla Es 
mejor empezar ya de rojo, y desarrolló la armadura de los Akazonae, y....yo, me pregunto, si 
puedo ser tan fuerte como tú. 


Yamagata Masakage y sus vasallos, entraron en rango de tiro. 


Mori Nagayoshi dijo, —Todo esto es mi crimen. Soy una asesina. Matando a enemigos que no 
es necesario asesinarlos. Incluso hay que acabar con las vidas de mujeres y niños. Hay que 
dispararles y llenarlos con agujeros de balas. Matándolos en medio de carcajadas incluso si 
ruegan por sus vidas. Me gusta como suena. Hime-sama. Esto no tiene que ver con usted, 
mientras frotaba la figura de la "Ningen Mukotsu"”. 


—| Atención! ¡Hombres! ¡Esa es la más fuerte de las cuatro generales Takeda!, | Yamagata 
Masakage! ¡No permitan que se acerque adonde se encuentra Hime-sama! ¡Hay que acabarla! i 
Los enemigos no paran de venir! ¡Les vamos a disparar y sus cabezas caerán! | Mataré 
personalmente a cualquiera que se atreva a retirarse! | Todas las armas! i Apunten! i 
Fuegoooooo! 


Estruendo. 
—...Shingen...sama... 


El cuerpo de Yamagata Masakage, la más fuerte de las cuatro generales Takeda, cayó del 
caballo. 


"Hágase tu voluntad, en la tierra como en el cielo. 


El pan nuestro de cada día, dánoslo hoy. ” 
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—¿1... Yamagata...!? ¿| Yamagata!? ¡Aa....Aaaarrggh! 


Baba Nobuharu, alias "Baba la Inmortal", la cual había empezado su avance desde una pequeña 
abertura la cual había propiciado Yamagata Masakage, vio como cayó Yamagata de su caballo 
al ser alcanzada por un proyectil, y por primera vez en su vida, se entregó a su ira y rugió a todo 
pulmón. 


Desde su infancia, Baba Nobuharu participó en setenta batallas llamándose "Kyoraishi 
Kagemasa" y nunca recibió una tan sola herida. 


Siempre mantiene la calma, y la vez cuando Uesugi Kenshin contrarrestó la táctica "Kitsutsuki 
no Senpou" (Táctica del pájaro carpintero) en la isla de Kawanakajima, reaccionó rápidamente 
al cambio en la situación sin entrar en confusión. 


Esa es la razón por la que esta princesa guerrera ha sido temida como la "Inmortal Baba Mino". 


No obstante, cuando presenció que su camarada Yamagata Masakage, la cual había apoyado al 
clan Takeda, colapsó por el disparo, esa misma general Baba Nobuharu, se enfureció. 


Esto es diferente de la batalla a muerte en Kawanakajima. 
No es un combate habitual con lanzas y katanas. 


Los soldados Oda que se siguen retirando de una barricada a otra, no están intentando cortar las 
cabezas de los soldados Takeda, sino que utilizan los tanegashimas para apuntar al comandante. 


Baba Nobuharu no pensaba que eso era de cobardes. 


Desde el inicio, Yamagata Masakage se había mentalizado en ser el "sacrificio", ya que los 
soldados de Owari eran patéticos. 


Aparte de esta táctica, era imposible que los debiluchos soldados de Owari pudieran plantar cara 
a la caballería Takeda. 


Así de poderosa era la Caballería Takeda. 


1P TRADUCCIONES Página 70 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Era demasiado fuerte. 


La única forma de acabar con los soldados Takeda, los cuales lucharon en igualdad de 
condiciones contra Uesugi Kenshin en Kawanakajima a pesar de que les destruyeron la táctica 
del "pájaro carpintero", era utilizar tácticas con los tanegashimas que solo podían verse como 
una obra del Señor Demonio. 


Por esa razón, Baba Nobuharu se sentía disgustada. 


Cuando su amada hermana Obu Hyoubu cometió seppuku junto con Yoshinobu para evitar 
discordia en el clan Takeda, Yamagata Masakage se mentalizó en luchar y morir por los Takeda 
y Shingen, pese a que todos en el clan la llamaban la "hermana de la traidora", luchó 
valientemente y al final se convirtió en la más poderosa de las cuatro generales Takeda. 


Yamagata Masakage cayó bajo el fuego concentrado de incontables soldados rasos. 


— ..... Yamagata. Que hayan sellado tanto las artes marciales como la equitación que te 
esforzaste por dominar con la descarga de balas de los tanegashimas.... ¡que tragedia....! 


Ahora ya no ayuda ser insensible al dolor. 
Ya no importa cuantas heridas de bala puedas recibir. 


Baba Nobuharu junto con sus vasallos dijo, —iLa táctica de los "tres escuadrones disparando 
en turnos” no puede disparar para siempre! No importa cuantas empalizadas hayan, ¡derribenlas 
todas! ¡Este es el lugar de mi muerte! ¡Le confiaré el resto a Naitou, Kousaka y las gemelas! i 
Avancen!, y avanzó por varias empalizadas, en ese momento Mori Nagayoshi, la cual se 
encontraba atrincherada en otra ubicación dijo, 


— Aquí vienen. ¡No hay necesidad de mostrar misericordia! ¡Mátenlos! 
Mori Nagayoshi implacablemente liberó la "segunda descarga". 


Un impacto, dos impactos y un tercer impacto, aterrizaron sobre el cuerpo de la inmortal Baba 
Mino. 
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Su consciencia empezaba a desvanecerse. 

El cuerpo de Baba Nobuharu cayó de su caballo. 

"Perdona nuestras ofensas. 

Así como nosotros también perdonamos a los que nos ofenden.” 


—Yamagata. Baba. ¡Espléndido! Tenkyuu-sama. Había un límite para las empalizadas que 
parecían ser interminables. El cuartel general de Oda Nobuna esta a la vista. ¡Solo quedan unas 
cuantas barricadas más! Como general del clan Takeda, avanzaré hasta el final. Al final, no 
pude recibir la kanjou (Nota Traductor Español: kanjou ZW, esta es una carta que solía dar 
un señor a su vasallo en la cual reconocía su lealtad por su destacado servicio militar...) 


Luego del deceso de Takeda Nobushige, Naitou Masatoyo quién había estado sirviendo al clan 
Takeda como comandante en su lugar, se atrevió a confrontar la unidad de tanegashimas 
lideradas por Mori Nagayoshi, la cual se había visto forzada a retroceder a la "última 
empalizada" que defendía los cuarteles generales de Oda Nobuna. 


La unidad Yamagata seguida de la unidad Baba sufrieron cuantiosas pérdidas, dando como 
resultado que el campo de batalla estuviera repleto con cadáveres. 


Pese a que dos de las cuatro generales Takeda habían caído en acción, la caballería Takeda no se 
retiró en absoluto, más bien, continuaron su arremetida suicida para destruir el laberinto de 
barricadas. 


—|¡Ellos están dementes! ¡Incluso si les disparas siguen avanzando! ¡Maldita sea! ¡cuántas 
vidas más tengo que tomar! ¡A esto todavía se le puede llamar una batallaaaaa! ¡Maldicioooon! 


Era una situación sin precedentes. 


Incluso en la "Batalla de Okitanawate" en Kyushu, donde Shimazu lehisa se labró una 
reputación, no se llegó al grado de una batalla hasta el último hombre en pie. 


Mori Nagayoshi pensó, (¡ya no hay a donde retirarse! ¡No puedo permitir que Hime-sama 
presencie esta tragedia!) y finalmente se preparó con su "Ningen Mukotsu". 
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Si la última empalizada cae, se convertirá en un enfrentamiento cuerpo a cuerpo. 


En ese momento será cuando "Ningen Mukotsu" se tiña con la sangre de los soldados más 
fuertes del clan Takeda. 


Sin embargo, aun no. Hasta el último momento, lucharemos usando la táctica de los "tres 
escuadrones disparando en turnos”. 


Los débiles soldados de Owari están enviando a la tumba a la poderosa Caballería Takeda al 
emplear la nueva arma importada de namban conocida como "tanegashima”. 


Esto le viene a dar vuelta al sentido común de la Era Sengoku. 
Ahí es cuando se puede vislumbrar el "fin" de los tiempos turbulentos. 


Todo esto es gracias a la estrategia diseñada por Oda Nobuna, la heroína incomparable que es la 
mandataria del clan Oda al cual el clan Mori sirve. 


—Naitou Shurinosuke Masatoyo, ¡ha llegado! ¡No importa cuántas veces disparen con los 
tanegashimas! ¡el espíritu de la caballería Takeda no será doblegado! ¡Mori Musashi!, i 
tengamos un duelo justo! 


¡Esa no es la batalla de mi señora! La lucha por decidir quien es el samurái más fuerte, Í termina 
hoy en Sekigahara! ¡Esa si es la batalla de mi señora! Mori Nagayoshi pensó, —Así habla una 
verdadera comandante. Al final, todo se debería decidir en un duelo uno contra uno, mientras 
apretaba frenéticamente sus dientes, suprimiendo el impulso de gritar y abalanzarse sobre el 
rival. 


— iNo te presentes! ¡No quiero saberlo! į Fuegooooo! 


Naitou Masatoyo, la cual estaba a unos cuantos pasos de Mori Nagayoshi, finalmente cayó de su 
caballo luego de recibir un disparo sin ser capaz de luchar un combate uno a uno contra el 
"Ningen Mukotsu" de Nagayoshi. 


—... Kousaka Danjou. El destino del clan Takeda.... de Shingen-sama, te lo confió a ti. Te lo 
ruego... 
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Y en ese momento. 


Mientras la Caballería Takeda arremetía a las puertas, aun cuando habían sido derrotados y 
aplastados, y con el rugir de los 3,000 tanegashimas, Otomo Sorin pensando (Lo siento. Lo 
siento. Lo siento...) terminó de recitar el "padre nuestro" mientras sostenía la mano temblorosa 
de Nobuna... 


"No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. 


Porque tuyo es el reino, tuyo el poder y la gloria, por los siglos de los siglos. 


" 


Amén. 
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Capítulo 2: El arribo de Kenshin. 


La aniquilación de la caballería Takeda con la táctica de los "tres escuadrones disparando en 
turnos”. 


Se podía decir que este era el "destino" que determinó la derrota inamovible del ejército Takeda, 
los cuales alardeaban de ser los samuráis "más fuertes de Japón" desde la antigüedad, dando 
inicio al declive del clan Takeda y la transformación de Oda Nobuna en el Señor Demonio del 
Sexto Cielo. 


Unos cuantos meses después de la caída del clan Takeda, como si los "Cielos" quisieran destruir 
al clan Oda, el cual en ese momento ostentaba el mayor poder e influencia en la historia de 
Japón, aconteció el "Incidente de Honnouji”. 


Si los Takeda caen, también lo harán los Oda. 
Ese era el "futuro" escrito en el "Kokondenju”. 
Sin embargo, eso no sucedió. 


En respuesta a los clamores de la "oración" de Sorin, no es como si Cristo... hubiera hecho la 
segunda venida en Zipangu. 


El dios Cristo que vino de Namban, permaneció en silencio en el monte Meguido conocido 
como Sasaoyama, como había hecho hasta ahora. 


No obstante, con el fin de evitar la "extinción" de Takeda Shingen y la "demonización" de Oda 
Nobuna, esa persona proveniente del Hokkoku Kaido hizo su aparición. 


La princesa guerrera que una vez creyó ser la encarnación de Bishamonten, Kenshin marchó 
implacablemente hacia el oeste de Sasaoyama liderando a sus leales e intrépidos soldados del 
ejército de Echigo. 


Uesugi Kenshin. 
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Takeda Shingen esta a punto de caer, dejándola atrás sin terminar de resolver las cosas en 
Kawanakajima. 


Presa con la "premonición" que solo puede ser descrita como un sexto sentido, Kenshin fue 
interceptada por las tropas de Shibata Katsuie que la perseguían mientras se "retiraba" hacia 
Sekigahara, ya que evitaba a toda costa librar una batalla decisiva con las tropas de Katsuie en 
Echizen, posteriormente continuó enfrentando escaramuzas más feroces con el fin de sacudirse 
a las tropas Katsuie que la seguían de cerca. 


Era una marcha sin precedentes, abandonando la ruta de retirada a Echigo, avanzando 
directamente al campo de batalla mientras huía del enemigo. 


La que iba en la "retaguardia" es Naoe Kanetsugu. Kanetsugu, la cual se destaca en retirarse de 
una batalla, fue capaz de completar esta misión. 


Se pagaron muchos sacrificios, pero finalmente, justo a tiempo. 
Uesugi Kenshin, la Diosa de la Guerra, apareció en la Ruta Hokkoku. 
El ejército de Echigo apareció desde el lado oeste de Sasaoyama. 
Kenshin no tiene suficientes soldados para asegurar esa ruta. 

El número de soldados es de aproximadamente 20,000 hombres. 


Nobuna quedó consternada cuando presenció la aparición del ejército de Echigo que parecía 
haber descendido de los cielos. 


Nobuna tenía las manos totalmente ocupadas solo con defenderse de la feroz arremetida de la 
caballería Takeda. 


—Sorin. Lamentablemente, parece que Dios no vino. En su lugar, apareció Bishamonten... 
Sasaoyama ya no podrá resistir. Incluso si solo eres tú, debes escapar. 


Sorin abrazó a Nobuna y dijo, — Me quedaré contigo hasta el final. 
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Mientras tres de las cuatro generales Takeda habían caído por el fuego de los cañones de los 
tanegashimas, Kousaka Danjou, la cual estaba a punto de lanzar su asalto sobre la "última 
empalizada" canceló el ataque en el último momento. 


—Esa es... ¿| Uesugi Kenshin!? ¡Vino a Sekigahara para salvar a Shingen-sama! ¡El "destino" 
del clan Takeda esta a punto de cambiar...! ¡En ese caso la caballería Takeda aun no ha sido 
destruida! ¡Iré adonde se encuentran Yamagata Masakage, Baba Nobuharu y Naitou Masatoyo 
para darles tratamiento médico! ¡El clan Oda ha renunciado a su derecho de reclamar las 
cabezas de los generales Takeda por estar detrás de las barricadas! Las tres recibieron impactos 
de balas y luego fueron olvidadas. Se encuentran en estado crítico, ¡pero siguen con vida! 


Kousaka Danjou al instante reorganizó a la caballería Takeda y cambió de posición. 


Yamagata, Baba y Naitou estaban sufriendo por las heridas de bala, lo que les impedía regresar 
al frente de batalla, mientras que Mori Nagayoshi decía — i A cualquiera que quiera salir de las 
empalizadas para conseguir méritos en batalla lo mataré yo misma!, eso a sus tropas para evitar 
que rompieran la formación, lo que dio lugar a que ella pudiera rescatar a esas tres personas. 


—A partir de ahora, nosotros la caballería Takeda capturaremos Sasaoyama junto con el ejército 
de Echigo y Kenshin-sama. 


ARO ——————— 


Mientras vestía una capucha blanca pulcra como la nieve con el fin de evitar la luz deslumbrante 
del sol en Sekigahara, Uesugi Kenshin, pese a que fue liberada de ser Bishamonten... todavía se 
apegaba a su rectitud. 


—+¿Estás diciendo que la caballería Takeda ha estado realizando arremetidas suicidas sobre los 
cuarteles generales de Oda Nobuna? Las cuatro generales Takeda que poseen tanto sabiduría 
como coraje, ¿por qué rayos...? Kanetsugu. Te encomendaré que te encargues de lidiar con la 
feroz ofensiva de las tropas Shibata. Bloquea la entrada de la Ruta Hokkoku y resiste allí. Evita 
que entre el ejército de Shibata. Tengo que ir a donde se encuentra Shingen. Pero, antes de eso... 
tengo que resolver las cosas con Oda Nobuna a quién tengo enfrente. 


Oda Nobuna. 


Takeda Shingen. 
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Para Kenshin, las dos eran amigas y dignas rivales que no se podía permitir perder. 
En este momento, las dos están por perecer. 


Kenshin no conoce las sagradas escrituras. Ni siquiera sabe que significa la frase "El Monte 
Meguido". 


Sin embargo, en la situación actual donde la caballería Takeda esta intentando capturar la 
fortificación de los cuarteles generales y vencer la táctica de los "tres escuadrones disparando en 
turnos" ideado por Oda Nobuna a través de una serie de arremetidas suicidas, se había llevado al 
extremo de la tragedia y la ferocidad. 


Una vez. 


Una vez en Kawanakajima, Kenshin liberó una batalla atroz contra Shingen que era difícil 
catalogarla como una batalla honorable. 


Solo una vez, lo hice. 


Debido a que el movimiento de ataque por los flancos de Yamamoto Kansuke "Kitsutsuki no 
Senpou" (Táctica del Pájaro Carpintero) fue contrarrestado y Shingen quedó atrapada en 
Hachimanbara, el ejército de Echigo y las tropas Takeda continuaron luchando hasta que 
llegaron al borde de la destrucción mutua, peleando por sus vidas.... no puedo permitir que 
Shingen vuelva a cometer esa clase de estupidez. 


—....Antes de ir hasta el lugar donde se encuentra Shingen, debemos terminar esta masacre en 
Sasaoyama. Salvar del destino de la ruina al clan Takeda y a Oda Nobuna se convertirse en el 
Señor Demonio del Sexto Cielo. Kanetsugu. Pese a que ya no soy la encarnación de 
Bishamonten, soy una humana que lucha en su nombre, la protectora del Norte. Como samurái. 
Como princesa guerrera. Terminaré la batalla en Sasaoyama. 


Si. Takeda Shingen lideró a las tropas a la intersección donde el Tousandou, la Ruta Hokkoku y 
la Ruta Ise se interceptan en Sekigahara. 


En cualquier caso, si no atraviesa Sasaoyama no podrá llegar a donde se encuentra Shingen, fue 
lo que contestó inmediatamente Naoe Kanetsugu. 


La cresta del "Amor" se encuentra medio doblada debido al choque de las balas. 
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La cresta servía como "escudo" y frecuentemente desvía la trayectoria de las balas, salvando la 
vida de Kanetsugu. 


Kanetsugu creía que sus dos "padres" la protegían. 


—El ejército de Shibata Katsuie es fuerte. No obstante, en este momento eres la única 
comandante en el ejército de Echigo que puede adaptarse a las estrategias Takenaka Hanbel. 
Kanetsugu. Lamento tener que hacer que hagas el trabajo difícil otra vez... solo una batalla más. 
Por favor, te lo ruego. 


—İA la orden! ¡Antes que el ejército Shibata entre en Sekigahara!, ¡vamos a concluirlo! Sin 
embargo, Kenshin-sama. ¿Puedo preguntarle algo? Esta guerra será una victoria para el Ejército 
Oriental cuando Kenshin-sama haga caer los cuarteles generales de Oda Nobuna. ¿iA quién 
postularía para ser la "Gobernante"!? 


En el momento cuando Kanetsugu se dio cuenta que lo que había dicho era innecesario, ella ya 
había hablado. 


—... Esa decisión deberán negociarla las otras generales junto con Sagara Yoshiharu y Konoe- 
sama. Yo solo lucho por hacer lo "justo". No me importa si el resultado de las negociaciones 
termina con Oda Nobuna como la Gobernante, dijo Kenshin. 


Sin embargo, si Kenshin obliga a rendirse a Oda Nobuna quién se encuentra acuartelada en los 
cuarteles generales en Sasaoyama, ella probablemente cometerá seppuku. 


Esto debido a que Nobuna no se rendirá con el "Tenka Fubu" hasta que exhale el último aliento 
de su vida. 


En nombre de todos los soldados aliados y enemigos, que se han sacrificado por esto. 
Kenshin lo entendía, no obstante, el dolor en su pecho la lastimaba. 


Con la aparición del ejército de Echigo, la situación de la guerra en Sasaoyama cambió 
drásticamente. 
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La ofensiva suicida de la caballería Takeda se detuvo tan pronto como se enteraron de la 
"Llegada de Kenshin”. 


El bando de los Oda, no les dio persecución. 
Incluso si quisiera perseguir a la caballería Takeda, no podían hacerlo. 
Esto fue debido a la súbita aparición del ejército de Echigo. 


La masacre sin precedentes por la colisión entre los "Tres escuadrones disparando en turnos" y 
la "Caballería Takeda", la cual casi aniquila literalmente a toda la caballería, se suspendió. 


Nobuna aun no se ha convertido en el Señor Demonio. 
La aparición de Kenshin protegió el corazón de Nobuna a último minuto. 
No obstante, Kenshin estaba dudando. 


(Sasaoyama, que antes era una orgullosa capa de hierro, ahora es frágil. Oda Nobuna agotó todo 
su poderío militar para detener el embate de la caballería Takeda. Si ataco Sasaoyama luego de 
la caballería Takeda, los cuarteles generales de Oda Nobuna caerán. Mi irreemplazable amiga... 
que pasaría si... si Oda Nobuna no se convierte en la " Gobernante ", entonces Shingen, la cual 
es amada por sus vasallos y su gente, y que también es buena en el gobierno no se convierte en 
la "Gobernante", que se defina un " Gobernante " es lo que desean las personas de este país... 
pero ahora, Shingen se esta muriendo... tengo ese extraño presentimiento... en el nombre de la 
"rectitud", he terminado trayendo más caos a este mundo turbulento...) 


Kenshin que ha venido a toda marcha desde la lejana región de Hokkoku no sabe que Shingen le 
quiere confiar el país a leyasu. 


Sin embargo, ya no puede seguir perdiendo el tiempo. 


Tenemos que capturar Sasaoyama sin importar el costo, y luego apresurarnos a ir al lado de 
Shingen. 


Kenshin debe ganar esta batalla mientras salva la vida de Oda Nobuna. 
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Luchar, ganar y salvar. 

Esa es la batalla por la "justicia". 

Esta es la forma de luchar de Kenshin que aprendió de Usami Sadamitsu y Naoe Yamato. 
No obstante, ¿es posible llevarlo a cabo? 


Oda Nobuna continuará luchando hasta el final incluso ante el asedio conjunto de la caballería 
Takeda y el Ejército de Echigo. 


Hasta que muera, ella nunca renunciará a su sueño del "Tenka Fubu". 


Kenshin entiende que hay pocos héroes que tienen el sueño sin precedentes de acabar con la era 
de los estados en guerra a través del "Tenka Fubu". 


No obstante, aquellos que tienen la resolución para llevarlo a cabo. 
No han aparecido en los últimos cien años. 


Incluso la mejor comandante de todos los tiempos, Takeda Shingen, pasó la mayoría de su 
tiempo apoderándose de territorios y promoviendo una estrategia de enriquecer territorios y 
fortalecer el ejército. 


Si Shingen hubiera nacido en Owari en lugar de Kai, ella podría haber albergado la idea del 
"Tenka Fubu" centrado en Mino y Owari. 


Sin embargo, Kai es una provincia montañosa sin salida al mar, demasiado lejos de la capital... 


Encima de eso..., Shingen perdió demasiado de su preciado tiempo en el juego sin fin de 
"Onigokko" (juego japonés que consiste en perseguir a los demás, similar a mica o policías y 
ladrones) con Uesugi Kenshin en Kawanakajima. 
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—Las posibilidades son ínfimas. No creo que pueda convencerla con palabras. No obstante, 
mientras derroto a Oda Nobuna debo mantenerla con vida. Mantener con vida a Oda Nobuna y 
salvar a Takeda Shingen de la situación peligrosa en la que se encuentra. El hecho que Sagara 
Yoshiharu me haya salvado la vida en aquella ocasión, ahora definitivamente tiene sentido. Oda 
Nobuna y Takeda Shingen son dos personas necesarias para este país para gobernarlo cuando 
los tiempos de guerra lleguen a su fin. No obstante, yo soy diferente. La encarnación de 
Bishamonten.... la diosa de la guerra, debe irse junto con el fin de esta calamidad. Al arriesgar 
mi vida, le pondré un fin a esta batalla y las salvaré a ambas de su "destino" de destrucción. 


La contradicción de pelear y al mismo tiempo salvar al general enemigo. 
Hasta ahora, nadie lo ha logrado. 


Las cruzadas por la "justicia" siempre eran como ilusiones que se escapaban de las manos de 
Kenshin cuando ella intentaba alcanzarlas. 


En Kawanakajima, libró una batalla atroz de aniquilación contra Takeda Shingen, resultando en 
la muerte de su hermana, Takeda Nobushige, la cual siempre estaba a su lado como si fuera su 
gemela. 


La campaña en Kanto también falló muchas veces debido a que no pudo lidiar con la batalla de 
desgaste con Houjou Ujiyasu y las estrategias de los diversos generales enemigos de Kanto, 
pese a que continuó dominando en las batallas de su territorio. 


En el caso que permita que Oda Nobuna perezca. 
Si destruyó el plan del "Tenka Fubu" de Oda Nobuna en este lugar. 
Esa persona.... Sagara Yoshiharu, ¿qué tanto sufrirá? 


(Tú eres la general honorable. Luchaste por lo que es correcto. No combatiste para asesinar a 
Nobuna. Eso lo entiendo) 


Es imposible, que guarde rencor o resentimiento contra mi. 


Ese hombre es esa clase de persona. 
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Me sonreirá gentilmente, intentando no lastimarme. 
Sin embargo, dentro de lo profundo de su corazón, cuánto sufrirá. Que tan devastador sería. 


Cuando se de cuenta que su forma de vida, que consiste en salvar de su destino a las princesas 
guerreras de Japón como "Sagara Yoshiharu", termine en vano. 


Esa persona... 


Pese al tremendo número de "trampas mortales" de los tanegashimas que están a la espera, no 
quedan muchas empalizadas. 


Si continúa avanzando sin importarle las pérdidas de los generales del ejército, es plausible 
llegar a donde se encuentran los cuarteles generales de Oda Nobuna. 


Pero, es evidente con solo ver el resultado en el campo de batalla, que si se presiona demasiado 
en esa línea, causará pérdidas cuantiosas. 


Especialmente para la moribunda caballería Takeda, la cual ya tenía tres de sus cuatro generales 
heridos y abandonando la batalla. 


Kousaka Danjou, la cual lidera a la caballería Takeda en el frente dijo, —El ejército de Echigo 
no tiene idea del alcance de esta "trampa mortal", 


— Í Aun no la ha visto! i Incluso Kenshin-sama podría perder su vida si se adentra 
temerariamente dentro del bombardeo de los tanegashimas! ¡Esta Kousaka le mostrará todos los 
pormenores de esta "trampa mortal"! ¡Ordene a nuestra caballería avanzar!, y no estaba 
dispuesta a retroceder. 


El ejército de Echigo tendría que "ganar" a expensas de la caballería Takeda. 


Para Kousaka Danjou, Kenshin, —Entendido. Buscaré una forma de atacar. ¡Ataquen!, no 
estaba dispuesta a decirle eso. 


Esto... ¿de verdad será lo mejor? 
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Kenshin reconoce a Ashikaga Yoshiaki, la hermana menor del "Kengou Shogun" (Shogun 
Espadachín) Ashikaga Yoshiteru, como la legítima Shogun. 


Como una rama de la familia Ashikaga, la oportunidad para que Imagawa Yoshimoto se 
convierta en la Shogun debería ser cuando la familia principal del clan Ashikaga deje de existir. 


Ese es el "sistema" tradicional. 

Esa es la razón por la que se puso del lado del Ejército Oriental. 

A pesar de haberse dirigido a la capital dos veces, Kenshin no pudo ayudar al Kengou Shogun. 
No pudo proteger a Yoshiteru de Miyoshi Matsunaga. 

Esta vez estaba determinada a hacerlo. 

Esta batalla, será la "cruzada" que acabará con la vida de Kenshin. 


No obstante, el hombre del futuro Sagara Yoshiharu... entiende que el antiguo "sistema" 
tradicional del Shogunato Ashikaga es la causa de estos tiempos de guerras, y que Oda Nobuna 
esta intentando establecer un nuevo sistema llamado "Tenka Fubu" con el fin de acabar con esta 
calamidad, y ese es el motivo por el cual ama a Oda Nobuna como mujer mientras que respeta a 
todas las princesas guerreras. 


Lo escogí como mi pareja. 


(.... ¿Puedo corresponder al "honor" y "afecto" de Sagara Yoshiharu de esta forma? ¿Es posible 
vivir solo como una diosa de la guerra en el campo de batalla? No. Lo que él quería para mi 
era...) 


Esta breve peregrinación de Uesugi Kenshin había evitado la destrucción de los cuarteles 
generales de Oda Nobuna en Sasaoyama. 


1P TRADUCCIONES Página 84 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


De pronto, los alcanzaron. 


Un cuarto de hora más tarde que el ejército de Echigo. 


O quizás Kenshin que buscaba un "Ajuste de cuentas limpio y justo", estaba esperando por ellas 
en lo más profundo de su corazón. 


Con esto, las fuerzas de ambos bandos quedaron igualadas. Ahora podía desafiar a Oda Nobuna 
sin reservas en esta "batalla decisiva”... 


— |¡Shibata Katsuie se presenta a Sekigahara con 20,000 tropas! ¡Hime-sama esta acorralada! | 
Sassa Narimasa! ¡Inuchiyo! i Nagahide! ¡Se ha llegado la hora de mostrar la tenacidad del clan 
Oda! Hime-sama... ¡Nosotras salvaremos a Hime-sama! 


RRX 


El ejército de Shibata Katsuie había avanzando desde Echizen por medio de la Ruta Hokkoku. 


Katsuie junto con su estratega Takenaka Hanbei llegaron a Sekigahara persiguiendo al Ejército 
de Echigo, entre enfrentamientos y retiradas continuas. 


Sin embargo, gracias a las tácticas inusuales de Naoe Kanetsugu a cargo de las tropas del 
ejército de Echigo en la "retaguardia", finalmente lograron avanzar desde el norte de Omi. 


El hecho que Nobuna le haya entregado el castillo Nagahama a Sagara Yoshiharu para que 
gobernara el norte de Omi, construyendo una gran carretera para promover la distribución y el 
comercio resultó ser contraproducente. 


No obstante, en cierto sentido, entraba dentro de lo previsible. 


Bajar las defensas y abrir las fronteras. 


Esto es porque la política principal de Nobuna era abolir las fronteras y mejorar los caminos, 
con el fin de adoptar el "Rakuichi Rakuza" (Vota del Traductor Español: políticas económicas 
para estimular los negocios al adoptar una visión de libre mercado) para conectar a toda la 
nación a nivel económico. 
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Luego de recibir la mala noticia por parte de Kanbei que ella había permitido al ejército de 
Echigo ingresar en Sekigahara, Katsuie dijo, —i Esta es mi responsabilidad como la general al 
mando! ¡Voy a cometer seppuku! , gritando. 


No obstante, gracias al "as en la manga" de Hanbei en el Castillo Tanabe... la insurgente de 
Saiga Magoichi lanzó una ofensiva sobre dicho castillo y liberó de sus obligaciones a Niwa 
Nagahide, la cual lideró 10,000 tropas desde Tango para unirse al ejército de Shibata Katsuie en 
el castillo Nagahama diciendo, —Le agregaré 10,000 puntos al marcador de Katsuie debido al 
plan de la estratega. 


————— RR 


—La situación de la guerra es de 5 puntos, sin embargo, el campamento principal de Hime aún 
esta en pie. Katsuie. Ha llegado el momento de mostrar tu valentía. ¡Por favor derrota a las 
tropas en la "retaguardia" lideradas por Naoe Kanetsugu-sama! 


—|¡Entendido Nagahide! No soy buena cuando el enemigo juega a las escondidas, pero ahora, | 
Naoe Kanetsugu esta bloqueando el camino! ¡Eso significa que no se puede mover de su 
posición! Si no pueden escapar, les seguro que podemos atravesarlos! 


—.... Inuchiyo protegerá la espalda de Katsuie. Esto equivale a un año de Uiroumochi. 


—Por fortuna, i parece que Kenshin-sama estuvo dudando en atacar Sasaoyama a pesar de haber 
llegado primero! Suena como un milagro, ¡pero no lo es! Kenshin-sama es una general 
honorable. Esa señorita abandonó todo para venir lo más pronto posible a este lugar con el fin 
de salvar a Shingen-sama, la cual parece estar experimentando alguna clase de anomalía. No 
obstante, Kenshin-sama y Nobuna-sama han forjado un lazo de amistad que trasciende la 
relación entre enemigos y aliados. Esta damisela es una persona que guarda un profundo respeto 
a las princesas guerreras que luchan junto a ella en campo de batalla, una adversaria digna. i 
Kenshin-sama estuvo sufriendo y dudando al ver a Nobuna-sama contra la espada y la pared en 
Sasaoyama! Y encima de todo, ¡Kenshin-sama por Yoshiharu-san...! ¡Esta es nuestra última 
oportunidad para rescatar a Nobuna-sama! i Ahora es el momento para salvarla! 


— | Hai-Sassa! Vamos a atravesar la "pared" de Naoe Kanetsugu y escalaremos Sasaoyama. 
Para unirnos a Hime-sama. 


Niwa Nagahide. 
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Shibata Katsuie. 
Maeda Inuchiyo. 
Sassa Narimasa. 
Tras feroces batallas, la estirpe del clan Oda ha contado con pocos generales. 


Todas ellas eran "amigas" de Nobuna desde su niñez, cuando se le conocía como la joven 
princesa "Kichi" y hacía estragos por las calles de Nagono mientras masticaba calabazas. 


Solo la estratega militar Takenaka Hanbei era una princesa guerrera de Mino, no obstante, ella 
nació y creció en Bodaiyama al pie del monte Ibuki y conocía la geografía de Sekigahara. 


La batalla decisiva por el país esta tomando lugar en el mismo lugar que la "Guerra Jinshin" 
(Nota del Traductor Español: La Guerra Jinshin fue una guerra de sucesión en Japón durante 
el periodo Asakura del estado Yamato, estalló en el 672 seguido por la muerte del Emperador 
Tenji) 


Desde temprana edad, Hanbei previó que la confrontación final se desarrollaría aquí. 


Si se me concediera el "tiempo", podría presidir el final de la batalla decisiva para terminar con 
los "tiempos de guerra" en Sekigahara y traer paz y tranquilidad al país, y estaba al borde de las 
lágrimas mientras se imaginaba el desarrollo de la guerra en la Sekigahara de su mente. 


Tras conocer a su maestro de toda la vida, Sagara Yoshiharu y toparse con su mejor amiga que a 
su vez es una brillante estratega namban, Kuroda Kanbei, la cual posee mucho más talento que 
ella, a Hanbei se le concedió una década más de vida y ahora en Sekigahara, ella ha hecho acto 
de presencia. 


—La situación de la guerra cambia constantemente. ¡Vamos a resolver esta guerra en menos de 
medio día! i Deprisa! Si no hacemos que Uesugi Kenshin-sama pierda el encuentro, ino 
seremos capaces de salvar a Nobuna-sama si no evitamos que ella suba a la cima de Sasaoyama 
hacia los cuarteles generales! No importa que tan benevolente sea Kenshin-sama, ¡Nobuna- 
sama se sacrificará por el bien del "Tenka Fubu"! ¡No puede existir el país sin Nobuna-sama, ni 
Nobuna-sama sin el país! ¡Esa señorita entiende bien esa agonía! ¡El "destino" esta intentando 
destruir a Nobuna-sama! ¡Por favor atraviese al ejército Naoe a cualquier costo Shibata-sama! i 
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No quiero que los esfuerzos, las batallas y las vidas de Nobuna-sama y Yoshiharu-san sean en 
vano! ¡Se lo ruego, se lo imploro! 


Mientras Hanbei reunía "información" que venía de diversas fuentes dentro de su cabeza, (No 
solo tenemos entre manos el asunto de Sasaoyama, ¡sino que también esta el predicamento de 
Akechi-sama y Yoshiharu-san! ¡Todo el ejército esta en peligro! Si las "Gemelas Mori" se 
mueve, en ese preciso momento, ¡el resultado se habrá decidido!), mirando a Katsuie mientras 
temblaba y rezaba. 


Shibata Katsuie dijo, —No entiendo las cosas difíciles, incluso cuando ya hemos llegado al 
campo de batalla, los frentes de guerra son muy amplios y no tengo idea de lo que esta 
ocurriendo, mientras se rascaba la mejilla y se carcajeaba. 


—No permitiré que el sueño de Hime-sama y Saru termine aquí. Eso haría que la razón por la 
que Saru salvó a Hanbei pierda sentido. Les mostraré la continuación de ese sueño. Hanbel. 


Katsuie dijo, —i Es el momento para que las tropas Shibata muestren su arremetida habituallll! 
¡En marcha Inuuuu! i Sassa siguemeeeee!, mientras avanzaba al frente de la unidad de 
"retirada" al mando de Naoe Kanetsugu.... la feroz batalla entre las tropas Shibata y el ejército 
de Echigo había comenzado. 


Detrás del lado norte del Tenmanyama.... el campamento Shimazu que se encontraba ubicado a 
un lado del Estanque Ikedera como un "segundo contingente" y a la espera de órdenes, estalló 
en alboroto ante la aparición del ejército de Echigo desde la Ruta Hokkoku. 


— | Yoshihiro-nee! Detrás del lado oeste de Sasaoyama, ¡apareció el ejército de Echigo! i 
Inmediatamente despacha a todo el ejército para salvar a Oda Nobuna! 


Al haber recibido un beso inspirador por parte de Yoshiharu. 


La hermana menor de los Shimazu, Shimazu lehisa, agitó sus coletas mientras le hacía esa 
petición a Yoshihiro, no obstante, la "Diosa de la Guerra" de Kyushu todavía permanecía 
tranquila cuando se enteró de la llegada de la "Diosa de la Guerra" de Echigo. 


Esta vez, las tropas de Shibata Katsuie que habían estado persiguiendo al ejército de Echigo 
estaban avanzando desde la Ruta Hokkoku. 
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—Las tropas Shimazu son última carta del triunfo del Ejército Occidental. Es como un "as bajo 
la manga". Y el as en la manga solo se puede jugar una vez. Esperemos hasta que recibamos 
instrucciones de Nobuna. 


— | Yoshihiro-nee! 


—Cálmate, lehisa. Tienes que soportarlo. La general del Ejército Occidental es Oda Nobuna. 
Esa persona es una estratega insólita. No creo que nos quedemos hasta el final aquí en el 
Estanque Ikedera. Las órdenes vendrán. Hasta entonces esperaremos. 


— | Nya nya! ¡Mientras estamos esperando Sasaoyama caerá! 
—Esa persona no es tan incompetente. 
Esa postura de "esperar" de Yoshihiro, rindió frutos. 


No mucho después, llegaron las tropas de Shibata Katsuie y entraron en conflicto con el Ejército 
de Echigo. 


Al poco tiempo, un mensajero encubierto que había traspasado el cerco del ejército de Echigo 
en Sasaoyama llegó al campamento Shimazu. 


No mostró su rostro, pero a simple vista se veía que era muy joven y esbelto. 
Solo sus amplios ojos brillaban como gemas. 
Se parecía más a un ninja. 


Estoy asombrada que hayas venido desde la Ruta Hokkoku. Te pareces a los Ninjas del Grupo 
Hagakure, atrevidos y audaces, dijo Yoshihiro elogiando al mensajero. 


—Me llamo Mori Ranmaru, la escudera de Hime-sama. A Hime-sama no le gusta usar ninjas, 
aunque tiene unos cuantos expertos para su uso personal. Mi padre era Mori Yoshinari, el cual 
murió con honor en la guerra contra el clan Asakura. Mi hermana mayor, Mori Musashi 
Nagayoshi, es la que esta a cargo de las tropas artilleras en lugar de la herida en batalla 
Takigawa-sama. 
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Que lealtad tan sublime, elogió Yoshihiro a la mensajera que se había presentado como "Mori 
Ranmaru”. 


Por alguna razón, Ranmaru comenzó a limpiar los pies de Yoshihiro diciendo "Sus uñas se están 
cayendo aquí". 


¿Será esta su forma de ser? 


—Nosotros el clan Shimazu obedeceremos las órdenes de Oda Nobuna. Ya sea atacar al ejército 
de Echigo o a las tropas de Tokugawa leyasu. 


—No se necesitan refuerzos para Sasaoyama. Apoyarán a Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y los 
demás vasallos de la región del Hokkoku. Ahora que Tokugawa leyasu ha decidido apoderarse 
del "país", Sagara Yoshiharu, el cual le ha plantado cara al "destino" de este mundo, 
seguramente se encontrará en una situación precaria. En ese momento, los Shimazu deben 
rescatar a Sagara Yoshiharu sin ninguna vacilación. De esta forma podrá ganar el Ejército 
Occidental. Si muero en batalla, el país será gobernado por Akechi Mitsuhide y Sagara 
Yoshiharu. 


Luego de terminar de escuchar el mensaje de Nobuna, Shimazu lehisa, —Oda Nobuna va a 
morir sacrificándose por el "Tenka Fubu". Al presenciar la llegada de Uesugi Kenshin a 
Sekigahara, pensó que su "destino" ha quedado sellado y se decidió por tener una muerte 
honorable en batalla contra Kenshin en Sasaoyama..., alzando su voz mientras sollozaba. 


Shimazu Yoshihiro continuó sentada sobre su taburete de general con una expresión 
imperturbable, no obstante, su mente se sacudió violentamente. 


A pesar de estremecerse, Yoshihiro todavía podía reprimir sus emociones y luchar como una 
máquina de guerra. 


Me he entrenado hasta este punto. 
— Entendido. Todo se hará conforme a las órdenes de Oda Nobuna. 


Contestó inmediatamente Yoshihiro. 
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¿Esta bien para t1?, Yoshihiro-nee, insistió lehisa. 
—Tehisa. ¿Existe algún samurái que desobedezca las órdenes de su general?... pero. 
—¿Pero? 


—Pero, si Oda Nobuna cae aquí, no sé lo que le ocurrirá al futuro del "país". Esa chica debería 
ser la persona que viva para restaurar el Japón destrozado por la guerra. Eso es por lo que ha 
estado luchando Sagara Yoshiharu. No obstante, sobre todo eso, quiero honrar la determinación 
de Oda Nobuna. Esa persona... escogió salvar la vida de Sagara Y oshiharu en lugar de la suya. 


Yoshihiro levantó su mirada hacia el cielo azul mordiéndose los labios mientras contestaba... 
RK 


Este drástico cambio en la situación de la guerra en el frente de Sasaoyama se esparció 
rápidamente entre las huestes de Tokugawa Ieyasu, las cuales estaban atacando el norte de 
Tenmanyama que era protegido por Akechi Mitsuhide. 


La caballería Takeda, la cual había lanzado una temeraria ofensiva sobre Sasaoyama y que 
escapó por un pelo de su total destrucción, se unió al ejército de Echigo para lanzar un ataque 
por los flancos. 


Sin embargo, las tropas Oda de la región Hokkoku lideradas por Shibata Katsuie, también 
aparecieron desde la Ruta Hokkoku pisándole los talones al Ejército de Echigo. 


Y el ejército Shimazu apostado en el Estanque Ikedera aun no se ha movilizado. 


Se trataba de una feroz batalla entre la caballería Takeda, los cuarteles generales Oda, el ejército 
de Echigo y las tropas Shibata en Sasaoyama. 


Era imposible predecir quién ganaría. 


De acuerdo a la red de inteligencia Takeda, Date Masamune intentó derrotar a las fuerzas 
Sanada en Shinano Ueda y sufrió una derrota aplastante, debido a que enfureció por esto, se ha 
quedado estancada en Ueda. 
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Con esto, es seguro decir que la llegada tardía de Date Masamune a la batalla principal en 
Sekigahara estaba más que confirmada. 


Aunque la llegada de Kuroda Kanbei favoreció al Ejército Occidental, una vez más las tornas 
cambiaron para el Ejército Oriental. 


(... Imposible, la Diosa de la Guerra de Echigo se encuentra en Sekigahara... por otra parte, 
frente a Sasaoyama. Kichi-neesama...) 


Mientras escuchaba el reporte de Hanzou, leyasu se mordió sus uñas. 

No obstante, ya no hay vuelta atrás. 

El clan Tokugawa no puede traicionar una segunda vez. 

Al lado de la doble de leyasu, Serada Jirou Saburou, Honda Masanobu estaba angustiada. 


Ni hablar de derrotar a Akechi Mitsuhide en Tenmanyama, ni siquiera podía encontrar una 
posición estratégica que atacar. 


Los soldados Mikawa son fuertes y tienen la moral alta. 
Todos estaban enardecidos por la proclamación de leyasu de hacerse con el país. 


No obstante, Honda Masanobu estaba afligida y preocupada porque estaba a punto de perder 
una batalla que debería haber ganado, ya que como estratega, no era rival para la sabiduría de 
Akechi Mitsuhide. 


—No puedo encontrar ni una apertura por ningún lado. La formación de batalla de Akechi 
Mitsuhide es una fortaleza que hace pleno uso de la ventaja de los tanegashimas. Por otra parte, 
esta táctica tradicional rompe todo el sentido común y no puedo encontrar un punto débil...., un 
asalto con lanceros la tendrá difícil con solo intentar atravesar un solo punto. Cambiamos a un 
ataque con los "Akazonae" liderados por Li Naotora, ¡¿Hime?! 
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La caballería era liderada por Li Naotora quién se unió al frente de batalla, y las tropas de 
infantería de élite iban encabezadas por Sakakibara Yasumasa. 


En el clan Tokugawa, ambas princesas guerreras solo eran opacadas por Honda Tadakatsu. 


Sin embargo, se había decidido de antemano que Sakakibara Yasumasa sería enviada a la línea 
del frente cuando los cuarteles generales Tokugawa enfrentaran una crisis. 


Ahora que Honda Tadakatsu estaba liderando una fuerza separada, solo quedaba una general 
que podía defender los cuarteles generales Tokugawa en caso de emergencia, y esa era 
Sakakibara Y asumasa. 


—..... Como se esperaba de la princesa guerrera que pudo proteger a Imagawa Yoshimoto con 
pocos hombres en el Templo Kiyomizu. Además, si tiene en sus manos un Tanegashima, tiene 
la habilidad para dar siempre en el blanco. Si un general se le acerca descuidadamente recibirá 
un disparo... solo nos queda confiar en la velocidad de la caballería como arma. No obstante, la 
presión solo recaería en la unidad de Li... si pudiera enviar a las "gemelas" Sanada a nuestro 
frente de guerra... No, eso solo dificultaría mantener el frente de guerra de Sasaoyama... 


Honda Masanobu había ganado experiencia militar en las guerras de guerrillas lideradas por las 
revueltas, no obstante, tenía poca experiencia para liderar una batalla a gran escala. 


Su falta de experiencia en batalla se debía a que anduvo vagabundeando lejos de leyasu por 
mucho tiempo. 


Sin embargo, incluso si contará con suficiente experiencia como estratega militar, todavía no 
podría encontrar una apertura para atravesar la poderosa formación de Akechi Mitsuhide. 


No importaba que tanto Masanobu usara su ingenio, no había forma de hacerlo. 
Akechi Mitsuhide solo podía ser descrita como una genia de la guerra. 


Akechi Mitsuhide era una general que había obtenido grandes méritos en la batalla hacia la 
capital, como el Templo Kiyomizu, Kanegasaki, el Templo Tennouji y la conquista de Tamba, 
al mismo tiempo, era una princesa guerrera que era capaz de utilizar las ancestrales tácticas 
tradicionales japonesas junto con las nuevas tácticas desarrolladas por los países de Namban. 
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Debido a que Oda Nobuna es demasiado sobresaliente, Akechi Mitsuhide ha pasado ligeramente 
desapercibida hasta hoy. 


No obstante, sus capacidades como general son comparables con Oda Nobuna. 


O mejor dicho, cuando se trata de una batalla, más si es una batalla defensiva, ella es más tenaz 
que Oda Nobuna. 


No es una oponente que pueda ser derrotada con un estratagema. 
No quedaba más opción que aplastarla con los números. 


No quedaba de otra que unirse a las 20,000 tropas lideradas por Takeda Shingen y presionar por 
ambos lados. 


—... Sin embargo, con la condición de Shingen-sama... esa clase de esfuerzo solo agravará la 
condición de su vida... Mientras que las "Gemelas Mori" aun no se ha movilizado... si Shingen- 
sama muere durante la batalla, el Ejército Oriental será derrotado, ino tiene sentido que ella se 
encuentre aquí desde el punto de vista estratégico...! Por Hime. Con el fin de hacer que Hime se 
apodere del país... ahhhh.... 


Al lado de Honda Masanobu, la cual desesperadamente buscaba un método con el cual pudiera 
capturar el campamento de Akechi Mitsuhide. 


Tokugawa leyasu súbitamente dijo algo completamente diferente. 

Ieyasu no había visto la situación de la batalla frente a sus ojos. 

No había pensado en una forma en concreto de como capturar el campamento de Mitsuhide. 
leyasu no entendía esa clase de cosas. 


De eso se encargaba Honda Masanobu. 
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En este momento, leyasu estaba observando todo el "panorama", mientras se mordía las uñas al 
incrementar su concentración. 


Como si flotara sobre los cielos de Sekigahara, tenía una visión panorámica del desarrollo de la 
guerra en tres lugares estratégicos. 


Y entonces descubrió la "meta" y la "estrategia" de Akechi Mitsuhide, quién no se movió de su 
estancia defensiva en el norte del Tenmanyama. 


—Y ahachirou-san. Si nuestras tropas se atascan en un punto muerto aquí en el frente de guerra 
del Norte del Tenmanyama, el desarrollo de la batalla irá según Koretou... las expectativas de 
Akechi Mitsuhide. Si atacamos a la desesperada, Akechi Mitsuhide defenderá el campamento 
como un caparazón de tortuga. A primera vista, los Tokugawa tienen la ventaja. No obstante, en 
realidad es lo contrario. ¡Nosotros le entregamos las riendas de la guerra ha Akechi Mitsuhide! 


Honda Masanobu (¿Cómo?, Estaba segura que ella solo estaba preocupada por Oda Nobuna que 
quedó atrapada en Sasaoyama... ¿¡no sabía que ella podía captar los pensamientos de Akechi 
Mitsuhide y descifrar lo que pensaba!? Esta persona, la princesa ha despertado como una 
verdadera monarca digna de ser la "gobernante”), miró con sorpresa y admiración a Ieyasu. 


—Por otra parte... Kuroda Kanbei lideró 30,000 tropas Otomo y abrumó el frente de guerra del 
Sur del Tenmanyama. Ella utilizó más de la mitad de las tropas Otomo para consolidar el frente 
de batalla del Sur del Tenmanyama con el fin de retener a las tropas de Kobayakawa Takakage 
en Matsuoyama. Dividió al ejército en dos y le confió a Sagara Yoshiharu-san encargarse de las 
fuerzas Tokugawa a cargo de Heihachirou-san. Se trata de una operación a dos frentes, no 
obstante, si el ejército en Matsuoyama que se encuentra en una posición ventajosa se mueve, la 
victoria o la derrota en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama se decidirán en ese 
momento... en consecuencia, solo queda una opción que podemos tomar. 


— | ¿Solo una?! 


— |El ejército Tokugawa abandona inmediatamente la batalla con Akechi Mitsuhide y se dirige 
al frente de guerra del Sur del Tenmanyama! ¡La victoria se decidirá en el frente de guerra del 
Sur de Tenmanyama! Ahora que las confiables Gemelas Mori se han comenzado a movilizar, | 
el Ejército Occidental que posee la ventaja numérica tiene la oportunidad de ganar en el frente 
de guerra de Tenmanyama! Vamos a superar esta situación. Nos dividiremos entre Kuroda 
Kanbei en Tenmanyama la cual esta bloqueando Matsuoyama y la Ruta Ise con Heihachirou-san 
que esta luchando con el ejército de Sagara Yoshiharu. ¡Voy a conseguir la victoria con mis 
propias manos en esta "Batalla de Sekigahara"! 
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Qué plan más malevolo. 


Lo más probable es que la mayoría de los generales del Ejército Occidental todavía crean que la 
general suprema del Ejército Oriental es.... la designada a convertirse en la "Gobernante", 
Takeda Shingen. 


Creen que Tokugawa leyasu sucumbió ante Takeda Shingen en Shitarahara, justo como perdió 
contra Imagawa Yoshimoto y posteriormente Oda Nobuna, siendo forzada a trabajar como 
vasalla en el clan Takeda como la "vanguardia" en la batalla hacia la capital. 


Incluso alguien tan capaz como Kuroda Kanbei jamás se imaginaría que leyasu abandonaría en 
este lugar su papel como vanguardia de Takeda Shingen y dejaría de luchar contra Akechi 
Mitsuhide. 


Honda Masanobu (Es una apuesta de todo o nada. Esta persona ha florecido con todo su talento 
luego de superar diversos infortunios. Ha madurado para convertirse en una gran general 
comparable con Takeda Shingen-sama) dijo con admiración, —No obstante, ¡me temo que hay 
dos problemas con ese plan! , intentando detener a leyasu. 


— i Qué hay de Akechi Mitsuhide quien protege el Norte de Tenmanyama! Si Akechi Mitsuhide 
nos da persecución, ¡nos enfrentaremos a un ataque por el norte y el sur! 


— Eso no sucederá. Las 20,000 tropas de Takeda Shingen-sama vienen marchando desde 


Momokubariyama, pronto llegarán al lado norte del Tenmanyama. Shingen-sama luchará contra 
Akechi Mitsuhide. 


— || Shingen-sama ahora se encuentra al borde de la muerte! ¿ į Pretende utilizar a Shingen-sama 
como sacrificio con el fin de obtener el "país"!? ¿Shingen-sama escogerá la opción de 
convertirse en el sacrificio? 


—|Así es! Si no ganamos esta batalla por el Sur de Tenmanyama, ¡no habrá victoria para el 
Ejército Oriental ni para el clan Takeda! ¡Si se trata de Shingen-sama las excusas son inútiles! 
Solo tiene que ver el movimiento de mis tropas y lo entenderá, ¡por lo tanto dará su 
beneplácito! 


—Sin embargo, ¿¡las tropas de avanzada del Ejército Occidental en la ruta del Tousandou no 
saldrían detrás de Shingen-sama!? ¿iLas tropas de avanzada y Akechi Mitsuhide no atacarían 
por los flancos a Shingen-sama!? 
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—No hay de que preocuparse, Yahachirou-san. 
—No hay de que...... ¡¿Hime?! 


—No importa que tan enferma se encuentre ella. Mientras todavía mantenga su consciencia, 
Shingen-sama, se mantendrá. El ejército Takeda liderado por Takeda Shingen, es el ejército más 
poderoso del Japón Sengoku. Ella definitivamente aguantará. Hasta que terminemos nuestros 
asuntos en el Sur de Tenmanyama. 


—1|...No obstante, aun hay otra asunto! Kobayakawa Takakage en Matsuoyama y Kikkawa 
Motoharu en Nanguuyama. En total, hay más de 50,000 soldados a la espera en la cima. La 
decapitación de Tsuda Nobusumi fue el catalizador que ralentizó los movimientos de las 
"Gemelas Mori", ¡y ambos ejércitos aun no han descendido de la montaña! Kikkawa Motoharu 
todavía esta indecisa en si atacar a las tropas de avanzada del Ejército Occidental que 
aparecieron en el Tousandou o descender por la Ruta Ise. También el movimiento de su 
asistente Ankokuji Ekei es errático. ¡Y además! Antes de que Kobayakawa Takakage pudiera 
decidirse en atacar a Sagara Yoshiharu, ella permitió que Kuroda Kanbel arribara al campo de 
batalla..., no obstante, si ella se cambia al bando del Ejército Occidental, ¡nosotros quedaremos 
rodeados y seremos aniquilados por las fuerzas combinadas de Kuroda Kanbei, Sagara 
Yoshiharu y Kobayakawa Takakage! 


Kikkawa Motoharu tampoco puede descartarse. Si vamos al sur, ella seguramente descenderá 
por la Ruta Ise, no obstante, leyasu le contestó con orgullo. 


—Y ahachirou-san. ¡Irrumpiremos al pie de Matsuoyama y dividiremos los ejércitos de Kuroda 
Kanbei y Sagara Yoshiharu-san! 


—P-Pero, ¿ique hay de Kobayakawa Takakage en la cima de Matsuoyama!? 


— || Haremos que nuestras tropas vayan hacia Matsuoyama y al mismo tiempo le dispararemos 
con nuestros tanegashimas al campamento de Kobayakawa Takakage! 


—¿1...Eh...!? ¿¡C-Cuando lleguemos al pie de Matsuoyama, 1-los tanegashima...!? 


Honda Masanobu se quedó sin palabras por un momento. 
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No cualquiera se atrevería a pensar en eso en el campo de batalla. Incluso si se tuviera la idea, 
no tendrían la determinación para llevarla a cabo. 


Excepto por una persona, Tokugawa leyasu. 


—déLuchará por el Ejército Oriental? ¿O por el Ejército Occidental? ¿Los Mori evitarán la 
situación donde miembros de la misma familia tomen bandos contrarios y luchen a muerte 
gracias al credo de Integridad del clan Mori? ¿O descartará todo por salvar a Sagara Yoshiharu- 
san y quedará marcada con la infamia de la "general traidora"? ¡La haremos decidirse! Si estás 
decidida a traicionar al Ejército Oriental por el amor, entonces no hay necesidad de contenerse. 
¡Esta misma Tokugawa leyasu le notificará personalmente a Kobayakawa Takakage que se ha 
convertido en su oponente! 


— | Eso es demasiado irrazonable Hime! Si el gran ejército de Kobayakawa ataca desde 
Matsuoyama, |seremos aniquilados al instante! ¡Esta Yahachirou no puede arriesgar la vida de 
Hime en una apuesta tan arriesgada! 


—Yahachirou-san. Al momento de la derrota, por favor escapa a Mikawa con Serada Jirou 
Saburou-san. Por favor protege a Serada Jirou Saburo-san como "Tokugawa Ieyasu" y protege 
al clan Tokugawa. Tu intuición brilla más con la diplomacia y la política que en el campo de 
batalla... 


leyasu dirigió su mirada hacia Matsuoyama mientras se mordía las uñas. 
Una vez sucedía esto, ella no daría marcha atrás. 


En Shitarahara, cuando Masanobu falló en persuadirla, utilizó un somnífero para silenciarla. 
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No obstante. No se puede traicionar a una mejor amiga, por segunda vez. 


—d¿ |....Hime...!1? ¡Por favor deténgase! ¡Se lo ruego! Si aun insiste en disparar hacia 
Matsuoyama, ¡entonces déjemelo a mí y a Serada Jirou Saburou! ¡Hime y Hanzou deberían 
dirigirse a Mikawa! ¡Por favor... se lo pido...! 


—M1 "destino" en esta batalla de Sekigahara es luchar y ganar o luchar y morir. Como una de 
las que apuntan a apoderarse del "país", como no puedo poner mi vida en juego. |Kichi- 
neesama siempre lucha no importando que tan desesperada se vea la situación! Ya sea en 
Okehazama..., Kanegasaki1..., Anegawa..., el Templo Tennouji... o en Kizugawaguchi. E incluso 
en Sekigahara, ¡ella misma se colocó como el "señuelo" para atraer a la poderosa caballería 
Takeda! ¡Es imposible derrotar a esa persona sin contar con la resolución de apostar la vida! De 
lo contrario, ¡solo sería una falta de respeto! Aquellos que huyen y se esconden de la batalla de 
Sekigahara, ino son dignos de de heredar el sueño del "Tenka Fubu" de Kichi-neesama! 


Yahachirou-san. Mi amiga escuchará mi único "deseo egoísta" de toda la vida, dijo leyasu 
mientras reposaba su mano sobre el hombro de Honda Masanobu. 


Honda Masanobu estaba llorando sobre el pecho de leyasu mientras respondía "Como desee", 
envuelta en los brazos de esta última. 


Sin lugar a dudas, este estratagema celestial no estaba al alcance de las previsiones de la sabia 
Kuroda Kanbei. Las probabilidades son infinitamente bajas. 


No obstante, Hime obtendrá la victoria. 

Se apoderará del "país". 

Sin embargo, esto romperá las relaciones entre Hime y Oda Nobuna. 
La misma Hime esta avanzando hacia el "futuro" que ella no deseaba. 


¿De verdad es "felicidad" lo que Hime siente por abandonar la relación de hermanas con Oda 
Nobuna con el fin de ir por el camino de la "Tenkabito"? 


Cuando consideró el corazón de leyasu, Masanobu no pudo evitar arrepentirse. 
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No obstante, la suerte ya había sido echada. 
Lo menos que puedo hacer es entregarle la "victoria" a Hime... 


— ¡Ejército Tokugawa! ¡Caballería Tokugawa encabezada por Li Naotora! ¡Todas las tropas 
vayan hacia el sur! ¡Abandonen el frente de guerra en el norte y diriganse hacia al frente de 
batalla del Sur de Tenmanyama! Donde Honda Tadakatsu se enfrenta con el ejército Sagara, 
¡Bloqueen todas las rutas de retirada! 


Luego de eso, Honda Masanobu recitó en su mente la "orden" de bañar con el fuego de los 
Tanegashimas el campamento de Kobayakawa Takakage en Matsuoyama. 


A A 


Un total de 20,000 tropas marchaban desde Momokubariyama hacia el frente de guerra del norte 
de Tenmanyama. Varias generales reaccionaron sorprendidos y se enfurecieron al ver que el 
ejército Tokugawa que era la vanguardia, de repente empezó a moverse hacia el sur y abandonó 
las hostilidades con el ejército de Akechi Mitsuhide. 


—El ejército Tokugawa, İse rebeló! 


—No, no es una rebelión. La verdadera Ieyasu recuperó el control de las tropas de la doble. 
Después de todo, traicionaron al clan Oda. 


— ¡Si su señora Tokugawa Ieyasu deserta hacia el Ejército Occidental, Honda Tadakatsu y 
Sakai Tadatsugu que están luchando contra las tropas Sagara en el campo de batalla del Sur del 
Tenmanyama también cambiaran de bando! A este paso, ¡el Ejército Oriental colapsará! Esto es 
un gran problema. ¡Debemos perseguir y derrotar a leyasu de una vez por todas! 


El círculo de confianza de Shingen en los cuarteles generales, ventilaron su deseo de "Vengarse 
de los Tokugawa". 


Sin embargo, sobre el caballo, —Hou. Con que los Tokugawa se dirigen al sur...., la doble de 
Shingen, Shouyouken Nobukado, entrecerró sus ojos tranquilamente. 


1P TRADUCCIONES Página 101 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


La verdadera Shingen iba confinada dentro del palanquín... solo Tsuda Nobusumi, el cual fue 
oficialmente decapitado por ella, esta a cargo de cuidarla y atenderla. 


Mi consciencia es inestable. 
Mi vista es borrosa. 
Cuando pienso que el rostro de Tsuda Nobusumi aparece, me vuelvo a sumergir en la oscuridad. 


La siguiente vez que aparece el rostro de Tsuda Nobusumi, ahora se asemeja al rostro de Tarou 
Yoshinobu. 


Ese es el rostro del estúpido hermano menor que Shingen amaba ver. 


Era tan obstinado que confrontó a Shingen en el ataque al clan Imagawa en Suruga y terminó 
cometiendo suicidio con el fin de evitar que el clan Takeda se sumergiera en una disputa 
interna. 


Con el poder político de Shingen, podría haber hecho algo. 
Tarou, no tendría que haber muerto. 
Obu Hyoubu que lideraba a los "Akazonae" también pereció junto con Tarou. 


La general más feroz del clan Takeda murió como una "mujer" al final de su vida, despojándose 
de su estatus de princesa guerrera. 


No importando cuanto me disculpe con Tarou y Hyounbu, no obtendré el perdón... ah. 
En este momento, estoy entre la vida y la muerte, murmuró Shingen. 
—...Perdónenme... Tarou... Hyoubu... 


Tokugawa leyasu abandonó el frente de guerra y se dirigió hacia el sur. 
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¿Puedo hacer algo por ti? Mientras sobaba la espalda de Shingen, Nobusumi le transmitió el 
recado que traía el mensajero. 


—... Ya veo... Tokugawa leyasu. Espléndido. Estoy sorprendida por lo mucho que has crecido. 
Ya... no eres esa tanuki. Ahora eres una magnífica tanuki... nosotros continuaremos nuestra 
marcha hacia el Norte del Tenmanyama y derrotaremos a Koretou Hyuuga no Kami. Esa 
persona no se debe mover de ese lugar. Ni a Sasaoyama, ni al Sur del Tenmanyama. Si se 
mueven en este punto, el Ejército Oriental terminará derrotado. 


He estado observando a leyasu. Esa valentía que mostró al desafiar ferozmente a Shingen en 
Mikatagahara, a pesar de sufrir de una desventaja aplastante. 


Ese implacable espíritu de lucha que se alzó y continuó luchando contra Shingen a pesar de ser 
completamente aplastado en Mikatagahara. 


Parece débil, pero es fuerte. 

Se asemeja a una pagoda de cinco pisos que esta a punto de derrumbarse, pero aun así no cae. 
Pensé que necesitaba al clan Takeda. 

Ya no esta Nobushige, ni Yoshinobu en el clan Takeda... 

Shingen podía entender completamente la estrategia que leyasu había ideado. 

Ahora que esta al borde de la muerte, sus sentimientos personales no nublaran su juicio. 


leyasu no cuenta con una sabiduría asombrosa, sino que ella pelea de forma pragmática y 
realista. 


Sin embargo, súbitamente salió con esta "maniobra" osada. 


Una vez que decide arriesgarse, no se echa para atrás. 
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leyasu ganará esta batalla. 


El Ejército Oriental triunfará. 


Los miembros del clan, los vasallos y las cuatro generales Takeda, que apenas lograron escapar 
de la aniquilación con la ayuda de Uesugi Kenshin quién se apresuró desde la región Hokkoku a 
Sekigahara, serán protegidos por leyasu cuando se convierta en la "Gobernante". 


Tsuda Nobusumi le transmitió las palabras de Shingen al vasallo que estaba afuera del 
palanquín. 


En ese momento, en una de las esquinas de su visión borrosa bajo la cobertura de la oscuridad, 
Shingen lo vio, a través de una diminuta apertura de la ventana del palanquín, un pequeño 
santuario protegido bajo la sombra de un gran árbol de chinquapin. (Nota del Traductor 
Español: un tipo de árbol asiático, para más información 
https://en.wikipedia.org/wiki/Castanopsis ) 


En medio de Sekigahara. 
En medio del campo de batalla. 
No puede ser que exista un santuario como este. 


—...Aquí es... Seta, O... la capital en Kyoto... 


Este es el centro de Sekigahara. 
Se encuentra exactamente en el centro de Sekigahara, donde los caminos se interceptan. 


Esta justo a la par del nuevo santuario shinto Hachiman, el cual fue construido dentro de la 
vasta pradera. 


Nobusumi, mientras frotaba con ahínco la espalda de Shingen, comenzó a hablar. 
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Así fue. Sekigahara. 

Descendí de Momokubariyama. 

Pero entonces, ¿por qué esta le santuario de Hachiman? 

—Y o tampoco sabía que existía. Parece que Takenaka Hanbei lo construyó recientemente... 
Ya veo. 


La estratega excepcional, que siempre había previsto y soñado con el día cuando la batalla 
decisiva tomara lugar en Sekigahara, pudo construir un "Santuario para los Muertos" en el 
centro del campo de batalla antes de que la guerra empezara. 


Incluso antes de que lucháramos, esa chica estaba profundamente afligida. 
Hoy, en esta batalla decisiva. 
Cuántas vidas desaparecerán... 


—Takenaka Hanbei pudo haber puesto una trampa que va de acorde a la estrategia de la 
"intermisión". ¿Qué haría Shoyouken?, ¿lo quemaría en la marcha? 


No es una estrategia. 
El corazón "piadoso" de Takenaka Hanbei no debe ser mancillado. 


Este es un "monumento" para recordar a las víctimas del bando Oriental y Occidental al 
finalizar la guerra. 
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No lo quemen déjenlo como esta, murmuró Shingen. 


Como si fuera guiada por el "destino", ella inició su camino hacia el santuario en 
conmemoración a los caídos construido por Hanbel. 


Hacia el Santuario Hachiman. 
Ah, con que así fue. 


Cuando Uesugi Kenshin acabó con la estrategia del "pájaro carpintero", un plan ideado por 
Yamamoto Kansuke en Kawanakajima, el lugar más mortal fue "Hachimanbara".... ¿Este será el 
lugar donde perecerá Takeda Shingen? 


—... Kanjuurou... tú puedes matarme. Uesugi Kenshin esta atacando Sasaoyama. Cuando 
Kenshin se enteró que te asesine, perdió la voluntad de luchar y me abandonó por ser 
"inhumana"... la caballería Takeda logró sobrevivir a la "Trampa Mortal" preparada por Oda 
Nobuna... No obstante. Si muero en este lugar, las 20,000 tropas Takeda se dispersarán. Akechi 
Mitsuhide se podrá dirigir a Sasaoyama... y así podrás salvar a tu hermana... 


La sonrisa de Nobusumi era amable. 
Y llena de aflicción. 
Sin embargo, Nobusumi no se ve para nada perturbado. 


—Esta es la frase favorita de Saru-kun. «El asesinato no puede cambiar la historia» El valor de 
la vida humana parece ser diferente en el futuro que ahora en el presente. Saru-kun evita el 
asesinato sobre todas las cosas. Me siento ansioso desde el fondo de mi corazón. Por lo tanto te 
ayudaré y eso me ayudará a mi... 


Ah. Que palabras tan nostálgicas. Me pregunto a quién se las he escuchado antes, se preguntó 
Shingen. 


Pronto entraremos en contacto con las tropas Akechi, la voz de un guardia vino de afuera del 
palanquín. 


Y al mismo tiempo. 
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—Las tropas de avanzada del Ejército Occidental estacionadas a las faldas del Nanguuyama, | 
nos han atacado desde la retaguardia! Son los sobrevivientes del asedio al castillo Gifu, Andou 
Iganokami e Inaba Ittetsu Y un tal Maeda que lidera al Kawanamishuu. El que lidera a las 
personas de Himeji es Mototaka, Kuroda Souen. Asano Mataemon que lidera a las personas de 
Omi Nagahama. Y finalmente Ikeda Tsuneoki que lidera a las personas de Settsu. ¡Son un total 
de 10,000 tropas! Con Tokugawa leyasu moviéndose hacia el sur dejando solo al ejército 
Takeda que va hacia frente de guerra del norte de Tenmanyama, ¡parece que decidieron que esta 
era una buena oportunidad para ejecutar un ataque por los flancos junto con el ejército Akechi 
desde el este y oeste! 


Como leyasu se fue hacia el sur, la situación de la guerra ha cambiado drásticamente. 


Uesugi Kenshin y la Caballería Takeda están librando una batalla mortífera en los cuarteles 
generales de Oda Nobuna en Sasaoyama. 


Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y Maeda Inuchiyo han mostrado una tremenda destreza militar 
e intentan atravesar el bloqueo impuesto por Naoe Kanetsugu en la Ruta Hokkoku. 


Kenshin junto con la caballería Takeda esta haciendo un embate contra los cuarteles generales 
en Sasaoyama, donde Oda Nobuna, Otomo Sorin y la unidad de artilleros encabezados por Mori 
Nagayoshi están atrincherados. 


No llegaran a tiempo. 


Por lo tanto, ellos no se tienen que mover del frente de guerra del norte del Tenmanyama en este 
momento. 


Eso le daría una "apertura" a Shibata Katsuie y Niwa Nagahide. 

Si un hueco aparece, Takenaka Hanbei lo usará inmediatamente y atacará ferozmente ese punto. 
Ella es esa clase de estratega. 

Jamás debemos darle la "oportunidad de ganar" a Takenaka Hanbel. 


No hay que dejarle la más mínima oportunidad de cambiar las cosas. 
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Incluso con Kenshin, no será posible detenerla. 
Si esa invencible Kenshin termina perdiendo. 
Si ella es derrotada, Kenshin ya no será la "diosa de la guerra”. 


Kenshin nació con un cuerpo frágil, y debido a las constantes batallas su condición física se ha 
ido deteriorando con los años. 


Ella se mantiene con vida gracias a su fuerza de voluntad luchando como una "general justa”. 
Si ella pierde, morirá. 


En el frente, se encuentra 17,000 tropas de élite lideradas por Akechi Mitsuhide. Su poderío ya 
ha quedado más que demostrado, con el hecho que Tokugawa leyasu no pudo encontrar una 
forma de atacarla. 


Detrás de ella, se encuentran las 10,000 tropas de avanzada del Ejército Occidental, las cuales 
Takenaka Hanbei hizo descender desde Bodaiyama como por arte de magia. 


El ejército principal que defiende a Takeda Shingen se compone de 20,000 soldados. 
Se encuentra en una situación precaria. 

Y lo más importante, la moral esta por los suelos. 

Todos son conscientes del estado anormal de Shingen. 

No importa cuánto traten de ocultarlo, eventualmente lo descubrirán. 


Todos piensan en la mala condición de Shingen y en su desesperación entonan la triste melodía 
"Oyakata-sama esta enferma". 
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Aparte de todo eso, Tokugawa leyasu abandonó a Shingen y se movió hacia el frente de guerra 
del Sur de Tenmanyama. 


No obstante. 


—... Kanjuurou... Dile a todas las tropas... Mi enemiga jurada de toda la vida, Uesugi Kenshin 
vino dejando a un lado nuestras diferencias para salvar a la caballería Takeda... dirigiendo al 
Ejército de la Justicia... No debemos librar una batalla que nos traiga vergüenza enfrente de 
Uesugi Kenshin... ahora ya no importa quién es el "Más fuerte de Japón". Sin embargo... si 
terminamos derrotados en este lugar, estaríamos mancillando la "justicia" de Kenshin... 
traicionaríamos a las personas que murieron en la batalla de Kawanakajima.... Alcen la bandera 
del "Furinkazan"... Que suenen los tambores de guerra... 


Este santuario se convertirá en el campamento para la batalla decisiva. 


A partir de este punto, prevaleceremos contra el ataque por los flancos que viene desde el frente 
y por detrás y aplastaremos a las tropas enemigas. 


Cambien la formación de batalla, dijo Shingen con una voz apagada. 
Su consciencia se desvanece. 

Es difícil respirar. 

Pero aun así, concentró sus últimas fuerzas para trasmitir sus palabras. 
—... "La táctica de la Rueda" 

Tsuda Nobusumi escuchó esas palabras provenir de la boca de Shingen. 


Esa "orden" fue trasmitida a Shouyouken Nobukado que iba a caballo, y luego ella levantó en 
alto el abanico de guerra con el lema del Furinkazan. 


La semejanza con Takeda Shingen permanece inalterada. 
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Una voz majestuosa salió de su boca. 


— iLa "Táctica de la Rueda"! Ya sea el ejército Akechi o las Tropas de avanzada, ¡derroten a 
cualquiera que entre a la vista! ¡Dibujen un círculo alrededor de esta Takeda Shingen! Sigan 
moviéndose, ¡continúen luchando! ¡Mantengan el frente de guerra del Norte del Tenmanyama 
hasta que Uesugi Kenshin y Tokugawa leyasu ganen sus respectivas batallas! 


Los soldados Takeda no tienen experiencia con la formación de batalla de la Rueda. 

No obstante. 

—Si el Ejército de Echigo puede hacerlo, ¡no hay manera que el ejército Takeda no pueda! 

—Si Shouyouken lo proclama, ¡podemos hacerlo! Dijeron al unisono todos los soldados Takeda. 
La moral que estaba a punto de morir, resucitó. 

La "rotación" fue rápida como el viento. 

Los soldados que corrían, lo hacían silenciosos como el bosque. 

Los ataques que provenían de los soldados enemigos, eran feroces como el fuego. 

Y como la montaña, Nobukado se alzaba inamovible en el centro del campo de batalla. 


—|¡Hooo...! ¡La orgullosa hija enclaustrada del clan Oda! ¡La hermana adoptiva de Nobuna- 
sama! ¡Ikeda Tsuneoki se hace presenteeee! į Ahora es el momento de redimir el error de haber 
sido derrotada por Kikkawa Motoharuuuuuu! 


Emanando un tremendo espíritu de lucha diciendo —iLa mejor lanceraaaaa! Las tropas de 
Ikeda Tsuneoki se abalanzaron contra la "Formación de la Rueda" y fueron aniquiladas al 
instante. 


Mejor dicho, como que si se hubieran "evaporado". 
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La derrotada Ikeda Tsuneoki dijo, —Houhou... 


—Que absurdo y temerario, y fue tomada en custodia por las tropas de Kuroda Mototaka que se 
habían apresurado en su ayuda anticipando la aniquilación de las tropas Ikeda. 


Sin embargo, una cosa impensable aconteció, las tropas de élite entrenadas por Takeda Shingen 
y Yamamoto Kansuke utilizaron la "Táctica de la Rueda", una táctica desarrollada por Uesugi 
Kenshin y ante sus ojos apareció el "Baluarte más Poderoso" en el centro del norte del 
Tenmanyama. 


—| Ahora! ¡Si derrotamos a la general suprema del Ejército Oriental, Takeda Shingen, antes de 
que Kenshin acabe con los cuarteles generales de Nobuna-sama! ¡Se convertirá en la victoria 
del Ejército Occidental! , tanto Akechi Mitsuhide que se había movido de su posición original y 
Kuroda Mototaka que había logrado capturar la retaguardia de las fuerzas Takeda, perdieron la 
Iniciativa de la ofensiva. 


—Houhou... Resultó bastante inesperado que Takeda Shingen utilizara la formación de batalla 
de su archienemiga Uesugi Kenshin, con la cual asesinó a su hermana Tenkyuu en 
Kawanakajima. Con esto, el ejército Takeda finalmente se convirtió en el "más Poderoso de 
Japón". No importa como se le ataque, esta formación de batalla no es fácil de romper. Kanbel. 
El resultado de esta batalla decisiva ahora depende del frente de guerra del Sur de 
Tenmanyama... si fuera yo, no subestimaría a Tokugawa leyasu. 


—— RD ———— 
Una vez más, la situación de la guerra cambió. 


La "táctica" temeraria de Tokugawa leyasu cortó la ruta de retirada del ejército Takeda debido a 
las tropas de avanzada que bloqueaban la ruta del Tousandou, lo que hizo parecer que el destino 
de Takeda Shingen estaba condenado. 


Sin embargo, cuando Shingen se enteró de la aparición de Uesugi Kenshin en el campo de 
batalla, ordenó a sus oficiales establecer la formación de batalla de la "Rueda". 


¿Quiénes son los más poderosos de Japón?, ¿los Takeda o los Uesugi? Ese asunto ya no le 
importaba a Shingen. 
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En el campo de batalla de Sekigahara, cuando milagrosamente los ejércitos Takeda y Uesugi 
unieron fuerzas, el ejército más poderoso en la historia de Japón finalmente emergió. 


Kuroda Kanbei, la cual se había unido a los cuarteles generales Sagara en el Sur de 
Tenmanyama, y estaba aplicando presión para detener el descenso de Kobayakawa Takakage de 
Matsuoyama, palideció y gritó tan se enteró del cambio en la situación de la guerra reportado 
por Ishikawa Kazumune. 


—|¡Rayos...! De todas las personas, esta Simón, ¡nunca se imaginó que Tokugawa Ieyasu sería 
esta clase de comandante! ¡Que descuidada fui....! Al final, ¡volví a fallar....! 


Si ellos podían hacerse con la victoria en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama antes que 
Kobayakawa Takakage descendiera de Matsuoyama, la batalla se decidiría. 


De las 40,000 tropas del ejército Sagara, 20,000 se encargaron de la defensa del Sur de 
Tenmanyama mientras que las otras 20,000 estaban bajo el mando directo de Sagara Yoshiharu 
el cual se fue a controlar la Ruta Ise. 


Originalmente, se suponía que Kanbel atacara y Yoshiharu defendiera. 


Si Yoshiharu se quedará custodiando el Sur de Tenmanyama, se retrasaría el descenso de 
Takakage. 


Eso se pondría a favor del Ejército Occidental. 
No obstante, el propio Yoshiharu no deseaba eso. 
No quería aprovecharse de los sentimientos de Takakage en esta batalla decisiva. 


Por otra parte, Yoshiharu decidió que como hermano mayor, él debería ser el que se encargue de 
rescatar a Katou Toranosuke y Fukushima Ichimatsu que se encuentran posicionadas en las 
líneas del frente. 


Sin embargo, ese fue un error. La "ingenuidad" de Kanbei por querer conceder el deseo de 
Yoshiharu fue fatal. 
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Jamás me espere que Tokugawa Ieyasu "empujara" a las tropas de avanzada y a Akechi 
Mitsuhide contra Takeda Shingen, ¡para avanzar hacia el Sur de Tenmanyama! 


Mientras Akechi Mitsuhide que se encuentra acuartelada en el Norte de Tenmanyama retiene a 
las fuerzas de Tokugawa leyasu y Takeda Shingen, ella obtendría las victorias en el frente de 
guerra de Sasaoyama y el Sur de Tenmanyama. 


Así se suponía que se desenvolvería esta batalla. 


Con la súbita aparición de Uesugi Kenshin en la retaguardia de Sasaoyama, Nobuna se 
encuentra en peligro, no obstante, las fuerzas Oda de la región Hokkoku lideradas por Hanbei y 
Katsuie deberían ser capaces de defender los cuarteles generales Oda hasta el último momento. 


Si ellos obtienen la victoria en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama antes que 
Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu hagan su movimiento y conquisten la Ruta Ise, la 
victoria para el Ejército Occidental estará garantizada. 


Sin embargo, Tokugawa leyasu descubrió inmediatamente el estratagema de Mitsuhide y tomó 
el inconcebible curso de acción de abandonar a Shingen, la general del Ejército Oriental en el 
campo de batalla. 


— | Este movimiento de Tokugawa Ieyasu hizo que las tropas de avanzada del Ejército 
Occidental se abalanzaran hacia las líneas del frente y sufrieran un impacto devastador! ¡Las 
tropas de Ikeda Tsuneoki fueron aniquiladas y el ejército de avanzada ya han perdido a la mitad 
de sus hombres! Mientras Takeda Shingen mantenga la formación de batalla suicida de la 
"Rueda" y continué bloqueando el Norte de Tenmanyama, i Akechi Mitsuhide no se podrá 
mover! ¡No puede ir ni a Sasaoyama o al Sur de Tenmanyama! Pero antes que eso... ¡como 
pudo pasar esto! En tácticas de batalla, no hay nadie mejor que esta Simón aparte de Takenaka 
Hanbei, ¡eso era lo que pensaba! Lo aterrador, les que Tokugawa Ieyasu ha enfocado toda su 
atención en "todo el panorama" de Sekigahara! i Ha cambiado totalmente! Es totalmente 
diferente a como actuaba en el pasado, ¡cuando solo pensaba en atacar de frente! 


Mientras se tiraba de los cabellos, Kanbei dijo, —i Kamachi Muneyuki! ¡Yoshihiro Shigenobu! 
i Tsunokuma Sekizou! i Partan inmediatamente hacia la Ruta Ise! i Sagara Yoshiharu se 
encuentra en una situación extremadamente peligrosa! , mientras le ordenaba a los Shuras del 
clan Otomo participar en esa batalla. 


Mientras se encargaba de cuidar a Nene, Ukita Hideie y Chacha, Sagara Yoshihi dijo, 
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—El trabajo del segundo al mando de las tropas Sagara no debería ser así.... ¿Kuroda Kanbei? ¿ 
Por qué estás tan ansiosa? El ejército principal Tokugawa se compone de 7,000 tropas. 
Yoshiharu comanda 20,000 soldados. Ciertamente, si las tropas se dividen, Yoshiharu quedaría 
aislado en la Ruta Ise... No obstante, Yoshiharu no es tan débil. Puede no parecerlo, pero él es 
un general veterano que ha escrito su nombre en la historia militar de Japón. 


Sin embargo, Kanbei asintió y dijo, —Tokugawa Ieyasu atrajo a las tropas de avanzada que 
bloqueaban la ruta del Tousandou a la primera línea, ¡cuando se movió hacia el sur y dejando la 
retaguardia de Takeda Shingen desprotegida! Eso significa que el Ejército Occidental ya no 
tiene presencia al norte de Nanguuyama. ¡Por lo tanto! Kikkawa Motoharu en Nanguuyama, la 
cual estaba ante la incertidumbre de descender por el norte o por el sur, ¡hizo descender a sus 
20,000 soldados hacia el sur por la Ruta Ise! Antes de su descenso, ¡Sagara Yoshiharu ya se 
esta enfrentando a los Chosokabe, Honda Tadakatsu y Toudou Takatora! ¡Y ya no tarda en 
bajar! Una vez que Motoharu entre en la refriega, ¡Kobayakawa Takakage ya no dudará más y 
descenderá de Matsuoyama! ¡Sagara Yoshiharu que se separó del campamento principal en el 
Sur de Tenmanyama terminará asediado y aniquilado por el gran ejército combinado de los 
Chosokabe, Kikkawa, Tokugawa y Kobayakawa! Todo esto, ¡de acuerdo a los cálculos de 
Ieyasu! , gritando con una voz a punto de romper en llanto. 


—Sagara Yoshihi. Tokugawa Ieyasu pretende moverse de una vez desde el sur hacia el norte de 
Matsuoyama. Es seguro asumir que ella planea obligar a Kobayakawa Takakage, ¡la cual se 
encuentra en la cima de la montaña a que se una al Ejército Oriental! ¡Eso es lo que deberíamos 
asumir! Esa sombría princesa guerrera, en realidad es una gran comandante. ¡Esas orejas de 
Tanuki y los lentes namban ocultaban la verdadera naturaleza de Ieyasu como general! O sino, | 
algo cambio en leyasu como resultado del incidente con la doble....! 


—... En esa situación... mi hermano menor... Yoshiharu. 


—Este campamento en el Sur de Tenmanyama es insuficiente, ¡pero no queda más remedio! | 
La vida de Sagara Yoshiharu es irreemplazable! Despacha 10,000 Shuras para rescatarlo, ¡que 
detengan el avance hacia el sur de Tokugawa leyasu! ¡No dejaremos que nos dividan! 


Un superviviente de la masacre del clan Kamachi perpetrada por Ryuzoji Takanobu, Kamachi 
Muneyuki. 


La hermana biológica de Takahashi Shoun quién esta librando una batalla desesperada en el 
Castillo Iwaya, Yoshihiro Shigenobu. 


El mentor militar de Sorin. El cual sirvió por muchos años como estratega del clan Otomo, 
Tsunokuma Sekizou. 


1P TRADUCCIONES Página 114 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Los 3 Shuras que habían apoyado al clan Otomo, lideraron un ejército de 10,000 hombres que 
partieron para rescatar a Sagara Yoshiharu. 


> 


No obstante. 


Hubo una persona que se inmiscuyó silenciosamente al lado de los 3 Shuras que se precipitan 
hacia la Ruta Ise... 


Se trataban de las 3,000 tropas lideradas por Sakai Tadatsugu, un veterano del clan Tokugawa. 


Sakai Tadatsugu, la que apenas se había movido mientras Honda Tadakatsu y Toudou Takatora 
se desenvolvían espléndidamente en el campo de batalla, al percatarse que su maestra, 
Tokugawa leyasu se dirigía hacia el sur, rehusó la "señal" de esperar y observar a los refuerzos 
enviados por Kuroda Kanbei. 


En este momento, liberó su "presencia" y se atrevió a precipitarse a un flanco del ejército 
diseminado de Shuras que marchaban impacientemente. 


Una estratega de la altura de Kuroda Kanbei cometió un error de juicio debido a la ansiedad de 
que "La muerte de Sagara Yoshiharu es inminente". 


Sakai Tadatsugu era un vasallo del clan Tokugawa, ya bastante senil y era un hombre de pocas 
palabras, una persona que pasaba completamente desapercibida. 


Incluso en esta batalla de Sekigahara, no destacaba debido a que permanecía detrás de la mejor 
guerrera de Tougoku y maestra del "Tonbogiri", Honda Tadakatsu, y Toudou Takatora, que 
luchaba de una forma estable y ortodoxa. 


En cierto sentido, se podía decir que ocupaba una posición similar a Sakuma Nobumori en el 
clan Oda. 


Sin embargo, las tropas encabezas por Sakai Tadatsugu actuaron como el "as en la manga" de 
leyasu y bloquearon el avance de Kamachi Muneyuki y los demás por algún tiempo. Con la 
tenacidad característica de las tropas de Mikawa. 
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leyasu no se perdió la más mínima oportunidad de "victoria", y se apresuró a incorporarse a la 
retaguardia de las tropas de Sakai Tadatsugu. 


Cuando el número de tropas bajo su mando se incrementó a 10,000, no dejó pasar la 
oportunidad de tomar la ventaja, y haciendo preparativos para unirse a Li Naotora que lideraba 
los Akazonae, envió a la unidad de lanceros liderados por Sakakibara Yasumasa para 
enfrentarse a Kamachi Muneyuki y los demás. 


Los refuerzos enviados por Kanbei, ¡no pudieron atravesar la sólida formación Tokugawa! 


Finalmente, el ejército principal Tokugawa encabezado por Tokugawa leyasu avanzó al lado 
norte de la ladera del Matsuoyama, mientras luchaba contra las tropas Kamachi. 


En este punto, Sagara Yoshiharu quién fue a través de la Ruta Ise para rescatar a Toranosuke e 
Ichimatsu y el campamento principal Sagara en el Sur de Tenmanyama fueron completamente 
divididos por Tokugawa leyasu, la cual tuvo éxito en su estratagema al moverse hacia el sur. 


Además... algo que iba más allá de las predicciones de Kanbe1 ocurrió. 


Cuando Tokugawa leyasu llegó al pie de Matsuoyama, inmediatamente comenzó a abrir fuego 
con los tanegashimas hacia la cima de la montaña. 


Era una "demanda para involucrarse en la guerra” hacia Kobayakawa Takakage, a la vez que era 
una muestra de su inquebrantable determinación de "luchar en este lugar si se convertía en 
enemiga". 


Si Kobayakawa Takakage desciende de la cima de Matsuoyama con más de 30,000 tropas, las 
tropas Tokugawa que se encuentran en una posición desventajosa en el pie de la montaña, serán 
aplastadas literalmente, puesto que están librando una feroz batalla contra Kamachi Muneyuki y 
los demás con igual número de tropas. 


Esto solo se podía describir como una "apuesta" con su vida y la vida de sus oficiales en juego. 


Era una tenacidad implacable. 
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Era imposible para cualquier otro general imitar ese comportamiento temerario en este 
encuentro decisivo. 


El "destino" quería como "Gobernante" a Tokugawa leyasu... No. Desde el principio, ella era la 
única destinada a convertirse en la gobernante del país. 


Se apoderaría del país, por voluntad propia. 
Tokugawa leyasu nació con esa clase de talento. 


Mientras observaba esa escena desconcertada desde el campamento principal, Kanbei exclamó, 
— Mi ingenio fue derrotado por la "capacidad como general" de Tokugawa Ieyasu, 
posteriormente, alzó su mirada al cielo. 


—...Ah. Sagara Yoshiharu. No puede ser. No puede ser, tú aquí vas a... de ninguna manera. | 
Esto no debería ser así...! 


— RX 


Pasó de ser simplemente una "persona del futuro" la cual no tenía ningún respaldo, a ser un 
soldado raso al servicio de Oda Nobuna y sobrevivió numerosas batallas, en su travesía y 
aventuras, terminó conociendo a Sagara Yoshihi y Sagara Tokuchiyo del clan Sagara de Higo 
en Kyushu, finalmente logró convertirse en el hijo adoptivo del Kampaku, Konoe Sakihisa, y 
fue designado como el "próximo Kampaku", lo cual rompe con toda costumbre y tradición, esa 
clase de persona es Sagara Yoshiharu. 


En este momento, ese Sagara Yoshiharu se esta acercando a sus "últimos momentos" de vida. 


Para cuando Yoshiharu se dio cuenta que el rol de rescatar a Katou Toranosuke y Fukushima 
Ichimatsu se le daba mejor a Kuroda Kanbei que tenía experiencia en liderar grandes ejércitos, 
ya se había adentrado bastante en la formación enemiga sobre la Ruta Ise. 


Tanto las tropas de Honda Tadakatsu y Toudou Takatora alejaron a Toranosuke e Ichimatsu del 
campamento principal Sagara en el Sur de Tenmanyama mientras se retiraban. 


Tan pronto como la astuta de Toudou Takatora se enteró de que Kuroda Kanbei quien lideraba 
un ejército de 30,000 soldados apareció entre el Sur de Tenmanyama y Matsuoyama, se 
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continuó retirando con Honda Tadakatsu por la Ruta Ise con el fin de "desperdigar” las tropas de 
Kanbei y Yoshiharu por un tiempo. 


Fueron presionadas, pero no terminaron derrotadas. 


Mientras Kobayakawa Takakage no descienda de Matsuoyama, si las tropas Sagara logran 
unificar los 40,000 soldados en un solo frente, el Ejército Occidental obtendrá una ventaja 
abrumadora el el frente de guerra del Sur de Tenmanyama. 


Sin embargo, un gran ejército también tiene sus desventajas. 


Se puede cambiar la situación de la batalla al extender dicho ejército en la forma de una "línea 
larga". 


Podría no cambiar, pero ayuda a aumentar las posibilidades. 
Al menos, es posible abrir una "brecha" en el ejército de Sagara Yoshiharu. 
Takatora, se atrevió a enviar a sus tropas tras él. 


Toranosuke e Ichimatsu, la vanguardia del ejército Sagara, le dieron persecución con un aspecto 
preocupado en sus rostros. 


Por supuesto, los soldados que huyen son más débiles que los soldados que atacan. 

Si nada imprevisto sucede, tanto las tropas de Toudou y Honda Tadakatsu serán destruidas. 
Se trataba de todo o nada. 

Y así la situación de la guerra cambió. 


Las tropas Chosokabe descendieron de Kuriharayama y se unieron a Takatora y Tadakatsu. 
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Con los refuerzos de las tropas Chosokabe, el ejército de Takatora y Tadakatsu aumentó al 
doble. 


Al ver esto, el propio Sagara Yoshiharu tomó la iniciativa de ir al frente del ejército y se adentró 
más en la Ruta Ise... 


Yoshiharu se apresuró lo más que pudo, y apenas logró llegar a tiempo. 
Alcanzó a sus dos hermanas menores. 
Sin embargo, las tropas lideradas por Yoshiharu se habían esparcido a lo largo de la Ruta Ise. 


Esto debido a que Yoshiharu le dio más prioridad a la velocidad de marcha que terminó "en 
medio" de las montañas de Nanguuyama y Matsuoyama. 


—d¿ ¡| A-Aniki!? ¿¡Por qué estás en la vanguardia!?, ¿iesta bien abandonar el campamento 
principal!? 


—|Onii-chaaan! Esa oportunista de Chosokabe nos atacó de repente... ¡por poco escapamos de 
moriiiir! ¡Uwahhh! 


Tanto Toranosuke como Ichimatsu la estaban pasando mal por el tremendo espíritu de lucha 
mostrado por el ejército Chosokabe, tanto por su tenacidad y ferocidad. 


Ambas, tenían varias marcas de balas en sus armaduras y cascos. 


—Lo lamento tanto, i Aniki! Yo estaba tan emocionada por la llegada de los refuerzos de 
Kanbei, ique mi espíritu combativo se encendió! ¡Toudou Takatora es aterradoramente astuta! 
Estábamos avanzando a pura destreza militar, no obstante, nos dimos cuenta que en una guerra, 
ser fuerte no es suficiente para ganar. ¡Estuvo jugando con nosotras...! 


— | Condenada Chosokabeeeee! ¡| Pensé que estabas aquí como refuerzos de Akechi 
Mitsuhideeeeee! į Maldiciónnnnn! Pero ahora todo esta bien, ¡Onii-chan ha venido! Hermana, | 
es el momento del contraataque! 


Toranosuke es lo suficientemente poderosa. 
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En los "acontecimientos del futuro" hay un registro de la batalla de "Bunroku no Eki" (Las 
invasiones japonesas a Corea entre 1592-1598), en donde las tropas japonesas que se suponía 
desembarcarían en la península coreana siguieron avanzando por el río Tumen y lucharon contra 
las tribus de bárbaros de Jurchen. (Nota Traductor Español: así le denominaban los coreanos a 
las personas que vivían en lo que hoy se conoce como Manchuria) 


Yoshiharu que estaba acostumbrado a ver a Toranosuke como una persona sincera y gentil, se 
olvidó de su verdadera personalidad, la cual se puede transformar en una general temeraria y 
feroz en el campo de batalla. 


Debido a que era demasiado fuerte, podía marchar a cualquier lugar. 


El hecho que Toranosuke se haya emparejado con Ichimatsu, quién es de naturaleza imprudente, 
se traducía en que su avance dentro del corazón de la formación enemiga era predecible. 


—Lo siento, Toranosuke, Ichimatsu. i Cometí el error que las tropas Chosokabe no se 
involucrarían en el "Enfrentamiento de Sekigahara"! La "historia" no esta sucediendo como 
estaba escrita en las novelas, juegos o el "Kokondenju”... en este momento, ¡nosotros los que 
vivimos en el "mundo real" estamos haciendo la "historia"! Esto es más que evidente, pero, iyo 
mismo me deje influenciar por mi propio conocimiento del futuro! Este es el valle que se 
encuentra entre ambas montañas. No tenemos la "ventaja del terreno". Si en este momento el 
ejército Kikkawa desciende de Nanguuyama, seremos derrotados. ¡Regresemos de nuevo al 
centro de Sekigahara y reagrupemonos con Kanbei y los demás! 


Yoshiharu en ese momento no sabía que las "tropas de avanzada del Ejército Occidental" a un 
costado de Nanguuyama había comenzado su avance hacia la intersección de Sekigahara para 
comenzar hostilidades con el ejército principal Takeda. 


Yasuke, quién iba montada atrás en el caballo de Yoshiharu, exclamó, —Ese es el emblema de 
"Aborrecimiento al mundo impuro, buscando el renacimiento en la Tierra Prometida”. 
(Heráldica del Ejército de Tokugawa leyasu) 


Tokugawa leyasu que se suponía estaba luchando contras las tropas de Akechi Mitsuhide en 
Norte de Tenmanyama, de repente se desplazó hacia el sur y bloqueó la salida de la Ruta Ise que 
llevaba hacia el centro de Sekigahara. 


Así es, Sagara Yoshiharu se había convertido en el "ratón en la ratonera". 
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—¿Eeehh? Tokugawa Ieyasu, ¿nos cortó la ruta de retirada? ¿No puede ser? ¿iNo veo el 
emblema Tokugawa por ningún lado!?, ¿esos no son los refuerzos que envió Kanbei? 


— Aunque tu no puedas verlos, ¡yo si puedo! ¡El alcance de mi visión es diferente! Juzgando 
por el estandarte, la mismísima Tokugawa leyasu es la que los lidera. El escuadrón de lanceros 
lo encabeza Sakakibara Yasumasa. La caballería "Akazonae" la lidera Li Naotora. Son un total 
de 10,000 tropas. Se han atrincherado firmemente en ese lugar, iy no se mueven de la salida de 
la Ruta Ise! Al mismo tiempo que te tienen restringido en el valle, ¡están ejerciendo presión en 
Kobayakawa Takakage en Matsuoyama! ¿ ¡Qué harás Sagara Yoshiharu!? 


¿¡Qué rayos pasó en el frente de guerra del Norte de Tenmanyama!? No me digas... que 
abandonaste a Takeda Shingen que se encuentra al borde de la muerte, ¿para matarme al ir hacia 
el sur? Si eso es así, ¡las tropas Kikkawa en el norte de Nanguuyama...! Yoshiharu consternado, 
ahora entendió en la situación en la que se encontraba. 


Se le erizaron los vellos de la piel. 


Tokugawa leyasu, ¡se había transformado en una implacable general militar que no se podía 
comparar con la anterior Matsudaira Motoyasu! 


Una estratega del calibre de Kanbei, ¡había sido engañada! 


Después de todo, fueron mis "sentimientos" los que causaron esta situación. 


Si Kanbei se hubiera dirigido al frente y si yo hubiese permanecido en los cuarteles generales, 
esta situación no habría acontecido. 


El ejército de 10,000 soldados se incrementó a 40,000. 


Antes de que Kobayakawa-san descendiera de la cima, habríamos obtenido la "victoria" en el 
frente de guerra del Norte de Tenmanyama. Esa impaciencia, le dio la oportunidad. 


Toudou Takatora amplió esta brecha y Tokugawa leyasu la aprovechó. 
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—1... No nos queda otra opción que luchar! Luchar contra Ieyasu para regresar al centro de 
Sekigahara o acabar con Takatora que tenemos enfrente.... no nos quedan más opciones que 
esas. | Aquí vienen! ¡Toranosuke!, ¡Ichimatsu! ¡Controlen la agitación de los soldados! i 
Vamos a resistir en este lugar! 


Tokugawa leyasu, ¡suprimió a Sagara Yoshiharu! Al percatarse de este cambio en la situación 
de la guerra, Toudou Takatora y las tropas Chosokabe atacaron al unisono al ejército Sagara que 
no podía avanzar ni retirarse. 


Y entonces, Honda Tadakatsu que había estado siguiendo a propósito las indicaciones de 
Takatora de continuar huyendo dijo, —... | Nuestra princesa propició la situación que 
pensábamos que jamás sería posible! ¡Esta vez acabaremos con Sagara Yoshiharu! , mientras 
comenzaba su arremetida. 


Toranosuke e Ichimatsu dijeron, — iNo permitiré que mi Aniki lo haga! No puedo dejar que mi 
Aniki que terminó atrapado en este sitio tan peligroso por venir a salvarnos, ¡muera en este 
lugar...!, ¡Whoaaa! ¡Vengan de una vezzzzz! ¡Yo me encargareeeeé! , liderando a los vasallos 
para comenzar con el contraataque. 


De Nanguuyama que se alzaba desde atrás de Yoshiharu, un mensajero vestido de negro se le 
acercó. 


Se trataba de la diplomática del clan Mori, Ankokuji Ekei. 


Mientras las balas y flechas atravesaban el aire, descendió de su caballo con un rostro como si 
nada estuviera pasando. 


— RX 


—Me llamo Ekei-chan ) , así que finalmente se acabó, ¿no crees Sagara Yoshiharu )? 


Él ya sabía lo que Ekei venía a decirle. 


Se trataba de un ultimátum, para Yoshiharu que había caído en ese predicamento. 


—Las tropas de avanzada del Ejército Occidental que bloqueaban la ruta del Tousandou, se 
unieron al frente de guerra del Norte de Tenmanyama. Se encuentran en una batalla enardecida 
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contra las tropas Takeda que fueron abandonadas por Tokugawa leyasu. Consideraron que 
podían derrotar al ejército principal Takeda si se unían a las tropas de Akechi Mitsuhide para 
atacar desde el frente y atrás, pero hablando con franqueza, al final terminaron aniquilados. En 
otras palabras, ya no hay más tropas del Ejército Occidental custodiando el lado norte de 
Nanguuyama. Tokugawa leyasu no solo acorraló en un callejón sin salida a Yoshiharu-dono al 
desplazarse hacia el sur, sino que también hizo que Kikkawa-sama entrara en acción. Cambió 
sublimemente la situación de la guerra. El "destino" esta empujando el control del "país" a 
Tokugawa leyasu. 


Tiene razón. 


Kikkawa Motoharu no era ni oportunista ni insegura como Takakage, la cual dudaba por la 
confusión de sus emociones. 


Ella observaba con atención el desarrollo de la guerra, con el fin de decidir a que campo de 
batalla descender, si sería por el lado norte o el sur. 


Y ahora que Sagara Yoshiharu entró en el valle entre Nanguuyama y Matsuoyama y fue 
interceptado por las tropas de Tokugawa leyasu, Toudou, Honda Tadakatsu y el ejército 
Chosokabe, además del hecho que las tropas de avanzada del Ejército Occidental levantaron el 
bloqueo de la ruta del Tousandou y se fueron al centro de Sekigahara, a Kikkawa Motoharu 
solo le quedaba una opción. 


Moverse hacia el lado Sur de Nanguuyama... descender por la Ruta Ise y aniquilar a las tropas 
de Sagara Yoshiharu. 


Incluso si Sagara Yoshihi heredara la "posición" de Sagara Yoshiharu y unificara a los soldados 
sobrevivientes junto con Kanbei, si el general es asesinado en este lugar, al momento que los 
20,000 soldados de las tropas Kikkawa avancen hacia el Sur de Tenmanyama junto con las 
tropas Tokugawa y Chosokabe, el ejército Sagara no podrá ofrecer resistencia... 


Esto determinaría el resultado del frente de guerra del Sur de Tenmanyama, y si Sagara 
Yoshiharu muere en acción, Akechi Mitsuhide y Oda Nobuna colapsarían. 


Estarían destinadas a fallar. 


—Esta Ekei-chan se la pasa recolectando información del campo de batalla de Sekigahara en 
todo momento. Oda Nobuna-sama será derrotada por Uesugi Kenshin-sama que vino desde la 
región Hokkoku. La nueva táctica para masacrar a la Caballería Takeda no funcionará contra la 
ofensiva inesperada de Uesugi Kenshin. No importa como lo intenten Shibata Katsule, Niwa 
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Nagahide y Takenaka Hanbei, es imposible derrotar a la diosa de la guerra en el campo de 
batalla. Takeda Shingen-sama luchará a muerte con Akechi Mitsuhide-sama y morirá en esa 
batalla, Akechi Mitsuhide-sama probablemente tampoco sobrevivirá. El hecho que las 20,000 
tropas bajo el mando directo de Takeda Shingen-sama hayan ejecutado la formación de la 
"Rueda" significa que ella esta preparada para acabar con Akechi Mitsuhide-sama y sus tropas 
en intercambio por su propia vida. 


¿Esa es la "predicción" de Ekei-chan? preguntó Yoshiharu. Ekei le respondió, —Esa es una 
"predicción" derivada del razonamiento al analizar los "hechos". 


—La única forma de salvar a Oda Nobuna-sama y Akechi Mitsuhide-sama, es a través de 
Sagara Yoshiharu. Te tienes que convertir en el "Gobernante". En este momento te encuentras 
encerrado en un callejón sin salida. No importa que tan poderosas sean Katou Toranosuke y 
Fukushima Ichimatsu, tú ejército esta bloqueado por ambos extremos del valle, no hay forma de 
ganar. Si las tropas de Kikkawa Motoharu descienden, en ese momento se acabó todo. Para ti, 
para Nobuna-sama, para Akechi-sama, tus dos hermanas... y para todos aquellos que luchan a tu 
lado. Todos, van a morir. Por favor, te suplico que regreses al clan Mori. De esa forma, «La 
batalla entre el Ejército Oriental y Occidental terminará aquí. Ningún daimyo terminará en la 
ruina». Por favor proclama "que como hombre del futuro, y para ponerle fin al ciclo de odio de 
la Era Sengoku, tomarás la posición de Gobernante”. 


Ekei finalmente dijo. 


La firme de Kikkawa-sama dijo, —Puedo salvar a Yoshiharu. ¡Pero que hay de la palabra de 
honor de los Mori! ¡ Abandonar al Ejército Oriental! , ardiendo en furia, no obstante, esta Ekei- 
chan la persuadió. 


Kobayakawa Takakage-sama reprimirá sus complicadas emociones y seguirá su decisión. 


—Las tropas de Kikkawa-sama y Ekei-chan en Nanguuyama suman 20,000. Las tropas 
Kobayakawa-Ukita en la cima de Matsuoyama son 30,000. Un gran ejército de 50,000 soldados. 
Lo que es más, se encuentran con la ventaja geográfica. Si las tropas Kikkawa derrotan a las 
generales del Ejército Oriental en la Ruta Ise, y el ejército Kobayakawa-Ukita dispersan a las 
tropas de Tokugawa Ieyasu en el pie de Matsuoyama, Kuroda Kanbei se unirá inmediatamente a 
Akechi Mitsuhide e ideará un plan para derrotar la formación militar de la "Rueda" desplegada 
por Takeda Shingen-sama. Solo quedaría la "general honorable", Uesugi Kenshin-sama. Ekei- 
chan intentará persuadirla con su elocuencia. Pondré en juego esta cabeza. Kenshin-sama es una 
persona que no pretende convertirse en la gobernante del país. Si le explico que esta es la mejor 
manera de cambiar el "destino" tormentoso de las princesas guerreras, debería entenderlo. Esa 
persona es débil cuando se le habla con tanta vehemencia de esos "ideales"... confío plenamente 
en eso. Si Ekei-chan se corta el vientre para demostrar que no tiene motivos ocultos en el 
campamento de Kenshin-sama, seguramente... 
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¿Qué es esto? 
Yo he luchado por recoger todos los frutos. 


No tengo intenciones de intercambiar mi vida por la de Ekei-chan, dijo Yoshiharu esbozando 
una sonrisa intrépida. 


—No. Así esta bien. Ekei-chan debería morir en este lugar al usar esa clase de estratagema. La 
razón por la que el clan Mori recomienda al "clan Sagara", es por la insolencia de esta Ankokuji 
Ekei. Ekei-chan es la hija de un clan samurái que el clan Mori atacó y destruyó. Originalmente, 
ella guardaba una profunda aversión en contra del clan Mori y pacientemente esperaba una 
oportunidad para mancillar el honor del la familia Mori... Si Ekei-chan desaparece de esta 
forma, el honor del clan Mori será preservado. Todo esto recaerá sobre Ekei-chan, la hija de un 
clan destruido por el clan Mori, ¡esto es por el bien de Kobayakawa Takakage-sama! ¿Puedes 
escoger el camino de luchar y morir contra Kikkawa Motoharu-sama? ¿Estás diciendo que no te 
importa si Takakage-sama pasa infeliz el resto de su vida? 


Yoshiharu pensó (he vivido 3 vidas...), sintiendo que se le hacía un nudo en la garganta. 
Los días pacíficos que vivió como estudiante de bachillerato en el Japón moderno. 


Sirvió al clan Oda en lugar de Kinoshita Tokichirou y Nobuna le puso de apodo "Saru", 
trabajando duro haciendo dinero, erigiendo castillos y librando batallas. 


Y entonces perdió sus recuerdos al servicio del clan Oda en sus días con el clan Mori, donde 
arriesgó su vida como pirata de la Flota Murakami y logró ganarse el afecto de Kobayakawa 
Takakage. 


No podía olvidarse de ninguno. 
Todos habían sido días maravillosos y llenos de vida. 
Un amor débil pero apasionado con Kobayakawa-san. 


Kikkawa Motoharu, que era conocida como la "general valiente", que sorprendentemente era 
una fujoshi sensible y delicada, me alentaba varias veces a aceptar los sentimientos de amor de 
Kobayakawa-san. 
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Aunque yo solo quería que dejara de escribir doujinshis sobre mi y Ukita Naoie. 


Ukita Naoie conocido como la "Maldad Infinita”, es uno de los generales más conspiradores de 
la Era Sengoku que no duda en asesinar de forma despiadada a sus enemigos y aliados, a su vez, 
es un padre que adora a su pequeña hija Hideie. 


Me pregunto si se cansó de llevar una vida donde usaba y descartaba a las mujeres que ya no le 
eran de utilidad. 


Mientras me dejaba llevar por esas tonterías, caí en el loliconismo. (pedofilia ;v) 
Por consecuencia, él me confió a Hideie. 
Ukita Naoie depositó su confianza en mí como un hombre. 


La persona de mente abierta que me entrenó para convertirme en un pirata consumado, 
Murakami Takeyoshi-san. 


Parecía un salvaje al comerse las ostras con todo y concha, un hombre mayor franco y directo, y 
no había nadie más confiable que él al echarse a la mar. 


La que siempre le insistía a Kobayakawa-san que le trajera nuevas vajillas e implementos para 
el té, la tercera generación, Terumoto-chan. 


La huérfana Mori Takamoto... y el hermano menor Hoida Motokiyo, el cual tenía complejo 
siscon y se sentía complacido cada vez que Kobayakawa-san le decía de forma despectiva y 
abusiva "Gusano". 


El también apoyó plenamente mi relación amorosa con Kobayakawa-san. 


Recuerdo que me decía que estaba dispuesto a renunciar a todos sus territorios para mantenerme 
en el clan Mori. 


1P TRADUCCIONES Página 126 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Y, la jovencita de pequeña complexión que se esforzaba por cumplir la gran responsabilidad del 
"Shogunato Ashikaga" confiado por su hermano mayor, la verdadera y legítima Shogun 
Ashikaga, Ashikaga Y oshiaki... 


Todo se siente tan nostálgico. 

Después de todo, todas las personas de Japón, son amigos y familia. 

No hay enemigos ni aliados... 

Yoshiharu aprendió esto durante su "tercera vida" al lado del clan Mori. 
No, no lo aprendí en mi cabeza. 

Se puede decir que se implantó en cada célula de mi cuerpo. 


—En cuanto a Kobayakawa Takakage-sama, ella es una persona cuyo amor por un caballero 
excede por mucho sus celos y deseo de monopolizar. Por el resto de su vida, solo puede amar a 
un solo hombre. Ella es esa clase de persona. Por lo tanto, no hay necesidad de que te separes de 
Oda Nobuna-sama. Oda Nobuna-sama puede ser la esposa legal. Takakage-sama, incluso si 
termina como concubina, es la clase de persona que seguramente será feliz si puede vivir en este 
mundo a tu lado... si como una persona que proviene del futuro, dices que no puedes apoderarte 
del país, le puedes confiar el manejo de la "nación" a Oda Nobuna-sama. Ella que concibió la 
idea del "Tenka Fubu", contará con el apoyo del Kampaku. Tú en este momento has ascendido 
al rango más alto. Como Hikaru Genji, que se alzó en la cima de la sociedad aristocrática. Si 
ayudas a Oda Nobuna con el "Tenka Fubu", Japón renacerá. El clan Mori también dará todo de 
si para apoyar tus aspiraciones. Si te apoderás del "país", ningún clan de las princesas Daimyo 
será destruido. No hay ninguna razón para rehusarse. 


Quizás las "predicciones" de Ekei son correctas. 


Sin embargo, hay algo que Ekei aún no sabe, si bien es buena para "predecir" no tiene la 
capacidad para prever el futuro. 


Yo lo sé. 


El "destino" de Kobayakawa-san cambia para peor al momento que "cambia de bando" en 
Sekigahara, y ese destino la conduce a la ruina. 
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—Ekei-chan. Gracias. Si acepto la propuesta, completaría el harem Sagara. Más aun, si puedo 
salvar a las princesas guerreras de su "destino" de destrucción. Suena como que todo saldrá 
bien, pero... esa chica no lo aceptará. De ninguna forma. Sobre todo, si hablamos de 
Kobayakawa-san. 


—¿ i... A que te refieres con eso!? ¿Tiene que ver con el "futuro"? 


— Así es. En el "futuro" original que conozco, el ganador de la "Batalla de Sekigahara" fue el 
Ejército Oriental de Tokugawa leyasu. Eso esta bien. Después de todo Tokugawa leyasu es una 
persona con el talento para convertirse en la "Gobernante" por su propio esfuerzo. A decir 
verdad, fui derrotado por Ieyasu. Kanbei vino con refuerzos, pero aun así no pudimos ganar. La 
cuestión es que lo que determinó el resultado de la "Batalla de Sekigahara", fue la "traición" de 
"Kobayakawa Hideaki" en la formación de Matsuoyama. 


—K-Kobayakawa Hideaki, ¿quién es ese? 


—Es el hijo adoptivo de Kobayakawa-san. En los "hechos históricos", Kobayakawa-san no tuvo 
hijos en toda su vida. No obstante, podía haber adoptado niños del linaje de los clanes Mori o 
Kikkawa. Sin embargo, Kobayakawa-san dio la bienvenida a un hijo adoptivo en el clan 
Kobayakawa en vez del clan Mori, con el fin de proteger al clan del "Gobernante", el cual 
estaba intentando hacerse con el control del clan Mori al enviar a sus familiares para luchar por 
la sucesión... 


—Para proteger al clan Mori, ¿sacrificamos... al clan Kobayakawa? 


—AsÍ es. ¿Suena como algo que haría Kobayakawa-san? Sin embargo, en el último momento 
de la "Batalla de Sekigahara", Kobayakawa Hideaki traicionó al Ejército Occidental al cual 
pertenecía. Desde Matsuoyama, descendió y atacó a las tropas del Ejército Occidental. El 
Ejército Occidental fue derrotado, ganó el Ejército Oriental y Tokugawa leyasu se apoderó del 
país. Sin embargo, Kobayakawa Hideaki que cometió ese acto de vileza sin precedentes, fue 
tildado de "traidor" por diversos generales del Ejército Oriental, cayó enfermo tanto de mente 
como de cuerpo y finalmente murió en agonía. Y no fue mucho después de la conclusión de esa 
batalla. El clan Kobayakawa cayó en la ruina, con nadie compadeciéndose de ellos mientras los 
diversos generales del Ejército Occidental los maldecían... En caso que Kobayakawa-san 
quisiera salvarme tendría que traicionar al Ejército Oriental. 


Yoshiharu articuló con lamento esas palabras mientras levantaba la mirada hacia el cielo. 
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Kobayakawa-san cargaría con la infamia de ser la "traidora más despreciable y cobarde" de la 
historia de Japón, falleciendo al poco tiempo. 


Atrapada por el "destino". 


Ahora que la "Batalla de Sekigahara" se ha adelantado, con Kobayakawa-san apostada en el 
"Lugar Predestinado" de Matsuoyama, el "destino" de destrucción de su hijo adoptivo le espera. 


Cuando se piensa detenidamente, ese "hijo adoptivo" ya no aparecerá en el escenario de la 
"realidad" de la historia. 


Esto es debido a que Tokichirou-jisan que se suponía que haría que Kobayakawa-san aceptara a 
su "hijo adoptivo", ya ha fallecido. 


Probablemente desde ese momento, Kobayakawa-san tuvo que acarrear con ese "destino" sobre 
sus hombros. 


—Así que le transmití a Kobayakawa-san "por favor no rompas las tres flechas"... si aquí 
proclamó que me convertiré en el "Gobernante" siguiendo la propuesta de Ekei-chan, estoy 
seguro que Kobayakawa-san se unirá al "clan Sagara". Para salvarme de esta trampa mortal. 
Traicionando al Ejército Oriental... cargando con la infamia de ser una traidora despreciable y 
finalmente sacrificándose sabiendo que la muerte es lo único que le espera. Ekei-chan... esa es 
la razón por la cual no puedo aceptar tu propuesta. Lucharé contra las Mori Ryousen (Rios 
Gemelos). Kikkawa-san. Kobayakawa-san. Eso no quiere decir que Nobuna sea más importante 
para mi que Kobayakawa-san, por lo que no escojo un camino de coexistencia con ella. Quiero 
que Kobayakawa-san viva. Mientras se mantenga con vida, siempre existirá la oportunidad de 
encontrar la felicidad. Incluso si muero, tengo la certeza... que mientras ustedes y el resto del 
clan Mori la apoyen, Kobayakawa-san será capaz de recuperarse algún día. Por esa razón, no me 
convertiré en el Gobernante. Hasta el final, lucharé como un vasallo del clan Oda. En esta 
Sekigahara... 


Ankokuji Ekei dijo sollozando suavemente —Si tan solo hubiera sabido antes de ese "futuro"..., 
bajando su cabeza débilmente. Lo lamento, dijo Yoshiharu golpeando levemente el escudo de 
Ekei. 


—Debes irte. No quiero luchar contra Kikkawa-san, pero así terminaron las cosas. Así que no te 
contengas, cuéntale a Kikkawa-san que la única forma de salvar a Kobayakawa-san de su 
"destino" de destrucción es luchar como generales que pertenecen al bando del Ejército Oriental 
y Occidental. Yo ya no soy solo aquel estudiante de bachillerato. Soy un samurái del Japón 
Sengoku. Perder una batalla es normal para un guerrero. Sin rencores ni resentimientos. Sin 
embargo, quiero que tengan clemencia con las vidas de Toranosuke e Ichimatsu, no quiero que 
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mueran. Y sin pueden llegar a tiempo, incluso si el frente de guerra del Sur de Tenmanyama 
colapsa y todo el Ejército Occidental es destruido, deseo que rescaten a... Juubei-chan y 
Nobuna..., el clan Mori, no, las Gemelas Mori tiene el poder para lograrlo. 


Entiendo. 
Sin embargo, este es un conflicto de altas proporciones. 


Esta ya es una batalla feroz que excede con creces a la batalla de Kawanakajima, no puedo 
garantizar nada... dijo Ekei sollozando mientras levantaba su rostro. 


T—Lo sé. Lo siento. Gracias por hacer tanto por nosotros, Ekei-chan. 
Ahora vete. 

Regresa a Nanguuyama. 

Kikkawa-san te espera, y Yoshiharu despidió a Ekei. 


No había transcurrió mucho tiempo desde que Yoshiharu envió de regreso a Ekei, cuando el 
ejército principal Tokugawa liderado por Tokugawa leyasu, avanzó hacia el este desde la 
"salida" de la Ruta Ise para atacar al Ejército de Yoshiharu. 


Tanto Katou Toranosuke como Fukushima Ichimatsu se encontraban con las manos llenas con 
las batallas que estaban librando con el enemigo que tenían al frente. 


No puedo moverme. 


Con Yoshiharu atrapado entre las dos montañas, solo le quedaban unas cuantas maniobras que 
podía emplear. 


Si en este momento Tokugawa Ieyasu atacaba con toda su fuerza, no había nada que se pudiera 
hacer. 


Aparte de eso, Ekei llegará al lado de Kikkawa Motoharu en cualquier momento. 
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En ese preciso instante, las tropas Kikkawa en Nanguuyama atacarán. 
Por adelante. 

Por detrás. 

Por un costado. 

Todo el lugar esta lleno con generales del Ejército Oriental. 

No hay escapatoria. 


Yasuke que se había quedado con su espalda contraminada contra la de Yoshiharu, fue la 
primera en detectar los movimientos del ejército Tokugawa. 


— İ Sagara Yoshiharu! ¿Por qué rechazaste esa atractiva propuesta?, | podrías haberte 
convertido en el rey de un harem! ¿ į Eres estúpido!? ¡Qué es eso del "destino" del clan 
Kobayakawa! ¡Estás pensando de más!, ique pasa si se trata de una absurda ansiedad! Cielos, | 
ya no sigas causándole problemas a Gaspard-sama! No importa como lo haga, ¡es imposible 
que te lleve con vida a ese lugar como el infierno de Takachiho! Si tú, si tú mueres aquí.... 


No hay problema. 
¿Yasuke-chan puede escapar por su cuenta verdad? , sonrió débilmente Yoshiharu. 


— iNo puedo hacer eso! ¡Las órdenes de Gaspard-sama son que te lleve a Takachiho si fallas! i 
No tiene sentido que solo lleve tu cadáver! Si tú mueres, ¡yo también moriré! 


—No, leso esta mal! ¡Eso va en contra de mi principio de proteger a todas las chicas! Al final 
de todo, ime quedaré con remordimientos! 


—Entonces, itendrías que haber aceptado formar el harem! A pesar de ser un hombre del 
futuro, ¿cómo puedes perder una batalla cuando conoces los pormenores? Quizás debería haber 
asesinado a Akechi Mitsuhide... ¡por Dios! ¡Eres tan idiota! 
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—... El despertar de Tokugawa leyasu, fue un gran error de cálculo. Ekei-chan se esta tomando 
su tiempo para regresar con Kikkawa-san, ella me esta consiguiendo "tiempo". Pienso que aun 
puedo vivir un poco más de tiempo, oh no. Tokugawa Ieyasu viene en serio, que atroz.. Todos 
los vasallos del clan Tokugawa se han dado rienda suelta, mordiendo y atacando como si fueran 
sabuesos de caza. Después de todo, sabía que ella emergería como la vencedora de la Batalla de 
Sekigahara. Si Kobayakawa-san que aguarda en Matsuoyama los traicionara, ellos terminarían 
destruidos, no obstante, se atrevieron a exponerse a ese gran peligro sin importarles las 
consecuencias. La historia dice que los grandes talentos tardan en madurar, ¿cómo hizo ella para 
crecer tanto a último minuto? Es digno de admirar... 


— | Idiotaaaa! i Ahora no es el momento de estar alabando a tus enemigos! 


—No tengo enemigos. Todos estamos luchando por nuestros propios "destinos". Pero, parece 
ser... 


El comandante de la región Chuugoku del clan Oda, el señor del castillo Omi-Nagahama, 
Sagara Chikuzen no Kami Yoshiharu, ¡finalmente se baja el telón para él! 


Peor aún, las circunstancias iban más allá de la imaginación de Yoshiharu y se perfilaban más 
hacia una "tragedia". 
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Capítulo 3: Utouzaka. 


Kamachi Muneyuki y el resto de Shuras despachados por Kanbei, ¡fallaron en reunirse con 
Sagara Yoshiharu! Tokugawa leyasu bloqueó el camino en el pie de Matsuoyama, evitando que 
Kamachi Muneyuki y los demás marcharan. Al mismo tiempo, bloqueó la ruta de retirada del 
ejército de Sagara Yoshiharu que se encontraba en el "valle" entre Matsuoyama y Nanguuyama. 


¡Ankokuji Ekei regresó al lado de Kikkawa Motoharu y las 20,000 tropas Kikkawa apostadas en 
la cima de Nanguuyama estaban a punto de lanzar su ofensiva contra el ejército de Sagara 
Yoshiharu que se extendía a lo largo de la Ruta Ise desde uno de sus costados...! 


—En el frente están Honda Tadakatsu, Toudou Takatora y Chosokabe Motochika. Por detrás, 
Tokugawa leyasu. Y a un lado esta Kikkawa Motoharu en Nanguuyama. Sin lugar a dudas esta 
es una "trampa mortal". Hace tiempo en Harima, quedé atrapado en una trampa mortal por la 
incitación de Ukita Naoie y casi me asesina, así como me precipite a lugares peligrosos por 
Nobuna y Juubei-chan, no obstante, nunca había entrado por mi cuenta a un lugar tan letal. Y 
esa "primera vez", ¡ya llegado...! 


—¡Sagara Yoshiharu! ¡El ejército Tokugawa se nos acerca por detrás! Kuroda Kanbei esta por 
tomar contramedidas, no obstante, ¡el avance por detrás de leyasu cuenta con la ventaja! ¡No lo 
va a lograr! 


Gracias a la "visión" de Yasuke que podía ver lejos en la distancia, Yoshiharu dijo, —Cuando lo 
hubiera descubierto, habría terminado atacado y destruido por leyasu a mi espalda— evitando 
caer en el peor escenario posible. 


Sin embargo, no puedo encontrar una forma de salir de este callejón sin salida antes que el 
ejército Kikkawa descienda. 


Hay varios ríos fluyendo en Sekigahara, no obstante, el nivel del "agua" no se puede utilizar 
para emplear alguna táctica. 


No tengo buena compatibilidad con las montañas, pensó Yoshiharu. 
No hay manera de escapar en las montañas. 


Tanto Matsuoyama como Nanguuyama están atestados con tropas de las Gemelas Mori. 
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— El mejor curso de acción sería reagruparse con Kanbei y los demás en el centro de 
Sekigahara, sin embargo, ya que Tokugawa leyasu se esta acercando por detrás para darme el 
golpe de gracia, no puedo ir allí. Me alejaré cada vez más de los cuarteles generales, ¡pero no 
me queda más opción que avanzar hacia el frente...! Nobuna. Juubei-chan. ¿Cuál es la situación 
actual de toda la guerra de Sekigahara? 


—En cualquier caso, si tus tropas son aniquiladas en este lugar, ¡ustedes tres colapsarán! 


— ¡Tienes razón! ¿Hay alguna manera de escapar de esta situación tan precaria? Una pista. 
¡Tengo que encontrar una pista...! 


En el frente, el ejército de Chosokabe Motochika que esta luchando contra las tropas de 
Fukushima Ichimatsu, empezó a dar señales de colapso y se podía apreciar que se retiraban más 
adentro de la Ruta Ise. 


Que sospechoso. 


Es imposible que pierdan las ganas de luchar ahora que arremetieron desde el frente de 
Kuriharayama. 


Cooperando con leyasu, ellos están tratando de adentrarse más en las profundidades de la Ruta 
Ise. 


Te están atrayendo, chasqueó Yasuke. 
RX 


A decir verdad, la retirada del ejército Chosokabe se llevó a cabo al momento que Chosokabe 
Motochika recibió el reporte de inteligencia que decía «Tokugawa Ieyasu lidera personalmente 
al ejército principal, marchando hacia el sur para acabar con la retaguardia del ejército de Sagara 
Yoshiharu». 


¡Esa Fukushima Ichimatsu es una general feroz! ¡Quiero luchar contra ella! ¡Vamos a decidir 
esto! , dijo Nobuchika rehusándose a retirarse, no obstante, Motochika dijo, —No puedes 
enfrentarla en un combate uno a uno, ¡Nobuchika-chan! ¡Esta es la oportunidad perfecta para 
destruir al ejército de Sagara Yoshiharu de una sola vez! ¡El clan Chosokabe ha depositado sus 
"esperanzas" en t1! ¿Me entiendes? , agarrando del cuello a Nobuchika, forzándolo a retirarse. 
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Acorralando más a las tropas de Sagara Yoshiharu, incitándolos a marchar a las partes más 
profundas de la Ruta Ise. 


Los mantendremos alejados de la "salida". 


Tan pronto como las tropas leyasu arremetieron desde la "salida", lanzaron un contraataque 
desde el frente y la retaguardia. 


Y para terminar, esta Kikkawa Motoharu en Nanguuyama. 


La "Bitácora del Oportunista”, un registro de información recolectado por Chosokabe 
Motochika que contiene datos de inteligencia sobre diversas provincias constata "Sagara 
Yoshiharu es una persona más apta para la construcción de castillos y los negocios que para la 
guerra, ya que es la clase de hombre que odia el conflicto y aborrece las muertes innecesarias, 
cuando él se puso al mando de su ejército, fue derrotado en varias batallas y cayó en varios 
predicamentos letales, es curioso como pudo sobrevivir a los infiernos de Sunomata, 
Kanegasaki y el Templo Tennouji. Sin embargo, debido a una serie de crisis donde su "valor" 
se ganó el respeto de diversos daimyos en situaciones de vida o muerte o por ir a prestar 
refuerzos al ejército con el fin de salvar a sus camaradas, él nunca adoptaría una clase de 
liderazgo imprudente que pusiera en riesgo la vida de sus vasallos por nada, nunca murió en 
batalla, no importando la clase de circunstancias en las que se encontrara. Él ha sobrevivido, 
como si estuviera envestido con una protección divina. Aunque no sea un general impecable, es 
un comandante valiente, un gran general", en sus registros escritos. 


Ese mismo Sagara Yoshiharu cometió un error fatal en esta ""Batalla decisiva por el país", esta 
probablemente es la equivocación más grande que ha cometido en todo su servicio militar como 
comandante. 


Al inicio de la guerra, cuando solo contaba con 10,000 tropas, Yoshiharu creía en la llegada de 
Kanbei y adoptó un enfoque cauteloso. 


Él había decidido defender su campamento principal con su pequeño ejército, esperando el 
arribo de Kanbei. 


No obstante, el hecho que Kanbei apareciera con un gran ejército de 30,000 tropas, tuvo un 
efecto adverso en Yoshiharu. 


Con el fin de evitar la sangrienta aniquilación en la batalla del frente de Sasaoyama, entre Oda 
Nobuna y la caballería Takeda, Yoshiharu cargó hacia la batalla diciendo, —Terminaré la 
batalla en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama lo más pronto posible, partiendo hacia la 
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primera línea, liderando personalmente el ejército para expulsar a las tropas del Ejército 
Oriental. 


Toudou Takatora se percató que no contaban con los números para presentar resistencia, por lo 
que ella y Honda Tadakatsu atrajeron a las tropas de Yoshiharu hacia adentro de la Ruta Ise. 


Sin embargo, tanto las tropas Kikkawa como Chosokabe, que estaban apostadas en las montañas 
a lo largo de la Ruta Ise, lentamente empezaron a movilizarse. 


En primer lugar, las tropas Chosokabe no tenían intenciones de luchar. 
La propia Motochika lo había decidido así. 
La retirada de Toudou Takatora por la Ruta Ise, fue prácticamente a la desesperada. 


Toudou Takatora apostó en la mínima posibilidad de que al moverse, de alguna forma 
cambiarían la situación. 


Además, las tropas Sagara eran un ejército enorme. 
Era mejor utilizar los senderos estrechos del valle como campo de batalla que un amplio terreno. 


Entre más se estrechara la línea del ejército, menor sería el ataque frontal y abría las 
posibilidades de explotar la vulnerabilidad de un ataque por los flancos. 


Las tropas Sagara se extendieron en dirección al este de la Ruta Ise. 
Toudou Takatora fue "perseguida" más de lo que ella había imaginado. 


Esta "apertura" fue provocada por la ansiedad de Yoshiharu de terminar rápidamente la batalla 
en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama antes que descendiera Kobayakawa Takakage, 
con el fin de salvar a Nobuna y a las 4 Generales Takeda. 


Sin embargo, Tokugawa leyasu cambió el progreso de la batalla al explotar esa "apertura"... 
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Chosokabe Motochika dijo, —El siguiente Kampaku esta liderando personalmente al ejército en 
una persecución implacable en contra del enemigo. Esta preocupado por Oda Nobuna y los 
demás, por eso marcha tan temerariamente. Como si fuera Liu Bei. Como pensaba, él es una 
persona sentimental, Sagara Y oshiharu...., murmurando. 


En el pasado, durante la época del "Romance de los Tres Reinos”, el emperador de Shu Han, 
Liu Bei, lideró personalmente un gran ejército contra Sun Quan de Wu, que derrotó a su cuñado 
Guan Yu en represalias. 


Esta batalla fue conocida como "la batalla de Yiling”. 


Liu Bei luchó más con el deseo de vengar la muerte de Guan Yu que emplear el uso de la 


"razón", "tácticas" o "estrategias". 


Un héroe de la talla de Liu Bei, el gran general de antaño, que sobrevivió a pesar de los 
infortunios que se le pusieron enfrente y que ascendió desde su posición hasta convertirse en 
emperador, se dejó controlar por sus "emociones” por Guan Yu y cometió la estupidez de 
extender su campo de batalla en una "línea" larga y delgada. 


Luego, tras un ataque sorpresa de Lu Xun en Wu, el ejército de Liu Bei fue destruido. 


Liu Bei escapó a su castillo, no obstante, sus vasallos y soldados del ejército de Shu Han fueron 
literalmente aniquilados. 


Liu Bei le confió su hijo y el trono de Shu Han a su primer ministro Zhuge Liang y 
posteriormente murió de la pena y la culpa. 


El actual Sagara Yoshiharu es literalmente el mismo "Liu Bei" que cometió un solo error 
garrafal en su vida como guerrero en la batalla de Yiling que posteriormente lo llevó a perecer, 
pensó Chosokabe Motochika. 


El día antes que empezara la guerra, con Momokubariyama al fondo, celebró el "Juramento del 
jardín de los duraznos” con Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide. 


Así como Liu Bei y sus "sentimientos" apasionados que trascendían la relación entre maestro y 
sirviente, es para él la relación entre hombre y mujer; son los mayores aliados de Sagara 
Yoshiharu así como sus más grandes enemigos. 
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Motochika cargaba con sentimientos que iban más allá de la compasión. 


Nobuchika también dijo que sentía un profundo respeto por Sagara Yoshiharu. 


Sería lo mejor, si se pudiera acabar con esto sin luchar. 


Sin embargo, el ejército Chosokabe ya inició hostilidades en Sekigahara. 


Tengo que salvar a Nobuchika. 


Tengo que ganar. 


Y si me alzo con la victoria en esta batalla. 


Nobuchika podrá regresar con vida a Tosa, dijo Chosokabe Motochika mientras señalaba la 
calabaza dorada que representaba a las tropas Sagara. 


A 


Sagara Yoshiharu se dio cuenta que Chosokabe Motochika le colocó una "trampa" en la Ruta 
Ise sin necesidad que Yasuke se lo informara. 


No obstante, Yoshiharu decidió al instante adentrarse en la trampa preparada por Chosokabe 
Motochika. 


—Esta es una trampa para separarme del centro de Sekigahara. Es una trampa para acabar 
conmigo. Sin embargo, ¡no nos queda otra opción que seguir avanzando! Si nos detenemos aquí 
y aceptamos recibir el ataque por los flancos, ¡seremos derrotados! Incluso si la posibilidad es 
minúscula, solo puedo apostar porque la situación cambiará al final... Yasuke-chan. Ve a la 
línea del frente. Entrega este mensaje a Toranosuke e Ichimatsu «¡persigan a Chosokabe!» 


—Ush. ¡Estás tratando de alejarme voluntariamente! ¡Me rehúso! 


—¡Hazme el favor! ¿Estás segura?, ¿de rehusarte? ¿Yo podría ser Gaspard? ¡Hay un cincuenta 
por ciento de probabilidades que yo sea ese tipo! ¡Nadie lo sabrá hasta que se abra la caja de 


1P TRADUCCION 


2 
SD Página 139 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Schrödinger! O es que, ¿Yasuke-chan va en contra de las órdenes de Gaspard-sama? ¿T-e--o-p- 
o-n-d-r-á-s-? ¡Hahahaha! 


Grr, grr, ugh... ¡que hombre tan irritante! ¡Un idiota como tú jamás podría ser Gaspard-sama! 
¡Él debe haber cometido un enorme malentendido! Si no mueres en el tiempo que no este aquí, 
¡yo te mataré! , con los dientes apretados de rabia, Yasuke se dirigió hacia donde se encontraban 
Toranosuke e Ichimatsu. 


Ya no quedaba nadie alrededor de Yoshiharu, solo unos cuantos soldados. 
Todos, son guerreros samuráis jóvenes. 


Yoshiharu prefería tener jóvenes princesas guerreras que le sirvieran como escuderas o 
asistentes..., en lugar de llevarlas a combatir en el campo de batalla. 


Quizás Toranosuke e Ichimatsu deberían haber entrado en combate antes. 
El hecho que las dos fueran demasiado poderosas fue un desastre. 


Dejarlas bajo la guía de Toudou Takatora para que ganaran experiencia... me arrepiento un poco 
de eso. 


—Bueno. Esto salvará a Yasuke-chan. Esa chica debería poder ayudar a escapar a Ichimatsu y 
Toranosuke. Finalmente este aquí, el vencedor original de la batalla de Sekigahara. El "destino" 
que cambié con mis propias manos, la "verdadera Gobernante" esta intentando regresarlo a su 
estado original por su propia voluntad... 


El ejército de Tokugawa leyasu se aproxima con ferocidad. 

Tienen en la mira a Sagara Yoshiharu que se encuentra perfectamente al descubierto. 
Dejando a un lado a Li de los "Akazonae”, ¿Sakakibara Yasumasa tampoco quiere hacerlo? 
Además esta el caso de la estratega Honda Masanobu. 


Esto no se ve bien. 
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Las tropas del ejército principal Tokugawa que se suponía que no llegarían a tiempo a 
Sekigahara en los "hechos históricos" están aquí, y la comandante es la "verdadera" Tokugawa 
leyasu. 


Ella debe haber conocido su "destino" y decidió luchar contra el. 


Cuando recuperó el mando de las tropas de Honda Masanobu, tuvo la opción de regresar al lado 
del clan Oda. 


No obstante, leyasu escogió luchar contra el "destino". 
Incluso si eso significa terminar como enemiga de Nobuna. 


Si esa persona quiere obtener por su propio esfuerzo el "destino" de heredar el "Tenka Fubu"... 
ella en verdad es muy diferente de Matsudaira Motoyasu. 


Ella ha madurado para convertirse en la "Gobernante". 


Al frente, las tropas de Chosokabe Motochika dejaron de retirarse y lanzaron un feroz 
contraataque, para ese momento, Toudou Takatora dijo, —¡Este es el momento de la victoria! , 
precipitándose hacia las tropas de Toranosuke e Ichimatsu. 


Y así, Honda Tadakatsu, quién fue la primera en superar el bloqueo del ejército Sagara, 
nuevamente estaba aproximándose a Yoshiharu. 


En el Sur de Tenmanyama, Tachibana Muneshige detuvo el embate de Honda Tadakatsu. 


Ahora, no obstante, Tachibana Muneshige se mantuvo en el campamento principal con Kanbei 
en caso que las tropas Kobayakawa descendieran a atacar. 


Si bien el resultado de la batalla ya ha sido decidido, Tadakatsu planea sacrificarse con el fin de 
matarme... para no dejar ninguna posibilidad abierta que evite que leyasu se apodere del "país", 
intuyó Yoshiharu. 


—... Sagara Yoshiharu. Ya no queda lugar adonde escapar. Preparate. 
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Aparentemente, Ekei aun no ha regresado al lado de Kikkawa Motoharu. 
Me esta comprando tiempo. 


No obstante, leyasu decidió acabar con las cosas por si misma sin esperar por el descenso de 
Kikkawa Motoharu. 


Tiene una magnifica asertividad y discernimiento, también posee excelentes habilidades de 
liderazgo para hacer que los tercos soldados de Mikawa descarten sus vidas con el lema "Por la 
princesa”. 


Esta es Tokugawa leyasu... no puedo luchar para ganar contra esta princesa guerrera, pensó 
Yoshiharu. 


—... Aparentemente, estoy condenado... parece que fue imposible recoger los "frutos" de todos 
los frentes que se desarrollaban simultáneamente en tres direcciones. El campamento principal 
en el Sur de Tenmanyama colapsará, no obstante, espero que Yoshihi-neesan y Kanbei ayuden a 
Nene y las demás a escapar...Si terminó derrotado mientras Ekei-chan me continúa comprando 
tiempo, la posibilidad de que Kobayakawa-san termine cambiando de bandos también 
desaparece... sin embargo, no podré ir a Sasaoyama... lo lamento, Nobuna... 


En este momento, Yoshiharu esta espoleando a su caballo, para llegar a la cima de Nanguuyama 
desde el valle. 


La última cosa que quiero saber, el el "nombre" del lugar donde moriré. 


Yoshiharu se encontró con un antiguo mojón hecho de piedra que parecía deteriorarse en la 
grama. 


Escuchando los gritos y alaridos de los soldados Tokugawa que cargaban hacia Yoshiharu, y 
dandose cuenta que Honda Tadakatsu finalmente había logrado atravesar el "muro" entre 
Ichimatsu y Toranosuke. Yoshiharu "leyó" las inscripciones en el mojón y dijo, —No me digas. 
¿¡Cómo puede ser posible!?, mientras palidecía. 


Esto no era porque la muerte se acercaba para él. 
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—(¿ ¡Santo cielo!?, ¿¡Este... lugar es "Utouzaka"!? 


El hijo adoptivo de Konoe Sakihisa. 
El siguiente Kampaku. 


Para salvar a Sagara Yoshiharu, el cual ha estado recorriendo el camino del "Tenka Fubu" junto 
con Oda Nobuna y ha logrado ascender al máximo rango posible, de su caída en Sekigahara. 


Existía una persona audaz y adorable que se aproximaba hacía su "destino" de muerte. 


—i¡Soldados Shimazu! ¡Irrumpan en los cuarteles generales de Tokugawa Ieyasu y salven a 
Sagara de quedar aislado de la Ruta Ise! ¡Presionen y perforen con firmeza!, ¡Ugachi Nuke! 
(Nota del Traductor Español: Ugachi Nuke es una táctica de batalla del clan Shimazu la cual 
consiste en formar una linea y perforar la línea enemiga) Después de eso, ¡nos vamos con el 
"Sutegamari"! (Nota del Traductor Español: Sutegamari, es otra táctica de batalla del clan 
Shimazu, por la cual son famosos) Incluso si llegamos hasta el último soldado en pie, ¡haré 
que Sagara escape de la Ruta Ise y del campo de batalla! ¡La guerra por el Tenka Fubu aun no 
ha terminado! Si hacemos que se retire con seguridad a Satsuma, ¡Sagara se podrá recuperar y 
regresará...! No, no tienes que regresar. Sagara... ¡no quiero que mueras! 


Mientras sujetaba su tanegashima, Shimazu lehisa galopó a toda velocidad. 
En la parte de atrás, se encontraba la figura de la diosa de la guerra, Shimazu Yoshihiro. 


Los 1,500 Satsuma Hayato seleccionados del ejército Shimazu, gritaron enloquecidos "Enkyou" 
mientras se abalanzaban en medio de las 10,000 tropas Tokugawa lideradas por leyasu. 


Esto con el fin de atravesar una parte del sólido cuello de botella que había construido leyasu en 
la Ruta Ise. 


Tan pronto como Ishikawa Kazumune les informó que «Sagara Yoshiharu esta en peligro», las 
tropas Shimazu lideradas por Shimazu lehisa apostadas en el Estanque Ikedera en el Norte de 
Tenmanyama, temerariamente irrumpieron en el centro de Sekigahara con una pequeña cantidad 
de tropas pasando al lado del Ejército Principal Takeda, siguieron avanzando sin parar y 
arremetieron contra el Ejército Tokugawa que contaba con la ventaja numérica. 
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Sagara Yoshiharu se estremeció violentamente ante la visión de la inminente "muerte" de lehisa 
al haberse dirigido a Utouzaka por venir a salvarlo. 


¡No puede ser! 

¡Que esto este ocurriendo! 

¿¡Cómo pudo pasar esto!? 

¿¡Cómo terminé llegando a "Utouzaka"!? 


En los registros históricos de la "Batalla de Sekigahara", ¿aquí es donde el hijo de lehisa, 
Shimazu Toyohisa, esta "destinado" a llevar a cabo el "Sutegamar1"? 


Les debería haber dicho a lehisa y a Yoshihiro que no vinieran y que salvaran a Nobuna. 
O sino, Nobuna también, ¡les ha de haber dicho las mismas "palabras" al Ejército Shimazu...! 
Incluso si Sasaoyama esta en peligro no se muevan, ¿¡... y salven a Sagara Yoshiharu...!? 
Quizás Juubei-chan que se encuentra luchando con Takeda Shingen, tomó la misma decisión. 


¡Eso no! lehisa. No vengas. Por favor no vengas. Si vienes a este lugar, morirás con varios 
soldados del ejército Shimazu en esta "Utouzaka". 


19 y 
Shimazu lehisa no conoce el nombre del lugar llamado "Utouzaka". 
Ni tampoco conoce el supuesto "destino" que Shimazu Toyohisa experimentará en Sekigahara. 


Ella solo quiere rescatar a Sagara Yoshiharu. 
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Liberó todo el "espíritu de lucha" que llenaba su diminuto cuerpo, ya no le importaba ser una 
Princesa o un Ogro. 


Ella se transformó en una Shura y empezó a segar la vida de varios samuráis, liberando descarga 
tras descarga de su tanegashima, mientras Sagara Yoshiharu la observaba. 


Así esta bien. 


Sagara Yoshiharu besó a lehisa puesto que ella lo siguió a Honshu, pese a ser fiel en su "amor" 
por Oda Nobuna, con excepción del periodo de tiempo cuando perdió sus recuerdos. 


¿Por qué pasó?, no lo sabe. 

Pero... su sueño de convertirse en una "chica" se hizo realidad, pensó lehisa. 

Ahora tengo que devolverle este sentimiento a Yoshiharu, ya que él hizo mi sueño realidad. 
Sagara Yoshiharu no debe perecer en este lugar. 

¿Será porque él nació o se crió en un Japón moderno y pacífico? 

Esa gran "virtud" que él posee, es lo que este país necesita. 


Si es para salvarlo, lucharé aquí como Shura, acabaré con los soldados, mataré a los samuráis y 
finalmente pereceré en este lugar. 


— ¡Tokugawa leyasu! ¡Deja aquí tu cabeza! ¡Yo soy la menor de las cuatro hermanas 
Shimazu! ¡A cargo de las tácticas militares! ¡Shimazu lehisa!¡Mataré a cualquiera que se me 
acerque! Una vez los Satsuma Hayato empiezan, ¡nunca se detendrán hasta que sean 
aniquilados! Ya sea si somos mil quinientos, cien o solo un jinete, ¡nos abriremos paso hacia 
donde se encuentra Sagara! 


Tokugawa Ieyasu enmudeció cuando vio que la multitud de Shuras Shimazu descartaron sus 
estandartes de la cruz circular y sus carretas de transporte para acelerar con todas sus fuerzas 
hacia los cuarteles generales de leyasu. 
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Kyushu, el cual ha estado en guerra por mucho tiempo, se le conoce como el "país de los 
Shuras", y los guerreros de ese lugar son conocidos como "Shuras"”. 


Sin embargo, no pensé que llegaran hasta estos extremos. 

Solía pensar que se trataban de locuras. 

Parece ser que los Shuras Shimazu no le tienen miedo a la muerte. 
¡Con que estos son los guerreros de Kyushu...! 


Honda Masanobu, quién ya había experimentado de primera mano la letalidad del "Ugachi 
Nuke" en Sunomata dijo con presura, —Hime, por favor retroceda. ¡Esta ya no es una guerra 
para humanos! ¡No se les debe acercar! ¡Contamos con la superioridad numérica! 
¡Dejemos que la vanguardia se encargue de ellos! , tirando de la manga de leyasu para detenerla 
de ir al lugar por si misma. 


Li Naotora, Sakai Tadatsugu y Sakakibara Yasumasa empezaron a movilizarse para defender 
los cuarteles generales de leyasu y aniquilar a las tropas Shimazu. 


—Estos son los Satsuma Hayato el orgullo del clan Shimazu... ¡no estamos cortos de enemigos! 
¡El momento para que actúen los "Akazonae" provistos por Shingen-sama ha llegado! Li 
Naotora, ¡aquí voy! Caballería Li, ¡carguen! 


—... Parece que el momento de mi muerte ha llegado. Hime, por favor tome el control del país... 


—No puedo creerlo. ¿¡Los Shimazu de verdad intentan irrumpir en los cuarteles generales de la 
princesa!?, ¡que salvajes! ¡No podemos permitir que Hime muera! ¡Tropas Sakakibara!, ¡En 
marcha! 


Las órdenes de Honda Masanobu en batallas a menor escala son precisas. 


Lo que es más, ella ya ha visto la táctica del ataque concentrado en un solo punto "Ugachi 
Nuke" en Sunomata. 


Cuando el ejército Shimazu se decide a penetrar, nunca se rinde. 
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No se rompe. 
Incluso si amontonan una pila de cadáveres, seguirán disparando sus tanegashimas. 
El curso de acción esperado es claro. 


Ellos pretenden atravesar el campamento principal de leyasu, el cual esta "bloqueando" la Ruta 
Ise, y continuar avanzando hasta llegar adonde se encuentra Sagara Yoshiharu. 


Se suponía que sería posible rodear y aniquilar a las tropas Shimazu desde tres direcciones una 
vez supiéramos su curso de acción, tomando ventaja de la superioridad numérica. 


Los Akazonae liderados por Li Naotora comenzaron su feroz arremetida, utilizando su 
movilidad para tomar el flanco derecho de Shimazu lehisa. 


—;¡Oh! ¡Como se esperaría de la poderosa Caballería Takeda! ¡Son tres veces más rápidos que 
la caballería Tokugawa! ¡Y las tropas Shimazu continúan marchando hacia el frente sin 
preocuparse por ver a los lados! ¡Podemos tomar sus flancos! 


Li Naotora, —¡Ataquen desde el flanco derecho! , estaba a punto de emitir esa orden. 
—¡Comandante de los "Akazonae"! ¡Deja aquí tu cabeza...! 


Shimazu lehisa, que iba al frente de las tropas Shimazu e iba cabalgando a toda velocidad, 
desplazó su cuerpo del torso hacia arriba para abajo, aferrándose solo con sus piernas en el torso 
del caballo, luego, disparó su tanegashima en dirección a Naotora que se le acercaba por la 
derecha. 


—... ¿¡Ugh!?, ella iba cabalgando a toda velocidad... y se colgó del caballo para disparar en el 
aire, ... ¿¡cómo es posible!?... 


Dio en el blanco. 


Tras recibir un impacto de bala en la pierna, Li Naotora se cayó de su caballo y los "Li 
Akazonae" entraron en pánico. 
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—¡N-Naotoraaaaa! Tú... Shimazu lehisa, ¡ten por seguro que morirás aquí...! 


Tan pronto termino de decir eso, Sakakibara Yasumasa empujó su lanza hacia el costado 
izquierdo de lehisa. 


En estos momentos, el cuerpo de lehisa descansaba todo su peso en el lado derecho del caballo, 
puesto que se aferraba a el solo con sus piernas. 


—¡ Hime! 
—¡Ou! 


lehisa, quién en estos momentos tenía su cabeza a centímetros del suelo, arrojó el tanegashima 
que acababa de usar hacia un Satsuma Hayato que la seguía por detrás y al mismo tiempo 
recibió un nuevo tanegashima cargado y listo por parte del soldado, con el tanegashima en mano 
se propulsó por el efecto de la "rotación" hacia el lado izquierdo. 


Justo como un péndulo, se inclinó una vez más hacia el lado de Sakakibara Yasumasa que la 
había atacado con la lanza desde el costado izquierdo y disparó la bala. 


Solo lehisa que goza de una constitución ligera puede ejecutar estos "Disparos desde ángulos 
bajos mientras cabalga". 


—¡Ugh! ¡Con que así son los verdugos.... los Shuras... de Kyushu....! 


Al mismo tiempo que la punta de la lanza de Sakakibara Yasumasa cortaba la "trenza" izquierda 
del cabello de lehisa, la bala del Tanegashima impactaba en la armadura de Yasumasa. 


lehisa, con sangre descendiendo de su tez pálida dijo, —¡No tengo tiempo para tomar tu cabeza! 
Nuestra meta es el campamento principal de leyasu, ¡y de allí ir hacia donde se encuentra 
Sagara! , gritando, luego arrojó el tanegashima que acababa de disparar y sujetó uno nuevo que 
le arrojaron desde atrás... Sakai Tadatsugu que intentó bloquear el avance de las tropas Shimazu 
recibió el impacto de la bala. 
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¡Es un demonio! ¡Esa pequeña princesa guerrera de verdad que es un demonio....! Por un 
momento, el ejército principal Tokugawa se sorprendió cuando vieron las inconcebibles 
secuencias que pasaron frente a ellos. 


Tomando ventaja de esta apertura momentánea, las tropas Shimazu aceleraron el paso, incluso 
cuando eran abrumados por los números del enemigo, y finalmente lograron llegar a los 
cuarteles generales Tokugawa. 


Shimazu lehisa que iba a la cabeza del grupo, hizo que su caballo derribara y pisoteara la 
heráldica "Aborrecimiento al mundo impuro, buscando el renacimiento en la Tierra Prometida", 
se sentó en el taburete del general y dijo con un rostro pálido, —Aquellos que no saben que esta 
pasando con el "País", van a derrotar a Tokugawa Ieyasu con su valentía. ¡No te permitiré 
hacerlo! ¡La "suerte" esta de mi lado! ¡No con Ieyasu! , gritando mientras le apuntaba a 
Ieyasu, —¡Cheesstooo! , con el rugido del disparo del tanegashima. 


Le disparó a Ieyasu sin piedad, agonizando en su corazón, —Ya no soy una chica, ahora soy un 
demonio. 


La bala impactó en el hombro. 

El cuerpo de leyasu salió volando y rodó fuera de la carpa. 
No obstante, no hay tiempo para reclamar cabezas. 

No hay que mirar hacia atrás, solo seguir avanzando. 

Uno tras otro, los soldados Shimazu iban cayendo. 


¡Esa es la sustituta lehisa! ¡Honda Masanobu ocultó a la verdadera leyasu! Esto es debido a 
que todas las estrategias de Honda Masanobu giran entorno a "Proteger la vida de Ieyasu". , 
gritó desde atrás su hermana mayor, Shimazu Yoshihiro. 


La espalda de lehisa es protegida por la Diosa de la Guerra Yoshihiro. 


A ella se le puede confiar la peligrosa retaguardia. 
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Es un hecho, que Yoshihiro la protegerá. 

Solo así, este asalto temerario se podía llevar a cabo. 

Las 1,500 tropas Shimazu dividieron a los 10,000 del ejército Tokugawa. 

Era imposible que ellos rompieran las filas enemigas sin sufrir daños. 

En esta breve refriega, los Satsuma Hayato ya habían reducido sus números a la mitad. 
Todos iban manchados con la sangre del enemigo. 

O sino, cargaban con sus propias heridas. 

Sin embargo, su espíritu combativo no ha menguado. 


Todos pensaban en el corazón de lehisa, la "hija menor" del clan Shimazu, quién se había 
convertido en un demonio caza-cabezas en el campo de batalla, con esos pensamientos en mente 
se mantenían "gritando como monos” mientras disparaban y cortaban al enemigo. 


Los soldados Tokugawa, humillados por el hecho que un pequeño contingente de tropas 
Shimazu rompieron sus filas y pisotearon sus cuarteles generales, exclamaron, —¡Hime esta a 
salvo! ¡Hattori Hanzou la esta protegiendo! ¡La que recibió el disparo fue la sustituta! ¡Serada 
Jirou Saburou! , gritando frenéticamente mientras les daban caza. 


En la persecución, la Takegami, Shimazu Yoshihiro dijo, —¡Nunca permitiré que lehisa muera! 
, evitando que eso sucediera. 


No obstante, había un "oponente formidable" del lado Tokugawa que incluso Shimazu 
Yoshihiro no podía derrotar fácilmente. 


—El antiguo protector de Shinano, Ogasawara Nagatoki-sama junto con su espada legendaria 
"Chiyo Tsuru", ¡están aquí para ayudar-! —Yuuujuu, ¡que mujer más buenaaaaa! ¡Me 
enamoreeeee! Si gano este duelo, ¡cásate conmigo! Si tienes un prometido, ¡ofrecele tu 
primera vezzz! 
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—Estilo Shinkage-Ryu. Yagyu Sekishusai será tu compañero. Tokugawa leyasu que puede 
poner bajo su mando a personas de reputación cuestionable como Honda Masanobu, tiene la 
calificaciones para ser la "Gobernante". No te puedo permitir llegar hacia Sagara Yoshiharu. 


— ¡Esos dos son formidables! "Estilo Shinkage-Ryu"... ¿qué clase de escuela es esa? No, 
Sekishusai ni lleva espada. ¿iSe trata de un estilo sin espada...!? 


Shimazu Yoshihiro apenas logró aguantar el ataque de "Chiyo Tsuru” que le propinó Ogasawara 
Nagatoki desde atrás con su tanegashima, e intentó impulsar la punta de su katana hacia Yagyu 
Sekishusai a quién tenía enfrente. 


No obstante, el cuerpo senil de Sekishusai se desplazó levemente. 


Lo siguiente fue que Sekishusai se abalanzó sobre la cintura de Yoshihiro y desenvainó su 
kodachi. (Nota del Traductor Español: kodachi, espada corta, los samuráis suelen llevar dos 
espadas una larga y una corta) 


—¡Oh no...! ¿¡Cómo pudo desenfundar la kodachi en mi cintura a esa velocidad!? 
Sekishusai sin decir más, intentó clavar la espada en el abdomen de Yoshihiro. 
El caballo de Yoshihiro, Hizaori Kurige, relinchó y se arqueó a último momento para evitarlo. 


Luego de evadirlo, —¡Yagyu! ¡No le causes una herida fatal a mi Yoshihiro-chan=! ¡Yo me 
voy a acostar con ellaaaaaaa! , Ogasawara Nagatoki continuó propinando ataques cortantes en 
su persecución. 


—ij... Ugh...! Si intento atacarlo, ¡el espíritu de lucha rebotará y mi propia espada me 
lastimará! ¡Ese es el estilo de pelea de Yagyu! 


—Bien hecho, Isshin-dono. No obstante, la técnica que acabó de mostrar no es la única del 
estilo secreto Yagyuu. 


— ¡Silencio anciano! Yoshihiro-chan, mirame, mirame a mi~, ¡en lugar de ese bueno para 
nada que ni siquiera carga una espada ¡Si eres una Princesa Guerrera! ¿No te enamorarías de 
mi, ya que soy un hombre corpulento que puede levantar la poderosa y pesada "Chiyo Tsuru"? 
¡Wahahaha! 
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—... Aquí hay dos personas que utilizan estilos de combate totalmente opuestos. Por delante, ¡y 
atrás! ¡Esto es...! 


Shimazu Yoshihiro dijo, —Incluso con el "Shokengoroshi" (Muerte con un solo movimiento) 
del estilo Jigen-Ryu, ¡estos dos no pueden ser derrotados con un solo ataque! ¡Son fuertes! , 
gritando mientras le decía a lehisa que se "fuera". 


—;¡Los retendré aquí! ¡Vete!, ¡Iehisa! ¡Apurate! ¡Todavía te queda una "trenza"! ¡Haz que 
Sagara Yoshiharu la suelte! ¡Eso fue lo que ustedes dos acordaron! 


—¡Nya! ¡Entiendo Yoshihiro-nee! ¡Nosotros los Shimazu nos aseguraremos que Sagara siga 
con vida! Romperé las filas enemigas Honda, Toudou y Chosokabe, ¡y escaparemos de la 
Ruta Ise! 


lehisa avanzó con unos cuantos soldados. 
Le costaba respirar. 


La "adrenalina" ayuda a soportar el dolor, no obstante, puede haber una herida en algún lado de 
su cuerpo. 


Sangre entró en sus ojos y le bloqueó la vista. 


Aunque ella no quería que Sagara la viera como se ve ahora, lehisa finalmente llegó... al lugar 
"predestinado", Utouzaka. 


Sagara Yoshiharu se encontraba completamente aislado en una feroz batalla con las tropas 
Chosokabe. 


Y justo detrás de él, cabalgando a alta velocidad con el "Tombogiri" preparado, ¡se encuentra la 
princesa guerrera cubierta por un velo, Honda Tadakatsu! Además, ¡ella se colocaba en el 
punto ciego del cuerpo de Sagara Yoshiharu para evitar las balas de lehisa! 


En ese momento, sopló una brisa en el valle desde Matsuoyama hacia Utouzaka. 
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El recuerdo de casi dispararle por accidente en la espalda a Yoshihiro debido a un cambio en el 
flujo del "aire" en Hibikinohara, repentinamente emergió. Que tal si. Que tal si la hubiera 
herido. 


No obstante. 


Tan pronto como Sagara Yoshiharu se enteró de la presencia de lehisa, estaba gritando algo con 
lágrimas en sus ojos. 


Las palabras no se podían entender debido al sonido de las balas que resonaban en el valle. 


No obstante esos ojos, eran los mismos que vi cuando me besó en la noche, nada había 
cambiado. 


Esa persona, Sagara, esta llorando porque yo me he metido en este lugar tan peligroso. 
lehisa le gritó, —Sagara, ¡No te muevas! , mientras le apuntaba con el tanegashima a la cara. 
Esa bala cambió su trayectoria debido al "viento". 


Pasó rozando la mejilla de Yoshiharu e impactó en las patas delanteras del famoso caballo 
"Mikuni Guro" sobre el cual se transportaba Honda Tadakatsu, la cual estaba a punto de matarlo 
con su técnica del "Tonbogiri”. 


El caballo se fue de bruces, y la "Tougoku Musou" (Incomparable del Oeste), Honda Tadakatsu, 
se cayó de su caballo en silencio. 


Era un ángulo imposible para atacar a Tadakatsu. 


Sin embargo, debido al súbito cambio en la dirección del "viento" que provenía desde 
Matsuoyama, hizo posible acertar milagrosamente el tiro en las patas delanteras del caballo 
donde iba montada Tadakatsu. 


Quizás se trataba de los sentimientos de Kobayakawa Takakage... pensó lehisa. 
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¡Pude salvar a Sagara! ¡Ahora solo queda lidiar con la "aprovechada" y podremos sacar a 
Sagara de la Ruta Ise! Iehisa se acercó a un lado de Yoshiharu, y en ese momento. 


—;¡Cuidado lehisa! ¡No vengas! ¡Honda Tadakatsu es un "señuelo"! ¡Esta es una trampa 
de dos fases...! Si le disparan a Tadakatsu, ¡lo siguiente es...! 


Finalmente, pude escuchar la voz de Yoshiharu. Las pude entender. 
El olor de la pólvora... 


Una emboscada. Tropas artilleras. No una, sino que dos. Le apuntan desde los cuatro puntos 
cardinales. 


Si se trata solo de Sagara Yoshiharu, le pueden disparar en cualquier momento. 


Encima de eso, si no pueden acabar aquí con la "Oni" de los Shimazu, las tropas Chosokabe que 
bloquean la ruta de escape de las tropas Shimazu terminaran derrotadas. 


Ah. Chosokabe Motochika. La oportunista que siempre cambia de bando. La Hime Wako que 
odia la guerra. 


No obstante, una vez aparece en el campo de batalla, se convierte en la "Oni Wako". 
Una heroína que se alzó entre el pueblo de Tosa y logró la hazaña de unificar Shikoku. 
No es de extrañarse. 


lehisa se percató que había llegado el momento de su muerte. 
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¿No es demasiado pronto? Pensé que moriría luego de dejar a Sagara en un lugar seguro, pensó 
lehisa. 


No obstante, parece que Chosokabe Motochika quiere matarme a mi primero en vez de a 
Sagara. 


En ese caso, si me disparan antes que a Sagara, esta bien. 


Incluso si perezco en este lugar, puedo comprar "tiempo" y Yoshihiro-nee sin lugar a dudas 
rescatará a Sagara. 


Por lo tanto, no dejó atrás ningún "remordimiento". 

Cumplí mi sueño de convertirme en una señorita. 

Como guerrera Shura, he luchado más que suficiente. 

Ya con eso... 

Solo... no pude cumplir la promesa que Sagara desatara mi trenza. 

Eso es lo único de lo que me arrepiento, dijo lehisa sonriendo mientras cerraba los ojos. 
A decir verdad, quería abalanzarme sobre Yoshiharu. 

Me gustaría morir en sus brazos. 

Sin embargo, con un cuerpo tan pequeño como el mío, no puedo cubrir a Sagara. 

Si me acerco, Sagara también terminará cubierto de agujeros. 


Por lo tanto, lehisa se apartó de Yoshiharu. 
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Ella se desplazó en la dirección contraria, con el fin de ganar distancia. 

Con el fin de que a las tropas artilleras Chosokabe les sea más fácil acertar en el "blanco". 
—;¡lehisaaaaaa! 

Sonaron los disparos. Desde todas las direcciones. 

Toshihisa-nee. Yo, "soy la menor que muere antes que sus hermanas". 

Lo siento, pensó lehisa. 


Las tropas teppou Chosokabe presenciaron como la "cazadora de cabezas" logró romper las filas 
enemigas en los "cuarteles generales Tokugawa" y les disparó desde su caballo a Honda 
Tadakatsu una de las famosas "Generales Tokugawa" y a la sustituta de Tokugawa leyasu. 


"La Oni de la Guerra”. 

Ellos le apuntaban únicamente a Shimazu lehisa. 

Si fallaban en acabar con lehisa en este lugar, nadie podría decir lo que ocurriría después. 
El oponente era un verdadero demonio. 


Era un monstruo que ha nacido exclusivamente para reclamar las cabezas de los generales 
enemigos. 


Si fracasan en asesinarla, tanto Chosokabe Motochika como Chosokabe Nobuchika podrían no 
ser capaces de sobrevivir. 


El terror que sentían los Ichiryou Gusoku, se manifestó en la metralla de balas que dispararon 
hacia lehisa. 


lehisa quería darle a Sagara Yoshiharu la "posibilidad de sobrevivir" tanto como sea posible. 
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—Espera, lehisa... yo aún no he aflojado tus trenzas... 


Yoshiharu intentó perseguirla. No obstante, la velocidad de las balas era mucho más rápida que 
la del caballo. 


—... Sagara. Yo moriré como chica. Gracias. Adiós... 
Un gran estruendo resonó en el valle. 


Como si el "destino" de Shimazu lehisa se consumara en "Utouzaka"... parece que ella ha 
agotado sus últimos momentos de vida. 


No obstante. 


Como si la protegiera, un zorro blanco descendió desde Nanguuyama en ese momento, 
corriendo hacia Utouzaka. 


Sagara Yoshiharu y Shimazu lehisa no sabían. 


Que ese zorro albino salió del Santuario Hachiman adonde Takeda Shingen decidió montar su 
"campamento principal" usando la formación de batalla de la "Rueda". 


Takenaka Hanbei en homenaje y para presentar respeto a las "Bajas de Sekigahara" erigió el 
Santuario Hachiman antes de que estallara la guerra, y en una esquina también construyó un 
"Santuario Inari". 


Y dentro del santuario Inari, la deidad protectora que el clan Shimazu ha venerado por 
generaciones se manifestó, rompiendo "el pacto de no interferir con el mundo humano", un 
auténtico milagro. 


El zorro blanco apareció de repente en Utouzaka, rotando a alta velocidad alrededor del cuerpo 
de lehisa, como si danzará en el aire. 


Una tras otra, "recibió" las balas de los tanegashimas que se suponía tenían que golpear a lehisa. 
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—¿¡Nyaaa!? ¿¡Inari-sama!? 
El zorro albino era pequeño. 


Así que no podía encargarse de todas las balas, por lo que uno o dos disparos cayeron sobre la 
armadura de lehisa. 


lehisa se cayó de su caballo debido al impacto. Sin embargo, no le provocaron heridas fatales. 
—;¡No puede ser!?, ¿¡estamos en el campo de batalla!? 
—Que pasa con ese zorro... ¿¡se ve como si estuviera protegiendo a Shimazu lehisa...!? 


—Ah, ¡es la deidad de la montaña! ¡Dios se ha manifestado! ¡Nosotros le disparamos a 
dios...! 


Esto fue lo que exclamaron las tropas teppou Chosokabe. 


Intentaron recargar las balas, no obstante, sus dedos temblaban y no podían colocarlas 
correctamente. 


El zorro blanco recibió incontables disparos por todo su cuerpo, agotado, rodó al lado de Sagara 
Yoshiharu. 


De alguna forma, ese zorro albino lucía familiar para Sagara Yoshiharu. 
Se bajó de su caballo y lo tomó en sus brazos. 
—Se parece a un zorro... ¡pero no lo es! Creo que lo he visto antes, pero donde... 


—... Bueno, bueno, que terrible experiencia. Esta es la última vez que me manifestaré en esta 
época. Yo soy el dios Inari del mundo Yin. (Vota del Traductor Español: En las versiones en 
inglés lo traducían como mundo de las sombras o mundo oscuro) Debería estar durmiendo, pero 
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he estado en deuda con el clan Shimazu por muchos años... especialmente con la hija menor... 
no quiero que ella muera como una "cazadora de cabezas" que nació para atormentar a los 
guerreros... lehisa pasó por todas las molestias de ir a la capital para buscarme... para que le 
concediera su verdadero deseo... el amor... 


—(¿¡Una voz femenina!?, ¿¡quién eres tú!? 


— En este mundo Yang, me llamaban Zenki. Sin embargo, esto es lo más que puedo 
manifestarme. ¿Te lo dije antes verdad? Que no soy bueno con los tanegashimas... 


—(Eh? Ahora voz de hombre... ¿¡Zenk1!? ¿jeres Zenk1!? 


—Mediante el Santuario Inari construido por la maestra, Abe no Seimei del Mundo Ying se 
manifestó prestando el contenedor de Zenki en el mundo Yang. En los mundos Ying y Yang, 
hay existencias similares que comparten el mismo nombre y destino. Seimei y yo del Mundo 
Ying estamos conectados por nuestros nombres... aunque no hay tiempo para hablar de eso. 
Muy pronto, la débil manifestación de mi espíritu desaparecerá completamente de este mundo. 
Este es el último adiós, Sagara Yoshiharu. 


—Zenki, ¿jeras Abe no Seimei!? ¡Tu....! Ya veo. ¿¡Esa era tu verdadera identidad...!? 


—... Nunca me espera que la plegaria de nuestra maestra en memoria de los caídos en 
"Sekigahara" fructificara de esta forma. Esto no puede ser coincidencia. Lograste ganar contra 
"voluntad de los cielos”. A partir de aquí, volverá a ser una guerra entre humanos. Y podrás 
obtener la paz para las personas. Lo que queda, es la ventaja del terreno. Te confiaré el resto, 
Sagara Yoshiharu. El sueño de la maestra... 


Así es. 
Hanbei construyó el santuario Inari en Sekigahara. 


No es coincidencia que lehisa rezara por "amor" en Inari-Taisha. (Nota del Traductor Español: 
El santuario Inari-Taisha es el principal templo de adoración a la deidad Inari ubicado en 
Kyoto) 


Los sentimientos de Hanbei están por dar frutos. 
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Sagara Yoshiharu abrazó el cuerpo del zorro albino que desaparecía con sus ojos cerrados, — 
lehisa sobrevivió. Todavía sigue con vida. Hasta que Yoshihiro llegue, la defenderé. Yo la 
protegeré, hizo ese juramento. 


Mientras prometía eso, se agachó para recoger en sus brazos a lehisa que estaba tendida en el 
suelo de Utouzaka. 


—... Sagara... ¿crees... que el zorro albino era Inari-sama? ¿Eras amigo de una deidad? 


El zorro blanco desapareció. Yoshiharu esta llorando. Olvidandose del dolor en su cuerpo, 
lehisa limpió las comisuras de los ojos de Yoshiharu con sus dedos. 


—... Él una vez fue humano. Cuando un humano muere, el espíritu que prevalece se convierte 
en una deidad. Así sucede con los ocho millones de dioses de Japón... pero ahora, en el mundo 
actual, ese ciclo de reencarnación ya no sucederá. Los humanos viven y mueren como humanos. 
Ahora, los espíritus ya no intervendrán en la historia humana. Los días del Omyoudou han 
terminado... él y Hanbei se encargaron de eso. Ya no... lo volveré a ver. 


—... Sagara. 
—Tehisa. El "destino" ha cambiado. Solo un paso más. Te defenderé hasta que Yoshihiro venga. 
—¡Nya! 


Las tropas artilleras del ejército Chosokabe que asechaban en las montañas, en ese momento 
observaban el milagro que ocurrió en el campo de batalla. 


Se olvidaron de cargar las balas. 
Solo observaban el milagro que tomó lugar en Utouzaka. 


Se hundieron en el silencio cuando vieron que no pudieron asesinar a Sagara Yoshiharu y a 
Shimazu lehisa con esa metralla de balas. 


Sin embargo, pese a esta maravilla, hubo un joven guerrero, que estremecido por lo que vio, 
tomó una lanza y se precipitó para atacar a Shimazu lehisa. 
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—¡Acabo de presenciar algo increíble! El enviado divino de Inari-sama... el zorro albino, 
¡salvó a Shimazu lehisa! Ya decía yo que era un error intentar acabar con una famosa general 
con el fuego concentrado de una emboscada! ¡Yo soy una samurái! ¡Derrotaré a Shimazu 
lehisa en un duelo justo y limpio! 


Se trataba de Chosokabe Nobuchika. 


— Hermano menor de Chosokabe Motochika, Chosokabe Nobuchika, ¡presente! Shimazu 
lehisa, ¡por favor enfrentate a mi! En estos momentos, ¡estoy muy entusiasmado! ¡Me da 
mucho gusto que la emboscada con los tanegashima no haya acabado contigo! Incluso si 
pierdo en este lugar, ¡no me arrepentiré de nada! 


Sin embargo, lehisa esta herida. 

—¡Zenki te protegió hasta este momento! A partir de aquí, ¡yo te defenderé! 
—¡S-Sagara! Ese guerrero es joven, ¡pero es poderoso! 

—;¡ Yo también soy fuerte! 


Sagara Yoshiharu volvió a montar su caballo, protegiendo a lehisa y tomando su lanza... si ellos 
reciben un ataque de parte de Honda Tadakatsu y Chosokabe Nobuchika por los flancos, no será 
capaz de defenderse contra eso. 


Gracias a que los chicos de Kanegasaki ofrendaron sus vidas en la lucha contra Honda 
Tadakatsu, pude ver el intervalo de ejecución del "Tonbogiri”... no obstante, antes de 
percatarme, ella había desaparecido. 


Una comandante como Tadakatsu no escaparía solo porque acabaron con su caballo. 
Por lo tanto, habrá regresado a la línea del frente. 


Desde la cima de Utouzaka, se puede observar la situación de la batalla en el lado este de la 
Ruta Ise. 
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Parece que Toranosuke e Ichimatsu han estado repeliendo a las tropas Chosokabe cuando 
Tadakatsu abandonó la primera línea. 


Aparentemente, las tropas Chosokabe se encuentran en un estado de confusión. 


Parece que algo ha sucedido. 


— ¡lehisa! ¡Es imposible escapar a Yamato desde la Ruta Ise!  Derrotaré al ejército 
Chosokabe y escaparé de este lugar, ¡luego me dirigiré donde se encuentra Nobuna! ¡Adelante 
Chosokabe Nobuchika! ¡Me conocen como "Yoshiharu Balontiro"! ¡No podrás matarme y 


salir ileso! 


—Ohhh, ¡se trata del honorable Sagara Chikuzen! ¡No hay falta de oponentes! ¡Eso es lo 
que quería...! ¡No hay mayor honor para un guerrero que este! Chosokabe Nobuchika, ¡aquí 
voy! 


La lanza de Nobuchika era afilada. 

Recibió instrucción de un maestro de la capital y continuó entrenando. 

Sobre todo, él poseía un tremendo espíritu de lucha. 

Yoshiharu quién apenas pudo con el ataque de su lanza dijo —¡Q-Que fuerte! , desconcertado. 
Si bien era infantil, este joven no era un experto cualquiera. 

¡Es atacar o que te ataquen! Si me derrota, ¡lehisa será....! 

—Odio asesinar personas, ¡pero creo que esta vez no tengo el lujo de decir eso! 


—¿¡-.. Recibiste mi lanza!?, que gran destreza. Así es como debe ser alguien al mando. La 
reputación que precede a Sagara Chikuzen es que su destreza militar es inferior debido a que 
proviene de un futuro pacífico... ¿¡quién hubiera pensado que sería tan poderoso!? 
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—¡Parece que mi batalla con Honda Tadakatsu me delató! Los chicos de Kanegasaki junto 
con Zenki, ¡me dieron más poder! ¡Sin embargo! ¡No soy lo suficientemente fuerte para 
derrotar a un oponente tan formidable con un ataque a medias! ¡Chosokabe Nobuchika! 
¡Tienes un corazón muy honorable! ¡Un verdadero samurái! ¡No quiero luchar contigo! 
No obstante, ¡lehisa debe ser protegida a toda costa! ¡Te voy a derrotar en este lugar! 


—¡Me da gusto saberlo! ¡Yo tampoco dudaré! No, ¡no me puedo dar el lujo de contenerme 
contra un guerrero de tu talla! ¡Usaré todo lo que tengo para derrotarte! 


En términos de dominio de la lanza, Nobuchika tiene la ventaja. 


Sin embargo, Yoshiharu goza de un sexto sentido para "esquivar" los ataques del enemigo, y 
adquirió "experiencia" de sus feroces batallas en Kyushu así como el enfrentamiento con Honda 
Tadakatsu. 


Sus amigos de Kanegasaki se convirtieron en "escudos" para protegerlo. 
Y luego Zenki reunió lo último de sus fuerzas para salvar a lehisa. 
Zenki probablemente ya no tenía el poder para manifestarse. 


Por ello le prestó su "contenedor" al Abe no Seimei del Mundo Ying... puesto que es el símil del 
dios Inari, la deidad protectora venerada por el clan Shimazu. 


El último rastro del espíritu de Zenki se esparció en pedazos y regresó a los cielos. Le consiguió 
el tiempo invaluable que necesitaba Yoshiharu. 


Puedo verlo. 
Puedo ver el movimiento de la lanza de Nobuchika. 
Pero aun así no puedo eludirla. 


Es rápida. Ataca una y otra vez. 


1P TRADUCCIONES Página 163 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


A los brazales. Al casco. A la armadura en el torso. Perfora y aplasta, adormeciendo hasta los 
huesos. 


Se trataba de un tremendo manejo de la lanza. 
Finalmente, tuve que soltar la lanza. 
¡Era demasiada la presión! 


¡Sagara!, lehisa alistó su tanegashima, ¡No dispares! ¡Nobuchika detuvo a sus tropas artilleras 
para que tuviéramos un duelo limpio y justo! ¡Responderé al código de honor samurái de 
Nobuchika con el mío!, exclamó Yoshiharu. 


De su frente, la sangre empezaba a brotar. 

La sangre entraba por su ojo derecho. 

La visión desde ese lado estaba dañada. 

No obstante, eso era una bendición. 

—;¡Con que hasta aquí! ¡eh! Pero, ¡a lehisa definitivamente la protegeré! 
No estoy pensando en nada. 

Mi cuerpo se movió por su cuenta. 

Desde el lado derecho donde no veía, ataqué desenfundando mi espada. 


Nobuchika dijo en ese momento, —Hay sangre en el ojo derecho de Sagara. No puede ver desde 
allí. El siguiente ataque provendrá desde la izquierda, retirando su lanza del lado derecho de su 
cuerpo en preparación para el ataque de Yoshiharu. 
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Pero, desde una dirección que no se esperaba, Yoshiharu sacó su espada apuntando a la base del 
cuello de Nobuchika. 


¡Rayos no!... esta es la diferencia en experiencia acumulada en el campo de batalla... o la 
"fuerza de voluntad" de Sagara... dijo Nobuchika mientras su voz se apagaba, dándose cuenta 
que la espada era ineludible y se preparó para morir. 


Mientras se preparaba, 


—¡Espléndido Sagara! No obstante, ¡me sentiré culpable con mi hermana si terminó derrotado 
de esta forma! ¡Al menos será un empate...! 


Él empujó su lanza hacia el costado izquierdo del pecho de Yoshiharu. 


La espada de Yoshiharu apuntaba al cuello de Nobuchika y la lanza de esté ultimo estaba por 
perforar el pecho de Yoshiharu. 


Un perfecto ataque simultáneo. Ambos hombres están por dar sus golpes fatales y morirán al 
mismo tiempo. 


En ese momento. 


—;¡Altoooo0o! ¡No mates a Nobuchika-chaaaaannn! Si vas a matar a alguien, mátame a mi 


por cambiar del Ejército Occidental al Oriental, ¡Sagara Yoshiharu...! ¡Todo comenzó por 
perderme y equivocarme al desembarcar en la bahía de Osaka!  ¡Nobuchika-chan es 
inocente...! 


Al momento que ella se dio cuenta de la desaparición de su hermano menor de las líneas del 
frente, Chosokabe Motochika, la cual había medio enloquecido por la creencia que Nobuchika 
estaba a punto de morir, vino cabalgando a la cima de Utouzaka con lágrimas en sus ojos. 


Ahora entiendo la razón por la cual las tropas Chosokabe de repente colapsaron y porque Honda 
Tadakatsu tuvo que regresar a la primera línea. 


La comandante desapareció de los cuarteles generales sin dejar rastro para buscar a su hermano 
menor. 
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Ella ya no es la heroína de Tosa, Chosokabe Motochika, la cual unificó Shikoku. 
Ella se convirtió en la hermana mayor que adora y consiente a su hermanito. 
En ese momento, Sagara Yoshiharu se percató de eso. 


Al momento cuando parecía que el "destino" de muerte de Shimazu lehisa en la cima de 
Utouzaka se revirtió, ese "destino" cambió de ella a Chosokabe Nobuchika. 


Así es. El adorado joven guerrero de Chosokabe Motochika, Chosokabe Nobuchika... fue 
enviado al frente de Kyushu por órdenes del Kampaku Hideyoshi, y tras muchas batallas feroces 
en esa región, ¡fue asesinado por el "Caza-Cabezas", el Shura Shimazu lehisa! Esa era la 
"historia" original. 


El héroe de Tosa, Chosokabe Motochika, en la desesperación ante la pérdida de su adorado 
Nobuchika, cambió completamente y se convirtió en un tirano, abriendo las puertas de la 
destrucción al clan Chosokabe. 


Yo ya he reescrito la historia del Kyushu Sengoku. 

Hubo un armisticio en medio de la batalla del Castillo Taka. 

La conquista de Kyushu por parte del Kampaku Hideyoshi ya no ocurrió. 
Sin embargo, ahora la historia hace su balance, aquí en Utouzaka. 


¡Esta tratando de ajustarse! Lo que es más, ¡mi propia vida desaparecerá junto con la de 
Nobuchika...! Incluso si es por proteger a lehisa, porque yo, una persona que aborrece la idea 
de asesinar personas, ¿acepté un duelo a sabiendas que eso significa tomar la vida de la otra 
parte? 


El poder del "lugar" llamado "Utouzaka", me obligó a hacerlo. 


El "destino" de Nobuchika así como yo "un extraño que tergiversa la historia", ¡seremos 
cancelados simultáneamente en Utouzaka! 
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lehisa dijo, —¡No importa lo que diga Sagara! ¡Yo! ¡Tomaré la cabeza de Nobuchika! , 
preparando su tanegashima. 


No obstante, falló. Cuando ella se cayó del caballo luego de haber disparado, ¡el tanegashima de 
lehisa se estropeó! 


—...¿¡Nya!? ¿¡cómo pudo pasar esto!? 

Ni la espada de Yoshiharu o la lanza de Nobuchika se pueden detener. 

Se trataba de un ataque que ambos liberaron con todas sus fuerzas. 

El tiempo para que los ataques perforen sus cuerpos, probablemente es de medio segundo. 
Lo siento Nobuna. 


Al final, no pude llegar a donde te encuentras, cuando Yoshiharu estaba a punto de disculparse 
con Nobuna en lo profundo de su corazón. 


Desde las faldas de Matsuoyama, se escucharon sonidos de disparos. 
Un solo tiro. 
No fue disparado desde el lado de las tropas artilleras Chosokabe. 


Ellos dijeron —¡No puede ser! Si le apuntamos a Sagara Yoshiharu, ¡le podríamos dar al 
joven maestro! Incluso Motochika-sama... ¡aun Hime Wako esta aquí!  ¿¡Qué hacemos 
ahora!?, perplejos. 


La distancia entre ellos tres es mínima. 


En particular, la separación entre Yoshiharu y Nobuchika se acorta cada vez más, ya que tienen 
como meta acabar con la otra parte. 
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Se podría decir que los dos prácticamente están por abrazarse sobre sus caballos. 
Si le disparan a Yoshiharu, lo más probable es que la bala perdida impacte en Nobuchika. 


Es imposible que ellos puedan hacer ese tiro con el nivel de destreza que poseen, incluso si 
hablamos de la mismísima lehisa. 


No obstante, la habilidad de "la persona" que disparó desde en medio de la montaña era casi 
divina. 


La bala perforó la base de la punta de la lanza de Nobuchika, salvando la vida de Yoshiharu. 


Además, impactó en el filo de la katana que Yoshiharu había desenvainado, destrozandola, 
salvando también de esta manera la vida de Chosokabe Nobuchika. 


Aparte de Saika Magoichi, no hay nadie que pueda alardear ese nivel de "puntería" con el 
tanegashima en el Japón Sengoku. 


Sin embargo, ella se encontraba en el frente de guerra del Castillo Tanabe... 


Aturdida por el momento, incapaz de creer lo que acababa de ocurrir, Chosokabe Motochika 
dijo inmediatamente, —¡Nobuchika-chan! ¡Esto es un milagro! ¡Regresa inmediatamente a 
los cuarteles generales! ¡Vuelve! ¡Si tu no regresas! ¡yo tampoco volveré! ¡El ejército 
Chosokabe será destruido si esto continua! Si tu mueres, ¡yo abandonaré tanto Tosa como 
todo el clan Chosokabe! ¿¡Comprendes!?, sujetando el brazo de Nobuchika, y descendiendo 
velozmente de Utouzaka. 


Los miembros de las tropas artilleras Chosokabe dijeron, — ¡Hime Wakoooo! ¡Esta 
desperdiciando una gran oportunidaaaaad! ¡Es una buena oportunidad para acabar con Sagara 
Yoshiharu y Shimazu lehisaaaaa! ¡Es muy peligroso que ustedes dos anden corriendo por este 
campo de batallaaaaa! , gritando mientras seguían a pie a Motochika y Nobuchika. 


—... Ah...Ah... vi un milagro, no una sino dos veces en Utouzaka. Esto debe tratarse de la 
"providencia divina” y la "voluntad humana” que no les permitieron morir aquí. Sagara 
Chikuzen. Shimazu lehisa... 
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Aunque Nobuchika no podía entender la lógica tras los milagros que acababan de ocurrir frente 
a él, sintió la poderosa "voluntad" de los habitantes de la "tierra del sol naciente" que los 
necesitaban, esto debido a que el pueblo sufría la agonía de vivir estos tiempos caóticos. 


Era imposible para el cambiar de bando en medio de la batalla, no obstante, si se pudiera, le 
habría gustado unirse a los vasallos de Sagara Yoshiharu. 


Y como hermano menor, se sintió profundamente conmovido por el hecho que Motochika 
viniera en su rescate pese a tener que abandonar la línea de mando y dijo, —Fui inmaduro. Lo 
siento hermana... si hubiera muerto en el ataque... te habría atormentado por el resto de tu 
vida..., disculpándose desde el fondo de su corazón. 


¿¡Quién me salvó a mi y a Nobuchika!?, dijo Yoshiharu pensando en la persona que se 
entrometió.... —¡Sagara esta a salvo! ¡No puedo creerlo! , mientras acariciaba las mejillas de 
lehisa que vino a abrazarlo, mirando asombrado en dirección a Matsuoyama. 


*Cling*, se escuchó un sonido metálico. 

En medio de la densa espesura de árboles al pie de Matsuoyama, un monje delgado apareció. 
Cargaba consigo un tanegashima todavía humeante sobre su espalda. 

—;... Usted me ayudó? ¿Por qué razón? ¿Quién es usted? 


—Solo soy un simple monje que deambula en las montañas y los campos, pidiendo por las 
almas de los que murieron por estos tiempos caóticos. Había decidido que nunca volvería a 
tomar un tanegashima para arrebatar una vida. Solo pagué la deuda que contraje contigo... a 
partir de aquí, esta es tu batalla, Sagara Yoshiharu. Ese es el trabajo que debes completar. Mi 
trabajo como monje es pedir por la paz de las almas de los caídos en Sekigahara... 


No lo entiendo. 
Parecía ser un monje de gran virtud. 


Que voz tan clara y tranquila, pensó conmovido Yoshiharu. 
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No obstante, Yoshiharu jamás se había involucrado con un monje de tal altura. 
No lo podía recordar. 


—... Pronto, Kikkawa Motoharu descenderá de Nanguuyama para derrotarte, con el fin de hacer 
cumplir la honorabilidad de los Mori. Un monje vagabundo como yo, no te puede proteger. Este 
es el momento de la verdad. Chico. 


La frase que decías que «el asesinato no puede cambiar la historia», demuéstralo aquí y ahora. 
No te retractes, no importa que tan desesperada sea la situación. 


No te refugies en la locura, pensando que los tiempos caóticos son divertidos y que no se puede 
hacer nada al respecto. 


Aquí en Sekigahara, muchos samuráis están muriendo. 
Pero aun así, resiste. 


Vive. Acaba con esta calamidad. No termines como yo. No te olvides de tu forma de ser, Sagara 
Yoshiharu. 


Oh cierto, Esto es lo que enseña Buda... 
—Esas palabras. Tú eres... No puede ser.... ¿¡Sugitani Zenjubou!? 


Sagara Yoshiharu le dijo al monje que le dio la espalda, —Espera. ¿Por qué eres un vagabundo? 
¿Qué fue lo que sucedió?, intentando detenerlo. 


No obstante, la figura del monje vagabundo ya había desaparecido 


—i¡Sagara! ¡La cadena de mando que estaba en desorden del ejército Chosokabe se ha 
restaurado! Lo que es más, Yoshihiro-nee esta aguantando con los soldados Shimazu el feroz 
ataque Tokugawa. ¡No podrá venir fácilmente a Utouzaka! ¡Dos expertos aterradores tienen 
en la mira a Yoshihiro-nee! ¡Son Ogasawara Nagatoki y Yagyu Sekishusai! 
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¿¡Yagyu!? ¿¡por qué rayos se unió al ejército Tokugawa!?, jadeó Yoshiharu. 


Sin embargo, incluso si Yoshihiro y el resto de las tropas Shimazu se reúnen en Utouzaka, "es 
imposible que Yoshiharu escape de la Ruta Ise a Yamato y luego se retire a Satsuma". 


Tampoco era una opción abandonar a Nobuna en Sekigahara. 


Sin embargo, las valiosas tropas Shimazu ya habían agotado la mayoría de su poderío por 
rescatar a Yoshiharu. 


A pesar de sufrir ese golpe devastador, el ejército de Tokugawa leyasu logró soportar el embate 
de las tropas Otomo de Kyushu lideradas por Kamachi Muneyuki, y volvieron a "bloquear" la 
salida de la Ruta Ise. 


Será muy complicado volver a romper la formación enemiga para regresar al centro de 
Sekigahara. 


Chosokabe Motochika que logró rescatar milagrosamente a su hermano menor dijo, —¡Quiero 
que Nobuchika-chan regrese con vida a Tosa a cualquier costo! , retomando el control de sus 
tropas con seriedad, lo que constituía una grave amenaza. 


Bajo estas circunstancias, si el ejército de Kikkawa Motoharu desciende con sus 20,000 
soldados. 


A Yoshiharu le fue otorgado el tiempo de los cielos por parte de Zenki y el de los hombres por 
parte de Zenjubou. 


No obstante, hay algo que es crucial para obtener la victoria en medio de la batalla y sobrevivir. 
No se trata de la ventaja geográfica. 


Todavía tenemos que escapar de este lugar tan peligroso. 
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—... Para sobrevivir, tenemos que escapar del campo de batalla en este momento. Sin embargo, 
esta fuera de consideración que escape solo abandonando a Nobuna y Juubei-chan... el plan 
original se acabó... con tantas personas me han ayudado... me han protegido... y defendido....yo. 


—Sagara. Te acompañaré. Hasta el final me quedaré contigo. Si morimos, lo haremos juntos. 
A las tropas Shimazu aun les queda su último recurso, el "Sutegamari”. 
La Takegami, Shimazu Yoshihiro, definitivamente vendrá a Utouzaka. 


Justo cuando Yoshiharu estaba considerando ordenarle a Yasuke que hiciera que lehisa, 
Toranosuke e Ichimatsu huyeran a salvo, lehisa se aferró a él, rechazando la propuesta con todas 
sus fuerzas. 


Al mismo tiempo. 
Ankokuji Ekei arribó a los cuarteles generales de Kikkawa Motoharu en Nanguuyama... 


Kikkawa Motoharu se percató que ella venía pálida y temblaba, y de inmediato se dio cuenta 
que Yoshiharu rechazó su propuesta. 


Eso significaba que Kikkawa Motoharu y Sagara Yoshiharu se enfrentarían en la Ruta Ise. 
Era una batalla para traer de regreso a Yoshiharu. 
Motoharu levantó la mirada a los cielos, preguntándose como es que terminaron así las cosas. 


—Estás de regreso, Ekei. La respuesta de Yoshiharu fue... 


—.... Se la diré... pero antes. La elección de Sagara Yoshiharu, las circunstancias... 
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—No lo retrases Ekei. A los Mori no se les permite ser oportunistas. No importando cual sea el 
resultado. 


A Sagara Yoshiharu una vez más, el "destino" de "muerte" definitivamente esta a punto de 
llegar. 
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Capitulo 4: La separación del Mori Ryousen. (Los Ríos Gemelos 
Mori) 


La batalla de Sekigahara empezó temprano en la mañana. 


Ahora ya casi es de tarde... Oda Nobuna que se encontraba acuartelada en los cuarteles 
generales del frente de guerra de Sasaoyama ha perdido la mayoría de las "empalizadas" debido 
a la ofensiva de Uesugi Kenshin y la Caballería Takeda. 


El ejército Oda de la región Hokuriku encabezado por Shibata Katsuie intentó atravesar las filas 
enemigas del ejército de Echigo que bloqueaban el camino y lanzaron una ofensiva feroz, sin 
embargo, la unidad liderada por Naoe Kanetsugu lo evitó. 


En el frente de guerra del norte de Tenmanyama, el ejército principal Takeda se vio atrapado 
por las tropas de Akechi Mitsuhide que atacaron desde el oeste y las tropas de avanzada del 
Ejército Occidental que atacaron desde la ruta del Tousandou en el este, no obstante, lograron 
resistir el embate al ejecutar la táctica de la "Rueda". 


Akechi Mitsuhide que era el "vértice del abanico" en la formación de batalla del Ejército 
Occidental, no pudo ir ni a donde se encontraba Nobuna o Yoshiharu, debido a que fue incapaz 
de romper la formación de la "Rueda" que llevaba la voluntad de muerte de Shingen, quedando 
atrapada en ese lugar. 


El resultado de la victoria o la derrota dependían del frente de batalla del Sur de Tenmanyama, 
donde Tokugawa leyasu y sus vasallos junto con Chosokabe Motochika condujeron a Sagara 
Yoshiharu al valle en medio de Matsuoyama y Momokubariyama. 


Kuroda Kanbei quien protegía los cuarteles generales en el sur de Tenmanyama, intentó 
irrumpir por la retaguardia el campamento principal de Ieyasu al confiarle 10,000 soldados de 
los 20,000 que poseía a Kamachi Muneyuki y los otros generales del ejército Otomo, no 
obstante, leyasu y Honda Masanobu mostraron una increíble tenacidad enfrente del "asalto" 
Shimazu, logrando reconstruir su formación y bloqueando al ejército de Shuras. 


En este lugar, el "destino" de Sagara Yoshiharu y el futuro del "país" quedan en manos de las 
Gemelas Mori, Kikkawa Motoharu en Nanguuyama y Kobayakawa Takakage en Matsuoyama. 


Ahora que las tropas de avanzada del Ejército Occidental que se encontraban al pie de la 
montaña de Nanguuyama se movilizaron al centro de Sekigahara para enfrentar a Takeda 
Shingen, a Kikkawa Motoharu solo le queda una opción que tomar. 
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Al lado sur de Nanguuyama, debería descender a la Ruta Ise y aplastar al ejército de Sagara 
Yoshiharu que se ha extendido a lo largo del camino de una vez por todas. 


Solo le queda esa alternativa. 


Destruir al ejército de Sagara Yoshiharu es tan fácil como quitarle un dulce a un niño para la 
"general valiente", Kikkawa Motoharu, la cual cuenta con la ventaja geográfica, si las tropas de 
Sagara Yoshiharu colapsan, la moral de los ejércitos de Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide que se 
encuentra en graves problemas se vendrá abajo, colapsando como si se trataran de piezas de 
ajedrez y la victoria para el Ejército Oriental quedará asegurada... 


Para salvar a Sagara Yoshiharu, Ankokuji Ekei planeó la gran estrategia que consistía en "que 
las Gemelas Mori recomienden a Sagara Yoshiharu para el puesto de "Gobernante" y que 
luchen de su lado para protegerlo", no obstante, su propuesta fue rechazada cordialmente por 
parte de Yoshiharu y finalmente le reportó a Kikkawa Motoharu en Nanguuyama que "su plan 
había fracasado". 


—Sin embargo. La elección de Sagara Yoshiharu, las circunstancias... 


Para proteger la honorabilidad de los Mori, ella luchará valientemente por el Ejército Oriental. 


No queda otra opción. 


Cuando la "general valiente”, Kikkawa Motoharu terminó de escuchar lo que tenía que decir 
Ekei, cerró los ojos... 


—El amor de Sagara Yoshiharu por Kobayakawa Takakage-sama y su amistad con el clan Mori 
no ha cambiado incluso después regresar con el clan Oda y recuperar sus recuerdos. 


Eso lo sé desde el principio, dijo Kikkawa Motoharu mordiendo sus labios. 


Es por ello, que esto no es fácil. 


No puede mentalizarse a luchar contra Sagara Yoshiharu y derrotarlo. 
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Para Kikkawa Motoharu, Sagara Yoshiharu ya era "parte de la familia del clan Mori". 


Takakage, la cual perdió su sonrisa desde que perdió a su hermano mayor Takamoto, se 
encontró con esta persona que ha sido su único amor en la vida. 


En su corazón, Yoshiharu ya es su cuñado. 


Una de las "Tres Flechas" del clan Mori hacía falta en el centro y Yoshiharu fue el responsable 
de tomar el puesto de la tercera flecha que estaba perdida... incluso si se trata del sentido común 
de la Era Sengoku, no hay manera que ella pueda matar al amado de su hermana Takakage y 
quién también es su cuñado. 


¿No es posible capturarlo sin tomar su cabeza? 

Imposible. 

Yoshiharu no se rendirá mientras Oda Nobuna continúe luchando. 
¿Escapará con los Shimazu a través de la Ruta Ise? 


Si aprovecha una brecha, podría irse por un camino en secreto... y de esa manera no será 
derrotado. 


No obstante, Yoshiharu no huirá. 
Varios Shuras de Kyushu lo apoyan. 
Yo lo apoyo. 


Si él logra escapar a Satsuma en Kyushu, Yoshiharu podrá recuperar poder al unificar a los 
clanes Shimazu, Otomo, Sagara y sus rivales. 


Es posible que ellos ataquen con un gran ejército desde Kyushu a Honshu. 
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Sin embargo, esto solo desencadenará una guerra a mayor escala, parecida a la que hubo en el 
Período Nanbokuchou. (Nota del Traductor Español: Guerra entre las cortes japonesas del 
norte y el sur) 


El sueño de Oda Nobuna y Kobayakawa Takakage de acabar con la Era Sengoku en un solo día 
se hará pedazos. 


Encima de eso, es imposible que un hombre de la talla de Sagara Yoshiharu haga algo como 
abandonar a Oda Nobuna para escapar a un lugar seguro. Kikkawa Motoharu entendía bien eso. 


—¿Yoshiharu aun así adoptó apegarse al "honor"? Incluso si es para salvar a Oda Nobuna que 
se encuentra atrapada en Sasaoyama, si se independiza del clan Oda para establecer el "clan 
Sagara" y se levanta como el unificador con el apoyo del clan Mori en medio de esta batalla 
decisiva, al final, la terminará traicionando. Como hombre, como samurái de la época Sengoku, 
él no haría algo como eso. Fue así, ¿verdad Ekei? 


—Cierto, en parte fue así. Sin embargo, no fue necesario que el propio Yoshiharu-dono tuviera 
la necesidad de decirme eso. Hubo otra razón por la cual Yoshiharu no pudo aceptar mi plan... 


—-(Cuál? Dilo ahora. No te pongas a retrasar el tiempo, Ankokuji Ekei. 
—Eso es... 


El "futuro" y el "destino" del clan Kobayakawa, del cual Kikkawa Motoharu jamás se hubiera 
imaginado, fue transmitido a través de la boca de Ekei. 


—Sagara Yoshiharu es una persona que conoce el "futuro". Él también sabe de la "Batalla de 
Sekigahara", la cual decide al ganador del Japón Sengoku, que se esta llevando a cabo en este 
momento. No obstante, como resultado de las acciones que cambiaron enormemente la 
"historia" por parte de Yoshiharu, en adición con el estratagema de Hosokawa Fujitaka y las 
maniobras secretas de Honda Masanobu, parece que el momento para que esto ocurriera llegó 
más rápido de lo que debería haber sido. En la "batalla histórica de Sekigahara", Tokugawa 
leyasu, líder del Ejército Oriental, ganó la guerra y se convirtió en la gobernante. 


—... Si ahora mi ejército desciende a la Ruta Ise, eso sucederá. Así el balance de la historia se 
restaurará, Ekei. 
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—No. Aquel que le traerá la victoria al Ejército Oriental de entre el Mori Ryousen, fue 
"Kobayakawa" quien se encuentra acampando en Matsuoyama... Takakage-sama jamás dio a 
luz a un hijo en toda su vida, por lo cual su hijo adoptivo heredó el clan Kobayakawa, estableció 
su campamento en Matsuoyama y posteriormente "cambió de bando" al Ejército Oriental al 
atacar a los generales del Ejército Occidental. Probablemente fue al sur de Tenmanyama a 
través del Tousandou. "Matsuoyama” tiene un poder mágico que se le conoce como el poder del 
lugar, que arrastra a los generales que participaron en la Batalla de Sekigahara en su "destino" 
de "traición". Ahora que la batalla ha avanzando hasta este punto, el "destino" de "cambiar de 
bando" esta sobre Kobayakawa Takakage-sama, la cual se supone debería ser la madrastra del 
"general traidor”... el clan Kobayakawa de los "acontecimientos históricos" fue la que le 
consiguió la victoria a los Tokugawa, sin embargo, al tratarse de un clan traidor y cobarde, los 
samuráis y el pueblo de Japón los despreciaron, el hijo adoptivo de Takakage-sama murió a los 
pocos días de acabar la guerra y el clan Kobayakawa cayó en la ruina... me temo... que aun 
después de 400 años... el clan Kobayakawa continuá siendo despreciado y odiado por las 
personas de Japón como un sinónimo de "traición"... literalmente, la infamia dura hasta la 
última generación. Takakage-sama ahora carga con ese "destino". Y aunque ahora ella todavía 
tiene dudas, Takakage-sama se atrevería a cargar con esa infamia hasta el final de sus días. Su 
propia vida, el clan Kobayakawa, ella abandonará todo. Si es por el bien de Yoshiharu. 


El poder del lugar. 
El destino. 
Yo no creo en esas cosas. 


Un samurái es alguien que vive y muere en este mundo por su propia voluntad, su propia fuerza 
y con su propia vida. 


Eso es ser un guerrero. 


No obstante. Todo el cuerpo de Kikkawa Motoharu que jamás había conocido el miedo, se 
estremeció de horror. 


Esto encaja demasiado para ser una "coincidencia". 
Las condiciones son demasiado favorables. 


Y las "predicciones" de Ekei no están tan alejadas. 
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Se puede decir que este es el mayor talento que Ekei posee. 
Si se le agrega el "conocimiento del futuro" de Yoshiharu, la predicción debería ser correcta. 


—... Takakage solo amará a Yoshiharu por el resto de su vida. Una vez ella se enamora de un 
caballero, Takakage solo amará a ese hombre... y ese Sagara Yoshiharu en este momento esta a 
punto de morir en batalla. Desaparecerá en la Ruta Ise. De todas las personas, esta Kikkawa 
Motoharu esta intentando acabar con Sagara Yoshiharu. Desde el principio Takakage es 
desinteresada y no le da valor a su fama o vida. Ella sacrificaría su vida y al clan Kobayakawa 
por el bien de acabar con estos tiempos de guerra. Pero ahora ella... Takakage tiene que escoger 
entre Sagara Yoshiharu y Kikkawa Motoharu... ¿de entre su único amante en la vida? ¿O su 
hermana gemela? Si intenta defender a uno, tendrá que luchar contra el otro. Por otra parte, si 
ella decide salvar a Yoshiharu, ¿Takakage morirá como una "traidora" dejando atrás esa infamia 
en la historia de Japón? Después de abandonar todo para salvarlo, ¿Takakage aun podrá 
permanecer al lado de Yoshiharu? ¿¡Tengo que escoger por Takakage!? que elección más 
cruel... 


Es tal como dice, entre más Yoshiharu se encuentre en una situación precaria, se incrementa la 
posibilidad que Takakage-sama escoja la opción de salvarlo, dijo Ekei asintiendo. 


—... Es mi pecado el no haber podido persuadir a Yoshiharu. Lo lamento tanto... no pude 
lograrlo. 


—No. Lo hiciste bien por el clan Mori y Takakage. No obstante, tengo que descender de 
Nanguuyama y pelear. Con el fin de salvar a Takakage de su destino de convertirse en una 
"general traidora", existe la opción de pasarme al "bando Sagara"... no obstante... si Sagara 
Yoshiharu quiere que Oda Nobuna sea la gobernante y no el mismo, hace que eso pierda 
sentido... 


—... Tiene razón... pierde el sentido... incluso si proclama que se cambiará al "bando Sagara" al 
descender de Nanguuyama, Yoshiharu luchará contra Kikkawa-sama con su vida en juego. Eso 
es porque Yoshiharu tampoco quiere que Kikkawa-sama cargue con la infamia de ser la 
"general traidora”... si Kikkawa-sama, conocida por ser una "general honorable y valiente" de 
repente hace un movimiento para traicionar al Ejército Oriental, entonces Yoshiharu se dará 
cuenta de inmediato que Kikkawa-sama esta por sufrir el destino de su hermana menor ya que 
usted decidió tomar el lugar de Takakage-sama. Yoshiharu es la clase de persona que le gusta 
recolectar todos los frutos. Incluso si sabe que esta elección salvará a Takakage-sama, no podría 
abandonar a Kikkawa-sama. Con el fin de salvar a Kikkawa-sama, él cargará contra el ejército 
que descienda desde la cima de Nanguuyama. Con el fin que usted no se convierta en la 
traidora. ¡No dudará en avanzar hacia su muerte...! 
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—... Tienes razón. Así es él. Es esa clase de chico. Por esa razón, Takakage se enamoró de 
Yoshiharu... 


Esta lucha en la capital, es una batalla para recuperar a Sagara Yoshiharu. 


Ella quería devolverle la "felicidad" a Takakage, puesto que ella ha estado sufriendo desde que 
su hermano mayor Takamoto murió envenenado. 


Por lo tanto, desobedeció la última voluntad de su padre Motonari que consistía en "no desear el 
país". 


Y antes de darse cuenta, tenía que matar a Sagara Yoshiharu. 
Takakage también esta por caer en el "destino" de la ruina. 
Si desciendo de la montaña, mi hermana... 


No importa lo que suceda, ¡por favor no se mueva de donde esta! ¡Por favor aguarde en 
Nanguuyama! Le imploró Ekei a Kikkawa Motoharu. 


—Si Kikkawa-sama no se mueve, la probabilidad de que Sagara Yoshiharu perezca en la Ruta 
Ise disminuirá. ¡Del cien por ciento al ochenta! Quizás, ¡Takakage-sama tampoco se moverá! 
No obstante, si desciende de la montaña, ¡la probabilidad será del 100%!  ¡Takakage-sama 
tendrá que tomar una decisión le guste o no! 


—Ekel... 


—Que el resultado sea que gane el Ejército Oriental o el Occidental. Yo ya he interrumpido el 
descenso de Kikkawa-sama con el pretexto de las cajas de almuerzo. Si yo vuelvo a interferir 
con el ataque de Kikkawa-sama a las tropas Sagara, ¡existe la posibilidad que el clan Mori sea 
completamente aplastado! Por favor corte esta cabeza con su "Himekiri" (Nota del Traductor 
Español: literalmente corte de princesa). Por favor explíquele a los triunfadores que la razón 
por la que no pudo descender de Nanguuyama fue debido al complot de Ankokuji Ekei, aquella 
que guardaba un profundo rencor contra el clan Mori. Con solo mi cabeza, ¡es posible salvar a 
las gemelas Mori...! 


Ekei. Te lo agradezco, pero no puedo hacerlo. 
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El clan Mori es un clan honorable. 


Mi padre, quién provenía de una simple familia rural, se apoderó a la fuerza de la región de 
Chuugoku con sus crueles maquinaciones y despiadados complots. 


Así fue como tu clan fue destruido. 


El envenenamiento de mi hermano mayor también fue el resultado de las atrocidades que 
cometió mi padre. 


Por lo tanto, el clan Mori que se convirtió en el conquistador de la región de Chuugoku, debe 
apegarse al honor para siempre. 


No hagan nada que vaya contra esa convicción... ese fue el último deseo de padre, dijo Kikkawa 
Motoharu palmeando la espalda de Ekei mientras decía esas palabras. 


—Tú eres la hija del clan Takeda de Aki que fue aniquilado por el clan Mori. No obstante, te 
dedicaste de corazón al clan Mori. Has hecho un gran trabajo. Tienes mi agradecimiento. 


—... Quise compensar la deuda de gratitud del clan Mori con Takakage-sama, quién depositó su 
confianza interminable en la hija de un clan enemigo... y aun así... 


Ekei. Disfrute el viaje a Ryukyu en busca de los imanes. 


Quise dejar que Sagara Yoshiharu y Takakage vivieran tranquilamente como "pareja" en un 
islote de Ryukyu. 


Si hubiera hecho eso, ahora su hermana menor no se habría cruzado con ese atroz "destino", dijo 
Kikkawa Motoharu mientras parpadeaba. 


—... Fue divertido, ¿verdad?... aunque hubo varias conmociones adonde fuera que íbamos... de 
verdad... fue muy divertido... incluso ese ateo y cruel de Ukita Naoie se convirtió en "lolicon" 
bajo la influencia de Sagara Yoshiharu... 
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—Cuando Shogun-sama, la tercera generación y Hideie fueron secuestradas por piratas, Ukita 
formó la "Cruzada por las Niñas", ¿verdad? Hizo bastante escándalo diciendo que los vientos 
divinos soplarían y que el dios de las lolis las salvaría. Diciendo que la desgracia recaería sobre 
ellos y que Dios y Buda se carcajearían mientras los mataban, esa clase de herejías, 
transformándose en una persona totalmente diferente, como si fuera un ferviente predicador 
cristiano. Eso fue gracioso. 


—En ese entonces, todo era perfecto. Takakage-sama estaría encantada de comprometerse con 
Yoshiharu... incluso yo que no falló en las "predicciones" era optimista... aunque el deseo podría 
haber estado incluido en esos cálculos... 


Eso era bueno. 


Era tan humano. 


Los humanos no son máquinas, pensó Motoharu. 


Za" 


Kobayakawa Takakage, la imperturbable e impávida "general fría 
"inteligencia" del clan Mori. 


que esta a cargo de la 


Ukita Naoie, "la Crueldad sin Fin", un hombre astuto que recurre en repetidas ocasiones al 
asesinato y la traición. 


Ankokuji Ekei, la hija de un clan enemigo de los Mori que carece de ambición y que siempre 
idea estratagemas lentos y perezosos. 


La mayor amenaza del clan Mori. 


Incluso Yamanaka Shikanosuke, que ha estado luchando por la restauración del clan Amago de 
Izumo y que continúa desafiando al clan Mori a pesar de ser derrotada. 


Cuando se pasan el tiempo con Sagara Yoshiharu, todos terminan sonriendo... 
Si un día se tienen que acabar los tiempos turbulentos en Japón, es ahora. 


En todo caso, la Era Sengoku tiene que terminar en Sekigahara. 
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Si no podemos resolverlo aquí y ahora. 


Si el triunfador de estos tiempos de calamidad no se decide. 


Esta Era Sengoku se extenderá otra centuria. 


A como de lugar, ese resultado no debe permitirse. 


Ahora que los países de namban han entrado en la "Era de la Exploración" y están expandiendo 
sus colonias alrededor del mundo, si los tiempos de guerra continúan en el país, a Japón se le 
"acabará el tiempo". 


Al asociarse con Sagara Yoshiharu, el conservador clan Mori ganó una perspectiva más amplia 
concerniente a los asuntos de "ultramar". 


Las poderosas Hispania y Portugal, que se dice que se encuentran en una alianza. 


Se trataba de una vasta región que iba desde las Américas hasta Europa, las Indias, y el sudoeste 
asiático conectados por medio de las "rutas marítimas" y los trabajos misioneros, creando el 
aterrador "Imperio donde nunca se pone el sol" que nunca se había visto en la historia. 


(Nota del Traductor Español: La referencia del imperio donde nunca se pone el sol se 
encuentra documentada, aquí les comparto el enlace para más información 
https://es.wikipedia.org/wiki/El_imperio_donde_nunca_se_pone el _sol ) 


Además, de las potencias marítimas emergentes como Holanda e Inglaterra que practican una 
nueva religión y que se oponen directamente con las enseñanzas católicas de Hispania. 


Un feroz conflicto mundial entre la influencia del catolicismo y la influencia de los protestantes. 
El poderío naval de las naciones namban se fortalecerá debido a la amenaza de la competencia. 


Si la unificación fracasa este día. 


1P TRADUCCIONES Página 183 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


La nación de Japón. 
Su pueblo. 
No tengo idea que les ocurrirá. 


Esa es la razón por la cual Kobayakawa Takakage y Oda Nobuna han apostado todo por tener 
esta "Batalla de Sekigahara". 


Ellas se han consagrado a la causa de terminar con el tiempo de guerras de Japón, donde las 
personas luchan y se matan entre si por territorios y castillos. 


Y Kikkawa Motoharu es una samurái. 


En este momento, ella tiene el poder y las tropas militares para determinar al que será el 
"gobernante". 


Además que cuenta con la ventaja geográfica. 
Tenemos que luchar. 
Tenemos que pelear para decidir quien será el "gobernante". 


De otra manera, el proyecto de unificar la región de Chuugoku del clan Mori no será nada más 
que una repetición de conquistas de las provincias vecinas sin causa alguna. 


Ni la primera generación Mori Motonari y la segunda Mori TTakamoto querían ese tipo de 
desenlace. 


Por lo tanto, si eso significa que ella tiene que hacerse enemiga de su gemela... con aquella que 
ha estado con ella desde el día de su concepción, su amada hermana menor. 


Incluso si eso se traduce en tener que tomar la cabeza de Kobayakawa Takakage, a la cual 
considera la otra mitad de su cuerpo. 


1P TRADUCCIONES Página 184 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Aun si Takakage escoge a "Sagara Yoshiharu" por su sentir como mujer, si ella como su gemela 
se atiene a la resolución de "unificar la nación", será lo mejor. 


Si se puede recolectar un fruto, ese será Takakage. 


Si alguna de las gemelas Mori sobrevive del lado triunfador, la posibilidad de destruir a la hija 
huérfana de su amado hermano mayor, Mori Terumoto..., la tercera generación del clan Mori, 
desaparecerá. 


—Ekei. No importa lo que pase, debes proteger tu vida. Y así, ¿podrías hacerme un favor? 
Quizás este será tu último trabajo en esta batalla de Sekigahara. 


—... Trabajo... 


—Ve a Matsuoyama donde se encuentra Takakage como mensajera. Dile lo que me contaste a 
ella. Este podría ser el adiós de las hermanas del Mori Ryousen... 


Cuando dijo eso, los ojos de Kikkawa Motoharu estaban cubiertos de lágrimas. 
No obstante, "la general valiente" no lloró. 
Cerró fuertemente su boca, para soportarlo. 


Su hermana tiene más sabiduría que Oda Nobuna, sin embargo, lamentablemente carece de 
poder militar. 


Motoharu, quién decidió que las batallas eran su vida, amaba las crónicas de guerra tales como 
"El cantar de Heike" y el "Taiheiki" (Crónica de la gran paz) 


Estaba fascinada con los samuráis que caen con honor en los campos de batalla y la forma en 
como el vencedor derrota al general enemigo y termina aplastado por la crueldad de los tiempos 
de guerra. 


En especial, "Atsumori Saigo" (Literalmente los últimos días del Atsumori) caló fuertemente en 
el corazón de Motoharu. 
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En el período de las Guerras Genpei, los Heike sufrieron una gran derrota por parte de los Genji 
en la Batalla de Ichinotani y colapsaron. 


Kumagai Jiro Naozane, un samurái del clan Genji, intentó asesinar a uno de los hermosos 
aristócratas del derrotado clan Heike. 


Ese bien parecido aristócrata era Taira no Atsumori. 

Él aun era un jovencito de 16 años de edad. 

Para Kumagai Naozane, él solo era un muchacho de edad similar a la de su propio hijo. 
El vencedor ya había sido decidido. 

Sin embargo, no pudo asesinarlo. 

Quería ayudar a Atsumori. 

No obstante, el ejército del clan Genji le pisaba los talones. 

Era imposible que Atsumori pudiera escapar en ese momento. 

Por lo tanto, al menos podía matarlo con sus propias manos y luego llorarlo. 


Kumagai Naozane mientras lloraba, cortó la cabeza de Atsumori y luego fue asaltado por el 
vértigo. 


Mientras caía dijo, —Lo maté. 


—Desearía no haber nacido en una familia samurái, sollozando en el campo de batalla, allí fue 
cuando se dio cuenta que Atsumori llevaba una flauta en su pecho, y se sintió más atormentado, 
¿El era el mismo hombre que tocaba la flauta en el campo de batalla esta mañana? 


Y así, abandonó su familia samurái y se convirtió en monje... 
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Takakage siempre se avergonzaba al decirme, —Si solo lees y escribes sobre esas historias de 
romance, te corromperás, pero ahora lo entiendo. 


Kikkawa Motoharu ha superpuesto la imagen de las princesas guerreras de la era Sengoku con 
"Taira no Atsumori", un joven delicado cuya apariencia se puede confundir con la de una chica. 


Ella se ve a si misma como una princesa que nació destinada a luchar en el campo de batalla 
junto con "Himekiri” y ante todo eso, su hermana gemela, Takakage, es una chica que tiene un 
cuerpo frágil y un corazón demasiado delicado y gentil para matar a los hombres en el campo de 
batalla, que fue arrojada sin piedad en estos tiempos de calamidad. 


(La danza tradicional que Oda Nobuna ejecutó antes de la batalla de Okehazama... también se le 
conoce como "Atsumori"... Se trata de una "canción" triste cantada por Kumagai Naozane, 
quién abandonó su clan samurái y se convirtió en monje al arrepentirse por haber asesinado a 
Taira no Atsumori. ¿Esto también se trata de una coincidencia? No creo que se trate de una 
coincidencia... después de todo, el "destino" de Takakage es...) 


Quizás siempre he presentido que este día podía llegar. 


—... Ekei. Esto no esta bien. Las lágrimas, no se detienen. Mi voz se entrecorta. Por favor 
escuchame. Te lo ruego... 


Que no se te olvide ni una sílaba de mis palabras. 
Comprendo, dijo asintiendo Ekei. 
A 


Desde el campamento principal Sagara en el sur de Tenmanyama, era claramente visible que las 
tropas Kikkawa, que estaban apostadas en la cima de Nanguuyama, empezaron su descenso. 


Kamachi Muneyuki y las 10,000 tropas shuras del ejército Otomo fueron bloqueados por el 
ejército Tokugawa en la Ruta Ise. 


Ellos cargaban con el cansancio de la continua marcha desde Kyushu y para este momento 
estaban completamente exhaustos. 
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Sin embargo, las tropas de Mikawa permitieron que los soldados Shimazu atravesaran sus filas e 
incluso tres de las generales más importantes del bando Tokugawa resultaron heridas de bala, no 
obstante, continuaron defendiendo a leyasu con fiereza. 


¿Se trata de su obsesión por apoderarse del "país" o su lealtad con su maestra leyasu?, la cual 
vivió una vida desafortunada en el exilio, teniendo a su abuelo y padre asesinados por sus 
propios vasallos y luego fue retenida como rehén en los clanes Oda e Imagawa. 


¡Sagara Yoshiharu no tiene escapatoria! 


Las dos personas encargadas de la defensa de los cuarteles generales en el Sur de Tenmanyama 
son la Estratega del Ejército Kuroda Kanbei y la segundo al mando de las tropas Sagara 
Yoshihi. 


Aparte de los 3,000 soldados encargados de la defensa tales como Yamanaka Shikanosuke, 
Ootani Kinosuke y Konishi Yakurou que están frente a Matsuoyama, todavía quedan 10,000 
soldados en el campamento principal. 


Kuroda Kanbel dijo trémula, —Esta es batalla que decide quién se queda con el país... la batalla 
del Tenka Fubu... si fuera Hanbei la que lidera el ejército en lugar de Simón... 


Las diez mil tropas que protegen los cuarteles generales no se pueden movilizar aunque 
quisieran. 


Puesto que leyasu de desplazó hacia el sur, las tropas de avanzada del Ejército Occidental que 
bloqueaban la salida del Tousandou se movilizaron hacia el centro de Sekigahara, lo que 
condujo a Kikkawa Motoharu a descender de Nanguuyama hacia la Ruta Ise. 


Aparte de eso, si los cuarteles generales en el Sur de Tenmanyama quedan vacíos, entonces 
Kobayakawa Takakage en Matsuoyama descenderá para atacarlos. 


Kanbei esta a cargo del cuidado de Nene, Hideie y de la bebé Chacha. 


Ella no puede abandonar el campamento principal y desplazar a las tropas restantes al centro de 
Sekigahara. 
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Sin embargo, si no lo hace, no podrá atravesar el bloqueo Tokugawa. 


Tras haber recibido la humillación de permitir que las tropas Shimazu atravesaran sus defensas, 
el "bloqueo" Tokugawa se hizo más fuerte. 


Si ellos quieren atravesarlo, necesitaran al menos el doble de tropas. 
En otras palabras, 10,000 más. 


Encima de esto, el enorme ejército de 20,000 soldados encabezados por Kikkawa Motoharu está 
a punto de atacar a Sagara Yoshiharu que se encuentra encerrado en la Ruta Ise. 


¿Qué debería hacer? ¿Qué hago? 


Ante la inseguridad de Kuroda Kanbei, —Srta. Estratega. Yo protegeré los cuarteles generales. 
No necesito soldados. ¡Lidera a los 10,000 soldados y rescata inmediatamente a mi hermano! , 
una persona le solicitó eso. 


Se trataba de Sagara Yoshihi. 


—¡No puedo hacer eso! ¡Le proveeríamos la "abertura" perfecta a Kobayakawa Takakage! 
Incluso si ella duda y se demora en atacar a la familia de Sagara Yoshiharu, ¡Ukita Naole se 
encuentra a las faldas de Matsuoyama! Un general como Ukita no se perdería esta 
oportunidad. Solo él cuenta con 17,000 soldados. Si se le agrega el ejército Kobayakawa, 
estaríamos hablando de 32,000 tropas. En estos momentos, ¡incluso la defensa del campamento 
principal es insuficiente con solo 10,000 soldados! ¡Aun con Shikanosuke y sus 3,000 tropas 
protegiendo las montañas todavía nos hacen falta! ¡Será una derrota instantánea! 


Kuroda Kanbei dijo, —Tenemos que salvar a Sagara Yoshiharu a cualquier costo. Entiendo 
como te sientes, sin embargo, sería un suicidio ir en contra de las principios básicos del arte de 
la guerra. Si el ejército que se encuentra en Matsuoyama desciende, el Sur de Tenmanyama 
caerá. El Ejército Occidental será derrotado, tratando de disuadir a Yoshihi. 


No obstante, Yoshihi le respondió, —¡La guerra es como algo que esta vivo Kuroda Kanbei! 
¡Lo que menos me importa son las tácticas militares! En esta situación, ¡la única persona que 
puede rescatar a Yoshiharu del lugar mortal en que se encuentra eres tú! , sin parar de insistirle 
en despachar a todo el ejército al centro de Sekigahara. 
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—Hablando de los principios básicos de la guerra... la estratega Kuroda Kanbei normalmente 
habría ido al frente de guerra en el centro de Sekigahara mientras que mi hermano, el general de 
las tropas Sagara se queda a proteger los cuarteles generales, ¡eso es lo que dicta el arte de la 
guerra! Sin embargo, mi hermano no lo hizo. Hubo muchas razones. Sus hermanitas 
Toranosuke e Ichimatsu quedaron aisladas en las líneas del frente y él quiso salvarlas como su 
hermano mayor. Al momento que recibió los refuerzos por parte tuya, ¡él quiso reclamar 
inmediatamente la victoria en el frente de guerra del Sur de Tenmanyama para ir a salvar a Oda 
Nobuna y las cuatro generales Takeda de esa guerra de aniquilación que llevaban a cabo! Pero 
sobre todo eso... pese a que mi hermano no se dio cuenta que había "dos Sagara Yoshiharu" en 
este campo de batalla, esto lo obligó a escoger la opción de ir a las líneas del frente para luchar 
por su cuenta, y como resultado, ¡lo hizo caer en esta situación tan precaria! 


—Ya veo... Sagara Yoshiharu quien no posee clan o familia vinculados con él debido a que fue 
transportado a esta época desde el futuro, siempre decía que solo su cuerpo no era suficiente, 
que deseaba tener dos o tres cuerpos. En Kyushu, él conoció a otro "Sagara Yoshiharu" y su 
deseo se hizo realidad. Pudo desafiar el reto de Sekigahara con dos Sagara Yoshiharu... pero... 


—No obstante, yo soy una mujer y mi hermano es hombre. Si bien se ha acostumbrado a la 
práctica de las princesas guerreras, Yoshiharu vivió en un futuro donde ellas no existen. A 
último momento cuando intenté "dividir" los roles del Sagara Yoshiharu que se quedaría 
defendiendo el campamento principal y el Sagara Yoshiharu que iba a luchar en las líneas del 
frente, intentando definir el "lugar" que nos correspondía a ambos, pero debido a mi condición 
de mujer, me quedé en el lugar más seguro que era la defensa de los cuarteles generales. Esa es 
la razón por la cual él se fue a las líneas del frente a pesar de ser el comandante al mando. Si no 
fuera por mi, ¡mi hermano habría dado la orden de ir al frente a la estratega Kuroda Kanbei 
mientras él se quedaba protegiendo el campamento principal! 


Explicó Yoshihi. Tratando de persuadir desesperadamente a Kanbei. 


— Yoshiharu y yo. Si solo puedo escoger entre él y el "Tenka Fubu", ¡ni siquiera tengo que 
pensarlo! ¡El que debe ser elegido es Yoshiharu! Kuroda Kanbei, si pretendes coger los dos 
frutos, ¡entonces rescata a mi hermano al mostrar una "marcha imparable" antes que los 
cuarteles generales caigan! Sin Yoshiharu, ¡no hay "Tenka Fubu"! ¡Solo tú puedes hacerlo! 


Kanbei se estremeció al pensar si tenía que dejar a las infantes en el "campamento vacío". 
Kobayakawa Takakage y Ukita Naoie. 


Esos dos generales ingeniosos, no entienden lo que significa los estratagemas cuando uno esta 
desesperado. 
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A ellos nunca se les pasaría por la cabeza que Kuroda Kanbei colocó la trampa del "campo de 
batalla vacío" en el Sur de Tenmanyama. No obstante. 


—;¡Srta. Estratega! ¡Por favor salve a mi hermano mayor! ¡Nene luchará junto con Yoshihi- 
anesama para proteger la base! ¡Vine con esa resolución al venir a Sekigahara desde el 
momento que abandone el castillo Nagahama junto con mi abuelo! 


La joven Nene se tambaleó mientras sostenía su nagitana y le suplicó a Kanbei que fuera en 
"rescate de Yoshiharu". 


—Hideie también defenderá el Sur de Tenmanyama junto con Yakurou. Mi vida ya ha sido 
confiada a Sagara Yoshiharu-sama por parte de mi padre. Esa persona es absolutamente 
necesaria para el futuro de Japón. 


Hideie Ukita también tomó una lanza en lugar de su rosario. 


—Pueden confiarle la seguridad de la bebé Chacha a esta Ishikawa Kazumune. Incluso si la 
suerte no esta de nuestro lado y la base cae, en el nombre de la líder suprema de los ninjas de 
Tamba, me aseguraré de escapar... de esta forma podrá recolectar los dos frutos, Srta. Estratega. 


Ishikawa Kazumune que se asustó por el repentino llanto de Chacha, como si esta última 
presintiera el peligro al que se enfrenta Sagara Yoshiharu dijo, —Oh dios. ¡Los bebés son tan 
ruidosos! Si te corto la cabeza te quedarás callada, quejándose como si fuera alguien que 
hubiera lidiado con eso por muchos años. 


Y entonces. 


—¡No te olvides de mi Srta. Estratega! ¡Todavía cuentas con esta Sakichi! ¡Dejale esto a 
Ishida Sakichi la futura canciller del clan Sagara! Uno para todos. ¡Y todos para ayudar a uno! 
Estoy segura que podrás.... ¡conseguir la buena suerte! ¡Apoyaré a las tropas de Kinosuke bajo 
la heráldica del «Dai-Ichi, Dai-man, Dai-Kichi»! (Nota del Traductor Español: literalmente, 
Uno para todos, todos para uno, así todos serán afortunados) Uhg, mi estómago... p-pero, 
¡esto no es nada comparado con el aprieto en el que se encuentra mi hermano mayor...! 


Ishida Sakichi que no se había recuperado por completo de su malestar estomacal y que había 
despachado por adelantado a Ootani Kinosuke a las montañas, se puso de pie usando su katana 
como andadera y dijo, —Me iré hacia donde se encuentra Kinosuke. Por favor... ¡ayuda a mi 
hermano! , haciendo una profunda reverencia hacia Kanbei. 
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La mismísima Kanbei liderando a los restantes 10,000 soldados del campamento principal y 
avanzando hacia el centro de Sekigahara. 


Unirse al ejército Otomo, derrotar al ejército principal Tokugawa y rescatar a Sagara Yoshiharu. 
Esto va más allá de una simple apuesta. 

Esto no es más que un acto suicida. 

Si fracasan, en ese momento el vencedor de la batalla de Sekigahara será el Ejército Oriental. 
Esto ya no se trata de usar la lógica o las tácticas militares. 

Podría tratarse solo de sentimientos. 

Se trataba de un acto de necios, una elección de la cual burlarse. 


No obstante, Kanbei no podía desentenderse de los sentimientos de amistad y camaradería del 
clan Sagara y sus amigos. 


Ella no podía tomar la decisión despiadada de "usar a Sagara Yoshiharu como cebo para obtener 
la victoria", ya que fue precisamente él y Takenaka Hanbei quienes abrieron sus horizontes 
como estratega. 


Normalmente, ella tomaría aquí una decisión implacable para convertirse en la mejor estratega 
del mundo. 


Un estratega militar esta para ganar la guerra. 


Si ella pierde esta arriesgada apuesta, Kuroda Kanbei será siempre recordada como una 
"estratega de segunda que se dejó llevar por los sentimientos en la batalla decisiva por el país y 
que perdió su propio ejército al llevar a cabo ese plan tan estúpido". 


No obstante. 
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—... Ya no me importa el título de la mejor estratega del mundo. Ya no lo necesito. No me 
interesa lo que las futuras generaciones piensen sobre mí. ¿Qué es lo que Simón quiere 
proteger? La única cosa que deseo en este momento es salvar a Sagara Yoshiharu. ¡La vida de 
aquel quién unió a las personas del clan Sagara de la "nada" y formó una familia! 


Su vida ya no solo le pertenecía a él. 
Tiene que ver con el país y con el futuro de Japón. 
Ella ya no siente miedo de la derrota, la muerte, el fracaso o cualquier otra cosa. 


No puedo mancillar el anhelo de Takenaka Hanbei, que pese a ser atormentada por una 
enfermedad terminal, Hanbei sintió desesperación en esta "Sekigahara" al pie de Bodaiyama 
diciendo —No seré capaz de vivir hasta el día de la batalla decisiva, no obstante, ella tenía el 
tenue sueño de unificar el país y finalmente los anhelos de Hanbei encontraron esperanza en 
Sagara Yoshiharu y sobre todo, la amistad con Simón a quien decidió confiarle la continuación 
de su sueño en el río Yumesakigawa. 


Así como el título de la mejor estratega del mundo. 

¿Qué peso tiene eso comparado con la amistad con Hanbei? 
No importa lo que diga la "historia". 

Me trae sin cuidado lo que piensen las futuras generaciones. 
La fama de los muertos no es lo que vale. 

Sino lo que sienten los vivos. 


Toda la tensión y miedo que se habían apoderado de ella en el mando de esta batalla decisiva y 
el pensamiento de convertirse en una criminal de guerra si fracasaba, fueron borrados del 
corazón de Kanbei en ese momento. 
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Kanbei decidió liderar personalmente a todo el ejército que defendía el campamento principal 
para "salvar a Sagara Yoshiharu". 


—¡Mufu! ¡Entendido! Si esta Simón logra derrotar al ejército Tokugawa, ¡todavía será 
posible recoger los dos frutos! Soldados, ¡desciendan inmediatamente al centro de Sekigahara! 
¡Atraviesen el "bloqueo" impuesto por Tokugawa Ieyasu y Honda Masanobu! ¡Rompan el 
"cerco de bambú" de Matsudaira Takechiyo! (Nota del Traductor Español: ff = Take, del 
nombre Takechiyo, significa literalmente bambú, Kanbei ironiza que el bloqueo de leyasu es 
débil como una vara de bambú) ¡Consigan hacer un "Ataque Transversal sobre ese Bambú"! 
(Nota del Traductor Español: OZ «Hachiku no Shingeki», según lo que encontré por 
internet, es cuando una persona corta una vara de bambú de forma vertical, cuando se hace esa 
clase de corte la vara de bambú se parte en dos sin tanta resistencia, el impulso cinético es 
fuerte y difícil de controlar). ¡Solo unas pocas docenas de soldados se quedarán aquí! Sagara 
Yoshihi, ¡te encargo a Nene y las demás! ¡Tachibana Muneshige! ¡Tú serás la vanguardia! 
¡La vida o la muerte de Sagara Yoshiharu dependerán de ti! 


Tachibana Muneshige que estaba en silencio al lado de Kanbei y se había quedado a defender el 
campamento principal dijo, 


—¡Entendido Srta. Estratega! ¡La lotería que ha sacado usted es "Dai-Ichi, Dai-Man, Dai- 
Kichi"! ¡Es de buena suerte! 


Y saltó a montar su caballo. 
Kuroda Kanbel lideró a las 10,000 tropas hacia el centro de Sekigahara. 


Temerariamente convirtió el campamento principal en el Sur de Tenmanyama en un "lugar 
vacío" y se lo dejó a Sagara Yoshihi. 


Solo hay 3,000 soldados incluyendo a Kinosuke y Shikanosuke en "Yamanaka" entre 
Matsuoyama y el Sur de Tenmanyama. 


Kamachi Muneyuki, Yoshihiro Shigenobu y Tsunokuma Sekizou que estaban dudosos de atacar 
el centro de Sekigahara ante la robustez del bloqueo de las huestes Tokugawa, se inspiraron al 
ver los dos estandartes del clan Kuroda ondeando en Nakahara. 


Uno es el "Fuji Tomoe" otorgado por el antiguo clan Kodera. (Vota Traductor Español: Es la 
heráldica del clan de Kuroda Kanbei) 
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El otro es la heráldica del "Koku Mochi", que es la favorita de Takenaka Hanbei, debido a que 
ella le encantan los mochis y el dango. 


Sasaoyama y el Sur de Tenmanyama. 


Si bien los dos frentes de guerra están lejos, "el dúo Bei" esta luchando unido esta batalla 
decisiva por el país en Sekigahara. 


Sin Takenaka Hanbei no existiría la actual Kuroda Kanbei, ni mucho menos "El Regreso 
Triunfante de Kyushu". 


Además, la "Shura perfecta" criada por Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun, la hija prodigio 
del clan Otomo, Tachibana Muneshige, va a la vanguardia. 


—Mmm. Aunque estamos completamente agotados debido a la larga marcha desde Kyushu, las 
tropas Otomo son tan poco confiables, ¡que hemos puestos a los hermanos Sagara en grave 
peligro...! Como Shuras, ¡somos una desgracia! ¡Tenemos que derrotar a las tropas 
Tokugawa a cualquier costo...! 


— Kamachi. ¿Viste como quedaron las orgullosas generales del ejército Tokugawa cuando 
Shimazu lehisa les pateó el trasero con su Tanegashima? Si ella y Shimazu Yoshihiro no 
hubieran ido en rescate de Sagara Yoshiharu, probablemente las hubieran matado y tomado sus 
cabezas. Incluso podrían haber acabado con Tokugawa leyasu. Si Sagara Yoshiharu y Kuroda 
Kanbei no se hubiera unido al ejército Otomo... 


—No hay dudas que los tres hubiéramos sido asesinados en la batalla del Castillo Taka por 
Shimazu lehisa, señorita Yoshihiro. Nuestros soldados que huían se hubieran ahogado en el río 
Mimigawa o terminarían asesinados por la persecución de Shimazu lehisa. Ahora es el 
momento para que los generales Otomo paguen por la amabilidad de Sagara y Kanbel. 


—Es así como dice el señor Estratega. Ya estuviéramos muertos en el Castillo Taka. Las vidas 
de todos fueron salvadas por Sagara Yoshiharu y Kanbei. Se que todos estamos cansados tanto 
física como mentalmente por la larga marcha. ¡Pero soldados! ¡Ahora es el momento del 
ejército Otomo! ¡Que no solo los Shimazu se lleven la gloria! ¡Hoy es el día de mostrarles a 
las tropas Tokugawa el verdadero poder de los Shuras de Kyushu! 


Kamachi Muneyuki, quién perdió a toda su familia debido a los crueles planes de Ryuzoji en la 
batalla de Kyushu, permaneció leal a las tropas Otomo y lideró a las tropas en Sekigahara 
ordenando, —¡No duden en ofrendar sus vidas! ¡Tenemos que rescatar a Sagara Yoshiharu a 
cualquier costo! ¡Mueran!, ¡Mueraaaaaan! ¡Avanceeeeennn! , y los Shuras, ——He corrido 
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mucho desde donde sale el sol, —Ya lo di todo, —Mi cuerpo ya no me escucha, que estaban a 
punto de colapsar debido al agotamiento físico causado por los soldados Tokugawa, empezaron 
a irradiar nuevamente espíritu de lucha. 


—El "Raijin" Tachibana Dosetsu y mi tonto hermano Takahashi Shoun, ¡en estos momentos 
deben encontrarse en una batalla de asedio desesperada en Chikuzen! Para lograr salvarlos, 
¡tenemos que resolver rápido aquí las cosas en Sekigahara! ¡Se los ruego! 


La princesa Shura Yoshihiro Shigenobu es una de las generales más experimentadas del ejército 
Otomo y en estos momentos su corazón se estremece violentamente. 


Takahashi Shoun quién es el encargado de la defensa de Dazaifu, probablemente luchará hasta 
el último hombre haciendo que su castillo se convierta en su lugar de descanso. 


Los shuras del clan Yoshihiro que la han acompañado por muchos años expresaron, —Tiene 
razón, No nos podemos quedar en Sekigahara para siempre, Todavía estamos en el viaje de ida, 
¡después de esto esta el viaje de regreso! ¡Por la princesa! ¡avancen! , gritando enloquecidos, 
aglomerándose sobre la "barrera" defendida por lanzas de las tropas Tokugawa. 


En este lugar los Shuras enloquecieron. 
Una arremetida suicida comparable con los Satsuma Hayato del clan Shimazu. 


En el lado Tokugawa, Li Naotora quién cargaba con una profunda herida de bala, en ese 
momento abandonó el frente de batalla. 


Sakakibara Yasumasa y Sakai Tadatsugu que también se encontraban mal heridos, regresaron a 
la primera línea luego de detener el sangrado, y juntos lideraron sus respectivos batallones para 
encontrarse de frente con el embate de los Shuras. 


— ¡Que diablos! Después de los Shimazu, ¡ahora los soldados Otomo también han 
enloquecido! ¡A esos tipos de Kyushu les faltan tornillos en la cabeza! ¡El "destino" del clan 
Tokugawa esta en juego en esta batalla! Por el espíritu de Mikawa, ¡tenemos que hacerlos 
retroceder....! 


—... Kuroda Kanbei abandonó su ingenio sin igual por una apuesta a por todo o nada. Ella se 
puso al mismo calibre de resolución que nuestra princesa a último momento. No permitan que 
nos superen... 


1P TRADUCCIONES Página 196 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Serada Jirou Saburou y Tokugawa leyasu que se encuentran en el campamento principal y que 
son protegidas por Honda Masanobu y Hattori Hanzou, mientras observaban la situación se 
empezaron a morder las uñas. leyasu también lleva envuelto sobre su hombro una venda de tela, 
con fines de camuflaje. No puede decir quien es la doble y la verdadera. 


—Una atrevida apuesta de abandonar el campamento, eso es inusual en Kuroda Kanbei, la cual 
no es conocida por preocuparse por los demás y que fracasa en los últimos detalles... Los ojos 
de los Shuras han vuelto a la vida. ¡ Yahachirou-san! A este paso el "bloqueo" se vendrá abajo. 
¿Cómo se ve la situación en la retaguardia? ¿Shimazu Yoshihiro en la Ruta Ise aun no ha sido 
derrotada? 


Shimazu Yoshihiro es un demonio de la guerra, una verdadera diosa de la guerra. 
Es difícil asociar este monstruo con la hermosa apariencia que posee esta princesa guerrera. 


Incluso cuando hay involucrados dos sujetos como Yagyu y Ogasawara, no dan señales que la 
vayan a derrotar. 


Peor aun, parece que los están obligando a retroceder. 


Si se envían soldados a la ligera, las tropas Shimazu ejecutaran el "Sutegamari”" para proteger a 
Yoshihiro a través de tácticas suicidas, por lo tanto, no pueden ser superados solo con la ventaja 
numérica. 


Ahora que Kuroda Kanbei viene liderando 10,000 soldados, se le hace imposible reasignar más 
soldados al frente de guerra en la retaguardia. 


Pronto, las tropas restantes Shimazu lideradas por Shimazu Yoshihiro se unirán a Sagara 
Yoshiharu reportó Honda Masanobu cubierta de sudor frío. 


— ... No obstante, Kikkawa Motoharu ya ha comenzado su descenso de la cima de 
Nanguuyama. No importa que tan monstruosas sean en el campo de batalla las hermanas 
Shimazu, no pueden darle la vuelta a la "ventaja geográfica” con la que cuenta el Ejército 
Oriental. Además, ya sea si Sagara Yoshiharu termina vivo o muerto, si Kobayakawa Takakage 
desciende de Matsuoyama y ataca la base que se encuentra vacía en el Sur de Tenmanyama, el 
desenlace se decidirá en ese momento. Ahora que se ha presentado la oportunidad de ganar, 
Kobayakawa Takakage ya no tendría que seguir dudando. Kuroda Kanbei se dejó ganar por las 
"emociones" al final. 
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No. Llegados a este punto, las tácticas y los estratagemas ya no son decisivos. 
Al final, las "emociones" humanas son poder Yahachirou-san, dijo refutando Ieyasu. 


—Finalmente la hora ha llegado. Ahora Kobayakawa Takakage decidirá el "destino" de todas 
las personas en Sekigahara. Por favor, vuelve a disparar hacia la cima de Matsuoyama. 


—(0O-Otra vez?  ¿¡Qué pasaría si Kobayakawa Takakage decide cambiar de bando!? 


—No importa. Esta es la última apuesta, Yahachirou-san. Nadie puede apoderarse del "país" sin 
arriesgar todo lo que tiene. Incluso si se tratara de Kichi-neesama... si me acobardó en este 
lugar, significaría que no estoy calificada para luchar y mucho menos ganar. Además, no 
permitiré que Kobayakawa Takakage siga dudando. La audaz comandante que se atrevió ha 
abandonar Kyoto al percatarse que la "batalla de Sekigahara" decidía el futuro Japón, no debe 
ser una general oportunista. ¡Por favor vuelve a disparar hacia Matsuoyama! 


——— oK 
En la cima de Matsuoyama se localiza el campamento principal de Kobayakawa Takakage. 
Desde ahí se puede observar todo el panorama de Sekigahara. 


Al norte del centro de Sekigahara se encuentra Sasaoyama, donde Oda Nobuna esta pasando por 
un infierno debido al embate de Uesugi Kenshin y la caballería Takeda. 


En el centro, Takeda Shingen esta librando una feroz batalla con Akechi Mitsuhide al usar la 
formación de la "Rueda". 


Con el fin de rescatar a Sagara Yoshiharu que se encuentra atrapado por el bloqueo del ejército 
de Tokugawa Ieyasu dentro de la Ruta Ise, el campamento principal Sagara en el Sur de 
Tenmanyama se convirtió en una "base desierta". 


Y Tokugawa Ieyasu otra vez disparó sus balas hacia la cima de Matsuoyama para que ella tomé 
una "decisión". 


1P TRADUCCIONES Página 198 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Oda Nobuna utilizó la táctica de los "tres escuadrones disparando" para propinarle un golpe 
fatal a la caballería Takeda, no obstante, perdieron la oportunidad de aniquilarlos por completo 
debido el arribo del ejército de Echigo. 


Ya no me puedo seguir refrenando. 


Akechi Mitsuhide tendrá que enfrentar a Takeda Shingen, la cual ha desatado el ataque de la 
"Rueda". 


Y ahora que Kikkawa Motoharu ha comenzado el descenso de Nanguuyama hacia la Ruta Ise, la 
situación actual de Sagara Yoshiharu en verdad puede definirse como "sentenciada". 


Es imposible que Kuroda Kanbei llegué a tiempo para rescatarlo. 


Súbitamente, Tokugawa Ieyasu ha madurado para convertirse en una de las mejores generales 
de todos los tiempos a través de esta batalla. 


Algo debe haber sucedido para que Ieyasu creciera de esta forma. 


Dicho de otra forma, se puede decir que una persona adecuada para el puesto de "gobernante" 
ha aparecido en el Ejército Oriental. 


Por esa precisa razón es que Takakage se encuentra confundida. 


¿Debería agenciarle la victoria a Ieyasu por el bien del país? 


La situación se esta desplazando hacia la "victoria del Ejército Oriental". 


Si Kobayakawa Takakage desciende con las 32,000 tropas desde Matsuoyama y ataque el Sur 
de Tenmanyama, el cual cuenta con solo 3,000 soldados apostados en Yamanaka al lado 
opuesto de la ruta del Tousandou, la victoria se decidiría en ese instante. 


No obstante, el escuadrón suicida que protege las montañas de "Yamanaka" lo conforman 
Konishi Yakurou, la hija de un mercader de Sakai que trabajó con diligencia por Ukita Naoie 
que es vasallo del clan Mori. 
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Pese a ser la enemiga jurada del clan Mori, Yamanaka Shikanosuke fue rehén de los Mori 
durante la estadía de Sagara Yoshiharu y tras pasar tanto tiempo juntos se había convertido en 
una amiga tras dejar atrás ese odio. 


También están ahí las hermanitas de Yoshiharu, Ootani Kinosuke e Ishida Sakichi. 


¿Kuroda Kanbei decidió que que yo no me atrevería a descender de Matsuoyama debido a que 
no cometería esos actos tan atroces? 


¿O decidió desafiar a una batalla decisiva a Tokugawa leyasu "apostando todo", abandonando 
todo su ingenio, tácticas y fama como estratega militar con el fin de salvar a Sagara Yoshiharu a 
cualquier costo? 


Sobre todo esto, no hace falta decir que la razón por la que la penetrante "sabiduría" de 
Takakage es incapaz de tomar una decisión en esta situación tan precaria es debido a esos 
"sentimientos personales" que afloran desde su corazón, los cuales intenta reprimir con su 
mayor esfuerzo. 


—... A este paso... dentro de poco, Yoshiharu morirá... 
El fin de los tiempos de calamidad. 


Con el fin de cambiar el "futuro" de Japón que se dirige a la ruina, se tiene que decidir un 
"vencedor" en esta gran batalla de Sekigahara. 


Solo esta batalla puede acabar con el siglo de guerras de la Era Sengoku. 
Los días sangrientos de guerra civil entre los habitantes de la tierra del sol naciente se acabaran. 
Por ese motivo, Takakage ha llegado hasta este punto. 


Se atrevió a abandonar la capital de Kyoto para apoderarse de Matsuoyama, la posición 
estratégica más importante de Sekigahara. 


Incluso osó en desobedecer la última voluntad de su padre Mori Motonari. 
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Ahora, si ella desciende de Matsuoyama y se encarga del campamento en el Sur de 
Tenmanyama, Kobayakawa Takakage se llevará los mayores méritos de guerra para el Ejército 
Oriental. 


Ella tendrá la mayor influencia en la conferencia posguerra que defina al "gobernante". 
¿Quién será el "gobernante" y que clase de nuevo sistema de gobierno se establecerá? 


En ese tortuoso proceso posguerra, el "Talento de Regente" de Takakage será utilizado por 
primera vez para salvar a Japón. 


Sin embargo, si perdemos a Sagara Yoshiharu. 

Debería arrebatarle el sueño de "Hacer a Oda Nobuna la Gobernante”. 

Si lo hago, yo... 

En primer lugar, ¿estos tiempos de calamidad de verdad terminaran sin Sagara Yoshiharu? 


Las "palabras" que Yoshiharu me entregó antes de empezar la guerra, —Por favor no rompas las 
tres flechas, fueron esas. 


Temiendo una tragedia como Takakage abandonando a Motoharu para luchar contra ella y que 
debe ser evadida, Yoshiharu intentó reafirmar los lazos entre ellas para evitar una división en el 
Mori Ryousen. 


—Espero que no importando en que situación me encuentre, no permitiré que el clan Mori... el 
vinculo que une a las gemelas Mori sea cortado, dijo Yoshiharu, no mencionando ni una sola 
palabra sobre su propio destino o el de Oda Nobuna, solo pensó en el clan Mori cuando escribió 
su carta. 


Esa es la razón por la cual Takakage no puede tomar una decisión. 


Al menos, si el vencedor se hubiera definido antes que Sagara Yoshiharu cayera en esa trampa 
mortal. 
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No obstante, eso es huir. 


Al haber planeado una "batalla decisiva" en Sekigahara y habiendo ocupado Matsuoyama como 
el punto más estratégico del campo de batalla, Kobayakawa Takakage tenía que cargar con la 
responsabilidad del "país". 


(... Todo esto es como una pesadilla, quiero despertar... me encontré con los miembros del clan 
Mori viendo al Mar de Seto en el Santuario Itsukushima, mi hermana había sido confundida 
conmigo y Yoshiharu la vio cuando se estaba cambiando... Ukita Naoie, que intentó lastimar a 
Yoshiharu con esto, se encuentra colgado en la cubierta... la tercera generación y Shogun-sama 
están tratando de interceder por Yoshiharu, ya que mi hermana hizo un escándalo diciendo, — 
¿Cómo te atreviste a hacer algo esto?... por qué. ¿Por qué estoy intentando arrebatar el "sueño" 
de Yoshiharu? ¿Por qué mi hermana quiere tomar la vida de Yoshiharu? Si esto iba a terminar 
así, no debería haber salido de la capital. Este es mi castigo por desobedecer la última voluntad 
de padre que decía "no desees el país"... mi padre, fue el hombre más sabio que produjo esta Era 
Sengoku. ¿Él fue capaz de predecir que el Mori Ryousen eventualmente caería en este tipo de 
situación si atacábamos la región de Kinai?) 


Desde Nanguuyama, cuando Ankokuji Ekei visitó el campamento de Takakage como la 
"mensajera”, ella estaba tan perturbada que ni siquiera se pudo levantar de su taburete. 


Pero aun así, Ekei tenía que informarle a Takakage. 
La situación actual de la guerra de Sekigahara. 
Que el destino de Sagara Yoshiharu había llegado a su fin. 


Que Kikkawa Motoharu había decidido luchar contra Sagara Yoshiharu y empezó su descenso 
de la montaña. 


Pero sobre todo, el mensaje que Kikkawa Motoharu le enviaba a Takakage. 


—... Sagara Yoshiharu rechazó la oferta de salvar a Oda Nobuna de la situación precaria en la 
que se encuentra como candidato a "Gobernante" apoyado por el clan Mori... las hermanas 
Shimazu atravesaron las defensas Tokugawa con la intención de huir con Yoshiharu desde la 
Ruta Ise hacia Yamato y luego a Satsuma, sin embargo, él tampoco aceptó esa oferta. 


—Si Yoshiharu fuera a unificar las fuerzas en Kyushu y avanza nuevamente a Honshu, 
conllevará a una mayor rebelión... Kuroda Kanbei abandonó el campamento principal en el Sur 
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de Tenmanyama y lideró a todo el ejército para atacar a las tropas Tokugawa con el fin de 
salvarlo. 


—No obstante, el espíritu de lucha y la defensa del ejército Tokugawa que una vez fue vencido 
por el abrumador ataque sorpresa Shimazu se fortaleció, por lo que es probable que Kanbei no 
llegué a tiempo. 


—El ejército Kikkawa destruirá más rápido al ejército Sagara que se ha esparcido a lo largo de 
la Ruta Ise. 


Kikkawa Motoharu-sama pensó en agenciarse la infamia de la "general traidora" en lugar de 
Takakage-sama al luchar del lado del Ejército Occidental en Nanguuyama, no obstante, era más 
que obvio que Yoshiharu no quería que el clan Mori se convirtiera en un "clan traidor", por lo 
que se negó y declaró que atacaría a las tropas Kikkawa cuando descendieran de la montaña. 


Por lo tanto, Motoharu-sama decidió librar una batalla honorable contra Yoshiharu como parte 
del Ejército Oriental. 


Takakage desearía que las palabras que Ekei acababa de decir fueran un sueño. Quiso taparse 
los oídos. 


—... Ekei. ¿Por qué? ¿Por qué iría tan lejos Yoshiharu con tal de proteger al Mori Ryousen? Es 
absolutamente imposible conseguirle la victoria a Oda Nobuna... mientras... ¡defiende a las 
gemelas Mori! 


Ekei tuvo que informarle a Takakage. Con un gran dolor. "El destino del clan Kobayakawa". 
Sobre el "destino" de Takakage. 


—Yoshiharu conoce el futuro. También sabía desde el principio que se llevaría a cabo una 
batalla decisiva en Sekigahara para decidir al vencedor de la Era Sengoku. De todas las cosas 
que puedo predecir, el futuro es la excepción. Kobayakawa Hideaki, el hijo adoptivo de 
Kobayakawa Takakage que heredó el mando del clan Kobayakawa se apostó en la cima de 
Matsuoyama. El clan Kobayakawa llevó a cabo una letal "traición" en medio de la guerra. En 
este tiempo y el postrer, el clan Kobayakawa se convertirá en sinónimo de "traición" y será 
despreciado por el pueblo. Pese a que le consiguió la victoria al vencedor, sus aliados miraban 
de menos a Kobayakawa Hideaki y fue maldecido por quienes traicionó, muriendo poco 
después del fin de la guerra. Como cuestión de hecho, nadie en Japón simpatizó con el clan 
Kobayakawa ya que ellos fueron los que traicionaron a sus ex-compañeros, los cuales 
perecieron asesinados por ellos... a partir de ese momento comenzó el declive del clan... y el 
Gobernante del país no ayudó al clan Kobayakawa aun cuando estos le había ayudado a obtener 
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la victoria, sino que los abandonó... y ese fue el final del cobarde y despreciable traidor que 
cambió de bando en la mayor guerra de la historia de Japón, «La batalla decisiva por el país». 


—... En Matsuoyama... Kobayakawa Hideaki... Mi... hijo adoptivo... ¿esa es la "historia" y 
"futuro" originales?... 


Ekei contestó, —Eso es todo, con un corazón a punto de quebrantarse. 

Entendido. 

Ese es el "destino" que Yoshiharu dijo que se ha puesto en marcha. 

La propia batalla de Sekigahara aconteció mucho antes debido a una combinación de factores. 


El "destino" de convertirse en el "general traidor" y acabar en la ruina le espera a aquel que 
tome posiciones en Matsuoyama. 


La razón por la cual Kobayakawa Takakage entró en Matsuoyama no fue una mera 
coincidencia, el "destino" la trajo aquí. 


—... Mi hijo adoptivo... ya veo... así que no puedo dar a luz un hijo por el resto de mi vida... se 
supone que el clan Kobayakawa caiga en la ruina en esta Sekigahara... en Matsuoyama... es el 
lugar donde morirá mi clan. Esa es la razón por la que Yoshiharu me pidió que "no rompiera las 
tres flechas"... y también ese es el motivo por el cual él no pudo aceptar la propuesta que Ekei 
ideó para salvar a Oda Nobuna con la victoria del clan Mori... 


—Así es. Bajo ninguna circunstancia, quiero que Takakage-sama muera. Si Takakage-sama se 
deja llevar por su deseo de salvar a Yoshiharu, morirá como la "general traidora” y será 
despreciada para siempre por el pueblo de Japón. Aun si eso significa que Yoshiharu pierda 
todo. 


En el corazón de Takakage, que se encuentra en constante duda, esta entrampado entre el 
razonamiento como estratega que considera el futuro del país y los sentimientos de una chica 
enamorada, al final ese "sentimiento”.... de "No quiero que Sagara Yoshiharu muera", terminó 
por teñir todo el razonamiento e intelecto de la general sabia. 
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(Puesto que amo a Oda Nobuna, no puedo permitir que el clan Mori me designe como el 
"Gobernante". Pensé que ese era el único motivo por el cual Yoshiharu no aceptó el plan de 
Ekei. Pero no solo eso, Yoshiharu sabía que cuando escogiera "traicionar" al Ejército Oriental, 
el "destino" de ruina que llevaba bajo mis hombros se confirmaría...) 


Ekei (Ah. Takakage-sama ya no puede ser detenida. Ella... se sacrificara por Yoshiharu), tuvo 
esa corazonada, (¿Estará bien? Que le mienta. Que Yoshiharu ya no la considera su amante. Que 
la única mujer que ama es Oda Nobuna. Qué todos sus recuerdos con el clan Mori son solo 
sueños... debería haberle dicho eso), con arrepentimiento. 


Eso podría haber salvado a Takakage de su destino como traidora. 
Sin embargo, no pude decirlo. 


Al hacer uso de esa "mentira", Takakage seguramente escaparía de su destino de ruina en 
Sekigahara. 


No obstante, eso mataría el alma de Takakage. 
Incluso si sobrevive a este destino, ella jamás volverá a sonreír en toda su vida. 


Así como la vez cuando perdió a su hermano mayor Takamoto, al momento que caiga la cabeza 
de Yoshiharu, el corazón de Takakage morirá. 


Murmurando mientras duerme "la vida puede ser como un sueño", regresando a ser la misma de 
aquellos días sombríos, incapaz de ponerse en pie por su propia voluntad, llorando en su cama 
como una inválida, ahogando su voz en llanto como una persona desamparada. 


No puedo quedarme solo viendo. 
No quiero volver a ver esa escena tan trágica. 


Si Yoshiharu la hace a un lado y la abandona, caerá en desesperación y no tendrá otra opción 
que consagrarse como "guerrera", descendiendo junto con Kikkawa Motoharu de la montaña, 
luchando contra el ejército Sagara, alzando la cabeza de Yoshiharu, como resultado, ya nadie 
podrá salvar a Takakage... 
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Pero no puedo hacerlo. 
Ese método tan vil no debe ser utilizado. 
Y entonces. 


Si ella entrega este mensaje hará retroceder a Takakage, ya que ella esta decidida a renunciar a 
su propia vida y la del clan Kobayakawa por sus sentimientos por Yoshiharu. Su "destino" 
quedará escrito en piedra. 


Aun así, Ekei le transmitió las palabras de la hermana mayor a la menor. Pese a que ella podía 
predecir el tipo de conclusión en que resultaría. No podía traicionar al clan Mori, a Takakage ni 
a Motoharu. 


Estas son las palabras de Kikkawa-sama, ella empezó a leer el mensaje temblando. 


—Takakage. A partir de este momento voy a luchar contra Sagara Yoshiharu de parte del lado 
del Ejército Oriental y lo derrotaré. Me apegaré a la honorabilidad de los Mori. Si traicionas al 
Ejército Oriental, tu destino habrá llegado a su fin. Pero, Takakage. Ya eres una adulta. Una 
mujer que ama a un hombre. Puedes luchar del lado del Ejército Oriental al apegarte al credo de 
honor de los Mori, o salvar a Yoshiharu a expensas de tu propia vida y la del clan Kobayakawa. 
Sigue el camino que creas correcto. Takakage es una chica de buen corazón que no le gustan las 
batallas o las masacres, has jugado el papel de la general fría y has hecho mucho por el clan 
Mori. Si no fuera por la inteligencia de Takakage, el clan Mori habría caído en la ruina cuando 
perdimos a la primera y segunda generación sucesivamente. Te lo agradezco. Incluso si las 
gemelas fueran a dividirse entre el Ejército Oriental y Occidental, incluso si se atacan 
mutuamente por decapitar a la otra. No habrá rencores. Siempre y cuando la sobreviviente 
proteja a la tercera generación junto con el clan Mori, estará bien. Tengamos un pleito como 
hermanas como lo hacíamos en el pasado. 


El "mensaje" de Kikkawa Motoharu para Takakage era las "palabras de despedida para las 
gemelas Mori". 


Motoharu es la hermana gemela de Takakage. 
Han estado juntas desde su concepción, no, desde antes de nacer. 


Motoharu la entendía. 
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Za 


El "alias" de Takakage como la "general fría 
el fin de proteger al clan Mori. 


era solo una fachada para las crueles medidas con 


Ella esta dispuesta a morir por su amado. 


Incluso si las futuras generaciones de Japón la ven con desprecio y la ridiculizan, le trae sin 
cuidado. 


En el pasado, Takakage no pudo proteger a su adorado y respetado hermano mayor Takamoto. 
Ella no cometerá el mismo error dos veces. 
Ella salvará a Sagara Yoshiharu. 


Ella luchará no como una general del clan Mori, sino como la chica enamorada... Kobayakawa 
Takakage. 


El segundo al mando de Takakage. 
El medio hermano, Hoida Motokiyo dijo, —Seguiré a Kage-sama hacia donde ella vaya. 
—Estoy a sus órdenes. 


—Todos los oficiales del ejército Kobayakawa reunidos aquí tenemos una deuda de gratitud con 
Kage-sama por su amabilidad e imparcialidad. 


—Por favor, siga lo que diga su corazón, avanzando al frente y postrándose ante Takakage, 


Silencio gusano, habría contestado Takakage dejando salir su lenguaje abusivo en un intento de 
ocultar su vergüenza. 


Motokiyo no es hijo de la esposa legal de Mori Motonarl. 
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Él era el hijo que Motonari engendró con una concubina luego de perder a su primera esposa 
Myoukyu. 


Motonari que era conocido por ser el hombre más ingenioso de la Era Sengoku, mantuvo un 
trato despectivo hacia Motokiyo llamándolo "gusano" en anticipación que sería el blanco de la 
purga interna del clan Mori luego de su muerte. 


Solo los hijos de la esposa legal eran hijos del clan Mori. 


Él intentó proteger a Motokiyo luego de su muerte al hacer una clara distinción entre sus 
vasallos diciendo que los hijos de las concubinas no eran más que "gusanos" y lo excluyó 
completamente de la batalla por la sucesión del clan. 


Por supuesto, Takakage estaba al tanto de las verdaderas intenciones de su padre. 


No obstante, Takakage se sentía terriblemente avergonzada debido a Motokiyo cuando le 
mostraba el más ligero atisbo de amabilidad, él se dirigía a ella con —Kage-sama, Kage-sama, 
como todo un sabueso leal. 


Era doloroso de ver, ya que era como si estuviera viendo a su yo del pasado, la cual se aferraba 
desesperadamente por conseguir el "afecto" de su hermano mayor Takamoto. 


Cuando Takakage falleció, el corazón de Takakage estuvo al borde de la muerte. 
No quiero que Motokiyo pase por lo mismo. 


Si yo muero trágicamente en estos tiempos de calamidad, Motokiyo dirá —¡No tiene sentido 
vivir en un mundo sin Kage-sama! , cometiendo suicidio en el acto. 


Por lo tanto, no quiero que él sea dependiente de mi. 
Sin embargo, ya no puedo llamarlo "insecto". Ni hablarle despectivamente. 


—... Motokiyo. Yo, yo he decidido intercambiar mi "destino" por la vida de Yoshiharu. 
Cambiaré de bando al "Ejército Occidental", descenderé de Matsuoyama y atacaré a las fuerzas 
del Ejército Oriental... atacando a las tropas de Tokugawa leyasu que bloquean la salida de 
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Yoshiharu. Para rescatarlo de ese lugar tan peligroso. Y traerle la victoria Oda Nobuna y al 
Ejército Occidental. Lucharé contra mi hermana que ha descendido a la Ruta Ise. El clan 
Kobayakawa caerá en la ruina como el "clan traidor". Moriré como la peor traidora de la 
historia de Japón. Si Sagara Yoshiharu no regresa conmigo... así esta bien. El país será 
unificado bajo el mando de Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu. La Era Sengoku terminará hoy. 
Así como el sufrimiento de las personas que han estado a merced de la guerra. Así que todo 
estará bien. Este es el camino que he escogido. Porque es lo que yo quiero. Pero tú... no eres 
hijo legitimo... del clan Mori... por lo que no tienes que servirme... por favor... vive... 
sobrevive... escapa... 


Era todo lo que le podía decir ya que no era un hijo legítimo. 
Sin embargo, su corazón dolía, como si se partiera en pedazos. Las lágrimas fluyeron. 


—No se preocupe, Kage-sama. Ha sido duro para mí. Yo era consciente de las intenciones de 
padre. Sé que me molestaba para salvarme de las purgas del clan. Aunque... ha sido duro para 
mi... sino fuera, sino fuera por la amabilidad de Kage-sama... ya no seguiría con vida. Así que 
por favor, permanezcamos juntos hasta el final. ¡Kage-sama por favor lleveme con usted al 
campo de batalla! Con el fin de proteger a Kage-sama, me uní a los piratas Murakami y me 
convertí en aprendiz de pirata, ¡entrenando mi mente y cuerpo! ¡Pelearé por usted hasta el 
final! ¡Esta es la única orden que jamás acataré de Kage-sama! 


—... Motokiyo... lo lamento... 
Takakage reposó su diminuta mano sobre el hombro de Motokiyo y lo abrazó... 


—... Ya no hay necesidad de lamentarse. Sin embargo... al menos quiero que mi hermana mayor 
acabe conmigo. Quiero que ella terminé conmigo con su "Himekiri". No obstante, también sé 
que solo se trata de mi propio egoísmo. Mi hermana también... es una chica enamorada al igual 
que yo. No, mucho más que yo... ya que soy débil en batalla. Por lo que mi hermana mayor tuvo 
que vivir como la "general valiente"... 


Yo también la acompañaré, dijo con un rostro sombrío Ekei, sosteniendo una espada en su 
mano, lo cual era inusual, mientras se inclinaba ante Takakage. 


Su medio hermano cuyo padre lo llamaba "insecto", Hoida Motokiyo. 


Ankokuji Ekei, una huérfana de estos tiempos de guerra cuyo clan fue destruido por el clan 
Mori. 
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El rey pirata del Mar de Seto, Murakami Takeyoshi y su flota, quienes no podían tomar partido 
en la batalla en tierra de Sekigahara, juró proteger a Takakage incluso si tenía que pasar por alto 
su voto de no "someterse ni servir a nadie". 


Kobayakawa Takakage, (¿He sido amada por tantas personas? Y cuando conocí a Yoshiharu. 
¿Qué más puedo pedir? He sido bendecida), dijo murmurando, mientras se ponía en pie. 


—A todo el ejército, desciendan de Matsuoyama. El enemigo no se encuentra en el Sur de 
Tenmanyama. Se encuentra en el centro de Sekigahara. Nos enfrentaremos a Tokugawa leyasu 
y Kikkawa Motoharu para rescatar a Sagara Yoshiharu. 


Las 15,000 tropas Kobayakawa que se encontraban apostadas en la cima de Matsuoyama se 
empezaron a movilizar al mismo tiempo. 


Ya no hay dudas. 


Todos, (Takakage-sama va...) (esta preparada para sacrificarse por su primer amor) (incluso 
luchará contra Kikkawa-sama) (llevaré a cabo los deseos de Takakage-sama), como si hubieran 
predicho que este momento llegaría, —No importa lo que depare el destino, lucharemos por 
Takakage-sama, preparando así sus corazones. 


Ahora, ya no hay marcha atrás. 
En este momento, Kobayakawa Takakage cruzó el "río de la muerte". 
RX 


Sin embargo, al pie de Matsuoyama, "el hombre en cuestión", Ukita Naoie, encabezaba un 
ejército de 17,000 tropas. 


Ukita Naoie expulsó a Konishi Yakurou que fue la primera en llegar a Matsuoyama y ocupó el 
terreno, no obstante, tan pronto como Kobayakawa Takakage llegó a Sekigahara, le entregó la 
cima de la montaña y él se desplazó al pie. 


A todas luces lo que buscaba era "ganar méritos", y todos pensaron que esto era típico de él. 
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Tan pronto como las tropas Kobayakawa comenzaron su descenso, naturalmente le informó a 
las tropas Ukita que bloqueaban el paso —He decidido cambiarme al bando del Ejército 
Occidental. Desciendan inmediatamente y ataquen a Tokugawa Ieyasu. Tomaré toda la 
responsabilidad. No le causaré inconvenientes al clan Ukita, llegó la orden de Takakage. 


—Oye, oye. Tuve una premonición al momento que vi que Ankokuji Ekei empezó con sus 
estratagemas, pero al final, llegamos a esto. Este es el peor de los peores "desarrollos" que he 
visualizado. Encima de todo, esa honorable señorita Kobayakawa ha decidido cambiar de 
bandos. Así que fue el "destino" después de todo... 


Cuando el mensajero le comunicó la orden a Ukita Naoie, este dijo, —¿No es consciente la 
refinada e inocente señorita que es un pecado capital cambiar de bandos? Gane o pierda la 
guerra, el clan Kobayakawa terminará en la ruina, ¿comprenden? No, ya lo sabe, y se ha 
preparado para esto. ¿Estás preparada para sacrificarlo todo por Sagara Yoshiharu? Una 
damisela enamorada es aterradora. Cielos, ya no se que pensar, dijo con una sonrisa irónica. 


—La cosa más terrorífica en el mundo es una mujer enamorada. Me siento tentando a 
convertirme a la religión del lolicon. Cierto. Una niñita sin corromper es la única que puede 
sanar a un villano sin perdón como yo... es Dios. 


—¿5S-Sr. U-Ukita?  ¿Q-Qué es esa extraña muñeca? ¿Por qué comenzó a rezarle? 


— Esta es la "muñeca Hideie", la deidad a la que venero. Qué dices, ¿también quieres 
convertirte a la religión lolicon? Las niñitas son buenas, las niñitas... permanecen virtuosas 
hasta en la otra vida. Los así llamados villanos. Si creen en la religión lolicon, ya sea si 
traicionan en una batalla, ¡no hay lugar a dudas que se irán al paraíso! 


—No. ¡Por favor absténgase de entrar en ese culto tan pagano! ¡Dígame rápidamente si va a 
bajar de la montaña o no! ¿iSe va a rehusar a obedecer las órdenes a estas alturas!? 


—S1, si, entiendo. Supongo que podemos bajar y luchar si así lo quieren. No me importa 
quienes sean. La "traición" y "cambiar de bandos" son las dos especialidades de Ukita Naoie. A 
partir de aquí, solo miren desde atrás y permitan que yo me encargue del trabajo sucio. Por dios. 
El mejor del mundo en lo que respecta a traicionar va a tomar la vanguardia de Matsuoyama. 
¡Dile a la señorita Kobayakawa que ella es la chica mas afortunada de Japón! 


El mensajero suspiró aliviado de no tener que transmitir "ignorado" y regresó a la cima. 
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Si se trata Ukita Naoie, del cual ni Kobayakawa Takakage o Ekei pueden discernir lo que esta 
pensando, empieza una estrategia como las "cajas de almuerzo vacías” a último momento, el 
ejército Kobayakawa no podrá descender de la montaña. 


El destino de Sagara Yoshiharu quedará sellado. 
Todos en el ejército Kobayakawa temían esa situación. 


No obstante, Naoie dijo, —¡Si quieres cambiar de bandos dejámelo a mi! , un tanto encantado 
con la idea. 


Los soldados liderados por la honorable Kobayakawa Takakage no tienen experiencia en 
cambiar de bandos. 


La "Crueldad Infinita", Ukita Naoie, se veía muy confiable en momentos como este. 


—Bueno. El lado Sur de Tenmanyama esta casi vacío... si atacamos ahora es casi seguro que 
podamos acabar con el campamento Sagara. Yakurou, es una lástima que los mercaderes 
tacaños de Sakai solo te hayan proporcionado 500 mercenarios, así que no te apresures a 
moverte al TTousandou solo porque hice un movimiento. Calcula los costos y los beneficios. 
Solo quedate defendiendo las montañas. 


En la intersección del Tousandou se encuentra "Yamanaka" donde están apostadas las tropas 
suicidas Sagara que protegen el Sur de Tenmanyama. Konishi Yakurou. Yamanaka 
Shikanosuke. Ootani Kinosuke e Ishida Sakichi. Con solo 3,000 soldados. 


La base Sagara esta vacía. 
Ellas se quedaran atascadas en Yamanaka no importando lo que yo haga. 


Vamos a descartarlas hasta que mi trabajo este hecho, dijo adolorido de la cadera Naoie 
mientras montaba su caballo. 


Uno de los motivos por los cuales Naoie, el "Seductor de Princesas Guerreras" se convirtió al 
culto de los lolicones, es debido a que se cayó de su caballo durante la batalla de Harima y 
sufrió una lesión que le hizo perder sensibilidad en la "rotación de su cadera dorada", de la cual 
se sentía orgulloso. 
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—Ejército de Ukita Naoie, ¡el momento de unirnos a la batalla ha llegadoooo! ¡Alégrense 
muchachosssss! ¡Vamos a hacer la misma de siempre! Estoy seguro que ya se dieron cuenta, 
¡pero he decidido cambiar de bando a último momentooooo! ¡Ahora me agenciaré la mejor 
traición de toda mi vida! ¡Bastardos! ¡la traición es algo a lo que estamos acostumbrados! 
¡En marchaaaaa! 


Naoie forma parte de los "Tres Villanos de la Era Sengoku", el cual ama el asesinato, el 
envenenamiento y la traición, no obstante, por algún motivo, él trata con amabilidad a sus 
vasallos con los cuales ha compartido sus penurias. 


De otra manera, con un hombre tan despiadado como él en estos tiempos de guerras hace 
tiempo habría sido asesinado por sus propios vasallos. 


Los soldados del ejército Ukita exclamaron, —¿Otra vez?, —Me lo imaginaba, —Pensé que así 
sería, —El clan Ukita llegó a su fin, —Ya estoy harto de esto, —¿tiene sentido decirle a alguien 
que no lo haga?, no obstante, ellos son vasallos leales que no se apartaron de Naoie y le 
continuaron sirviendo. 


En particular, los altos mandos de los vasallos eran hombres que han estado protegiendo al clan 
Ukita desde los tiempos de su abuelo que fue traicionado y asesinado por el clan al que servían, 
y cuando el joven Naoie deambulaba en los campos como ladrón. 


También saben que Naoie tuvo que soportar la humillación y tristeza al tener a su madre raptada 
y violada por el clan al que servían con el fin de restaurar al clan Ukita. 


La "subversión" y la "traición" es la expresión de la "ira" de Naoie, quién fue pisoteado por su 
maestro a quién le había jurado su lealtad. 


Ellos creían que no había nadie que resintiera más estos tiempos de calamidad que Ukita Naoie. 


¡Oooohhhh! Con un grito de guerra, las 17,000 tropas del ejército Ukita comenzaron su 
descenso. 
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¡Kobayakawa Takakage y Ukita Naoie se cambiaron al bando del "Ejército Occidental"! No 
obstante, Konishi Yakurou, Yamanaka Shikanosuke, Ootani Kinosuke e Ishida Sakichi 
apostadas en "Yamanaka" estaban enfrentando inesperadamente la "muerte" en ese momento. 


Por supuesto, nadie en el campo de batalla se había percatado que los dos generales en 
Matsuoyama habían desertado al Ejército Occidental. 


A excepción de Ankokuji Ekei y Kikkawa Motoharu. 


Cuando Asai Nagamasa estaba lidiando con el final de la "Batalla de Asedio del Castillo 
Sakamoto" en donde se encontraba acuartelado Rokkaku Shotei, Nagamasa dijo, — Debo 
suprimir inmediatamente los remanentes del Ejército Oriental en Omi, entrar en la capital en 
Kyoto y fortificar las defensas, y finalmente lanzar un ataque sorpresa al Ejército Oriental. 
Tomará cerca de un día llegar a Sekigahara. Sin embargo, ahora un día es demasiado tiempo. 
¡Quiero que seas la vanguardia de las tropas Asai en el campo de batalla de Sekigahara! ¡Solo 
tú que salvaste a mi cuñada cuando atravesó el valle Kutsuki en la retirada de Kanegasaki es de 
confianza! , le ordenó al señor del castillo Kutsuki al oeste de Omi, Kutsuki Shinano no Kami 
que se dirigiera a Sekigahara. 


Fue Kutsuki Shinano no Kami quién lideró sus tropas a Sekigahara desde el oeste de Sekigahara 
por el Tousandou. 


En el castillo Oomizo y Sakamoto, las tropas se estaban reuniendo bajo el nombre de Asai 
Nagamasa. 


A Kutsuki Shinano no Kami le fueron entregados varios soldados por parte de Asai Nagamasa, 
y ahora sus tropas eran varias veces más grandes que su tamaño original. 


No obstante, Kutsuki Shinano no Kami no es particularmente un hombre leal. 


No era un mal tipo, sino que tenía una personalidad débil que se dejaba llevar por las 
circunstancias del momento. 


La razón por la cual permitió que Oda Nobuna escapara con vida del valle Kutsuki no era 
debido a que él quería salvarla, sino que fue manipulado por Matsunaga Danjou Hisahide, la 
cual quería sacar a Nobuna de ese lugar mortal haciendo uso de poderosas drogas. 
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Este asunto solo era del conocimiento de Matsunaga Hisahide y el intoxicado Kutsuki Shinano 
no Kami no tenía recuerdos de esto, y para mala suerte, ni Nobuna ni Nagamasa sabían de esto. 


La poderosa droga de Hisahide ya se ha desvanecido del cuerpo de Kutsuki Shinano no Kami y 
ha recuperado todos sus sentidos, no obstante, quedaron algunos efectos secundarios. 


El tenía esa clase de carácter para comenzar, sin embargo, una vez su cerebro se vio 
influenciado por las drogas, le era más fácil dejarse influenciar por el "ambiente" que le 
rodeaba. 


Y este Kutsuki Shinano no Kami se había adentrado en la tierra del "destino". 


En la "batalla de Sekigahara" de la "historia", cuando Kutsuki Shinano no Kami vio que las 
tropas Kobayakawa en Matsuoyama cambiaron de bando al Ejército Oriental, él como un 
general del Ejército Occidental que se encontraba en el pie de Matsuoyama se le asignó el rol de 
ser vigía del ejército Kobayakawa. 


No obstante, las tropas Kobayakawa contaban con un gran ejército. 


El número de tropas con las que contaba Ootani Yoshitsugu (Kinosuke), que se encontraba en 
"Yamanaka" para evitar que Kobayakawa se cambiara de bando eran muy pocas, y al momento 
que este los traicionó se decidió la victoria del Ejército Oriental. 


Luego, el débil de mente de Kutsuki Shinano no Kami se dejo llevar por el momento y pese a 
que no le informó al ejército oriental sus intenciones, súbitamente se cambió de bando diciendo, 
—Estoy del lado de los Kobayakawa. 


Ootani Yoshitsugu que estaba custodiando Yamanaka cometió suicidio por esta razón y las 
tropas del Ejército Occidental fueron destruidas. 


Ishida Mitsunari (Sakichi), Konishi Yukinaga (Yakurou) y Ankokuji Ekei fueron capturados y 
decapitados, Ukita Hideie fue enviado a una isla remota en Hachijojima en el mar del sur y en 
ese lugar se quitó la vida. 


Kutsuki Shinano no Kami quién cometió traición por otros intereses, fue acusado por el Ejército 
Oriental de no actuar conforme al código de los samurái y su territorio fue reducido. 
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Justo cuando Kutsuki Shinano no Kami iba avanzando por el Tousandou a la altura de 
"Yamanaka", los numerosos ejércitos Kobayakawa y Ukita iniciaron su descenso de 
Matsuoyama. 


Debilitado por los efectos secundarios de aquella poderosa droga, su mente fue capturada por el 
"poder del lugar”. 


Solo se puede asumir que el "destino" lo guío enfrente de "Yamanaka" en el momento cuando 
las tropas Kobayakawa empezaron su descenso para decidir el enfrentamiento. 


Por supuesto, era imposible para Kutsuki Shinano no Kami, quien acababa de llegar a 
Sekigahara, saber que las tropas Kobayakawa acababan de cambiar de bando hacia el Ejército 
Occidental. 


Hasta ese momento, Kutsuki Shinano no Kami, el cual nunca había pensado en pasarse al bando 
del Ejército Oriental, dijo, —E-E-El ejército Kobayakawa, ¿n-n-nos va a atacar? ¿¡Qué!?, ¡el 
ejército Kutsuki será su primera víctima! , mientras gritaba, y en ese momento fue atacado por 
un fuerte dolor de cabeza montado en su caballo. 


—... S-Siento como que alguien me susurra que ahora tengo que pasarme al bando del Ejército 
Oriental... uh, uh. Mi cabeza... 


Así es. Cambiar de bando. Esa es la elección correcta. Ese es mi "destino". No se porque, pero 
tengo el presentimiento que ese es el caso... ¡no hay otra forma de escapar del ejército 
Kobayakawa que cambiar de bando! 


—;¡ Atención! ¡El enemigo es el Ejército Occidental! ¡A partir de este momento me pondré 
del lado de Kobayakawa y atacaré a Oda Nobunaaaaa! ¡Aplasten a las tropas Sagara apostadas 
en Yamanakaaaa! 


Justo cuando pensamos que no era bueno que el ejército Kobayakawa en Matsuoyama se 
empezara a movilizar, ¡aparecieron los refuerzos de Omi! ¡Lo hicimos Sakichi-chan! ¡Nos 
salvamos del Shichinanhachiku! (Siete Infortunios y Ocho Dolores) ¡Pero no entiendo las 
intenciones de Ukita en la retaguardia! Ootani Kinosuke y sus camaradas en Yamanaka se 
emocionaron al enterrarse de la llegada de los refuerzos de Kutsuki Shinano no Kami, no 
obstante, las tropas Kutsuki empezaron a invadirlos. 


—(E-e-e-e-eh? ¿¡Qué esta pasando!?, vinieron todo el camino desde Omi y ahora nos van a 
traicionar, ¿todo porque de repente tienes miedo de morir? ¿Por qué? ¿Qué están pensando? 
¡No puedo creerlo! ¡Uh, mi estómago...! 
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—Q-Que terrible, no es nada de eso, Sakichi-chan. ¡Condenado Kutsuki Shinano no Kami! ¡Te 
maldigo, te convertirás en un animal por tres años! 


—¡Ya vinieron! ¡Después de todo el "destino" quiso que cayéramos en el Shichinanhachiku! 
¡El espíritu de lucha esta subiendooo! ¡A partir de aquí nos encargamos yo y los héroes de 
Amago! ¡Esta "Yamanaka" es el lugar donde moriré! ¡No permitiré que las hermanas 
mueran! 


—E-E-Esto no se ve bien. ¡El Ejército Occidental esta acabado! Que es esto. Si solo hubiera 
tenido 1,500 mercenarios más... podríamos habernos apoderados de Matsuoyama... Deme un 
respiro, ¡Ukita-samaaaa! 


—¡Calma! ¡Todos protegeremos Yamanaka hasta el final! ¡En los cuarteles generales solo 
quedan Yoshihi-oneesama, Nene-ane y Chacha-chan! ¡Nuestro hermano definitivamente 
regresará! Así que hasta entonces, ¡nos quedaremos en Yamanaka y protegeremos los 
cuarteles generales! 


—¡Sakichi-chan! ¡Entendido! ¡Tengo que proteger el lugar de regreso de Ani-kun! 


—... Kinosuke. Si morimos... será juntas... parece que no me salió el ticket de la "buena suerte”. 
Lo siento. 


—No, No te preocupes. Por qué pasó esto. Es como que si supiera que este momento llegaría 
desde el momento que nací... pero, no voy a permitir que Sakichi-chan muera. 


Kobayakawa Takakage. Ankokuji Ekei. Ishida Sakichi. Ootani Kinosuke. Konishi Yakurou. Y 
gracias a los esfuerzos de Yoshiharu por apartarla de su lugar de "muerte" y sobreviviendo de 
milagro, Yamanaka Shikanosuke. 


Las princesas guerreras que están condenadas por el "destino" a perecer en Sekigahara están al 
borde de la destrucción. 
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Capítulo 5. Crueldad Infinita. 


Kobayakawa Takakage decidió pasarse al bando del "Ejército Occidental" y comenzó su 
descenso de Matsuoyama. 


Cuando Kutsuki Shinano no Kami, al que Asai Nagamasa le ordenó liderar los refuerzos a 
"Yamanaka", presenció el descenso del gran ejército Kobayakawa exclamó, —¡El Ejército 
Occidental perdió! A este paso, ¡seremos los primeros a los que atacará el ejército Kobayakawa! 
¡Ahora que hemos llegado a esto, me pasaré al bando del Ejército Oriental!, apresurándose con 
ese juicio, desde ese momento, decidió atacar a Ishida Sakichi y a las tropas apostadas del 
ejército Sagara en Yamanaka. 


Kobayakawa Takakage escogió cargar con la infamia eterna de ser la "general traidora" en toda 
la historia de Japón a expensas de su propio destino y el futuro del clan Kobayakawa debido a 
su deseo de rescatar a Sagara Yoshiharu. 


En ese momento, ese "destino de destrucción” fue confirmado indirectamente por Yamanaka 
Shikanosuke, Ishida Sakichi, Ootani Kinosuke, Konishi Yakurou e inclusive Sagara Yoshihi 
quién rezaba por el regreso a salvo de su hermano menor en los desolados cuarteles generales 
Sagara. 


Una situación que nadie hubiera imaginado aconteció en Matsuoyama. 


Mientras descendían al pie de la montaña, los generales del ejército de Ukita Naoie que eran la 
vanguardia del ejército Kobayakawa que se suponía llegarían a la Ruta del Tousandou en breves 
instantes, se dieron la vuelta todos a la vez. 


De la posición de engullir completamente el Sur de Tenmanyama, se dieron vuelta en una 
rotación de 180 grados para enfrentarse de frente con las tropas de Kobayakawa Takakage que 
descendían de la cima de Matsuoyama. 


¿Qué esta pasando?, exclamó perpleja Kobayakawa Takakage, —No puede ser, ¿las cajas de 
almuerzo vacías...? , al momento cuando Ekei inclinó su cabeza diciendo eso, Ukita Naoie quién 
ordenó dar vuelta a sus tropas, le estaba apuntando a Kobayakawa Takakage en la cima de la 
montaña con una sonrisa siniestra, vociferando palabras inconcebibles. 
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— ¡Hombres del ejército Ukita! Como resultado de calcular los costos y beneficios, ¡he 
dilucidado que el ganador de esta batalla de Sekigahara será el "Ejército Occidental"! ¡Este 
exaltado Ukita Naoie ha decidido pasarse al bando del "Ejército Occidental” por mis propios 
"intereses". Desde este momento, ¡los soldados del "Ejército Oriental" son mis enemigos! 
En primer lugar, ¡nos desharemos de las tropas Kobayakawa que tenemos al frente! ¡Avancen 
hacia Matsuoyama! ¡No voy a permitir que Kobayakawa Takakage se apodere de los cuarteles 
generales Sagara! ¡Hyaaahhhh! 


¿¡Qué demonios esta diciendo Ukita Naoie!?, dijo desconcertada Takakage. 


La que decidió pasarse al bando del "Ejército Occidental" y le ordenó a Ukita descender de la 
montaña fui yo. 


¿Por qué Ukita dice que se pasó al bando del "Ejército Occidental" a su propia discreción? Por 
qué dices que te encargarás de mí como alguien del Ejército Oriental, ¿¡cuando yo fui la que di 
la orden de pasarse al bando del "Ejército Occidental"...!? 


Todos los generales del ejército Ukita que han servido con lealtad a Naoie dijeron, —¡Clavar el 
puñal por la espalda, es la carta del triunfo del ejército Ukitaaaa! —¡Esta es una traición que 
pasará a la historia! —¡Por esta razón el ejército Ukita es imparable! , gritando, subiendo desde 


el pie de la montaña donde hace poco habían bajado. 


Tomando el terreno alto, teniendo en la mira al ejército Kobayakawa. 


Se trataba de un plan estúpido de atacar desde el pie de la montaña a la cima. 


Las fuerzas Kobayakawa y Ukita eran casi parejas, 15,000 contra 17,000, no obstante, las tropas 
Kobayakawa contaban con el terreno alto lo que les proporcionaba una ventaja abrumadora. 


Nadie tenía idea del porque un general conspirador como Ukita Naoie recurriría a actuar de esa 
forma tan suicida. 


Parecía que él había enloquecido en todo el sentido de la palabra. 
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Aniquiladas. Las tropas Ukita fueron asesinadas una detrás de otra por los soldados del ejército 
Kobayakawa usando sus lanzas o disparando sus tanegashimas desde la cumbre de la montaña. 


Los soldados del ejército Kobayakawa no comprendían lo que estaba sucediendo y 
desesperadamente acabaron con las frenéticas tropas Ukita que ascendían a la montaña. 


Finalmente el general conspirador, la "Crueldad Infinita", Ukita Naoie, actuó como se temía, 
utilizando su "Lo lamento te traicione", mostrando sus verdaderos colores, ¡de todos los 
escenarios posibles tuvo que hacerlo en este momento crucial de la batalla! No obstante, ¿qué 
diablos planea al actuar de esta forma? Esto solo dejaba una aterradora sensación de ansiedad. 


En contraste, los soldados Ukita se precipitaron en dirección a los soldados Kobayakawa, 
danzando frenéticamente como si hubieran sido poseídos por su maestro Naoie. 


No podían permitirse quedarse en confusión, dudando si atacar a sus anteriores "aliados" sin 
saber la razón. 


La abrumadora ventaja geográfica no se podía revertir. Las fuerzas Ukita comenzaron a 
sucumbir. Sin embargo, continuaron su embate contra el ejército Kobayakawa. 


Ukita Naoie dirigió su mirada hacia el campo de batalla de Sekigahara que se presentaba debajo 
de él, mientras observaba como el ejército Ukita comenzaba a dar señales de colapso. 


Los vasallos en jefe del clan Ukita que seguían apoyando a Naoie fueron acorralados al punto 
donde empezaron a rogar como niños, —¡Señor! ¡El ejército Kobayakawa cuenta con una 
abrumadora ventaja! ¡No podremos aguantar por mucho más tiempo!, le aconsejaron a Naoie 
que escapara. 


—No. Lo siento chicos. No quiero que mueran aquí y queden asociados con mi locura. Cuando 
decidan que hasta aquí llegan, huyan inmediatamente de Sekigahara. Se los pido por Hidete... 
ustedes hagan lo que haga falta para sobrevivir y regresen a servir a Hideie, así es lo mejor... 
parece que el padre consentidor y cariñoso llega hasta aquí. En verdad lo lamento. He sido un 
maestro cobarde, despreciable y traidor hasta el final. 


—No se preocupe Señor, dijeron los vasallos en jefe, derramando sus lágrimas preguntándose 
que tenía en mente Naole. Independientemente del resultado de la Batalla de Sekigahara, Ukita 
Naoie visualizó una cierta cantidad de "maneras" dependiendo de la situación que le permitieran 
mantener con vida a su hija Hideie a toda costa. 
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Al final, dejó a Hideie al cuidado de Yakurou y se la confió a su "enemigo" Sagara Yoshiharu. 
Ahora que Sagara Yoshiharu ha sido empujado contra las cuerdas, Kobayakawa Takakage 
escogió su "destino" para convertirse en la "general traidora" con el fin de rescatarlo. 


Solo en caso que esto ocurriera, Naole le entregó la cima de Matsuoyama a Takakage y él ocupó 
las faldas de la montaña. 


Una pálida Kobayakawa Takakage tomó a sus escoltas y descendió a la primera línea de la 
batalla donde se estaba librando un feroz enfrentamiento contra el ejército Ukita liderado por el 
"General Traidor". 


Al principio, no podía entender lo que estaba ocurriendo cuando vio ese repentino "cambio de 
bando". 


Sin embargo, Takakage como una persona muy capaz, finalmente entendió lo que Ukita Naoie 
estaba pensando y lo que pretendía hacer. 


—... Ukita... no puede ser... tú estás... 


Ukita Naole esta intentando proteger a Kobayakawa Takakage de la infamia de ser la "general 
traidora". 


Naoie esta dispuesto a tomar el papel de "Desertar hacia el Ejército Occidental", el cual debería 
haber sido hecho por Takakage a expensas de su propia vida. 


Para proteger la base Sagara en el Sur de Tenmanyama. Para darle la oportunidad a Sagara 
Yoshiharu de regresar al centro de Sekigahara. 


Y también con el fin de apartar a Kobayakawa Takakage de la ruina... 


Las fuerzas de Kobayakawa Takakage no pueden descender de Matsuoyama debido a que las 
fuerzas Ukita les están bloqueando el camino. 


Con esto, Ukita puede prevenir la situación de "la derrota del Ejército Occidental es inevitable". 
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Más aún, Kobayakawa Takakage puede luchar con dignidad como parte del "Ejército 
Oriental"... contra aquel que desertó al Ejército Occidental y saboteó la oportunidad de victoria 
del Ejército Oriental conocido como el "General Traidor", Ukita Naoie. 


Kobayakawa Takakage se apegara al credo de la "honorabilidad de los Mori" hasta el final... su 
único error fue que calculó mal al confiar en un villano como Ukita Naoie, el cual ha 
abandonado todos sus valores morales. 


Incluso si el Ejército Oriental pierde la oportunidad de ganar debido a la traición de Ukita y 
termina derrotado, no le echarán la culpa. 


En vez de eso, se sentirán mal por Takakage quien tuvo que confiar en una basura humana como 
Ukita Naoie. 


Las personas dirán eso. 


—;¡...Ukita...!  ¡Tú... tú.... ya no sigas! A este paso, ¡el ejército Ukita será destruido! ¡Detén 
esta farsa! ¡El papel de traidora es mi elección!, ¡todo esto es mi responsabilidad! ¿¡Por qué 
tienes que morir con esa infamia bajo tus hombros!? 


Cuando Kobayakawa Takakage se encontró con Ukita Naoie en el campo de batalla, se 
estremeció y le pidió una tregua. Le imploró a Naoie que reconsiderara. 


Sin embargo, Naoie esbozó una sonrisa siniestra al pie de Matsuoyama donde las balas volaban 
por todas las direcciones, y montado sobre su caballo alardeó. 


—¿Cómo?  Reconsiderar, ¿huhhh? ¡Muajajajaja! Ingenua que ingenua, ¡eso es ser muy 
optimista Kobayakawa-ojou! ¿De verdad creíste que Ukita Naoie, el general conspirador que 
se apoderó de los 50,000 kokus de Bizen-Mimasaka a través de sus asesinatos y traiciones 
trabajaría para el honorable Clan Mori?, ¡yo he estado esperando todo este tiempo por la 
"oportunidad perfecta" para cambiar las tornas contra el odioso clan Mori que me subyugó! Y 
entonces, cuando vi que la princesa decidió quien sería el ganador de esta batalla decisiva por el 
país, ¡deserté hacia el Ejército Occidental y lo demostré! ¡Lo vas visto Ojou! ¡Aplaste las 
oportunidades de victoria del Ejército Orientaaaaaal! Mientras hago esto, ¡Sagara Yoshiharu 
escapará de su predicamento! ¡Las tornas de la batalla se giraran nuevamente a favor del 
Ejército Occidental! ¡Ahí lo tienes! 


Con una carcajada exagerada, Ukita Naoie preparó su tanegashima recortado y le disparó a 
Takakage. 
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Él fue el primer hombre en la historia de Japón en utilizar un arma para asesinar a una persona. 
Sin embargo, ninguna bala impactó sobre el cuerpo de Takakage. 
Todas las balas se iban y perdían en otra dirección 


No tenía la intención de lastimarla. No obstante, todos los guardias que protegían a Takakage 
palidecieron a la vez. 


¡Tenemos que acabar con Ukita Naoie!, y alistaron sus tanegashimas al unisono. 


—;¡Deberías haberte percatado de esto cuando mi gran ser envió a Yakurou y Hideie al lado de 
Sagara Yoshiharu! Esto se trataba de jugar en los dos bandos (el Ejército Oriental y 
Occidental), e incluso si el Ejército Oriental perdiera, ¿de verdad pensaste que le dejaría a 
Hideie a Sagara solo por mi amor como padre para que sobreviviera?  Ingenua, ¡eres 
demasiado ilusa Kobayakawa-ojou! A partir de ese punto, ¡yo ya estaba traicionando a los 


—... No, basta... detente. Ukita. Te lo suplico... ya deja de hacer esta actuación... con esto es 
suficiente, por favor. 


—;¡Presta atención Kobayakawa-ojou! Así es como se usa un as en la manga, ¡así es como se 
"traiciona"! Con un solo movimiento, ¡puedes darle vuelta a todas las piezas en el tablero ya 
sean aliados o enemigos! ¡Esta es la "Vil Traición" de Ukita Naole-sama! ¡No creo que una 
señorita ingenua como tú pueda hacer esto! ¡La infamia de la "Mayor Criminal de Guerra de 
Sekigahara" o la "Peor traidora de la Historia de Japón" no se puedan entregar a una chica tan 
ilusa como tú! El "destino" premia con el mayor honor a este comandante sengoku, a este 
nefasto traidor, ¡al villano Ukita Naoieeeeee! 


¡Dispara! ¡Disparame Princesa! En este momento, ¡mi "deserción al Ejército Occidental" 
esta confirmada! Ukita Naoie arrojó su tanegashima recortado que ya había sido disparado, — 
Detente. No me hagas dispararte. Te lo suplico... dirigiéndose hacia donde Kobayakawa 
Takakage quien se cubría el rostro para que no se vieran sus lágrimas, acelerando montado 
sobre su caballo. 
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En ese momento, mientras Ukita Naoie intentaba detener la "traición" de Kobayakawa 
Takakage al "rebelarse" contra ella, el destino de Ootani Kinosuke y los demás que estaban 
custodiando Yamanaka también estaba pasando por un cambio. 


—Ahora me pondré del lado del Ejército Oriental~, dijo Kutsuki Shinano no Kami quien 
lideraba al menos el doble de tropas que Kinosuke y los demás en Yamanaka por la ruta del 
Tousandou, se estremeció al percartarse que algo frío y duro estaba pegado detrás de él. (95?) 


Esta sensación siniestra. ¿¡Es como la vez cuando tome el té con Matsunaga Danjou en el valle 
Kutsuri!? 


— ¿¡M-M-M-Matsunaga D-D-D-Danjou!? ¿¡Deberías estar muerta por la explosión del 
Hiragumo en la rebelión contra Oda Nobuna!? (Nota Traductor Español: Hiragumo es el 
nombre de la tetera japonesa de Matsunaga Danjou la cual explotó cuando murió para que no 
cayera en las manos de sus enemigos) 


—Soy una marioneta de Danjou. La humana con el "nombre" de Matsunaga Danjou ya no 
existe. 


¡Es una marioneta! ¡La marioneta esta aferrada a mi espalda con sus brazos y piernas 
entrelazados! ¡La marioneta habla! ¡Lo que es más, esa es la mismísima "voz" de Matsunaga 
Danjou! Esa voz dulce que seduce a los hombres y les lava el cerebro, ¡como podría olvidarla! 
Kutsuki Shinano no Kami ya no se sentía con vida. 


—Soy la marioneta de Danjou y un fragmento de su "voluntad" que dejó en la tierra. Hasta el 
momento que ella se suicido con la bomba, ella nos continuó enviando un recordatorio a 
nosotros las marionetas. Y esa "voluntad" continúa llamándonos de diferentes maneras. Protege 
a Oda Nobuna incluso después de mi muerte. Eventualmente, la poderosa droga administrada a 
Kutsuki Shinano no Kami durante la Retirada de Kanegasaki se convertirá en el detonador del 
"karma" que destruirá a Oda Nobuna. Esa pócima debilitó tu mente. Si algo intenta entrar por 
esa "brecha". O si caes en la tentación. Mantener un ojo sobre ti, si terminas poseído por algo 
turbio o por tu "destino", detenle, eso es lo que Danjou me ordenó hacer. 


—¿¡Cuál droga!? ¿te refieres a ese té?  P-P-P-Pero, t-t-t-t-tú, ¿¡e-c-cómo es que te mueves!? 
¿¡Cómo es posible que una marioneta se pueda mover a su voluntad sin que Danjou sea la que 
la controle!? ¿¡Qué significa esto!? 
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—... Aconteció un poco antes de esta guerra. Takenaka Hanbei construyó el santuario Hachiman 
en la intersección de Sekigahara. Para llorar a los caídos que perdieron sus vidas en batalla este 
día. Desde el momento que Hanbei extinguió la "lumbrera inmortal" en el Monte Eizan, la veta 
de dragón que fluía hacia Kyoto se cortó y secó. Sin embargo, a través del santuario que edificó 
Hanbei en Sekigahara, una antigua y tenue veta de dragón que se extiende desde Ibukiyama a 
Kyoto se conectó. Una pequeña cantidad de "ki" fluyó hacia Kyoto. Y fue ese "ki" el que me 
despertó de mi largo sueño en Kiyomizudera... 


—Kiyomizudera, ¿el templo Kiyomizudera en Kyoto? ¡Que absurdo! Incluso si se trata de 
la marioneta más feroz, ¡un objeto inanimado no puede correr todo el camino desde la capital 
hasta Sekigahara...! 


—No vine corriendo. Alguien me encontró y me trajo sobre su espalda. Tu lo conoces. Mi ki se 
esta agotando. No obstante, puedo deshacerme de tu posesión... 


—... Que posesión... ¿¡de qué posesión hablas!? ¿¡t-t-t-tú no eres también una posesión!? 


—"El poder del lugar". El "destino". Si pasas por "Yamanaka" serás arrastrado por el "destino". 
Vuelve en si, Kutsuki Shinano no Kami. Vuelve a salvar a Oda Nobuna una vez más. Incluso si 
la traicionas, los generales del Ejército Oriental te despreciaran y reducirán tu territorio. Haré 
que seas exitoso en la vida. Este es el antídoto. 


—¿A-A-Antídoto...? 


—Veinte días después que las flores caigan después de florecer, si todas las personas de Ichijou 
enloquecen. 


La marioneta reposó su mano sobre la cabeza de Kutsuki Shinano no Kami y sopló directamente 
sobre la oreja con un "Fuuu”. Él gimió —¿¡O-O-O-Oh....1? abriendo los ojos, los cuales había 
cerrado debido al miedo. Mi mente que había estado confusa por tanto tiempo, ¿súbitamente se 
ha aclarado...? 


Cuando la marioneta terminó de "soplar", empezó a cantar nuevamente. 


—... Matsunaga Danjou que llevó a cabo su gran rebelión debido a la confusión en las señales 
de la estrella Danjou en el firmamento y Oda Nobuna que es más hermosa que las flores de 
peonía, es bastante frágil... 
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Y entonces la canción de la marioneta se cortó abruptamente. 


Se podía ver que la fuerza había abandonado a las extremidades de la marioneta y se cayó del 
caballo. 


—Kutsuki Shinano no Kami. He pagado mi deuda por drogarte y manipular tus pensamientos. 


Kutsuki Shinano no Kami todavía no podía terminar de procesar lo que acababa de ocurrir. La 
marioneta regresó a ser un muñeco inanimado y yacía en el suelo sin vida. Ya no se volvió a 
levantar. Sentí literalmente como si algo que me poseía se desmoronó. Y entonces me di cuenta. 


—... ¿Por qué dije que iba a traicionar al Ejército Occidental para pasarme al bando del 
Oriental?, ¿Atacar Yamanaka?, decir que iba a traicionar a las hermanas de Sagara Yoshiharu y 
luego derrotarlas, ¿¡qué pretendía hacer después de eso!? ¿¡Quería que Asai Nagamasa me 
matara!?, eso, ¡eso fue muy peligroso....! ¡Casi pierdo mi lugar en Japón! 


¡Atención a todas las tropas! ¡Aborten el ataque a Yamanaka! ¡La "proclamación de traición" 
de hace un momento ya no cuentaaaaa! —Kutsuki Shinano no Kami se apresuró a detener a los 
soldados que se preguntaban —¿Por qué la súbita traición? Por fortuna, más de la mitad de los 
soldados fueron prestados por Nagamasa. Si se hubiera tratado de los generales bajo el mando 
directo de Shinano no kami, ellos ya habrían atacado y aplastado Yamanaka siguiendo las 
órdenes de su señor sin la menor vacilación. 


—Ha, ha, ha. E-Eso solo fue un poco de entretenimiento. ¿Por qué este Kutsuki Shinano no 
Kami quién salvó a Oda Nobuna durante la legendaria retirada de Kanegasaki la traicionaría en 
esta situación?  C-Ciertamente si el ejército Kobayakawa desciende por el Tousandou nos 
atacarán primero. I-I-Inevitablemente nos encontraremos en la zona más peligrosa, pero no hay 
nada que hacer... 


No obstante, Kutsuki Shinano no Kami lo vio. Una vista inconcebible. El ejército Kobayakawa 
no podía bajar a la Ruta del Tousandou. ¿Cómo? Parece que Ukita Naoie quién estaba a las 
faldas de Matsuoyama de repente se pasó al bando del "Ejército Occidental”. Tanto los ejércitos 
Kobayakawa como Ukita comenzaron un feroz enfrentamiento en Matsuoyama. 


— ¡A-Así es! ¡Ukital ¡Ukita cambió de bandooooo! ¡Eso es lo que quise decir! ¡Me 
disculpo por causar un malentendido por la falta de claridad en las palabras que dije en el calor 
del momento! ¡Ha ha ha...! 


Oh, sin lugar a dudas, ¡Ukita Naoie ha desertado al lado del Ejército Occidental! En este 
encuentro decisivo, ¡la verdadera naturaleza del "general cambia-bandos" o el "general 
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traicionero” se ha expuesto! ¡Esto mantendrá a salvo los cuarteles generales del Sur de 
Tenmanyama! Dijo el antiguo general del clan Asai que acompañaba a Kutsuki Shinano no 
Kami en nombre de Nagamasa, mirando hacia Matsuoyama. 


—i¡La batalla entre dos grandes ejércitos no se resolverá pronto! No entiendo lo que esta 
sucediendo, no obstante, ¡el espíritu de lucha de las tropas Ukita es inusualmente alto! Sin 
embargo con esto, Ukita Naoie ha perdido su lugar en Japón... a pesar que salvó nuestras vidas, 
tengo que decir... pese a que Kobayakawa tuvo la oportunidad de purgarlo, prefirió confiar en él 
y le dio posiciones importantes. Sinceramente, este es un acto vil que va en contra del código de 
honor de los samuráis. Esta es la peor traición que he visto en mi vida. ¿Ukita esta preparado 
para morir en batalla de esta forma? 


S-S-S1, tienes razón. Lo más rastrero que se puede hacer es traicionar a un aliado 
repentinamente en este momento tan crucial, hahaha, dijo Kutsuki Shinano no Kami sudando 
profusamente mientras movía a sus propias tropas a Yamanaka. 


—P-Por órdenes de Asai Nagamasa he venido en su rescate como la vanguardia. L-La razón por 
la que grite que me pasaría al bando del Ejército Oriental fue debido a que estaba tan eufórico 
de ver que Ukita Naoie se cambiaba de bando que se me salió. N-Nunca fue mi intención 
desertar del Ejército Occidental. Bueno, vamos, he traído 7,000 soldados. ¡Las fuerzas en el Sur 
de Tenmanyama se han triplicado! 


Ishida Sakichi dijo —Este tipo parece sospechoso..., fulminando con la mirada a un trémulo 
Kutsuki Shinano no Kami, luego vociferó en voz alta. 


—;¡Los tres mil soldados han incrementado a diez mil! ¡Además que Kobayakawa Takakage 
no puede descender de Matsuoyama! ¡Todavía queda tiempo hasta que el ejército Ukita sea 
destruido! ¡Puedo salvar a Aniue! ¡La "buena suerte" esta a nuestro alcance Kinosuke! 


¡Lidera a todo el ejército hacia la ruta del Tousandou y acelera hacia la base de Tokugawa 
Ieyasu! Bajo las órdenes de la estratega, ¡perforaremos "el bloqueo" Tokugawa como hicieron 
las fuerzas Shimazu y rescataremos a Aniue que se encuentra atrapado en la Ruta Ise! A 
Ishida Sakichi ya se le había olvidado su malestar estomacal. Ella descendió hacia el Tousandou 
con el estandarte del "Dai-ichi, Dai-man, Dai-Kichi". 


—;¡Lo lograremos! Yamanaka Shikanosuke, ¡te encargo la vanguardia! ¡Varios generales del 
ejército Tokugawa han sido heridos por las balas Shimazu! ¡La fuerza física de los soldados 
de Mikawa esta casi en sus límites! ¡Podrás atravesarlos! ¡Esta es la mayor expresión del 
Shichinanhachiku! 
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—¡Entendido! ¡Los diez héroes de Amago! ¡no vengan! Sagara Yoshiharu... ¡ahora es el 
momento de pagar esta deuda de gratitud! Ukita Naoie. Tus esperanzas, esta Shikanosuke, 
¡Jamás permitirá que sean en vano...! 


— ¡Espera por mi Ani-kun! ¡Nosotras las tropas hermanas Sagara definitivamente 
encontraremos la "manera" que Ani-kun escape de ese lugar mortal...! 


—Ah, Ahhhh, señor Ukita... eso... a-a-al otro lado de la Ruta Ise, ¡se encuentran Toranosuke e 
Ichimatsu! ¡Si unimos fuerzas podemos hacer que Sagara regrese al centro de Sekigahara! 
Sin embargo, ¡la criminal de guerra en esta contienda es esa Toranosuke quién se adelantó en el 
campo de batalla sin siquiera percatarse que se había adentrado demasiado en la formación 
enemiga! ¡Le reportaré esto después a Sagara-dono! 


¿Qué paso Yakurou? ¿Quieres enemistarte con Toranosuke? Bueno da igual. ¡Peleen después 
que esta guerra haya terminado! Sakichi elevó el abanico de guerra, sonó los tambores de 
guerra e hizo que todos los soldados avanzaran a la vez. 


— ¡Tropas hermanas Sagara! ¡Los diez héroes de Amago! ¡Tropas Mercenarias de Sakai! 
¡Ejército de vanguardia Asai! ¡Avancennnn! ¡Nos uniremos con la Srita. Estratega y 
presionaremos al ejército Tokugawa! ¡Hagan un hoyo en ese muro! ¡El oponente que 
tenemos que derrotar es Tokugawa leyasu! 


RX 


Kikkawa Motoharu que estaba descendiendo de Nanguuyama tan pronto como vio lo que 
ocurrió en Matsuoyama, 


—;¡Que rayos! ¡Ese Ukita Naoie...! 


Ensanchó sus ojos y luego se estremeció. ¡Después de todo deberíamos haber asesinado a ese 
traidor! ¡Takakage fue muy indulgente! Todos alrededor de ella se preguntaron si ella gritaría 
eso. No obstante, las verdaderas intenciones de Ukita Naoie fueron transmitidas a Motoharu. 
Ukita Naoie es un canalla conocido por ser traicionero. Sin embargo, es imposible que el 
traicione a Takakage, ya que fue ella quien lo aceptó como miembro del clan Mori y lo mantuvo 
a salvo. 


En el viaje para conseguir imanes desde el Santuario Itsukushima a Hakata, Nagasaki y Ryukyu, 
Ukita Naoie congenió con Sagara Yoshiharu y se convirtió en miembro del clan Mori, mejor 
dicho, en familia. La tercera generación Terumoto. La shogun infante, Ashikaga Yoshiaki. Y la 
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única hija de Ukita Naoie, la joven Ukita Hideie. Las tres formaban parte de "el escuadrón 
infantil Mori" y eran tan cercanas como si fueran hermanas de sangre. Algunas veces reñirían 
porque el trozo de pastel de una era más grande que el de la otra, o por otras razones infantiles. 
La gentil expresión en el rostro de Ukita Naoie mientras observaba a Hideie es la auténtica 
expresión de un hombre que ha sobrevivido estos tiempos de calamidad al luchar en repetidas 
ocasiones para superar las probabilidades en contra... 


—...Ukita... tú... tú amas al clan Mori más que cualquier otro... que por mi hermana... el crimen 
de Takakage, su "destino" y por su deseo... tú tomarás la culpa por todo... perdoname... por 
favor perdoname... tú hija... Ukita Hideie y el clan Ukita... recibirán protección tanto como el 
clan Mori permanezca... lo siento... lo lamento tanto... 


Motoharu finalmente comenzó a llorar, incapaz de seguir soportándolo más. Por un breve 
momento, el descenso del ejército de Kikkawa Motoharu se retrasó. 


Este retraso temporal en la marcha le dio la oportunidad a las tropas de Sagara Yoshiharu que 
estaban atrapadas en la Ruta Ise, de encontrar una "forma de sobrevivir". 


SI — 


Los diez mil soldados Tokugawa levantaron un "bloqueo" en la salida de la Ruta Ise, y 
persistían en destruir al ejército de Sagara Yoshiharu en cooperación con Kikkawa Motoharu, 
Chosokabe Motochika y otros generales a lo largo de la Ruta Ise. Sin embargo, cuando Kuroda 
Kanbei abandonó los cuarteles generales y se unió a las tropas Shura Otomo con sus diez mil 
soldados, la fuerza militar del lado de Kanbei se duplicó a 20,000 efectivos, por lo cual, se hacía 
imposible seguirlos apoyando. 


Lo que es más, Ishida Sakichi levantó el estandarte del "Dai Ichi, Dai-man, Dai Kichi" desde el 
Sur de Tenmanyama y trajo consigo otras 10,000 tropas para atacar al ejército Tokugawa. 


La base en el Sur de Tenmanyama ya debería estar vacía. ¿De donde diablos salieron estos 
soldados? Exclamó alarmada Honda Masanobu. El hecho que hayan aparecido desde el lado 
oeste del Tousandou solo significa que se tratan de soldados que vienen de Omi, la provincia 
vecina en el occidente. La que los reunió probablemente fue Asai Nagamasa, dijo mordiéndose 
las uñas Tokugawa leyasu. Por supuesto, es perfectamente claro el motivo por el cual las tropas 
defensoras en el Sur de Tenmanyama se movilizaron al frente. En Matsuoyama, Ukita Naoie 
desertó hacia el "Ejército Occidental" y atacó al ejército Kobayakawa que estaba por descender. 
Las tropas del Ejército Oriental atacando el Sur de Tenmanyama, temporalmente han 
desparecido. No obstante, ¿quién es esta Ishida Sakichi?, ¿esa princesa guerrera desconocida 
que aprovechó esta oportunidad de oro para confrontar a los Tokugawa con todo su ejército sin 
titubear? La victoria del clan Tokugawa. El país de Tokugawa leyasu. La supremacía del 
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Ejército Oriental en Sekigahara. Esa pequeña princesa guerrera, Ishida Sakichi, esta a punto de 
tomarlo todo. 


—... Soy la hermana adoptiva de Sagara Yoshiharu. Junto con Katou Toranosuke y las demás 
somos conocidas como las tropas hermanas Sagara. 


Hattori Hanzou, el cual había desvanecido su presencia detrás del toldo del campamento, le dijo 
a leyasu. 


— Quizás en la "historia" original, ella fue la princesa guerrera que estaba "destinada" a 
competir con la princesa por el "país" en Sekigahara. 


—... Coincido. También lo siento de esa manera. Si no supero a esa persona, no habrá victoria 
para los Tokugawa, ¿no es así Hanzou? 


Ishida Sakichi no posee destreza marcial. Sin embargo, su liderazgo es de lo mejor. Y luego los 
diez héroes de Amago liderados por la "prodigio", Yamanaka Shikanosuke, se abrieron paso 
entre los poderosos soldados Tokugawa, uno tras otro. Protegiendo a Shikanosuke desde atrás se 
encuentra Ootani Kinosuke, la cual viste una capucha blanca budista que la hace ver como 
Uesugi Kenshin. Era una táctica firme y sólida. ¿No solo eran Katou Toranosuke, Fukushima 
Ichimatsu e Ishida Sakichi? Todavía hay más. ¿Sagara Yoshiharu todavía escondía a esa clase 
de persona? leyasu se estremeció. Esa persona es una comandante entre comandantes. Entre 
más soldados están a su mando, más poderosa se vuelve Ootani Kinosuke. Era una general muy 
singular. Si a esa Ootani Kinosuke se le da el mando de un millón de soldados, aunque salga a 
viajar a todo el mundo su fuerza sería invencible. 


— Y ahachirou-san. Los Tokugawa tienen 10,000 soldados. ¡Y entre Kuroda y Sagara tienen 
30,000! Las continuas y feroces batallas que no han dado tiempo ni para tomar aliento, han 
agotado a los soldados de Mikawa. ¡Ellos van a atravesar el bloqueo! ¿¡Cómo esta la situación 
en la retaguardia de la Ruta Ise!? ¿Qué hay de Kikkawa Motoharu? 


El descenso del ejército de Kikkawa Motoharu ha sido más difícil de lo esperado. ¿El terreno de 
Nanguuyama es bastante escarbado?, o sino... dijo Masanobu mientras levantaba la mirada hacia 
el cielo. Si Sagara Yoshiharu logra escapar de la Ruta Ise y regresa al centro de Sekigahara, 
finalmente recuperara la "ventaja geográfica" que había perdido. Me temo que incluso la 
voluntad de los cielos. Y el apoyo de las personas. Sagara Yoshiharu ya ha puesto sus manos en 
todo eso. Tras un largo tiempo de trabajo duro y luchas que lo llevaron al límite, lo ha alcanzado 
con sus propias manos. Para la princesa que fue una flor tardía, no tuvo suficiente tiempo como 
el de Sagara Yoshiharu, quién corrió a toda velocidad por todo el país de la Era Sengoku desde 
el futuro. No fue suficiente. 
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—El poder militar que tenía la llave de la victoria en Matsuoyama ahora ha desaparecido debido 
a la traición de Ukita. Si no asesinamos a Sagara Yoshiharu, el frente de guerra de Sasaoyama y 
el norte de Tenmanyama estarán en peligro. No podemos cederle la ventaja geográfica. No 
debemos dársela. 


di RRI X 
En Matsuoyama, en este momento, estaba a punto de llegarse a una conclusión. 


Cuando Ukita Naoie terminó de comprobar que Sagara Yoshiharu y Kuroda Kanbei habían 
recibido refuerzos en la batalla del Sur de Tenmanyama, y comenzaban a romper el bloqueo 
impuesto por el ejército Tokugawa dijo, —Rayos Sagara Yoshiharu. Te otorgaré la "ventaja del 
terreno". Cuida de Hideie, carcajeándose mientras iba a caballo se dirigía hacia donde 
Kobayakawa Takakage, la cual no quería atacar a Naoie. 


Mientras introducía uno de sus brazos dentro de su camisa. Desenfundó otra pistola de pólvora. 


—įOjou! įDispareeeeceeee! Al yo ser el "general que se pasó al bando del Ejército 
Occidental", ¡tiene que matarmeeeeee! ¡Yo me haré cargo de su "destinoooooooo0"! ¡No 
dudeeeeeee! ¡No lloreeeeeeee! ¡Guárdese las lágrimas para cuando se haya reunido otra vez 
con Sagara Yoshiharu! 


Ukita, yo..., Takakage lo miró con un rostro lleno de lágrimas. 


¡Ya no sigas! ¡Alejate de ella! ¡Protejan a la princesa Takakage! Dijeron los soldados 
disparando sus armas al unisono contra Ukita Naole. 


— ¡Saben quién soyyyy! ¡Yo soy la "Crueldad Infinita"! ¡El Asesino de Princesas Guerreras! 
El traidor, Ukita Naoie-sama.... ¿¡Ughh...!? 


El cuerpo de Naoie que se había convertido en un panal por todas las perforaciones de las balas, 
cayó de su caballo frente a los ojos de Takakage. 


Encima de un campo de flores al pie de Matsuoyama, Ukita Naoie se desplomó de espaldas. 


—¡Ukita!, Escuchó la voz quejumbrosa de Kobayakawa Takakage llamado por su nombre. 
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—... El ejército Ukita aún continúa luchando Ojou... el hombre que acaban de derrotar solo es 
un doble...he...he... usted no puede descender de Matsuoyama. Hasta el momento que Sagara 
Yoshiharu gane. Ojou es... todavía es una digna princesa guerrera del Ejército Oriental... no 
hubo traición... los Mori todavía son un clan honorable... ¿me entiende? 


Con la última onza de su fuerza, Ukita Naoie sacó lo que traía bajo la manga. En sus manos se 
encontraba un pan "castella", una especialidad de Nagasaki, el postre favorito de Hideie de las 
"Tropas Infantiles Mori". ¿Lo habrá obtenido de Konishi Yakurou de Sakai quién esta 
participando en esta guerra? 


—...Tome esto... y déselo... a Hideie. 


Las diminutas y cálidas manos de la chica se superpusieron a las manos bañadas en sangre de 
Naoie. 


En ese momento todo se puso oscuro. 


—;¡El señor es la Crueldad Infinita! ¡Cobarde! ¡Despreciable! ¡Un conspirador ingrato que 
ha abandonado toda su humanidad! ¡Él no morirá de forma honorable en la batalla! 


— ¡Así es! ¡Eso no va con Ukita Naoie! 
—Como es habitual, ¡se trata de un doble! 


—i¡Las viles conspiraciones del maestro todavía siguen apareciendoooo! ¡La pelea todavía 
continúa soldados del ejército Kobayakawaaaaaaa! 


—¡De verdad creen que la gentil señorita Kobayakawa puede derrotar la maldad de nuestro 
señor! ¡Hahahahaha! 


Los gritos de los hombres del clan Ukita en la distancia eran más ruidosos que los llantos de 
Takakage. ¡Qué diablos! Nadie esta escapando. ¿Todavía van a seguir ganando tiempo? 
¿Seguirán luchando hasta que Sagara Yoshiharu consiga la "ventaja geográfica" en el centro de 
Sekigahara? Los van a aniquilar. Diablos, que montón de idiotas. Si todos son aniquilados, 
¿quién va a apoyar a Hideie?... bueno, no importa. Hagan lo que quieran. Yo viví mi vida como 
me plació. Así que ustedes también hagan lo que les plazca. La Era Sengoku termina hoy en 
Sekigahara. A partir de ahora, Sagara Yoshiharu y Kobayakawa-ojou protegerán a Hidete. 
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Ahora. Date prisa Sagara Yoshiharu. 


Sin embargo... para un malvado demonio como yo terminar mis últimos momentos rodeado de 
flores me hace un tanto feliz, pensó Ukita Naoie. 


Y entonces. 


El se permitió sumergirse en el abrazo de la oscuridad. 
( RRI A 


El momento para que la "batalla de Sekigahara" determine quien sera el "gobernante" de Japón 
en esta Era Sengoku, se esta acercando a su fin. 


El frente de guerra del Norte de Tenmanyama. En la "intersección" en el centro de Sekigahara. 
El ejército principal Takeda adoptó la táctica de la "Rueda" en el Santuario Hachiman donde 
levantaron su campamento principal, lidiando con los ataques que provenían del frente y la 
retaguardia. Por otro lado, Akechi Mitsuhide que venía del frente de guerra del Norte de 
Tenmanyama y quien inició las hostilidades junto con las tropas de avanzada del Ejército 
Occidental en la Ruta del Tousandou, no podía ocultar su impaciencia ante el hecho que "se 
estaban quedando sin tiempo". 


El peligro sobre la base Sagara en el Sur de Tenmanyama se disipó cuando Kobayakawa 
Takakage y Ukita Naoie comenzaron su batalla en Matsuoyama. Sin embargo, Sagara 
Yoshiharu se vio atrapado en el fuego cruzado desde tres direcciones por parte de Tokugawa 
Ieyasu, Chosokabe Motochika y Kikkawa Motoharu, y aun no había podido regresar al centro 
de Sekigahara. Kuroda Kanbei, el ejército Shura Otomo e Ishida Sakichi se apresuraron a la 
"salida" de la Ruta Ise en un intento de romper el "bloqueo" Tokugawa, no obstante, las tropas 
Tokugawa eran implacablemente persistentes. Incluso, si Kanbei y compañía logran rescatar a 
Yoshiharu, lo más probable es que no pueda llegar a tiempo a rescatar el frente de Sasaoyama. 
Lo que es más, Kikkawa Motoharu esta intentando flanquear al ejército Sagara que se ha 
diseminado a lo largo de la Ruta Ise. 


— ¡El campamento principal de Nobuna-sama en Sasaoyama esta a punto de caer...! Y 
además, Sagara-senpal aun sigue atrapado en la Ruta Ise... 


Akechi Mitsuhide (Nobuna-sama le confió a esta Juubei el punto central de la formación de 
batalla Kakuyoku (Ala de Grulla), no obstante, permití que Tokugawa leyasu se moviera hacia 
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el sur y pusiera en grave peligro a Sagara-senpai y estoy en un punto muerto con la táctica de 
batalla desplegada por Takeda Shingen en el centro de Sekigahara... ¡que desgracia...!) dijo 
mordiéndose los labios. Con los cuarteles generales de Shingen como el epicentro, las tropas 
Takeda se convirtieron en una espiral de "cuchillas" que rotan sin cesar, aniquilando a cualquier 
soldado que se acerque. Mitsuhide fue incapaz de encontrar una forma de aniquilar a la 
comandante suprema del Ejército Oriental, Takeda Shingen, a pesar del hecho de atacarla desde 
el frente y por detrás. Viendo en dirección a Sasaoyama. La feroz batalla entre las tropas de 
Shibata Katsuie del ejército Oda de la región Hokuriku y el ejército de Echigo todavía 
continuaba, sin embargo, como si respondiera al dilema de Takeda Shingen al estar acorralada 
por el frente y la retaguardia, en medio del campo de batalla se lograba divisar claramente a 
Uesugi Kenshin liderando sus tropas en Sasaoyama. Se estaba acercando el momento cuando 
"los tres escuadrones disparando" construidos por Nobuna, serían atravesados. Finalmente "el 
fin del tiempo" se estaba acercando. 


Con el fin de encontrar una estrategia para desbaratar la táctica de la "Rueda", Mitsuhide estaba 
buscando una debilidad en la formación para penetrarla. Estaba buscando una oportunidad de 
ganar. Buscando una apertura. Sin embargo, llegados a este punto, se dio cuenta que esa 
"sabiduría" había conducido a Nobuna y Yoshiharu en este predicamento. La formación de la 
"Rueda" se trataba del "enigma" que le había puesto Takeda Shingen a Mitsuhide. Durante la 
batalla de Kawanakajima, Shingen no pudo encontrar la manera de romper la formación de la 
"Rueda" ideada por Kenshin. El ejército Takeda sufrió graves pérdidas. Incluso el orgullo del 
clan Oda, Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei solo lograron llevar la batalla de Tedorigawa a un 
"empate". Pero ahora, nadie se puede permitir un empate con Shingen en "Sekigahara". 


¿Akechi Mitsuhide podrás vencerme? Si no puedes hacerlo, no seras capaz de derrotar al 
Ejército Oriental. 


Mitsuhide finalmente se dio cuenta que sus propios pensamientos habían sido manipulados por 
el "engaño" de Takeda Shingen. Shingen solo tiene un objetivo. Incluso si ella cae en batalla 
junto con las tropas Akechi, aun al costo de perder a todo el ejército principal Takeda, Shingen 
retendrá a Akechi Mitsuhide en el centro de Sekigahara y no le permitirá ir a rescatar a Oda 
Nobuna o Sagara Yoshiharu hasta su último aliento. En otras palabras, le dará la victoria al 
Ejército Oriental a expensas de su propia vida. 


Takeda Shingen es la líder del Ejército Oriental y la candidata a "gobernante" que se alza contra 
Oda Nobuna. 


Mitsuhide se quedó atrapada bajo esta "premisa" por demasiado tiempo. 


(¡Esto esta mal! ¡Así no es como lucha un general! ¡Takeda Shingen ya había renunciado a 
su vida con el fin de traerle la victoria al "Ejército Oriental"...! ¡Shingen no tenía intenciones 
de regresar con vida de Sekigahara desde el principio!  Arrastró a Juubei al centro de 
Sekigahara para tener una muerte de guerrera. Esta es la táctica que Shingen escogió. Debido a 
que Juubei confió en su propio intelecto, al ver la legendaria táctica de la "Rueda", no pude 
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evitar tratar de encontrar una forma de derrotarla. Ella mantuvo a esta Juubei en el centro de 
Sekigahara hasta que el tiempo se agote haciéndome obsesionarme con la táctica de la "Rueda". 
¡Todo esto estaba en los cálculos de Shingen! Que gran equivocación. ¡Fui tan descuidada!) 


—¡Toshimitsu! ¡Ya no nos queda tiempo para derrotar la táctica de la "Rueda" con estrategias 
convencionales! ¡Antes derrotarán a Nobuna-sama y senpai! 


—Entonces, ¿¡cómo deberíamos proceder!? 


Tanto Mitsuhide como su segunda al mando Saitou Toshimitsu habían ido a la primera línea de 
la batalla, luchando por atravesar las "cuchillas" de la táctica de la "Rueda", y sobre sus cuerpos, 
ya habían recibido heridas de flechas. Con flechas y balas volando por los aires, ellas tenían que 
gritarse entre ellas para escucharse. 


—;¡Fue mi error intentar acabar con las múltiples "cuchillas" que se mantienen rotando a alta 
velocidad! La táctica de la "Rueda" es una formación especializada en la guerra de aniquilación, 
donde se mantiene enviando nuevos soldados como si fueran hordas para arrasar con todo lo 
que toque a su paso. No existen puntos ciegos en este movimiento circular ejecutado por los 
soldados Takeda, ¡no se puede atacar por los flancos, ni tomar un desvío para atacar! No 
obstante, ¡solo hay un lugar donde es débil! 


—;¡Un punto débil! 


—Es igual que el "ojo" de los huracanes, Toshimitsu. El epicentro de la táctica de la "Rueda". 
¡La base de Takeda Shingen! ¡Solo los cuarteles generales de Shingen deben mantenerse 
inamovibles! Esto es debido a que si la base se mueve como las pupilas de un gato, ¡entonces 
la rotación circular de la táctica de la "Rueda" pierde su impulso y se interrumpe! La única 
"falla" en esta formación perfecta que parece estar siempre en constante movimiento, ¡es que la 
base de Takeda Shingen tiene que permanecer inamovible...! 


Cuando Uesugi Kenshin se hacía llamar la "Encarnación de Bishamonten", Shingen, como una 
buena rival, se autodenominó "Fudou Myouou” y erigió una estatua en honor a este dios a su 
propia semejanza. En medio de Sekigahara... como si se tratara de Fudou Myouou en medio de 
la formación de la "Rueda", Takeda Shingen ahora es la "Comandante más fuerte de Japón", con 
la imagen que ella y Yamamoto Kansuke habían perseguido durante sus vidas. Y la "clave" que 
hizo que Shingen se convirtiera en la "más poderosa de Japón" es la táctica de la "Rueda" ideada 
por su eterna rival Uesugi Kenshin. 


En ese momento Akechi Mitsuhide (si no derrotamos a la "más fuerte de Japón", Takeda 
Shingen, el "Tenka Fubu" de Nobuna-sama no será más que un sueño) exclamó, —Solo hay una 
forma de derrotar la táctica de la "Rueda". 
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—¡Yo misma dirigiré el equipo de asalto que se adentrara en el campamento principal de 
Shingen! ¡Vamos a irrumpir en medio de la rotación de las "cuchillas" en el centro de la 
formación circular! Una vez que lleguemos al "ojo" del huracán, ¡las "espadas" ya no nos 
alcanzaran! 


Si hace eso, ¡Hime-sama ya no podrá regresar con vida! ¡Esto es imprudente! Incluso si 
llega al campamento principal, ¡se atacarán simultáneamente con Shingen! Gritó Toshimitsu. 


—Así es. ¡No hay otra forma de acabar con la táctica de la "Rueda" que adentrarse a llevarse 
daño en un enfrentamiento cercano con Shingen! Toshimitsu, ¡te encargo el mando de las 
tropas Akechi! ¡Por favor crea una apertura entre las "cuchillas" para que esta Juubei se pueda 
inmiscuir! Esta batalla de Sekigahara la tiene que ganar el Ejército Occidental a como de 
lugar. ¡Para hacer a Nobuna-sama la Gobernante! 


Saitou Toshimitsu (Quería que esta persona encontrara la felicidad. Ella nació como una general 
con el talento y la habilidad para ser la "Gobernante", no obstante, parece que los infortunios la 
persiguen, como si los cielos la hubieran abandonando. A esta persona que siempre es de buen 
corazón y que siempre esta presta a ayudar a los demás. Pero, ahora ya no...) reteniendo sus 
lágrimas, hizo un último intento por disuadir a Mitsuhide. 


—... Soy consciente que es inútil detenerla... pero, ¿de verdad esta bien?... Hime... el país. Así 
como Sagara Yoshiharu. Oda Nobuna-sama se quedará con todo... ¿¡puede Hime extinguir aquí 
su vida sin conseguir nada...!? 


—Sin Nobuna-sama no existiría Juubei. Así esta bien. El destino "original" que Juubei debía 
seguir, era uno que me dejaba sin nada más que desesperación y remordimientos. Ahora, en los 
últimos momentos de Juubei, aun queda esperanza para el futuro. Esto no es por expiación. 
Quiero entregarle el sueño del "Tenka Fubu" a Nobuna-sama y Sagara-senpal, un sueño que se 
suponía que jamás se cumpliera en primer lugar. Nada menos que de las manos de esta Juubel. 
Para no morir como una "general traidora”, sino morir por dos amigos. Estoy segura que 
Dousan-sama me felicitara... ya... no me queda nada más por lo que sentir remordimiento. 


Ah. Me gusta la inocente sonrisa que se dibuja en el rostro de esta persona. Quise proteger esa 
sonrisa, pero ya no debo seguir reteniendola, pensó Toshimitsu. Hay esperanza más allá del 
"camino" donde Hime-sama irá. Incluso si el "resultado" es desvanecerse en el campo de 
batalla, es un viaje lleno de esperanza. Después de todo, esta persona es alguien que no 
ambiciona el poder. Ella vivió su vida para confiarle a sus amigos su "camino" y "aspiraciones". 


Ella es esa clase de persona. 
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—Toshimitsu. Nuestro clan Akechi es un clan que cayó en la ruina y se ha dedicado a la 
vagancia desde que Dousan-sama fue expulsado de Mino. Sin tu ayuda Toshimitsu, las tropas 
Akechi no podrían haber sobrevivido. Desde antes y ahora he estado en deuda contigo. ¡Te pido 
sinceramente que cuides de mi madre...! 


Akechi Mitsuhide junto con cien soldados suicidas se precipitaron en el fragor de la táctica de la 
"Rueda", la cual rotaba como una feroz tormenta. 


Saitou Toshimitsu a quien se le confió el mando de las tropas Akechi, dispersó al ejército para 
bloquear la rotación de cada "filo" de la "Rueda" aunque sea solo por un instante, diciendo, —A 
partir de ahora, ¡nuestra princesa avanzará hacia el "país"! ¡No permitan que nuestra princesa 
tenga una muerte miserableeeee! ¡Aguanten! ¡Contengan la "Rueda" por Hime! ¡Aunque sea 
solo por un momento! , iniciando su arremetida. 


—¡Uwaaaahh! ¡Hime-samaaaaa! 

—... snif*, *snif*... quería que se comprometiera con Sagara... aunque sea como concubina... 
—Maldición, ¡Maldiciónnnnnn! ¡Si nosotros fuéramos más fuertes....! 

—;¡No titubeen! ¡Hasta que Hime llegue a los cuarteles generales! ¡Hay que bloquearlosssss! 


—;¡No subestimen a Koretou Hyuuga no Kamiiii! ¡La elegancia de las tropas de la Kanrei de 
Kinkiiiii! 


Las tropas Akechi que estaban agotados por la feroz batalla contra el ejército principal Takeda, 
ensancharon sus ojos al ver la "arremetida" de Akechi Mitsuhide. Se dispersaron en múltiples 
"filas" cada una de ellas girando a alta velocidad, recibiendo de lleno los cortes de la táctica de 
la "Rueda", intentando desesperadamente de contraatacar la feroz tormenta. 


Por un breve momento, la "rotación" de la rueda se ralentizó. Por un instante, el movimiento en 
espiral de la táctica de la "Rueda" al que todos veían con desesperación que jamás se detenía, se 
paró por un breve instante. 


Akechi Mitsuhide no desaprovechó esta "única" oportunidad. —... Se los agradezco... a todos... 
de verdad gracias, dijo agradeciendo desde lo profundo de su corazón ante los soldados del 
ejército Akechi que habían ofrendado sus vidas por este momento. 
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Takeda Shingen estableció su base en el Santuario Hachiman en el centro de Sekigahara, que 
fue construido por Takenaka Hanbei. Solo esta "base" en el centro de la rotación no tenía que 
moverse en espiral. Tiene que mantenerse inamovible. Esa es la razón por la que ella se quedó 
dentro del santuario. Esto representaría una señal de la determinación de Shingen de jamás 
retirarse de la batalla hasta que las huestes del Ejército Oriental salgan victoriosas. 


Pero aun así, había menos guardias protegiendo los cuarteles generales Takeda de los esperados. 
Aun cuando Shingen se caracteriza por ser cautelosa, casi no dejo tropas custodiando el punto 
central de la formación de la "Rueda". Parecía como si supiera que iba a morir de todos modos, 
por lo que se atrevió a desplegar toda su fuerza en cada una de las "cuchillas"... Ya que es 
imposible para una general de la talla de Shingen no percatarse que el único punto débil de la 
táctica de la "Rueda" es la inamovilidad en su epicentro, ya que el centro de la formación no 
debe unirse a la rotación. Mitsuhide (¿por qué lideró un ejército de 20,000 soldados?) pensó 
confundida, pero a su vez, —¡A Nobuna-sama se le ha concedido el último "favor de los 
cielos"! , apretando sus dientes y acelerando con más ímpetu. 


Sobre su caballo, mientras disparaba su tanegashima. 


En aquel entonces, cuando Nobuna y Yoshiharu vinieron a rescatar a Mitsuhide con un pequeño 
contingente ya que ella se había quedado aislada luchando en el Templo Kiyomizudera por 
proteger a Imagawa Yoshimoto, ella recordó la sorpresa y alegría que sintió en aquel momento 
mientras su pecho punzaba. En este momento, se preguntaba cuán difícil había sido la 
"elección" que hizo Sagara Yoshiharu por Mitsuhide, el gran peso que conllevaba aquella 
decisión. 


Al conocer el "futuro", Sagara Yoshiharu podría haber escogido dejar que Mitsuhide pereciera 
en el Templo Kiyomizudera en aquel entonces. Él podría haber hecho que Mitsuhide, la cual 
estaba "predestinada" a asesinar a Nobuna en el "Incidente de Honnouji”, abandonara la historia 
sin tener que manchar de sangre las manos de nadie o hacer que Nobuna se sintiera culpable. 
Sin embargo, Sagara Yoshiharu... por aquella persona que eventualmente tomaría la vida de 
Nobuna la mujer que ama. No se rindió con la abominable "General Traidora". Sino que, la 
protegió. ¿Esa clase de elección la puede hacer una persona común y corriente? El "futuro" de 
Nobuna. O el "destino" de Mitsuhide. Yoshiharu decidió en ese momento que recogería ambos 
frutos. Él es un idiota sin remedio. En esto tiempos de calamidad, donde la traición y subversión 
son comunes, tener esa clase de sueños ingenuos no se harán realidad, por ejemplo, el Shogun 
Ashikaga Yoshinori quien decretó la centralización del Shogunato Muromachi fue asesinado 
por su vasallo Akamatsu, el Shogun Espadachín, Ashikaga Yoshiteru, quién tomó la espada por 
el renacimiento del Shogunato Ashikaga, fue atacado por Miyoshi Matsunaga y expulsado de 
Japón y el Supremo Gobernante del Occidente de Japón, Ouchi Yoshinaga, fue asesinado por su 
amante y confidente Sue Harukata. 


Encima de eso... aunque Yoshiharu conocía el abominable "futuro" del "Incidente de Honnouji”, 
no discriminó, odió o despreció a Mitsuhide. Hasta el final, confió en mí. Por el contrario, 
incluso me mostró respeto como princesa guerrera que a pesar de ser una chica, tomé las armas 
y luche en estos tiempos de calamidad, soñando con "traer paz al mundo". Si el no hubiera 
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conocido a Nobuna primero sino que a Mitsuhide, Yoshiharu la habría escogido a ella como su 
pareja. 


—¡Takeda Shingen...! ¡La princesa guerrera más fuerte de la Era Sengoku quién ha librado 
tantas batallas feroces y finalmente se alzó hasta el pináculo del poder! ¡En este momento voy 
a bajarte de ese pedestal! ¡A cambio de la vida de Juubei...! ¡El país le pertenece a Nobuna- 
sama! El sueño de Sagara-senpai, ¡esta Juubei lo va a...! 


Uno tras otro, los miembros del escuadrón suicida dijeron, —¡Koretou Hyuuga-dono lo siento! , 
entrando en combate cercano con los guardias del cuartel general Takeda que "bloquearon" el 
camino, —¡Hime! ¡Solo falta un paso más para llegar al campamento principal! No se 
preocupe por nosotros, ¡dese prisa por favor! , mientras protegían a Mitsuhide. 


—... Chicos... ¡se los agradezco...! Koretou Hyuuga, ¡avanza al frente! ¡Ughhhhh! 


Mitsuhide cortó las puntas de las lanzas de los soldados que venían del Torii y se concentró en 
avanzar. (Nota del Traductor Español: Torii, es un portal tradicional japonés, generalmente de 
color rojo, que se encuentran mayormente en los templos Shinto) 


Cuando atravesaron el último "obstáculo" enfrente del santuario, los arqueros que se 
encontraban adentro dispararon sus flechas al unisono. Mitsuhide se sumergió dentro de esa 
tormenta de flechas. No había forma de evadir. Una, dos, tres puntas de flecha atravesaron su 
armadura. Lo cual trajo consigo una oleada de dolor agonizante. Comenzó a sangrar. No 
obstante, Mitsuhide continuó corriendo en línea recta sin que sus ojos titubearan. Los 
perseguidores serían atendidos por los hombres del escuadrón suicida que han apoyado a 
Mitsuhide todo este tiempo. 


Finalmente, Mitsuhide se adentró sola frente al santuario Hachiman. 


«Veloz como el viento, silencioso como el bosque, feroz como el fuego e inamovible como la 
montaña» El estandarte del "Furinkazan" ondeaba con el viento sobre Ibukiyama. Junto con 
«Namu Suwa Nanguu Hosshou Kamishimo Daimyoujin» (Nota del Traductor en Español: Un 
sutra de la secta Suwa), el estandarte militar del dios "Suwa Myoujin" del lago Suwa, el cual 
Shingen adoraba incluso cuando tuvo que destruir al clan Suwa por sus ambiciones. Sentada 
sobre un taburete dentro del recinto del santuario, se encontraba la doble de Shingen vistiendo 
un casco «Suwa Hosshou» (Nota del Traductor en Español: El Suwa Hosshou es el casco 
distintivo que utilizo Takeda Shingen durante sus campañas militares, el cual se creía que había 
sido bendecido por la deidad de Suwa para darle le victoria a su portador). Probablemente se 
trataba de la única hermana biológica de Shingen, Takeda Shouyouken Nobukado. 
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—Koretou Hyuuga. Este es el único punto débil de la táctica de la "Rueda" donde los Takeda y 
Uesugi han combinado todas sus fuerzas, ¡hiciste un buen trabajo al descubrirlo y precipitarte 
hacia acá! ¡Espléndido! ¡Koretou, no eres inferior a Uesugi Kenshin! ¡Una heroína que vale 
por mil hombres! No obstante... ¡no te permitiré avanzar más allá de este punto! 


Shouyouken preparó su lanza. Se trataba de la lanza que golpeó el caballo de Kenshin en el 
combate uno contra uno contra Shingen en la batalla de Kawanakajima. Mitsuhide sobre su 
caballo, (Oh no. He perdido... demasiada sangre... por la herida de las flechas... empiezo a 
sentirme mareada...) mientras se reprendía por empezar a perder la consciencia, se clavó su 
propia horquilla japonesa sobre el muslo y logró bloquear la lanza de Shouyouken con su 
Katana. Su esgrima fue transmitida directamente por Tsukahara Bokuden. Mitsuhide recordó su 
encuentro uno a uno con Matsunaga Danjou, la cual dominaba el estilo Houzouin-Ryu de la 
lanza Juumonji. Todo se siente tan nostálgico. En aquel momento, también perforé mi muslo 
con mi horquilla... esa vez, dudé por las "palabras insidiosas” que dijo Danjou. Sin embargo, 
ahora. No importa lo que pasé, no dudaré. La peor "insurgente" de la historia de Japón que se 
suponía que alteraría el "futuro" del país. Aquí es donde el "destino" puede cambiarse. Sagara 
Yoshiharu innumerables veces me defendió, protegió y amó, lo cual propició esta oportunidad. 
Absolutamente no la desperdiciaré. Lo haré posible. No voy a morir sin lograr nada. Lo que él 
no pudo obtener, Juubei ahora lo obtendrá. Repelió la lanza y la arrojó volando encima de la 
cabeza del caballo de Shoyouken. Shoyouken dijo, —¡Hermana...! , alzando la voz. Shoyouken 
protegió a Shingen de Kenshin en Kawanakajima, el último "escudo" de Shingen, finalmente, se 
rompió. 


Luego se adentró en el sombrío recinto del santuario. 
Allí se encontraba la "persona que tenía que derrotar”. 


La princesa guerrera más fuerte de la Era Sengoku en la historia de Japón, la cual cuenta con 
toda la sabiduría y coraje y que se entrenó hasta llegar un nivel que nadie puede alcanzar, la 
máxima responsable de formar el poderoso ejército Takeda. 


Allí estaba Takeda Shingen. 

Mitsuhide enmudeció. 

Takeda Shingen... se encontraba al borde de la muerte. 
Ya ni siquiera puede ponerse de pie. 


Sin embargo, en su cuerpo no se podían ver heridas visibles. 
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Se trata de una enfermedad, se percató Mitsuhide. 


Y la persona que sostiene el cuerpo debilitado de Shingen es Tsuda Nobusumi, aquel que 
debería haber sido decapitado en el castillo Gifu. 


—¿¡Nobusumi!? qué... ¿¡qué significa esto...!? 
Nobusumi inclinó su cabeza silenciosamente ante Mitsuhide, como si protegiera a Shingen. 


Mitsuhide inmediatamente lo comprendió todo. La razón por la cual Shingen cometería el acto 
tan atroz de decapitar a Nobusumi con sus propias manos luego de que él se rindiera en el 
castillo Gifu. Ya no le quedaba tiempo. La vida se le estaba acabando. Por lo tanto, aceleró las 
cosas para tener una "batalla decisiva” con Nobuna. Nobuna, cuyo corazón de "Señorita" fue 
protegido por Sagara Yoshiharu y no se convirtió en "Señor Demonio”, tenía que tomar una 
decisión para resolverlo todo en la batalla de Sekigahara. No como en la "batalla de Gifu", 
donde llegaron a una tregua. Más aun. ¡Shingen no asesinó a Nobusum....! 


—... Tarou... todavía... ¿todavía no llegamos a Seta...? Este grito de guerra es... 


Pronto estaremos en Seta. El lago Biwa esta a tu derecha. El Monte Hiei esta al frente. El 
ejército de Kobayakawa Takakage que nos escolta a Kyoto esta ganando, Nobusumi le susurró 
eso al oído de Shingen. 


—... Tarou... las mentiras... no son buenas... si las tropas Takeda y el Ejército Oriental 
estuvieran ganando... entonces... Kenshin no vendría... a mi lado... además... Kobayakawa... por 
su amado... Sagara Yoshiharu... ella se sacrificaría... 


Ella no ha perdido la claridad en su mente. Sin embargo, la consciencia de Shingen ya se había 
desconectado. Ella cree que Tsuda Nobusumi es Tarou Yoshinobu. Yoshinobu confrontó hace 
tiempo a su hermana por la "traición" que ella había planeado, en un intento por romper la 
alianza con el clan Imagawa y apoderarse de Suruga, y al final terminó cometiendo seppuku 
para evitar que el clan Takeda se dividiera. Shingen esta deambulando en la cuerda floja entre el 
mundo terrenal y el más allá. 


—... Quién vino... ¿Jirou-chan...? Se trata de... ¿Nene...? ... No puedo verla... 
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—Mitsuhide. No es necesario que pierdas la vida. No podía contarte sobre esto... y esto ha 
hecho que te precipites hacia tu muerte. Lo lamento tanto... simplemente no te lo podía decir... 
cuando pienso en los remordimientos de esta persona... quería que ella luchara hasta el final... 
Shingen va... con mi "Aneue”... dentro de poco... 


Nobusumi se quebrantó en llanto mientras abrazaba los hombros de Shingen. 
Mitsuhide supo que el momento para "morir" junto con Shingen había llegado. 
El santuario Hachiman se encuentra en el centro de Sekigahara. 

En ese momento. 


Uesugi Kenshin que había estado atacando Sasaoyama, —Shingen esta en peligro. ¡Akechi 
Mitsuhide descubrió la única debilidad de la formación de batalla de la "Rueda"!  ¡Salven a 
Shingen a cualquier costo! ¡Partan ahora! , dio esa orden, la caballería Takeda cambió de 
curso a toda velocidad desde Sasaoyama... encabezados por las malheridas generales Takeda, 
lograron establecer un cerco perfecto en el campamento. 


En el occidente se encontraban las tropas Akechi lideradas por Saitou Toshimitsu. Por el 
oriente, el ejército principal Takeda fue interceptado por las "tropas de avanzada del Ejército 
Occidental”. Sin embargo, del lado norte de cara a Sasaoyama era territorio del Ejército Oriental 
y las tropas del Ejército Occidental en la zona eran insuficientes. De la zona norte, los soldados 
restantes de la caballería Takeda exclamaron —¡Defiendan a Shingen-sama! , apresurándose 
hacia el "campamento principal”, estableciendo un cerco defensivo donde ni siquiera las 
hormigas se podían inmiscuir. Cada uno de los estandartes afuera de los muros del santuario 
Hachiman, eran de Yamagata Masakage. Naitou Masatoyo. Baba Nobuharu. Y Kousaka 
Danjou. Era difícil de creer. Ellas deberían haber recibido graves heridas en la batalla inicial en 
Sasaoyama. ¿Todavía tenían la capacidad de dar órdenes? O es que con solo una de ellas al 
mando, podían movilizar a las otras cuatro compañías de jinetes de la caballería Takeda. 


Que aterradora, Uesugi Kenshin al instante descubrió la táctica desesperada de Mitsuhide y 
tomó contramedidas para rescatar a Shingen. Incluso con la ausencia de la caballería Takeda, 
Kenshin debe tener la plena confianza que puede derrotar Sasaoyama por su cuenta, o mejor 
dicho, ella podrá luchar sin preocupaciones una vez movilizada la moribunda caballería Takeda 
lejos de ese frente de guerra. Y esa convicción no era un asunto de puro orgullo. Una rival 
contra la que luchó una sangrienta batalla en Kawanakajima... su única mejor amiga. Para salvar 
a Takeda Shingen. A partir de ahora, Kenshin se deshará de todo rastro de duda que la haya 
retenido por su amistad con Oda Nobuna, y se esforzará por vencer a las tropas Oda en 
Sasaoyama. 
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Ahora la victoria en Sekigahara le pertenece a Uesugi Kenshin. Nobuna-sama perderá contra 
Uesugi Kenshin, se percató Mitsuhide. 


Saitou Toshimitsu dijo, —¡Himeeeeee! , gritando. 


Ya no hay escapatoria. Aun así, tenemos que luchar hasta el final. No haré algo tan cobarde 
como capturar a una Shingen moribunda y escapar. No tomaré parte en algo tan deplorable 
como tomar la vida de Shingen. Y es imposible que ella vaya a rendirse, y mucho menos 
abandonar a Nobuna y a Yoshiharu. Sin embargo, ese "sueño" se derrumbó. Solo estaba a un 
paso. Que tragedia.. También la vida de Takeda Shingen. El sueño de Akechi Mitsuhide, Oda 
Nobuna y Sagara Yoshiharu. Será destruido en mil pedazos en este santuario Hachiman. 
Lágrimas brotaron de sus ojos en frustración. 


Este es el "destino". ¿O sino una forma de "castigo" para Juube1?, Nobuna-sama. 
Akechi Mitsuhide preparó su tanegashima y solo dijo. 


—No queda de otra... desu. 
——— oK 


El feroz enfrentamiento entre el ejército Oda de la región del Hokuriku y el ejército de Echigo 
continuó en la Ruta Hokkoku que conectaba con la parte trasera de Sasaoyama al centro de 
Sekigahara. Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y Maeda Inuchiyo repitieron sus asaltos para 
rescatar los cuarteles generales de Nobuna quien había quedado atrapada en Sasaoyama, no 
obstante, bajo el mando de Naoe Kanetsugu, las tropas de Echigo —Hasta que Kenshin-sama 
acabe con Sasaoyama, ¡No van a pasar! , luchando tenazmente, continuaron "tapando" el acceso 
de la ruta norte a Sekigahara. 


Incluso una general feroz como Shibata Katsuie no podía atravesar el bloqueo impuesto por el 
ejército de Echigo. 


—Kitajou Takahiro, hace acto de presencia. Puesto que Date Masamune hizo destrozos en la 
región norte de Kanto, tuve que solicitar una nueva posición como guardián de castillo... dentro 
de media hora, Sasaoyama caerá. Mientras tanto, tendrás que lidiar conmigo Shibata. 


— ¡Ugiiii! ¡Dejame pasaaaaar! ¡Maldición este tipo es elusivo como una medusa...! 
¡Kitajou! ¡Ten un duelo conmigooooo! 
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—... Si alguien asesina a una princesa guerrera, la vida se le acorta. Además que no quiero 
seguir los pasos de Kakizaki Kageie. Así que voy a pasar por esta vez. 


Shibata Katsuie estaba a merced de las tácticas obstructoras de Kitajou Takahiro, lo que la 
inhabilitaba de demostrar su destreza militar. 


En contraste, Niwa Nagahide —¡No te permitiré tomar la espalda de Kenshin-sama! ¡Tendrás 
que acabar conmigo antes de pasar por esta ruta del norte! , luchaba con los rojos enrojecidos en 
combate cercano con el jefe del "Agakitashuu" (Literalmente ciudadanos/residentes del norte de 
Aga), Honjou Shigenaga, —El "Tenka Fubu" de Hime esta a solo un paso... ¡voy a acabar con 
tu vida! , ambas partes estaban enfrascadas en un combate feroz, no obstante, sus habilidades 
estaban a la par y nadie podía decidir el encuentro. 


Tanto Kitajou Takahiro como Honjou Shigenaga en el pasado se les consideraba "insurgentes" 
que una vez se rebelaron contra Kenshin. La estratega Takenaka Hanbei perdió la capacidad de 
atacar al ejército de Echigo debido a su fuerza abrumadora e intentaba buscar una forma de salir 
de esta situación. Sin embargo, ellos no mostraban señales de querer rebelarse contra Kenshin. 
Se mostraban leales y comprometidos. A decir verdad, era bastante difícil dilucidar la razón por 
la cual se rebelaron contra ella en el pasado. Además, puesto que eran liderados por la 
"invencible e invicta", Uesugi Kenshin, las tropas habían adoptado la doctrina de incursiones 
relámpago debido a que ella carecía de resistencia física y el ejército siempre pasaba a la 
ofensiva en sus batallas previas, no obstante, bajo el mando de Naoe Kanetsugu el ejército de 
Echigo mostró ser fuerte y tenaz como si se hubiera convertido en una "montaña" inamovible. 


—Este ejército de Echigo no pierde su fuerza incluso si se pasa a la defensiva, esto se salía de los 
cálculos realizados por Hanbel. 


Cuando Hanbei observó que la caballería Takeda de los "Akazonae" empezaron a alejarse de 
Sasaoyama en dirección al centro de Sekigahara, palideció. 


—... La caballería Takeda abandonó Sasaoyama y se fue hacia el centro de Sekigahara... ¡lo que 
significa que Kenshin-sama finalmente encontró una "manera" de atravesar las barricadas de 
Sasaoyama! ¡Nos estamos quedando sin tiempo...! 


Sassa Narimasa, la "princesa guerrera alpinista" quién ya no podía soportar solo quedarse 
mirando dijo, —Vamos a tomar un desvío a través de Ibukiyama hacia el campamento principal 
de Nobuna-sama. Hai Sassa, haciendo preparaciones para ir de escalada, Maeda Inuchiyo —No 
podemos perder contra los Kurohoroshuu. (literalmente personas con capas/mochilas negras) 
Inuchiyo también va, yendo detrás de ella, sin embargo, una división separada del ejército de 
Echigo encabezada por Saitou Tomonobu arremetió contra las faldas de Sasaoyama bloqueando 
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la escalada de Sassa e Inuchiyo. Una persona tan brillante como Takenaka Hanbei estaba un 
paso por detrás de Naoe Kanetsugu. En esta última hora. Soñé tantas veces con la "Batalla 
decisiva por el País". Una marcha agotadora desde la región del Hokuriku sin tiempo para 
descansar, ha privado a Hanbei de su resistencia. 


Hoy, esta batalla terminará este sinfín de guerras. En aquel entonces, me desesperé porque 
jamás podría participar en esta batalla con vida, la cual había visualizado al ver hacia 
Sekigahara desde la cima de Bodaiyama. Luego que se me entregaron diez años más de vida, 
pude levantarme otra vez. Ahora puedo moverme. Consideré cada paso posible, tomando en 
cuenta todas las situaciones. Pero ahora, en la recta final, mi cuerpo no me obedece. Al final, 
cuando es el punto crítico. 


Hanbei observó como Akechi Mitsuhide lideró al escuadrón suicida dentro de los cuarteles 
generales Takeda en el santuario Hachiman, el cual ella había edificado. Para Nobuna. Y 
Mitsuhide. La "muerte" es inminente. Y Sagara Yoshiharu no puede atravesar el bloqueo en la 
Ruta Ise impuesto por el ejército Tokugawa. El gran ejército de Kikkawa Motoharu esta por 
tomar el flanco del ejército Sagara. Kuroda Kanbei esta presionando ferozmente el campamento 
Tokugawa, no obstante, la persistencia y tenacidad de las tropas Tokugawa es aterradora. Si las 
tropas de Kikkawa Motoharu descienden más rápido. Yoshiharu no podrá resistir. 


¿Por qué propósito se me dio otra oportunidad? Tantas personas me entregaron sus 
"pensamientos" y sus "vidas" y ahora soy capaz de ver la continuación de mi sueño, el cual me 
había resignado a que jamás vería. Hanbei se sentía devastada por la debilidad de su cuerpo que 
se quebrantó en llanto. Originalmente, Hanbei no muestra sus emociones cuando juega el papel 
de estratega en el campo de batalla. El calor esta afectando la consciencia de Hanbel. 


—... Por favor... te lo ruego... calor, ¡por favor no me estorbes...! Solo un cuarto de hora más. 
Esta bien si los diez años de vida terminan aquí. Solo un poco más. ¡Permiteme solo un poco 
más... luchar como estratega! Mi cuerpo y mi mente. ¡Un último esfuerzo...! ¡Te lo ruego...! 


Ella ya no podía mantener su postura. 
El cuerpo de Hanbe1 se desplomó del taburete. 
Pero en ese momento... 


Inuchiyo quien había renunciado a escalar la montaña regresó al campamento principal en ese 
momento. Ella encontró a Hanbei caída a un lado del taburete, tosiendo violentamente y la frotó 
gentilmente por la espalda. 
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—... Cof... Cof... 
—Ponte esta capucha de tigre en la cabeza. Te mantendrá caliente... 


—... Muchas gracias... no puedo encontrar una apertura en las órdenes de Naoe Kanetsugu... 
solo necesito un poco más de tiempo. Ya casi estamos... si no nos damos prisa... Nobuna-sama y 
los demás. 


—... Hanbei lo ha hecho bien hasta este punto... gracias a ti, llegamos a Sekigahara mientras 
batallábamos con la poderosa Uesugi Kenshin. A partir de aquí, la fuerza de voluntad es la que 
decidirá al ganador... Inuchiyo liderará el escuadrón suicida que atravesará el bloqueo del 
Ejército de Echigo y abriremos un camino sangriento hacia Sasaoyama. Así podrás hacer que 
Katsuie y Nagahide vayan por allí. 


—¿Inuchiyo-san? No me digas que tú. 


—Es por Hime-sama. No tenemos tiempo para discutirlo. Si me ofreces un Uiroumochi, 
estamos a mano. El que heredará el clan Maeda será mi sobrino Keiji. 


Hanbei se puso de pie para intentar detenerla, no obstante, Inuchiyo ya había desaparecido del 
campamento. 


— RX 


Las piernas de Inuchiyo son veloces. Al mismo tiempo que abandonó el campamento principal, 
ella llevaba consigo su "lanza escarlata", su prueba como guerrera, y galopó en silencio al frente 
de la batalla sobre su amado corcel "Matsukaze", el cual encontró en el campo de batalla de la 
región de Hokuriku. Con la heráldica del "Daifu Henmono” (Gran Guerrero), se abalanzó sobre 
los soldados del ejército de Echigo. Los vasallos del clan Maeda se apresuraron a seguir a 
Inuchiyo. Su maestra es una persona de pocas palabras. Sin embargo, como hombres que han 
servido al clan Maeda, ellos entienden lo que Inuchiyo esta intentando hacer. 


(Ella decidió que era el momento de morir cuando se quitara su capucha de tigre en el el campo 
de batalla... Hime-sama. El Uiroumochi, sabía delicioso. Luego de eso, Katsuie y Nagahide) 


Los soldados de Echigo apuntaban su ataque hacia la heroína de la "lanza escalata", de la cual 
hace alarde el clan Oda. Aparte de Kenshin-sama como "Gran Guerrera", quién más puede 
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presumir ese título. ¿Estás metiéndote con los soldados de Echigo? A una payasa como tú, no se 
le debe permitir seguir con vida. 


Maeda Inuchiyo recordó los viejos tiempos cuando ella y una joven Nobuna, la cual era 
conocida por "Kichi", darían paseos abrazadas de los hombros por la ciudadela de Nagoya. La 
"Banda de Recepción de Nagoya" era un grupo que reunía personas excéntricas y ruidosas en 
Owari. A Nobuna se le conocía por floja, así que cuando se cansaba de caminar, ella se apoyaría 
en Inuchiyo o Kanjuurou... mientras iba con sus brazos apoyados en Nobusumi ella comería 
melón en medio del tráfico. Entre la banda también se encontraba Matsudaira Takechiyo alias 
"Tanuki" la cual había sido vendida al clan Oda. A pesar que Nobuna no creía en las 
supersticiones, ella sospechaba que esa niña con orejas de Tanuki en realidad era un youkai 
(monstruo/fantasma) disfrazado, y tan pronto ponía sus ojos en ella, la metía en una olla para 
convertirla en caldo de mapache. En cada vez, Inuchiyo salvaba a Takechiyo en secreto. 
Katsuie aun se refería a si misma como "Gonroku”" antes de ser consciente de su feminidad. 
Antes de saberlo, su busto se expandió como si fuera una sandía y dijo, —"Gonroku” no suena 
lindo. Mejor llamenme "Roku". Una princesa guerrera no necesita esa cantidad excesiva de 
pecho. Quisiera la mitad. Que te vaya de lo peor. Nagahide, quién servía a Nobuna como 
escudera junto con Inuchiyo, era conocida como "Manchiyo". Luego de cambiar su nombre a 
"Goroza" y que las personas que la rodeaban se burlaran de ella dijo temblando de cólera, —He 
caído de ser una princesa guerrera de puntaje perfecto a una de solo cinco puntos, adquiriendo el 
excéntrico hábito de darle un puntaje a todas las cosas. Ella es una mujer hermosa pero debido a 
su peculiar hábito, la fecha para casarse se ha alejado cada vez más. Es por ello, que solo 
Nobuna continúa llamando Manchiyo a Nagahide. 


Pensando en eso, ya debería haber cambiado mi nombre a "Maeda Toshiie" hace tiempo, sin 
embargo, como Hime continúa llamándome "Inuchiyo" ya me había olvidado de mi verdadero 
nombre... Inuchiyo no pudo evitar sonreír cuando se percató de este hecho. ¿Cuándo fue la 
última vez que sonreí? 


¡Esa persona no siente miedo! ¡Ella lo esta disfrutando...! ¡Una verdadera heroína! 
¡Mátenla! Dijeron los soldados de Echigo acercándose desde todos los ángulos. 


(Tengo que destacar más. Voy a atraer a más soldados del ejército de Echigo... y abrir un 
"camino" hacia donde se encuentra Hime. En marcha. Matsukaze) 


Cuando Inuchiyo tomó "aliento", su voz hizo eco por toda la Ruta Hokkoku. 


—;¡Contemplen soldados de Echigo! ¡Soy la mejor guerrera de todo el país! ¡Acaben con esta 


"Lanza Escarlata” y serán guerreros sin igual en Japón! ¡La más valiente de Owari, Maeda 
Toshiie...! 
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El "muro" del ejército de Echigo se comenzaba a tambalear debido a la arremetida de Maeda 
Inuchiyo. 


El presentimiento de "la vida de Shingen esta a punto de desaparecer" se hacía cada vez más 
intenso. Uesugi Kenshin le dijo a Kousaka Danjou, con quién se había emparejado para atacar a 
Oda Nobuna en Sasaoyama, —¡Akechi Mitsuhide ha descubierto la debilidad de la táctica de la 
"Rueda" y esta a punto de atravesarla! ¡Vayan inmediatamente a rescatar a Shingen con la 
caballería Takeda! , enviando un mensajero, con solo las tropas Uesugi lideradas por ella 
misma, ella atacó las barricadas en Sasaoyama en solitario, no obstante, el ejército Oda de la 
región del Hokuriku finalmente atravesó el "bloqueo" del ejército de Echigo. En contra de 
Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y Takenaka Hanbei, Naoe Kanetsugu luchó bien y las logró 
contener lo más que pudo. Sin embargo, Kanetsugu ya utilizó todos sus trucos bajo la manga. 
En la Batalla de Tedorigawa, Maeda Inuchiyo quién pasó completamente desapercibida bajo la 
sombra de Shibata Katsuie, de repente, saltó al campo de batalla y con arremetidas violentas y 
decisivas, intentó romper el estancamiento entre ambos ejércitos. 


—Si permanezco más tiempo en Sasaoyama, Shingen va... porque... a pesar que acabo de enviar 
a la caballería Takeda en su rescate, porque siento esta inquietud en mi corazón... Shingen no 
esta fuera de peligro... es como si... ¡si su muerte fuera inminente...! 


Esto no es una suposición. La llama de vida de Shingen esta a punto de extinguirse. 


¿Debería ir a donde se encuentra Shingen? Pero si me retiro de Sasaoyama, el "bloqueo" del 
ejército de Echigo en la salida norte de la Ruta Hokkoku será atravesado y Oda Nobuna 
emergerá como la ganadora. ¿A donde debería dirigirme? Shingen tiene que parar de luchar. Las 
cosas han sido muy extrañas desde que decapitó a Tsuda Nobusumi. Es como si Shingen 
hubiera dejado de ser ella misma. No entiendo sus motivos. Pero si sigue luchando, Shingen 
definitivamente morirá. No obstante, es imposible que Shingen abandone la ""Batalla decisiva 
por el país" con Oda Nobuna. Si lo hace, Shingen estaría traicionando a los clanes y vasallos de 
la familia Takeda que ofrendaron sus vidas por su ambición. Incluso si su destino es la muerte, 
ella no dejará de luchar. 


Por lo tanto, ¡tengo que derrotar a Oda Nobuna! 


—i¡Ya no duden más! ¡Takenaka Hanbei también carece de poder ofensivo ante la sólida 
defensa de Kanetsugu! ¡Kanetsugu nos puede conseguir otra media hora! ¡Acaben 
inmediatamente con los cuarteles generales de Oda Nobuna! ¡hagan que se rinda para terminar 
la batalla! ¡y avancen al lado de Shingen lo más pronto posible...! 
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Kenshin con solo unas cuantas tropas de élite cargó hacia la cima de Sasaoyama. Las "gemelas" 
Sanada que se quedaron en Sasaoyama luego de la partida de las cuatro generales Takeda 
siguieron a Kenshin con 2,000 hombres de la caballería Takeda. 


En ese momento. La última barricada defendida por Mori Nagayoshi ya se encuentra al borde 
del colapso debido a la carga desesperada de la caballería Takeda liderada por las cuatro 
generales y la subsecuente arremetida de Kenshin. 


— ¡Maldiciooooonnn! ¡No me hagan dispararrrr! Puedes proclamarte la encarnación de 
Bishamonten, ¡pero veamos como te va con las balas! ¡Fuegooooo! 


Sonaron los disparos. Un gran estruendo. Incluso si se trata de Kenshin, ella no puede esquivar 
tantas balas. —¡Kenshin-sama! ¡La "victoria" esta a la vuelta de la esquina! ¡Ahora es el 
momento de llevar a cabo la "justicia" de Kenshin-sama en Japón! , gritaron los soldados de 
Echigo, cubriendo uno tras a otro a Kenshin. Incluso los soldados de la caballería Takeda 
liderados por las "gemelas" Sanada exclamaron, —¡Solo un poco más! ¡Kenshin-sama! Si los 
Uesugi y Takeda que compiten por ser los más fuertes de la Era Sengoku se convierten en uno... 
¡No tendrá ningún rival en Japón...! , apresurándose para escudar a Kenshin. 


—;¡... Chicos... lo lamento...! Esta guerra, la Era de los Estados en Guerra, terminará en este 
lugar... nadie... ¡nadie más tendrá que morir! 


Kenshin junto con Houshoutsukige traspasó la barricada. 


Derrumbó la empalizada. Uno tras otro, los soldados del ejército de Echigo y la caballería 
Takeda se arremolinaron hacia el campamento Oda. 


La estrategia de los "tres escuadrones disparando en sucesión" ha perdido su ventaja. 


¡No podemos acabar con este monstruo solo con balas! ¡Este será el final! Mori Nagayoshi, 
sosteniendo la lanza que le heredó su padre "Ningen Mukotsu" y cabalgando sobre su apreciado 
corcel "Hyakudan" se dirigió a atacar a Uesugi Kenshin. Desde el principio, ella no planea 
regresar con vida. Sino que se la llevara consigo con su muerte. 


—;¡Con que aquí estasssss! ¡Bishamonten! ¡No te permitiré acercarte a Hime! ¡Te mandaré 
al infierno! ¡Cae conmigoooooo! 


No hay necesidad de apuntar a un punto vital. El torso de un guerrero se destruye al instante por 
el impacto como el rayo de "Ningen Mukotsu” propinado por la embravecida princesa guerrera 


1P TRADUCCIONES Página 250 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


del clan Oda, Mori Nagayoshi junto con su armadura. Cada hueso afectado es aplastado y 
termina doblado como una rama. Si golpea, mata. No hay forma de defenderse. Mori Nagayoshi 
no tiene intenciones de sobrevivir en este campo de batalla. Así como su padre, ella solo piensa 
en como luchar y asesinar a su enemigo en el campo de batalla por su maestra y por el clan Oda. 
Luego de que Mori Nagayoshi perdiera a su padre Mori Yoshinari en batalla, Oda Nobuna no 
quería que su heredera muriera en el campo de batalla. Por lo tanto, aisló su ferocidad lejos del 
campo de batalla. Le entregó el mando de los "tres escuadrones disparando en sucesión" y aun 
así le ordenó mantenerse disparando las armas sin abandonar las barricadas. Esa Mori 
Nagayoshi, ahora finalmente ha soltado sus riendas. Ya no quedan más tácticas. Lo único que 
queda por hacer es atacar con todas sus fuerzas a Uesugi Kenshin. 


Incluso si Uesugi Kenshin no puede ver la trayectoria de "Ningen Mukotsu" ella puede sentir el 
"flujo". El resentimiento que Mori Nagayoshi siente por estos tiempos de guerra. Cómo su 
corazón ha sido profundamente herido. Incluso sin que hayan tenido que intercambiar palabras, 
ella lo puede discernir por su golpe lleno de furia. 


Ah. Se parece a Obu Hyobu Toramasa... 


Obu de los Akazonae. El color rojo representa la llama de la "furia" con la que Obu Hyoubu, 
quien nació como princesa guerrera y tuvo que luchar como comandante en el campo de 
batalla. 


Esa Obu Hyoubu también pereció. Al final, no murió como una cazadora de cabezas en el 
campo de batalla, sino como una doncella enamorada. 


Yo también me he enamorado. Ya no soy Bishamonten. 
¿Por qué no contraatacas? ¡Prepara tu espadaaaaa!, vociferó Mori Nagayoshi. 
—... Providencia del cielo. La armadura en mi pecho... 


—¡Desenvainaaaaa! ¡Este no es el Bishamondo! ¡Es el infierno en el campo de batalla! 
¡Ven por tu muerte maldita monjaaaaa! 


Con Kenshin avanzando en línea recta sin desenfundar su katana, Mori Nagayoshi quedó 
desconcertada. 


La mortal "Ningen Mukotsu" descendía desgarrando el aire. 
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Si Kenshin hubiera desenvainado, ella debería haber sido capaz de contrarrestar el ataque. 
Sin embargo, ella no desenfundó. 

Solo siguió corriendo en línea recta. Sin titubear. 

Y en ese momento, Houshoutsukige que montaba Kenshin, aceleró... 

Antes de darse cuenta, Kenshin ya le había sacado bastante distancia. 

—+¿ ¡--Me sobrepasó....!? 


E intentó darle persecución. No obstante, la caballería Takeda encabezada por las "gemelas" 
Sanada se precipitaron a donde se encontraba Mori Nagayoshi. 


—¡No me estorbeeennn! ¡Maldiciooooonnnn! ¡Himeeeeeeeee! ¡Kenshin me traspasó...! 
¡Escapeeeeee! 


A A 


En la parte más vital del campamento de Sasaoyama.... Oda Nobuna finalmente le permitió 
irrumpir a Uesugi Kenshin. 


Todos los guardias que se podían haber enviado a la primera línea han sido despachados. 
Aquellos que quedaban adentro de los cuarteles generales eran Oda Nobuna y una malherida 
Takigawa Kazumasu. Además de Otomo Sorin. Solo esas tres personas. 


En Kawanakajima, solo dos personas quedaron en los cuarteles generales Takeda, Takeda 
Shingen y Shouyouken Nobukado, las cuales se encontraban en medio de una horrorosa guerra 
de aniquilación cuando Kenshin aprovechó la oportunidad de irrumpir en su campamento. 


La única diferencia es que Takeda Shingen no tomó el Tanegashima para responder el 
enfrentamiento "uno contra uno" contra Kenshin, no obstante, en estos momentos, Oda Nobuna 
ha tomado su tanegashima y le apunta desde la mirilla. Con el único fin de derrotar a los 
poderosos Uesugi y Takeda con las débiles tropas de Owari y alcanzar su sueño del "Tenka 


1P TRADUCCIONES Página 252 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Fubu". Oda Nobuna lo apostó todo en los Tanegashimas. Hasta el final, ella no abandonará esa 
convicción. Apuntando a Kenshin con un feroz brillo en sus ojos. Si le acierta, le quita la vida. 
Sin embargo, Kenshin siguió avanzando. Si me golpea, no hay problema. Oda Nobuna se 
convertirá en la Gobernante. Nada más que eso. La providencia del cielo. Ningún mortal puede 
decidir quién se queda con la providencia divina. Sin embargo, Kenshin comprendió. Que las 
balas disparadas por Oda Nobuna no pondrían en riesgo su vida. Eso es por que ella no es el 
Señor Demonio. No se convirtió en eso. A último momento. Si las cuatro generales Takeda que 
lideraron la carga suicida contra Sasaoyama hubieran sido derrotadas por la "táctica de los tres 
escuadrones disparando" y posteriormente asesinadas, Oda Nobuna se habría convertido en el 
Señor Demonio. Pero no lo hizo. No se transformó. Esto es porque... Oda Nobuna lleva sobre su 
espalda a su hermana adoptiva, Takigawa Sakon Kazumasu, la cual esta inconsciente debido a 
una herida de bala. Ella esta protegiendo a su hermana adoptiva a pesar de estar acorralada en la 
base, donde los soldados cae uno tras otro. Ya no hay forma de evacuar a la inconsciente de 
Kazumasu de los cuarteles generales. 


Ya que. 
Oda Nobuna no le puede disparar a un amigo. 


—... Oda Nobuna. Si la caballería Takeda no hubiera destrozado todas las empalizadas con sus 
repetidas cargas suicidas no habría podido llegar a donde estás con vida. Ciertamente hubiera 
muerto por las descargas de balas de los tanegashimas. Pero ahora, me encuentro frente a ti. 
Rindete. El encuentro ha terminado. Aquí es donde la batalla de Sekigahara llega a su fin. 
Demasiadas vidas se han perdido. Entre más te resistas, más victimas surgirán. ¡No puedo 
perder más el tiempo...! 


—Dearuka...pero jamás descartaré el sueño del "Tenka Fubu", ¡esa es mi respuesta! 


—Si te apegas a tu sueño... no me queda otra opción que derrotarte... si el resultado de esta 
batalla decisiva no queda claro, perderemos esta única oportunidad de acabar con estos tiempos 
de guerra y calamidad. ¡La Era Sengoku jamás terminará...! ¡Esta es la única batalla que debe 
resolverse...! 


—¡Opino lo mismo Uesugi Kenshin! 


Nobuna disparó su tanegashima. La capucha blanca de Kenshin salió volando. O fue debido a 
que no quiso hacer a un lado el cuerpo de Takigawa Kazumasu. O porque su centro de gravedad 
se desbalanceó por andarla cargando. No obstante, Nobuna no se convirtió en el Señor 
Demonio. Así que estaba preparada desde el principio a que su ataque final no acabara hiriendo 
de gravedad a Kenshin. 
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Finalmente. 
Uesugi Kenshin. 
Entró en el rango donde fácilmente podía decapitar la cabeza de Oda Nobuna con su espada. 


Takeda Shingen morirá. Durante este momento, la vida de Shingen se esta apagando en 
Sekigahara... la ansiedad y desesperación se están apoderando de Uesugi Kenshin. 


¿Acabó con ella? No te pongas a dudar en este momento. ¿Descartaré mi "rectitud" y 
"compasión" para matar a Oda Nobuna? Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Este es el final del 
hermoso sueño que me confiaron esos hombres que vivieron en lo peor de la guerra en Echigo, 
¿asesinar a mi amiga con mis propias manos? 


¿Tengo que escoger entre la vida de Takeda Shingen o la de Oda Nobuna? 
Mientras avanzaba.... Kenshin sacó su espada. 
Esa katana decidiría el "destino" de Nobuna. 


Kenshin que venía de correr y luchar por la Ruta Hokuriku, sin darse cuenta llevaba sobre su 
cintura la espada conocida como "Koukou no Tachi", un obsequio que recibió de Shingen. 


Cuando Imagawa Yoshimoto terminó derrotada en Okehazama y Shingen estaba por romper la 
alianza con el clan Imagawa para invadir Suruga, Houjou Ujiyasu se molestó con que Shingen 
amenazara con romper la "Alianza Tripartita" y tomó la acción decisiva de "cortar el suministro 
de sal" junto con el clan Imagawa. Se trataba de sanciones económicas. Si Shingen se apoderaba 
de la ruta marítima de Suruga, ella podría atreverse a traicionar a los Houjou y apropiarse de las 
tierras fértiles de Kanto. Eso es lo que temía Ujiyasu. Se trataba de una táctica desesperada para 
contener el avance de Shingen hacia Suruga. 


Kai no tiene salida al mar, si se detiene el suministro de sal, caerán en la ruina. Las personas no 
pueden vivir sin sal. Si los residentes de Kai dejan de recibir sal, ya no podrán seguir 
subsistiendo. Kai es una provincia pobre e inhóspita, y era debido a esa desventaja geográfica de 
Kai que una general de la talla de Shingen la pasaba a palitos. 


La población de Kai se alzaría contra el clan Takeda y Shingen. Con el fin de sobrevivir. El 
escándalo por el seppuku cometido por Takeda Tarou Yoshinobu en resistencia a la ofensiva de 
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Shingen en Suruga, inevitablemente condujo a un estado de confusión e incertidumbre al 
interior de Kai. 
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En aquel entonces, cuando la supervivencia del clan Takeda estaba en peligro. 
Kenshin envió sal a Kal... 


—Shingen es mi enemiga jurada, no obstante, el pueblo de Kai es inocente. Lucharé contra 
Shingen, pero no permitiré que la población perezca. Las acciones de Houjou le esta causando 
apuros a las personas del territorio de Kai sin estar luchando contra Shingen eso no es 
"correcto". 


La población de Kai pudo salvar sus vidas gracias a la sal recibida de Echigo. Luego de salir de 
ese predicamento, Shingen le obsequió la "Koukou no Tachi" a Kenshin en forma de 
agradecimiento. Desde entonces esa espada ha sido conocida como la "Espada de la Sal". 


Y sucede que ahora Kenshin lleva en sus manos dicha katana. Y la desenvainó. 
Tan pronto como la desenfundó, Kenshin se percató que se trataba de "Koukou no Tachi". 


Se trata de una señal divina, ¿esto significa que los cielos han escogido la muerte de Oda 
Nobuna? ¿Me están diciendo que escoja a Takeda Shingen? 


Kenshin —Ugh..., reprimió su voz sollozante, —Lo siento Sakon... si te llevo sobre mi espalda, 
ella también cortará tu cabeza, cerrando sus ojos mientras abrazaba el cuerpo de Takigawa 
Kazumasu, cuando Kenshin estaba por hacer descender el filo de su katana sobre el cuello de 
una derrotada Oda Nobuna. 


Otomo Sorin silenciosamente se interpuso entre Oda Nobuna y Uesugi Kenshin. 
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Capítulo 6. Conclusión. 


—Uesugi Kenshin. Eres más fuerte que nadie. Invencible en batalla. Una heroína de guerra por 
naturaleza. Oda Nobuna es más débil que tú si cruzan armas en el campo de batalla. Pero... 
incluso si perdemos esta batalla. Oda Nobuna es la clase de persona que puede establecer un 
nuevo gobierno en Japón luego de ponerle fin a este siglo de guerras. Una persona de vital 
importancia para el futuro de Japón en esta época donde el mapa "mundial" se esta trazando por 
las potencias de Namban que han entrado en la Era del Descubrimiento. Kenshin. Restaurar el 
antiguo régimen no acabará con estos tiempos de calamidad. Un sistema fallido, falló por una 
razón. Si la derrotas, Japón se sumirá nuevamente en el caos... si necesitas un "símbolo" para 
"resolver" esta guerra, entonces puedes tomar la cabeza de la mano derecha de Oda Nobuna y su 
mejor amiga... la cabeza de Otomo Sorin. 


La reina de Bungo, Otomo Sorin. Pese a ser la legitima heredera del clan Otomo su madrastra la 
marginó y su padre pensaba desheredarla. Sin embargo, perdió a sus dos padres durante el 
incidente del "Colapso del Segundo Piso" y fue objeto de sospecha y desconfianza por 
fratricidio para asegurarse su herencia. Posteriormente, continuó sufriendo múltiples rebeliones 
de sus vasallos, la invasión del clan Mori y la pérdida continua de sus hermanos menores. 
Eventualmente, se convirtió en la reina de seis provincias de Kyushu pero al no poder más con 
la depresión de estos tiempos de calamidad, en su desesperación, intentó fundar un reino 
cristiano en Hyuuga por consejo de un misionero de namban. 


Para Uesugi Kenshin quién creía que restaurar el sistema tradicional era lo "correcto", Otomo 
Sorin podía ser como el agua y el aceite para ella. 


No obstante. 


La creencia en Bishamonten y los cristianos. 


Pese a que los dioses que veneran son diferentes, ella la entiende. Lo mucho que ha sufrido 
Sorin. Estos tiempos de calamidad han privado a Sorin de su familia. Incluso carga con el 
estigma de "fratricida". Su estigma era mucho más pesado que el de Takeda Shingen, la cual 
exilió a su padre de Kai. Cuando no luchó, fue acusada por Mori Motonari por abandonar a su 
hermano menor que había sido tomado como rehén por el clan Suou Ouichi y murió en 
intercambio por unos "implementos para el té". Y cuando luchó, perdió a su hermanastro en la 
batalla con Ryuzoji Takanobu... 


La gloria de ser la Reina de Bungo y la Reina de las Seis Provincias de Kyushu vino en 
intercambio por la vida de su "familia". Entre más luchaba Sorin dentro y fuera de sus fronteras, 
más se expandía el territorio del clan Otomo así como también se reducían los miembros de su 
familia. No importaba cuantas batallas ganara, no había descanso en ningún lado. Por lo tanto, 
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Sorin intentó escapar del Japón Sengoku, donde la matanza nunca para. Ella intentó escapar 
hacia el reino de los cielos, donde ya no perdería a nadie. 


Así son también las personas de la región del Hokuriku. Kenshin quién creía ser la encarnación 
de Bishamonten también luchó. También Otomo Sorin. Todos tienen que luchar para poder 
vivir. En estos tiempos de calamidad que solo traen sufrimiento, desesperación y furia Si las 
personas no creen en la existencia de un dios todopoderoso, no pueden mantenerse en la lucha. 
El Templo Honbyo. La cristiandad. Al contrario de los ciudadanos, los samuráis y los daimyos 
tienen que ir con el "sintoísmo y el budismo" debido al sufrimiento que han atravesado por los 
tiempos de calamidad que han durado los últimos cien años y que no dan señales de terminar. 


No obstante... sin importar las tragedias que le han tocado vivir. Existe una persona que intenta 
reconstruir Japón como una "nación para los humanos" sin tener que depender en los "dioses". 
Takeda Shingen. Así como Oda Nobuna. 


Cuando Sorin conoció a Sagara Yoshiharu, ella decidió abandonar su sueño de establecer un 
reino cristiano y se propuso luchar por vivir en "este mundo". Esa es la razón por la cual apostó 
todo en "el establecimiento de una nueva nación de Japón"... en otras palabras el "Tenka Fubu". 
Ella le prestó sin reservas los soldados del ejército Otomo a Kuroda Kanbei, quién también 
lucha por el bien de Oda Nobuna. 


Uesugi Kenshin también escapó del yugo de "Bishamonten” cuando conoció por primera vez a 
Sagara Yoshiharu. También le fue dado un "futuro" como una chica humana. A Otomo Sorin 
también le pasó lo mismo. 


—... Uesugi Kenshin. Sorin es cristiana así que no puedo cometer suicidio. Con tu espada, 
toma... mi cabeza. En cambio por la vida de Oda Nobuna, toma la cabeza de Sorin. Sorin intentó 
construir un reino cristiano dentro de Japón. Intenté destruir el sistema tradicional de este país. 
Deberían sentenciarme a muerte... por ser la mente maestra detrás del Ejército Occidental, por 
poner en peligro la independencia de Japón... por confiarle un enorme ejército a Oda Nobuna 
para que luche en Sekigahara. Sin lugar a dudas, Sorin por este momento... 


Oda Nobuna le susurró algo a Sorin entre lágrimas. Intentó detener a Sorin. Las palabras ya no 
se escuchan. Si tú mueres yo también, intentando disuadir la decisión de Sorin. Las dos se 
conocieron por primera vez anoche o tal vez antenoche. No se han conocido por mucho tiempo, 
pero ahora ya son amigas de toda la vida. Así como pasó con Shingen y yo, pensó Kenshin. 
Desde el momento que nos conocimos en el santuario Togakushi, Shingen y yo nos convertimos 
en mejores amigas. 


—Oda Nobuna y yo hemos vivido muy lejos, desde Honshu hasta Kyushu, pero nuestras almas 
han estado conectadas desde hace mucho tiempo. Xavier-sama, quién en paz descanse, viajó 
desde namban hasta Japón y él fue quién nos unió. Xavier-sama también provenía de un país 


1P TRADUCCIONES Página 259 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


colonizado. Un hombre que perdió su patria en la guerra, perdió a su señor y a su padre, escogió 
abandonar el mundo secular y decidió consagrarse al catolicismo. Sin embargo, sin importar 
cuánto creía él en Jesucristo, el alma de Xavier-sama jamás fue sanada. Los reyes y 
colonizadores de namban continuaron invadiendo y usurpando otras naciones usando la fe como 
su arma. Una gran cantidad de personas fueron masacradas por los colonizadores y sus países 
fueron destruidos y sometidos. Xavier-sama viajó a la India mientras se debatía con esta 
contradicción. Y de allí a Zipangu. Y ese hombre conocía a una chica en esta nación insular, en 
los confines del mundo. Oda Nobuna poseía una tremenda fuerza de voluntad como "humana" 
que trascendía las creencias religiosas y tenía puesta la mirada en un nuevo "futuro" para las 
personas... no solo para Japón. Xavier-sama creía que el mundo necesitaba a alguien como Oda 
Nobuna. Protegerla de su destino de "muerte" y guiar el "futuro" que nunca debería haber 
visitado este país seguramente es la misión que se le ha confiado a Sorin... hasta ahora, el miedo 
a la muerte, el miedo a la guerra, el miedo al pecado, Sorin que se ha mantenido huyendo de 
todo eso, puede lograr algo por primera vez en su vida... por los demás... por mis amigos. 


Uesugi Kenshin recordó los días cuando ella y Konoe Sakihisa empezaron la campaña de la 
"Restauración de Kanto". Desde la "Guerra Onin" el Shogunato Ashikaga en Kyoto entró en 
declive, haciendo que un vasallo como Miyoshi Matsunaga ascendiera en poder y dominio. Así 
como también en Kanto, el Kanto Kanrei estaba a punto de ser derrotado por el clan Houjou, los 
cuales formaron una "conspiración" para acabar con los líderes de la región. 


El Kampaku Konoe Sakihisa imitó la leyenda del joven noble de la corte Kitabatake Akiie, 
quién lideró sus tropas hacia Oshu para luchar contra Ashikaga Takauji en el Período 
Nanbokuchou, al invadir Kantou y asumir la posición del "Gobernante de Kanto". Por supuesto, 
un noble de la corte no tiene tropas. Por lo tanto, Uesugi Kenshin lideró las tropas y le dio su 
apoyó a Konoe para gobernar en la región de Kanto. Ese era el plan de Konoe Sakihisa. 


Sin embargo, ninguno de los samuráis de Kanto reconocieron la "autoridad" de Konoe Sakihisa 
como noble de la corte imperial. Ellos se postraron ante la deslumbrante "destreza militar" de 
Uesugi Kenshin, no reconocieron el valor del "linaje" de Konoe Sakihisa. La campaña en Kanto 
terminó en fracaso para Konoe y Kenshin. En cierto sentido, Konoe y Kenshin intentaron "una 
unión entre el shogunato y la familia imperial" con el "Kampaku" a la cabeza de los samuráis de 
Tougoku, lo cual puede ser considerado anacronismo. 


(El sistema tradicional se desplomó debido a que las regulaciones están desfasadas... restaurar 
simplemente el sistema tradicional no acabará con estos tiempos de calamidad...) 


Muchos habitantes de la región del Hokuriku también creían en la fe del Templo Honbyo. 


Debido a que no podían soportar estar bajo el régimen turbulento del Shogunato Ashikaga, se 
convirtieron uno tras otro a la fe del Templo Honbyo. Ellos no pretendían luchar desde el 
principio. Debido a que entendía eso, Kenshin no podía masacrar a los habitantes de la región 
del Hokuriku, a pesar que habían sido ellos los que mataron a su abuelo y a su padre. 
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Tras el fracaso de la campaña en Kanto, Konoe Sakihisa, el cual cargaba con un profundo 
rencor contra los samuráis que no lo reconocieron como guerrero, aprobó el plan del "Tenka 
Fubu" de Oda Nobuna. Admitió que ella es la única que puede salvar a Japón. No solo lo 
admitió, incluso dijo que apoyaría a Oda Nobuna con toda su fuerza, también se comprometió 
en tomar a Sagara Yoshiharu como su hijo adoptivo e incluso le cedería su posición como 
Kampaku. 


(Debería haber aprendido la lección en la campaña de Kanto. ¿Por qué he mantenido mis ojos 
cerrados todos estos años? Restaurar el sistema tradicional no acabará con estos tiempos de 
calamidad. Cuento con los valores de la "justicia" y "piedad", pero no tengo un plan en concreto 
para construir una nueva nación. Pero no es algo de lo que avergonzarse. Incluso alguien tan 
sabio como Kobayakawa Takakage que condujo a la realización de la batalla de Sekigahara 
tampoco lo tiene claro. Aunque ella se encontraba en una posición donde se podía dirigir directo 
a la capital no lo hizo, sino que tomó el rol de ser la persona que "valoraría a la nueva 
Gobernante". Reconstruir Japón y convertirlo en un país que este a la par de las potencias de 
Namban en la amplia vastedad del "mundo". Una persona que tenga esa visión y ponerla en 
práctica es inusual. Esa es la razón por la que los tiempos de calamidad han durado una centuria. 
Por lo tanto, el país debería pertenecerle a Oda Nobuna, quién tiene un plan en concreto de 
como revitalizar al Japón Sengoku que se encuentra en los confines del "mundo", donde la Era 
del Descubrimiento ha llegado. Si no hubiera conocido a Sagara Yoshiharu, ella se habría 
convertido en una persona que es capaz de hacer cualquier cosa con tal de alcanzar el objetivo 
del "renacimiento de Japón". Se habría convertido en el Rey Demonio del Sexto Cielo, la cual 
habría hecho arder la nación con las llamas de la revolución. Sin embargo, no sucedió. Ella 
posee rectitud, piedad y amor. Esa es la razón por la que la "Reina de las Seis Provincias de 
Kyushu", Otomo Sorin, esta dispuesta a sacrificarse por ella) 


Uesugi Kenshin sintió que concederle aquí la victoria a Oda Nobuna acabaría con la "cruzada 
por la justicia" que le fue confiada por Usami Sadamitsu, por lo que pensó, —Esto esta mal. En 
memoria de aquellos que murieron en la "cruzada por la justicia", por los generales del Ejército 
Oriental que perdieron la vida en Sekigahara y por Takeda Shingen más que nadie, una elección 
como esa es inaceptable. La Gobernante de la nación debería ser Takeda Shingen, la cual 
sacrificó todo en su deseo por ser reconocida por su padre y continuó luchando hasta terminar 
completamente malherida..., llegando finalmente al punto donde Sekigahara lo define todo..., su 
mente estaba hecha un desastre con todos estos pensamientos. La amistad con Oda Nobuna. La 
amistad con Takeda Shingen. Kenshin no puede desprenderse de una ni de la otra. No puede 
escoger una entre esas dos. No obstante, ella no puede tomar la vida de Oda Nobuna. Así como 
en Kawanakajima, cuando Kenshin no pudo derrotar a Shingen. Es imposible que pueda 
derrotar a Nobuna. Mucho menos, sacrificar a Otomo Sorin. 


—...YO...yO... no puedo escoger... que es eso de "la invencible diosa de la guerra"... eso solo es 
una fantasía... y-yo soy más débil que cualquiera aquí en Sekigahara... en estos momentos... 
cuando el futuro de Japón esta en juego... no puedo tomar una decisión, ¡no puedo escoger 
nada...! 


1P TRADUCCIONES Página 261 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


Oda Nobuna dijo, —Eso no es debilidad Kenshin. Tú te has convertido en "humana". El 
"futuro" de Japón ha caído en tus manos por tu propio esfuerzo. Sigue tus propios deseos, 
susurrando suavemente. 


—Nunca podrás derrotar a Sorin. No hay necesidad de que cargues con la culpa por escoger 
salvar a Takeda Shingen. Al haber luchado cinco veces en Kawanakajima, te has ganado el 
derecho de hacerlo. Uesugi Kenshin. Acaba conmigo. 


Uesugi Kenshin siempre emerge victoriosa cuando lucha. Aun no conoce la derrota. 


En estos tiempos de calamidad, ella creía firmemente que la "justicia" y la "compasión" solo se 
podían otorgar una vez que ella se hiciera con la victoria en el campo de batalla, caso contrario, 
ya no se la podía conceder a nadie más. 


No es que ella se justifique con eso. 
Kenshin nunca se quedó en sus laureles con el sabor de la victoria. 


No obstante, "el líder que salva a la humanidad con su arte militar" tiene que mantenerse 
invicto. 


Pero en estos momentos Kenshin se dio cuenta. De lo que significa la verdadera "justicia". Y la 
"piedad". No existe "derrota" o "victoria" frente al "amor" verdadero. Solo cuando uno 
trasciende el dualismo entre la victoria y la derrota en el campo de batalla, esa persona puede 
recoger todos los frutos. 


Soy "invencible", pero no entiendo el significado de "dar" a los demás. 


¿Oda Nobuna puede "darle" ayuda a aquellos que ha derrotado incluso después de acabar 
derrotada? 


No, no es así. Yo también lo sé. La postura oficial fue que el ejército de Echigo y el ejército Oda 
se retiraron de la batalla de Tedorigawa. Se dijo que el ejército de Echigo ganó la batalla, 
obligando al ejército Oda a retirarse. Sin embargo, solo yo, Sagara Yoshiharu y Naoe Kanetsugu 
sabemos que fui derrotada por Sagara Yoshiharu en Tedorigawa. Al momento en que me 
enamoré de él, fue cuando perdí la batalla. Es solo que Sagara Yoshiharu escogió no "ganar", no 
tomó la victoria. Me enseño que al no tomar la "victoria" me dio una nueva "vida". Hizo que me 
diera cuenta de ese punto. Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Nagao Masakage. ¡Me di cuenta 
que cargo con las aspiraciones y sentimientos de muchas personas....! 
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(Esta "vida" mía no significa solo conseguir la victoria. Sagara Yoshiharu quién me derrotó, me 
la dio en intercambio por su "victoria". ¿Tomaré la vida de Oda Nobuna como "prueba" que 
gané la batalla de Sekigahara....?) 


Quizás no podían soportar ver a Kenshin incapaz de hacer descender su espada, derramando un 
mar de lágrimas por la aflicción que atormentaba su corazón. 


Las "gemelas" Sanada que habían logrado traspasar la constante persecución de Mori Nagayoshi 
en el campamento principal, le gritaron a la espalda de Kenshin. La verdad sobre Takeda 
Shingen. 


—|Kenshin-sama! Nuestra maestra, Shingen-sama. 

—Esta enferma debido a que dentro de su cuerpo hay un nido de "parásitos". 

—No le queda mucho tiempo de vida. Se le acabará dentro de poco. 

—Ella exhalará su último aliento en el santuario Hachiman en el centro de Sekigahara. 


—Akechi Mitsuhide encontrándose rodeada por la caballería Takeda, se precipitó hacia adentro 
del recinto del santuario Hachiman. 


—Estaba por entregar el cuerpo de Shingen-sama a las cuatro generales para que pudieran 
luchar sin preocupaciones en el santuario Hachiman. 


—Sin embargo, ella ya no podía mover su cuerpo. Ya no tenía las fuerzas. 


Las palabras de las "gemelas" Sanada acabaron con las dudas de Kenshin. Lo sabía. Shingen 
esta a punto de morir. Esta ansiedad, era una premonición de que la vida de Shingen sería 
absorbida debido a esos "parásitos". Pero, no podía decirlo. No podía decirle esas palabras, ya 
que haría que descartara todos mis días de batalla que he vivido como "Uesugi Kenshin" debido 
a mis sentimientos personales. Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Nagao Masakage. Kakizaki 
Kagele. Takeda Nobushige. El primer Sarutobi Sasuke. Katou Danzou. Muchas personas 
perdieron sus vidas en la batalla sangrienta entre los Takeda y Uesugi. Puedo ver sus rostros en 
mi mente. No quiero que sus muertes sean en vano. Sin embargo, cuando quiero hablar. No 
puedo respirar. No me sale la voz. 
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En ese momento, 


Un mensajero de parte de Naoe Kanetsugu la cual estaba luchando contra el ejército Oda de la 
región norte emergió de las espaldas de las "gemelas" Sanada, con el cuerpo cubierto de heridas. 


—|Takenaka Hanbei ha atravesado el "bloqueo"! Mientras Maeda Toshiie, Shibata Katsuie y 
Niwa Nagahide libraran feroces batallas en el camino de la Ruta Hokuriku, i Takenaka Hanbei 
envió a Sassa Narimasa a dar un rodeo por el norte de Tenmanyama y aparecieron detrás del 
ejército de Echigo! En medio del caos, Maeda Toshiie abrió un camino cubierto de sangre y 
cadáveres que conduce directamente hacia el campamento principal en Sasaoyama, ¡Shibata 
Katsuie y Niwa Nagahide han comenzado a marchar a toda potencia! ¡Dentro de poco 
llegaran al campamento principal! ¡Kenshin-sama! ¡Ya no podemos retenerlos por más 
tiempo! — ¡Por favor dese prisa y tome su decisión! 


Por detrás del Norte de Tenmanyama debería encontrarse el "Estanque Ikedera" el cual podía 
considerarse una pequeña laguna. Si fuéramos nosotros los que hiciéramos ese rodeo, 
marcharíamos por el lado Sur de Tenmanyama. ¿Alguien tan capaz como Naoe Kanetsugu no 
pudo detectar este movimiento?, pensó Kenshin. Sin embargo, 


—Takenaka Hanbei se encontraba enferma debido a la marcha sin descanso por toda la Ruta del 
Hokuriku y estaba por perder el conocimiento, sin embargo, cuando recibió la capucha de tigre 
por parte de Maeda Toshiie, ¡se recuperó totalmente de su fiebre! Hizo que la fuerza separada 
del ejército liderada por Sassa Narimasa descartaran sus armaduras y cascos para nadar por el 
Estanque Ikedera equipados solo con sus katanas. Naoe-sama pensó que Sassa Narimasa era 
una "comandante de montañas” debido a que logró la hazaña de la marcha de alpinismo en las 
montañas cubiertas de nieve, ¡Naoe-sama fue superada completamente...! 


Luego de abalanzarse al campamento principal en Sasaoyama, la mente de Kenshin solo estaba 
enfocada en Oda Nobuna y Takeda Shingen. No lo pude predecir. No obstante, el ejército de 
Echigo todavía no ha sido derrotado. El campamento principal Oda en Sasaoyama ya ha caído. 
La "vida" del comandante en jefe, Oda Nobuna se encuentra a la merced de Uesugi Kenshin. Ya 
no le queda más tiempo al ejército de Echigo. ¿Derrotar a Oda Nobuna y seguir el sendero de la 
victoria? ¿O escoger la derrota? Y mientras esto sucede, la vida de Shingen se extingue por los 
"parásitos" dentro de su cuerpo. No obstante. Si abandonó aquí la batalla. Si abandonó la 
victoria. ¿Qué pasará con los soldados que vinieron de Echigo hasta Sekigahara por mi bien? 


—Naoe-sama dijo... iel corazón de Kenshin-sama ya se ha decidido! ¡En lugar de la "gloria 
de la victoria" escogió la "justicia", la "compasión" y el "amor"! — ¡Ella ha escogido "conceder" 
eso! Si ella pierde su camino en este lugar, aunque se apodere del país, Kenshin-sama tendrá 
una vida llena de remordimientos. ¡No quiero verla así Kenshin-sama! iLe ruego que deje a 
esta Naoe Kanetsugu encargarse del movimiento de las tropas del ejército de Echigo! 
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—... Kanetsugu... tú vas... 

En ese momento. 

Una persona salvó el corazón de Uesugi Kenshin. 
Se trataba de Takigawa Kazumasu. 


Takigawa Kazumasu que había estado durmiendo plácidamente, abrió los ojos súbitamente 
mientras iba cargada de los brazos por parte de Nobuna. 


¿¡Esta niña...!?, los ojos de Kenshin se ensancharon al mismo tiempo. 


Takigawa Kazumasu, con el dolor de la herida de bala, con la agonía de su corazón que tuvo 
que soportar vivir en estos tiempos de calamidad, el dolor de las dos hermanas, y el sufrimiento 
de ver el "corazón interno" de los demás, ella saltó sobre Kenshin y gentilmente le tocó la 
mejilla. El día cuando ella nació en el Castillo Kasugayama como una "albina" sin color en su 
piel. El día cuando Usami Sadamitsu le enseñó a pescar y le platicó sobre la "justicia". El día 
cuando Naoe Yamato le enseñó sobre la "compasión" y le recomendó convertirse en alguien del 
clero. También estaba el día cuando su padre, quién la había alejado de su presencia, murió en 
batalla contra los insurgentes del norte. Ese día cuando juró que tenía que "mentir" para salvar 
el alma de su padre y luego se convirtió en la encarnación de Bishamonten para convertir la 
"mentira" en "verdad". El día cuando Nagao Masakage tomó a su hermana mayor Aya en 
matrimonio en lugar de ella. Su encuentro con Takeda Shingen. Miyoshi Nagayoshi, el 
"desafortunado", que se convirtió en el "Gobernante" pero continuó sufriendo constantes 
revueltas de sus vasallos que querían destronarlo. Con el fin de proteger a Miyoshi Nagayoshi, 
Matsunaga Danjou se convirtió en una "experta en venenos" para eliminar a todos sus enemigos 
que intentaban dañarlo. El fracaso de la campaña de Kanto. Kawanakajima. La táctica del 
"Kitsutsuki” (pájaro carpintero) de Yamamoto Kansuke. La táctica de la "Rueda". Takeda 
Nobushige, la hermana irreemplazable de Shingen que murió en batalla. El día cuando la 
frustración del pueblo de Echigo explotó cuando fracasaron en conseguir sus ambiciones tanto 
en Kanto como Kawanakajima. El día cuando Usami Sadamitsu asesinó a Nagao Masakage 
quién había sido promovido a "jefe" de los rebeldes, donde ambos perecieron. Cuando se enteró 
que Nagao Masakage no se resistió ante Usami Sadamitsu. Desde el principio, Usami Sadamitsu 
planeaba asesinarlo, —Señor. Hemos estado luchando entre nosotros por Kenshin, pero ahora es 
tiempo que nos retiremos. Vamos juntos al lago a pescar, ese día me di cuenta de que lo invitó. 
Al mismo tiempo que los dos hombres que habían criado y apoyado a Kenshin se mataban entre 
sí, Naoe Yamato cayó enfermo y los acompañó no mucho tiempo después. Aquel momento 
cuando Naoe Kanetsugu me informó de su fallecimiento. Y hoy es el día cuando Takeda 
Shingen, quién persigue el ideal de ser la "más fuerte del país" como si estuviera poseída, 
anhelando recibir el reconocimiento y amor de su padre, muere. Todos sufren y se encuentran 
en un estado de confusión debido a estos tiempos de calamidad. Buscan con desesperación la 
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esperanza. Y aún así, al final, nadie consigue la salvación. Luchan y siguen luchando. Ganar y 
continuar ganando. La "justicia". También la "compasión". Y así como el "amor". Los demás 
me han dado más de lo que puedo pedir y aun así yo soy incapaz de darles algo a cambio. Que 
tristeza. Me duele. Me sofoca. Mi corazón esta a punto de romperse. 


Al mismo tiempo que usaba su "habilidad", Takigawa Kazumasu compartió al instante la 
historia de la vida de Uesugi Kenshin. Una lágrima brotó del ojo de Kazumasu. Y cayó sobre la 
mejilla pálida de Kenshin. 


—Uesugi Kenshin. Has luchado por tanto tiempo. Ganaste contra Nobuna-chan. Nadie puede 
culparte por tu elección, por tus sentimientos. Tú misma te estás culpando. No temas a lo que 
piensen los demás. Di lo que piensas. Ponlo en palabras. Gritalo a los cuatro vientos. ¿Quieres 
ver morir a tú amiga? 


Eres más fuerte que cualquier otro. Justo como siempre dice Yoshii. Kazumasu sonrió y le dijo, 
—Puedes recoger todos los frutos. 


Kenshin gritó con palabras lo que había dentro de su corazón. 


—... N-No me importa lo que depara el "destino"... yo... iyo no quiero que Oda Nobuna muera! 
¡No quiero que muera Takeda Shingen! ¡Quiero que la Era Sengoku acabe aquí y ahora! 
Por esa razón... |yo voy....! 


En ese momento, Kenshin abandonó la guerra. Abandonó su victoria 100% asegurada. Escogió 
la derrota. Por el sueño del "Tenka Fubu" de Oda Nobuna. Y para salvar la vida de su mejor 
amiga Takeda Shingen. 


—Oda Nobuna. Ahora he perdido contra ti. ¡Tú eres la "Gobernante"! 


Tan pronto como escuchó las palabras de Kenshin, "Houshoutsukige", el caballo que montaba 
Kenshin, salió disparado cuesta abajo de Sasaoyama. Nobuna dijo, —iNo la persigan! , pero 
antes que el mensaje se transmitiera, los soldados Oda que habían estado luchando ferozmente 
contra el ejército de Echigo fueron en persecución de Kenshin. No obstante, "Houshoutsukige" 
continuó avanzando tan rápido como podía. Continuó protegiendo a Kenshin. Luego de 
descender al centro de Sekigahara, Kenshin siguió avanzando sola hacia el Santuario Hachiman. 
Los soldados de la fuerza separada liderados por Sassa, quienes atacaron por detrás al ejército 
de Echigo avistaron a Kenshin avanzando sobre su caballo diciendo —¿NOo es esa...?, abriendo 
sus ojos como platos. Sin embargo, nadie se le acercó ya que todo su cuerpo parecía rodeado 
por algo distinto a "espíritu de lucha" mientras iba sollozando. Ellos presenciaron la imagen de 
alguien que a pesar de ser humana finalmente alcanzó un estado donde se le podía considerar 
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una "deidad" a través del sufrimiento del campo de batalla. Como si le abrieran paso a Kenshin 
para que avanzara, las tropas Sassa se dividieron en dos mitades. 


— RX 


Como si se tratara de un milagro, Kenshin se abrió paso en medio del campo de batalla para 
llegar ahí. 


A la entrada del santuario Hachiman. 

Kousaka Danjou que lideraba la caballería Takeda rodeando el santuario dijo, 
—Lo sabía. Sabía que vendría. Muchas gracias... 

Agradeciéndole a Kenshin. 

Dentro del santuario... 


El lugar estaba completamente rodeado, sin embargo, se rehusaban a rendirse. Aunque Shingen 
no escapó debido a que estaba decidida a morir en batalla, la condición de su cuerpo empeoró y 
ya no podía moverse. Akechi Mitsuhide preocupada por la situación en la que se encontraban 
Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu, se estancó en la confrontación contra la caballería Takeda que 
tenía sitiado el santuario. 


Tsuda Nobusumi sirve de apoyo para el cuerpo de Shingen y le continúa hablando, esto con el 
fin que ella no pierda el conocimiento. 


Y luego... la enemiga de toda la vida que se alza frente a Uesugi Kenshin. 
Takeda Shingen. 


Uesugi Kenshin en lugar de Nobusumi abrazó gentilmente el cuerpo de Shingen. No pesa. No 
puede ser tan ligero. Era como si se tratara de otra persona, delgada y debilitada. No puedo 
creerlo. Ella sacrificó tanto por apoderarse del "país". Esto. Esto es demasiado. Y Tsuda 
Nobusumi, quién se suponía que había sido decapitado, estaba con vida. Él continuó cuidando 
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de ella en un intento desesperado por mantenerla con vida. Como me esperaba, ella es una 
persona "compasiva". 


Conocí a esta persona, la admiré, la odié y seguí luchando contra ella. Esa fue mi juventud. Los 
días que pasé con ella en Kawanakajima fueron parte de mi vida. Mi irreemplazable mejor 
amiga... 


—... Kenshin-chan... abandonaste... tu victoria... tú... de verdad... eres una gran idiota... ¿ 
verdad? 


Si. Así es, le respondió Kenshin. Sin embargo, no estaba segura si su voz podía alcanzarla. 


—...Me alegro de haberte visto al final... ahora ya... no me quedan remordimientos... gracias... 
Kenshin-chan... 


—No. Shingen-chan. No te dejaré morir. Incluso si los cielos desean tu muerte. No estoy 
dispuesta ha aceptar esa clase de "destino". Yo te salvaré. 


Escuchen mi voz "parásitos", Kenshin se dirigió a las microscópicas criaturas que habitaban 
dentro del cuerpo de Shingen. De niña, Kenshin podía hablar con los osos y los pájaros. Se 
podía comunicar con los animales. Kenshin ya no es la niñita consentida de aquel entonces. Sin 
embargo, creo que, si mis pensamientos le fueron transmitidos a los osos, no hay razón para que 
no le sean transmitidos a los "parásitos". Incluso si no puedo regresar al tiempo de mi infancia. 
Debería poder comunicarles mis pensamientos a las criaturas. Creo que puedo salvar la "vida" 
de esta persona. Cuando era niña. En el momento cuando mi padre estaba a punto de fallecer en 
el paso Oyashirazu, cree la imagen de "Bishamonten” para salvar su alma. Aun así, no pude 
salvar la vida de mi padre. Desde aquel día, he estado luchando para convertirme en la 
verdadera Bishamonten que puede salvar la vida de los demás. 


Sin embargo, ya no necesito el poder de "Bishamonten". 
Yo misma ayudaré a esta persona. 


—A los "parásitos" que habitan este cuerpo. Ninguna criatura viviente puede sobrevivir sin 
tomar la vida de otro ser vivo. Ustedes son inocentes. Solo están luchando por sobrevivir... sin 
embargo. Si matan a su anfitrión, ustedes también perecerán. Si quieren continuar viviendo, 
escuchen bien mis palabras. Salgan de ese cuerpo y entren en el mío. Mi cuerpo que subió a la 
cima de Kouyasan y practicó budismo diariamente en el Bishamondo en Kasugayama no 
intentará eliminarlos. Podemos coexistir. Tienen mi palabra. Tengan por seguro que podrán 
vivir unos años más... aliméntense de mi cuerpo. 
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Kenshin colocó sus labios sobre los de Shingen. 


Los "parásitos" que habían estado habitando el cuerpo de Shingen se movieron hacia el cuerpo 
de Kenshin. 


En ese momento. 
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La vida que se extinguía de Takeda Shingen, en esta tierra, dejó de consumirse. 
A 
La batalle en el frente de guerra al Sur de Tenmanyama estaba por definirse. 


El ejército principal Tokugawa había estado bloqueando la "salida" de la Ruta Ise hacia el 
centro de Sekigahara con el fin de aplastar a las tropas de Sagara Yoshiharu que quedaron 
atrapadas a lo largo de la Ruta Ise. Las tropas del Ejército Occidental, incluyendo las huestes de 
Kuroda Kanbei e Ishida Sakichi, sumaban 30,000 soldados en un intento por romper este 
bloqueo. Los factores decisivos fueron la aparición de los refuerzos de Kutsuki Shinano no 
Kami, quién fungía como vanguardia de Asai Nagamasa y el "cambio de bando al Ejército 
Occidental” por parte de Ukita Naoie, quién se ubicaba al pie de Matsuoyama frente al Sur de 
Tenmanyama. Una abrumadora diferencia en poder militar. El ejército principal Tokugawa 
finalmente daba señales de retroceder. 


En el campo de batalla de Sasaoyama, el ejército de Echigo que había empujado a Oda Nobuna 
al filo de la derrota de un momento a otro se desmoronó y el ejército principal Takeda que 
estaba librando un combate feroz contra las tropas de Akechi Mitsuhide en la formación de la 
"Rueda" en el centro de Sekigahara de repente empezaron a bajar la velocidad de la "rotación", 
viendo estos acontecimientos, Honda Masanobu se dio cuenta que las probabilidades de victoria 
para el Ejército Oriental desaparecían rápidamente. ¿Qué rayos esta pasando? ¿Podría ser que la 
vida de Takeda Shingen ha llegado a su fin? La victoria del Ejército Oriental, ¿no se le pudo 
entregar a Shingen? ¿Por qué el invencible e invicto ejército de Echigo liderado por Uesugi 
Kenshin de repente colapsó? Masanobu se lamentó, —Si Hime tuviera un millón de koku, no, al 
menos 500,000. Si el ejército principal Tokugawa contara con 20,000 soldados, ellos habrían 
podido contener a Kuroda Kanbei e Ishida Sakichi. ¿Fue un error garrafal que el clan Tokugawa 
quisiera apoderarse del "país" cuando solo cuentan con las provincias de Mikawa y Totomi? 


La última esperanza eran las 20,000 tropas de Kikkawa Motoharu que descendieron de 
Nanguuyama para atacar la Ruta Ise, se agruparían con el ejército principal Tokugawa en el 
oeste junto con las tropas de Chosokabe Motochika, Honda Tadakatsu y Toudou Takatora en el 
este, para aplastar a las tropas de Sagara Yoshiharu diseminadas a lo largo de la Ruta Ise. Si la 
general valiente Kikkawa Motoharu derrota a Sagara Yoshiharu antes que Kuroda Kanbei e 
Ishida Sakichi tumben el "bloqueo" Tokugawa, el resultado de la guerra todavía sería incierto. 
Sin embargo, Honda Masanobu sabía que (no podía apoderarse del país confiando en otros). Se 
suponía que Kobayakawa Takakage en Matsuoyama seguiría por detrás a Kuroda Kanbel e 
Ishida Sakichi, sin embargo, no pudo descender de la montaña debido a la súbita "traición" de 
Ukita Naoie y de su inesperado contraataque. Había reportes que manifestaban que Ukita Naoie 
ya había muerto en combate por los disparos de los guardias de Kobayakawa Takakage. No 
obstante, el ejército Ukita continuaba bloqueando el descenso Kobayakawa Takakage. La 
escena que se esta desenvolviendo ante sus ojos se sale de toda "lógica" para la estratega Honda 
Masanobu. 
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—... Es como dijo Hime, lo que determina la victoria o la derrota... son las "emociones"... 


Justo cuando las tropas de Kikkawa Motoharu, la "última esperanza del Ejército Oriental" 
terminaron de descender de Nanguuyama a la Ruta Ise y estaban por comenzar la batalla final 
contra el ejército de Sagara Yoshiharu, fue cuando vieron a "esa persona” que venía del este de 
Kuriharayama liderando un enorme ejército desde Oshu y Kanto. 


—Haha. ¡Muajajajaja! ¡Mujer jinete! iven hacia mi! ¡Nosotros somos los conquistadores 
de Oshu! iLa bestia del Apocalipsis! ¡El ojo maligno del dragón Masamune! ¡Llegamos a 
tiempo! ¡Llegamos a tiempo Kojurou=! iTodas las tropas avancen a la Ruta Ise para rescatar 
a Sagara Yoshiharu! ¡El enemigo es Chosokabe de Tosa! ¡Kikkawa Motoharu de la región 
San'in! ¡Y alguien del clan Tokugawa! ¡No hay falta de oponentes! ¡Todos ellos estaban 
tan concentrados en Sagara Yoshiharu que descuidaron sus espaldas! ¡Ahora es el momento 
de tomarlos por sorpresa desde atrás! ¡Los Caballeros Dragón, las tropas Oruga de Oshu y las 
tropas Felinas se encargaran de atacarlos antes de que se preparen para interceptarnos! 


Tan pronto fue derrotada de forma tan humillante por el clan Sanada en Ueda, Date Masamune 
alias Bontenmaru, huyó de la persecución de los Sanada y siguió avanzando a lo largo de la 
Ruta del Tousandou para llegar al campo de batalla de Sekigahara a último momento. Honda 
Masanobu fue informada por la inteligencia Takeda que, —Date Masamune sufrió una derrota 
aplastante en contra del clan Sanada en Ueda y estaba tan enfurecida que se quedó estancada en 
ese lugar. Es seguro que no alcance a llegar a Sekigahara, es lo que decía el reporte. ¿Date 
Masamune sacó ventaja de su derrota y burló la red de inteligencia Takeda? Más aún. ¿Por qué 
no se robó el castillo Gifu "el núcleo de Japón" cuando ahora era la mejor oportunidad de 
ocupar el centro del país como un tercer poder que tiene puestas sus miras en la "nación"? ¿No 
es Date Masamune una persona ambiciosa que no esta dispuesta a obedecer a nadie? ¿Ha venido 
de tan lejos para rescatar a Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu? Todo esto es... 


—|Capitana de los Caballeros Dragón! ¡Giovanna Lortes! ¡Al frente! ¡Los ataques sorpresa 
van en contra del espíritu de la caballería! ¡pero no se puede evitar ya que se trata de 
Bontenmaru! ¡Gamo! ¡dame otro mochi dulce! 


—| Hey Sagara Yoshiharuuuuuuu! ¡Por qué te han acorralado y te encuentras casi al borde de 
la destrucción en estas montañasssss! | Vas a hacer que mi onee-sama pierda! | que 
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atrevimiento! ¡Que incompetenteeeee! Si yo estuviera a cargo de las tropas... | nunca... 
caeríamos en esta clase de predicamento...! 


—|¡Ora! ¡Avancen tropas Oruga de Oshu! iLa oruga es la criatura más poderosa que jamás 
retrocede! ¡No da un paso hacia atrás! ¡No adula! iNo piensa! 


— |Sagara Yoshiharu! ¡Katakura Kojurou ha venido! ¡Nosotros los vasallos del clan Date 
no desperdiciaremos los sentimientos de Hime que abandonó a su madre en Yamagata para 
venir a Sekigahara! iTodas las tropas! | Avanceeeenmn! 


El clan Sanada debería haber retenido a Bontenmaru en Ueda. Incluso si Bontenmaru fue 
vencida en Ueda y esta última decidió seguir su camino por el Tousandou, ellos deberían haber 
sido capaces de darle alcance y capturarla. Sin embargo, eso no sucedió. Debido al asunto del 
"progenitor" del clan Sanada. Yukitaka, la "matriarca Sanada", cayó en una situación crítica en 
el castillo durante la batalla en Ueda. Sanada Masayuki, Nobuyuki y Yukimura se quedaron en 
el castillo Ueda mientras cuidaban de su madre Yukitaka. Yukitaka era otra estratega excéntrica 
que apoyó a Shingen, ella falleció como si fuera arrastrada por el fantasma de Yamamoto 
Kansuke. Ambos estrategas, Yamamoto Kansuke y Sanada Yukitaka fallecieron. Desde ese 
momento, el "país" dejó de estar al alcance del clan Takeda. Masayuki que heredó la 
inteligencia e intuición de su madre podía ver esto claramente. Pese a saber eso, Masayuki dijo, 
—... el funeral... se llevará a cabo luego que termine la batalla... Shingen-sama esta en peligro... 
Date.. a Sekigahara... no debemos permitir que llegue a donde se encuentra Shingen-sama... 
nosotros el clan Sanada contamos con pocos números, ¡pero aun así abandonaremos el castillo 
y le daremos caza al ejército Date! ¡Es una gran apuesta! , rechinando sus dientes, le ordenó a 
las tropas Sanada en el castillo Ueda perseguir al ejército Date. 


Sin embargo, esta pequeña brecha en el tiempo separó los destinos de los Sanada y Date. 


Al momento de su llegada a Sekigahara, las tropas Sanada aun estaban marchando por el castillo 
Gifu hacia Ogaki. 


En la lucha contra Kato Toranosuke y Fukushima Ichimatsu. Cuando Chosokabe Motochika 
presenció el enorme ejército Date tapando la "ruta de retirada" desde Kuriharayama a la Ruta 
Ise, tiró de la mano de su hermano menor Nobuchika, 


—|Nobuchika-chan! Ahora que Date Masamune ha llegado a tiempo, ¡el Ejército Occidental 
ganará la guerra! Incluso si derrotamos en este lugar a Sagara Yoshiharu, iya no podemos 
superar la diferencia en tropas entre el Ejército Oriental y Occidental! ¡No desperdicies la 
vida que recuperaste en Utouzaka! Tienes que escapar por la Ruta Tara, ¡¿quedó claro?! 
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, gritando, desde en medio de la Ruta Ise se bifurca en un camino hacia el sur, los Ichiryou 
Gusoku se apresuraron a llegar a la Ruta Tara que se extiende entre la cordillera Suzuka y la 
cordillera Yourou, al sur de Sekigahara. 


A pesar de estar luchando con la lanza desde temprano en la mañana, las dos no muestran 
señales de fatiga, sino que parece ser que se hacen cada vez más poderosas mientras transcurre 
la batalla. Un feroz general que parece tener un suministro inagotable de espíritu de lucha. 
Chosokabe Nobuchika, quién había estado luchando ferozmente contra Kato Toranosuke y 
Fukushima Ichimatsu, creía que con el descenso del ejército de Kikkawa Motoharu de la 
montaña, incluso con la aparición del ejército Date podían llevar la guerra a un punto muerto, 
siempre y cuando el ejército Chosokabe continué luchando en la Ruta Ise hasta el final, dándole 
al Ejército Oriental otra oportunidad de salir victoriosos. No obstante, se recordó a si mismo que 
tenía que regresar con vida a Tosa por el bien de Motochika. Si perezco en este lugar, incluso si 
el ejército Chosokabe se hace con la victoria, el corazón de Motochika se romperá. 
Probablemente, jamás se recuperará de eso. Si es por mi hermana mayor, no me importa ser el 
perdedor en esta batalla decisiva por el país, o ser el primer en huir del campo de batalla, o 
convertirme en el hazmerreír para las futuras generaciones como Chosokabe Nobuchika, un 
cobarde que ni siquiera puede considerarse un guerrero. 


—... Entiendo. Hermana mayor. Debido a mi imprudencia, nos hicimos enemigos del Ejército 
Occidental. Lo siento... 


—|¡Nobuchika-chan! Yo me quedaré en la retaguardia. Te lo ruego. ¡Llega a salvo a Tosa...! 


Kikkawa Motoharu, la general valiente que descendió de Nanguuyama, decidió que tenía que 
luchar hasta el final por Kobayakawa Takakage, ya que ella no pudo descender de la montaña 
debido al "confinamiento" de Ukita Naole y también tenía que proteger el credo del "Honor de 
los Mori". No obstante, el ejército Chosokabe que había estado luchando contra las tropas Kato- 
Fukushima en la primera línea del frente de guerra al este de la Ruta Ise, comenzaron a huir 
hacia la Ruta Tara. Con la huida del ejército Chosokabe, las tropas de Toudou Takatora que 
también estaban luchando ferozmente en el mismo frente de batalla, también colapsaron. Las 
tropas de Honda Tadakatsu también se vieron obligadas a retroceder. Los soldados de los 
ejércitos liderados por Honda Tadakatsu y Toudou Takatora estaban completamente exhaustos 
por estar batallando desde tempranas horas. Particularmente, las tropas Toudou habían 
alcanzado su límite. Entre más las acorralaban a una situación completamente mortal, más 
fuertes se hacían Kato Toranosuke y Fukushima Ichimatsu, ambas eran extraordinarias. Las 
fuerzas de Toudou se redujeron a la mitad debido a la huida del ejército Chosokabe, además que 
fueron atacadas por la retaguardia por parte del ejército Date, lo que resultó en un completo 
caos. Incluso con Honda Tadakatsu, ella ya no podía evitar el colapso de las tropas Toudou. 
Toudou Takatora se dio cuenta que sus tácticas militares que se suponía eran completamente 
superiores, finalmente fueron derrotadas por la juventud y temeridad de las tropas Kato- 
Fukushima. 


— ... Lo siento, Tadakatsu. Parece que hasta aquí llegamos. Chosokabe Motochika 
originalmente era una general del Ejército Occidental. No puedo exigirle que luche hasta la 
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muerte por el Ejército Oriental en la Ruta Ise viendo que la victoria ya ha sido decidida. Has 
luchado bien. Hasta este punto... 


—... Me arrepiento... si tan solo hubiera derrotado a Sagara Yoshiharu en Utouzaka... a este 
paso Hime. Si tuviera al menos otra oportunidad. 


Cuando Toranosuke e Ichimatsu se enteraron de la llegada del ejército Date y de la alta moral de 
Bontenmaru y sus soldados, abandonaron el frente de batalla del este. Ellas no le dieron caza al 
ejército Chosokabe que huía ni a las colapsadas tropas Toudou. Kato Toranosuke y Fukushima 
Ichimatsu, — į Ustedes! iSi se siguen saliendo de control las voy a asesinar! ¡Vayan a 
donde se encuentra Sagara Yoshiharu! , recibieron esa reprimenda por parte de Yasuke que 
corría por el campo de batalla, mientras avanzaba hacia el lado oeste de Utouzaka. A donde se 
encontraba Sagara Yoshiharu. Junto con Kuroda Kanbei y los demás tenían que atacar al 
ejército Tokugawa por los flancos, con el fin de que Sagara Yoshiharu pudiera llegar al centro 
de Sekigahara. 


—|Ichimatsu! La razón por la que un general veterano como Aniki ha tenido que pasar por 
tantos apuros, ¡es debido a que esta Tora se dirigió al frente sin pensar en las consecuencias! i 
A partir de ahora! ino pierdas el control! ¡Todas las tropas! ¡llevemos a Aniki al centro de 
Sekigahara! ¡Al lado de Oda Nobuna-sama! 


— Aunque quería perseguir a Toudou Takatora... ¡entiendo a lo que refieress! ¡No puedo 
permitir que Sakichi se quedé con toda la atenciónnnn! — ¡Esta tipa va tras Tokugawa Ieyasu! 
¿Que significa esto? ¿No que te había dado dolor de estómago por comer caquis? Cuando es 
que te convertirse en una gran general... 


—Sakichi es una persona astuta, pero no es buena liderando en una batalla real. Sin embargo, 
Kinosuke hace un excelente trabajo ayudándola. Son buenas hermanas. 


—Por otro lado, ¡nosotras solo somos puro músculo! 


—Tienes razón. Yo solo pienso en hacerme más fuerte. Con el fin de proteger a Aniki, ¡tengo 
que aprender más cosas...! 


—No importa cuando aprendas Ichimatsu, en una noche se te olvida todo, ni lo intentes= Sin 
embargo, si eres lista puedes mejorar tu inteligencia. ¿Por qué no le pides ayuda a Yakurou y 
aprendes a usar el ábaco? 


1P TRADUCCIONES Página 275 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


—... Sobre eso... ¡solo de pensar en la cara presumida de Yakurou me hace enfadar...! 
—¿Qué hay de ti hermana? ¡Tranquila! ¡mantén la compostura! 


La táctica de Kikkawa Motoharu de "atacar y aplastar al ejército de Sagara Yoshiharu por los 
flancos" ya no es viable. 


No obstante, Kikkawa Motoharu no tenía intenciones de huir sin librar una sola batalla. 


Luego de descender de la montaña, condujo sus tropas hacia el lado este de la Ruta Ise. Con el 
fin de rescatar a las tropas de TToudou Takatora y prevenir el avance del ejército Date. Para 
cumplir con el "Honor de los Mori". Sin embargo, ahora la situación esta a la inversa. El ejército 
Kikkawa que descendió de Nanguuyama a la Ruta Ise ahora se encuentra bloqueado en ese 
lugar. El enorme ejército Date ocupó la entrada al este de la Ruta Ise. Incluso si las tropas al 
frente se cansan, ellos pueden reemplazarlas por otras fácilmente. El ejército Kikkawa terminará 
destruido en este lugar, pensó Motoharu. Sin embargo, los generales del ejército Kikkawa que 
lucharon junto a Motoharu en los frentes de guerra de Chuugoku y Kyushu no daban señales de 
querer escapar, incluso en esta situación desesperada de la guerra en donde la "victoria" se le 
había escapado al Ejército Oriental y le había caído al Ejército Occidental. No estaban 
asustados. Ellos estaban orgullosos de apoyar a la "guerrera" y "general valiente" quién posee 
un corazón mucho más delicado que el de Takakage. 


Y así. Incluso si el Ejército Oriental termina derrotado. Incluso si mueren en el proceso. Incluso 
si el clan Kikkawa acaba destruido. Los Mori. La tercera generación. Así como Takakage. 
Podrán sobrevivir. Sagara Yoshiharu, cuida de mi hermana, luego de decir eso, Kikkawa 
Motoharu sacó su amada espada "Himekiri” y empezó a cabalgar. 


—|¡ Los más fuertes de Chuugoku! iLa "guerrera" del gran clan Mori! ¡Es momento que los 
conquistadores de la región San'in! ¡el clan Kikkawa muestre de lo que esta hecho! ¡Debemos 
contener al ejército Dateeeee=! ¡Jamás permitiremos que este enorme ejército entre en el 
centro de Sekigahara! i Acabemos con las fuerzas de Oshuuuuu! 


RK 


Si Sagara Yoshiharu que se encuentra atrapado logra atravesar el "bloqueo" de Tokugawa 
Ieyasu y logra llegar al centro de Sekigahara, la victoria o la derrota se decidirán en ese 
momento. Las tropas se Sagara Yoshiharu bloqueadas en la Ruta Ise suman 20,000 soldados. 
Luego están las 20,000 tropas lideradas por Kuroda Kanbei y el ejército Shura Otomo. El 
ejército liderado por Ishida Sakichi junto con los refuerzos enviados por Asai Nagamasa suman 
10,000 efectivos. El número de tropas que Sagara Yoshiharu había logrado reunir al inicio de la 
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guerra eran 10,000, sin embargo, en estos momentos habían aumentado a 50,000. Si Yoshiharu 
logra atravesar el "bloqueo" de Tokugawa leyasu, los 50,000 soldados se precipitarán hacia el 
centro de Sekigahara. El ejército de Takeda Shingen que súbitamente detuvo sus movimientos 
en contra del feroz embate de las tropas de Akechi Mitsuhide en el frente de guerra al Norte de 
Tenmanyama junto con el ejército de Echigo en Sasaoyama que fue derrotado gracias a las 
imprevisibles tácticas de Takenaka Hanbei, vislumbrando finalmente el fin del "mito de ser 
invencibles", ya no podían mantener sus respectivas posiciones en sus respectivos frentes de 
guerra. 


Se le informó a Sagara Yoshiharu que Toranosuke e Ichimatsu habían abandonado el frente de 
guerra al este de la Ruta Ise y se movilizaron hacia el oeste de Utouzaka. También le reportaron 
que a pesar de que Uesugi Kenshin había logrado atravesar las "barricadas" en Sasaoyama y que 
Oda Nobuna estaba a su merced, de repente, abandonó sola Sasaoyama y se apresuró a llegar a 
donde se encontraba Takeda Shingen. Uesugi Kenshin escogió lo que para ella era más 
importante que la victoria. Lo más probable es que se trate de la vida de Takeda Shingen. Por lo 
tanto, reconoció a Nobuna como la "gobernante". Ahora, si logró romper el "bloqueo" de 
Tokugawa leyasu, la guerra seguramente terminará en ese momento. Sin embargo, si no pueden 
atravesarlo, las 50,000 tropas del ejército Sagara no podrán continuar avanzando hacia el centro 
de Sekigahara. La batalla de Sekigahara se hizo cada vez más mortífera, una horrible guerra que 
no acabará hasta que las fuerzas del Ejército Oriental terminen completamente destruidas. El 
momento donde ocurren más muertes no es durante la batalla. Es cuando el vencedor, se dedica 
a darle persecución a los soldados vencidos. Entre más feroz sea la batalla, más pelearan a 
muerte y más sangrienta será la persecución. Innumerables generales perecerán. Ahora todo 
depende del regreso de Sagara Yoshiharu. 


—No tenemos el lujo de esperar a que Katou y los demás se nos unan. ¡Antes de que Kikkawa 
Motoharu tenga una muerte honorable! ¡Antes que las tropas Ukita sean aniquiladas! i 
Antes que el ejército Takeda perezca! ¡Voy a terminar con esta guerra! 


Shimazu lehisa dijo, —i Me quedaré aquí! , decidida a quedarse en al retaguardia de Utouzaka, 
tomando posición con su tanegashima. Los ejércitos Kikkawa y Date se enfrentaron en la parte 
este de la Ruta Ise, y era de esperarse que Honda Tadakatsu intentará una arremetida final para 
acabar con Yoshiharu. Sentía ansiedad por dejar solo a Yoshiharu. Sin embargo, lehisa tomó el 
rol de detener a Honda Tadakatsu y desafiarla a un "duelo" por su cuenta. 


—|¡lehisa! ¡Te confío Utouzaka! ¡No pierdas... contra el "destino"! 
—¡Ou! ¡Ve Sagara! ¡Al centro de Sekigahara! iA porel "país"! 


En estos momentos, Sagara Yoshiharu se dirige al final del tan largo camino conocido como 
"Tenka Fubu" que ha recorrido junto con Oda Nobuna. 
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Sin embargo, Honda Masanobu quién ha estado intentando recuperar el "destino" de Tokugawa 
leyasu que ha cambiado drásticamente debido a la aparición de Sagara Yoshiharu, se encuentra 
frente a él como la última "barrera". 


Dejando a Tokugawa leyasu que se encargue de enfrentar a las tropas de Kuroda Kanbei que 
vienen atacando desde el oeste, la mismísima Honda Masanobu avanzó con sus tropas a lo largo 
de la Ruta Ise para vencer a Sagara Yoshiharu. 


En respuesta a su amistad, Tokugawa leyasu se atrevió a aceptar su propio "destino" y desafió a 
Oda Nobuna a una batalla decisiva. Determinada a morir por su amistad con Tokugawa leyasu, 
Honda Masanobu pasó por todo el infierno de balas del ejército Shimazu liderado por Shimazu 
Yoshihiro, el cual estaba librando su respectiva batalla con las tropas Tokugawa en la salida 
oeste de la Ruta Ise. Una increíble obsesión y una aterradora lealtad y amistad hacia leyasu. 
Honda Masanobu logró hacer el milagro. Por supuesto, sus tropas se habían reducido a nada. 
Estaban casi pero no completamente destruidas. La propia Honda Masanobu recibió una herida 
de bala en el brazo. Pero en ese momento... 


—... Ha llegado el momento de decidir el "destino" del clan Tokugawa. Por favor, se lo encargo. 


Al escuchar eso, Yagyu Sekishusai asintió, interponiéndose en el camino del caballo de Sagara 
Yoshiharu. Fue debido a este hombre que Honda Masanobu logró "atravesar con vida" la 
metralla de balas que dispararon los soldados del ejército Shimazu. El último "plan" de Honda 
Masanobu consistía en enviar a este hombre para enfrentarse en contra de Sagara Yoshiharu aun 
a expensas de su propia vida. 


—Proveniente de la provincia de Yamato. Yagyu Sekishusai. Le he confiado el "futuro" de 
Japón a Tokugawa leyasu por su "capacidad". Si provienes del futuro, entonces debes conocer 
el nombre Yagyu. Mi espada no puede ser esquivada ni por "Yoshi balontiro". No pasarás de la 
Ruta Ise. 


Se trataba del maestro sin armas. Sin embargo, un tremendo instinto asesino golpeó a 
Yoshiharu. No hay aperturas. Es imposible atravesarlo. ¿Debería haber venido con lehisa? En el 
último momento, el mejor espadachín al cual incluso Yoshiharu no puede esquivar se interpuso 
en su camino. Por la derecha. Por la izquierda. Así como por encima. No hay forma de escapar. 
Todo el espacio que circunda a Yagyu Sekishusai es zona de muerte. Además, no tengo ni la 
más remota idea de como funciona su estilo de lucha. Él no portaba una katana. Pero si cargaba 
una tantou (espada corta, daga). ¿De verdad lucha sin armas? No puedo predecir sus 
movimientos. Una heroína de guerra tan poderosa como Shimazu Yoshihiro tampoco pudo 
derrotarlo. 


Probablemente Honda Masanobu dividió las tropas al límite mínimo en el campamento 
principal de leyasu y el resto lo dispuso para luchar contra el ejército Shimazu. El número de 
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tropas restantes al mando de leyasu probablemente no eran más de 4,000 a 5,000. Pese a eso, 
Masanobu cree firmemente que leyasu será capaz de contener a Kanbei y Sakichi hasta que 
Yagyu Sekishusal cercene la cabeza de Sagara Yoshiharu. Shimazu Yoshihiro se dirige con 
impaciencia al lugar donde se encuentra Yoshiharu para rescatarlo. No obstante, ya es 
demasiado tarde. Sagara Yoshiharu no sabe lo "aterrador" que es el estilo secreto de espada de 
Y agyu Sekishusai, el "hombre sin armas". Él no sabe que si dirige un corte contra Sekishusai, él 
sacará su propia espada oculta y lo matará al instante. 


No puedo evadir el "ataque" de este maestro de la espada. Yoshiharu intuyó que moriría antes 
de ver el "primer atisbo" de su estilo de espada. ¿Debería retroceder? ¿Debería regresar con 
lehisa? No puedo hacer eso. Si huyó aquí, la batalla se prolongará por más tiempo. El campo de 
batalla de Sekigahara se llenará con muchos más cadáveres de soldados y comandantes. Si 
seguimos luchando, Takeda Shingen morirá. Juubei-chan que también se encuentra allí, 
perecerá bajo el asedio de la caballería Takeda. Kobayakawa-san descenderá de la montaña 
como parte del "Ejército Oriental” luego de destruir al ejército Ukita. Aparte de eso, ¡también 
quedan Yoshihi-neesan, Nene y las demás que se quedaron en los cuarteles generales ahora sin 
tropas...! Si eso sucede, será imposible para Nobuna escapar de su "destino" de convertirse en 
el "Señor Demonio del Sexto Cielo". El "destino" nos alcanzará y atrapará. O si Kobayakawa- 
san decide pasarse al bando del "Ejército Occidental", ella morirá. Además, que Kikkawa-san ha 
decidido matar a uno de nosotros. 


Ya sea si logramos cumplir con el "Tenka Fubu". O si podré recoger todos los frutos. 
Todo depende de mis acciones y elecciones en este momento. 

—Sagara Chikuzen no Kami Yoshiharu, en guardia... 

En ese momento. 

Yoshiharu escuchó la voz de alguien cerca de su oído. 

Sagara Yoshiharu. No expulses tu espíritu de lucha. Extingue tu "Ki". 

Recuerda tu entrenamiento en Harima. 


En aquel entonces eras un novato. Sin mi ayuda, no podías manifestar el arte de la 
"invisibilidad". 


Pero ahora puedes hacerlo. 
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Incluso sin mi ayuda, puedes desplegar la forma final del arte de la "invisibilidad". 


La forma final de la técnica de la "invisibilidad" no es hacer "que no te vean". No se trata de 
hacer desaparecer el cuerpo. Consiste en eliminar el miedo, la ira y todo lo demás que atormente 
tu "corazón". 


Deja que tu "corazón" y tu "Ki" se disuelvan con la naturaleza. 
Esa es la esencia de la forma final del arte de la "Invisibilidad". 


No temas. Tranquiliza tu ira, miedo, espíritu de lucha y todo lo demás. Engulle todo dentro de ti 
"mismo". Corre con un corazón inamovible que no se sacudirá frente a ningún viento. 


El alma de Zenki ya ha desaparecido de esta tierra. Ya no me habla. ¿Entonces se trata de mi 
propio corazón? ¿Estoy hablando conmigo mismo? O. O se tratan de las "voces" de las personas 
que han perecido durante estos tiempos de calamidad. 


Sagara Yoshiharu cerró sus ojos y avanzó hacia el "espacio" de Yagyu Sekishusai. 


(Por poco y tomo la vida de Chosokabe Nobuchika en Utouzaka. Yo empecé mi travesía en esta 
Era Sengoku al cambiar el "destino" de Nobuna de matar a su hermano menor Nobusumi. Casi 
hago que el corazón de Chosokabe Motochika se sumiera en el abismo. La razón por la cual él 
avanzó a la primera línea y comenzó a bloquear la Ruta Ise fue debido a que le ganó la emoción 
de la "batalla de Sekigahara" y se descuido demasiado al llenarse de tanto espíritu de lucha. 
Pensando en eso. Yo no vine a la Era Sengoku para luchar y derrotar al "enemigo". El pueblo de 
Japón no son mis "enemigos". Yo no he venido a derrotar y destruir a los malvados. La razón 
por la que me he quedado y he vivido es. Por el sueño de Nobuna. El "Tenka Fubu". Terminar el 
periodo de los estados en guerra. Quiero cambiar el "destino" trágico de Nobuna. Al principio, 
estaba muy ocupado solo protegiendo a Nobuna, pero luego seguí luchando más batallas y 
conocí a más personas lo que hizo que deseara ser más poderoso. Especialmente, luego de 
conocer a Takenaka Hanbei que me entrenó y guió para ser un "comandante". Quise ser "aquel" 
que podía proteger a todas las personas que están a merced de estos tiempos de calamidad y que 
son víctimas de este trágico "destino") 


Ya que. 


(Yo. Aunque vaya más allá de mis medios. Haré lo que yo como alguien del futuro puede hacer. 
¡Recogeré todos los frutos....!) 
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En ese momento Yagyu Sekishusal. 


Contempló el estado "libre de pensamientos terrenales” de Sagara Yoshiharu que incluso ni él 
había podido alcanzar. 


La Ira. El Espíritu de Lucha. Y el miedo. 
Todo terminó engullido dentro de Sagara Yoshiharu. 
Contempló el "estado mental" que todos los practicantes de artes marciales anhelan. 


En medio del campo de batalla que decide el futuro de la nación. Este es el punto que decide el 
"destino". No puedo creerlo, exclamó Sekishusai. 


No pudo encontrar ninguna abertura por donde atacar. No puedo mover mis brazos, siento como 
si estuvieran amarrados. Solo puedo pensar que las innumerables voces y pensamientos de 
aquellos que murieron debido a estos tiempos de calamidad están protegiendo a Sagara 
Yoshiharu. 


— i... No existen enemigos para esta persona...! Para él todos los habitantes de Japón son... | 
compatriotas, camaradas y kfamilia...! Eso incluye a Tokugawa leyasu-sama. Honda 
Masanobu. i Así como este Sekishusai que esta a punto de tomar su cabeza...! 


Un experto sabe reconocer a otro. 
Al final, Yagyu Sekishusai fue incapaz de dirigir un ataque contra Sagara Yoshiharu. 


Incluso cuando era joven y lleno de orgullo de ser el espadachín más fuerte del país y desafié al 
espadachín Kamiizami Nobutsuna a un duelo y acabé apaleado con un simple movimiento de 
manos, nunca me había sentido tan conmocionado y le imploré que me aceptará como su 
discípulo. 


Este hombre no es alguien que pueda ser asesinado por un espadachín. Conoce tu "lugar" 
Yagyu, el estilo de espada que te enseñé no es para matar personas. El estilo de espada que te 
enseñe es para salvar personas, recordando las enseñanzas de su maestro Kamiizumi Nobutsuna. 
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Yagyu Sekishusai, —Me rindo. Lo lamento tanto Honda Masanobu, exclamó cayendo de 
rodillas. 


Por supuesto, Yoshiharu no atacó con su espada al indefenso Sekishusal. 


Simplemente continuó avanzando en línea recta, dando todas sus fuerzas para llegar al "Centro 
de Sekigahara". 


Honda Masanobu perdió su apuesta. 


i Van a pasar! ¡Van a atravesarnos! ¡Si tan solo hubiéramos acabado con Shimazu 
Yoshihiro...! 


AO + 


No obstante. 


Así como un experto reconoce a otro, aquí también hay una persona que no le importa lo del 
"estado libre de pensamientos terrenales" que los maestros de la espada persiguen. Lo que, es 
más, se trata de un guerrero cruel que rivaliza en fuerza con Yagyu Sekishusal. 


—|Gahahaha! No sé que pasó, ¡pero parece que Yagyu Sekishusai perdió! ¡Jamás dejaré 
pasar una gran oportunidad como estaaaaaa! Escucha Sagara Yoshiharu, ¡esta grandeza te va 
a derrotarrrrr=! Si te derroto a ti que monopolizas el corazón de las princesas guerreras 
sengoku, subiré al siguiente nivel, ¡me convertiré en el irresistible maestro del haremmmmm! 
¡Esperameeee Kenshin-chan-! 


Pensé que me iba a matar a golpes con esa vara, que alivio, Además, gracias a que el idiota de 
Yagyu se rindió sin permiso ante este muchacho, i conseguí esta oportunidad de oro! 
Entonces, el "hombre sin ley", Ogasawara Nagatoki desenvainó su famosa espada "Chitotsuru" 
mientras se relamía los labios y atacó a Sagara Yoshiharu, quien iba con los ojos cerrados 
mientras montaba sobre su caballo. 


— | Ha-Ha-Haremmmmmm! i Wahahahaha! 
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—...¿ |Geh!? ¿¡Q-Quién es este tipo!? esto no pinta bien, la técnica de la "invisibilidad" es 
efectiva contra oponentes que tienen una alta concentración mental, ¡pero este tipo carece de 
eso! ¡Todo lo que le importa es convertirse en el rey del harem! Lo que es más, ¡es 
abrumadoramente fuerte! Que debería hacer en una situación como esta, ¡¿Zenkiiiii?! 


Para el momento cuando Yoshiharu abrió los ojos y se percató de las carcajadas vulgares de 
Nagatoki, la espada iba silbando en el aire y estaba a punto de partir el cráneo de Yoshiharu en 
dos. Ogasawara Nagatoki es famoso por partir cascos con su corte de muerte segura. 
Literalmente es un experto a la hora de "romper cascos". No obstante, no hay indicios de la 
pericia que caracteriza a los maestros. Lo único que inunda su mente es "el sensual harem". Si 
se hubieran conocido bajo otras condiciones, podría haberse convertido en el mejor amigo de 
Yoshiharu... 


— | Me quedaré con la cabeza de Sagara Yoshiharuuuuu! ¡Esta grandeza será el rey del 
Haremmmm! 


¡Mi reacción es lenta debido al "estado libre de pensamientos terrenales"! ¡No lo voy a poder 
esquivar! ¡Jamás pensé que encontraría mi final de esta forma tan estúpidaaaaa!, dijo 
Yoshiharu preparándose para morir. 


— | Me rehúso ha entrar al harem de Ogasawara! 
—|Yo tampoco quiero! Aunque no me molestaría... entrar al de Sagara. Cof, cof. 


—|Aniki! ¡Venimos justo a tiempo! ¡Shimazu lehisa detuvo el último intento de ataque de 
Honda Tadakatsu! i Ahora estamos a salvo! 


—|¡Nyohoho-! iLa estrella Ichimatsu ha venido-! ¡Ruge Japón! ¡Vamos a destrozaaaaar 
la "Chiyotsuru"! 


Tan pronto como las tropas Shimazu estaban a punto de alcanzar su límite por la desgastadora 
batalla en contra del ejército Tokugawa, Tachibana Muneshige rompió el "bloqueo" del clan 
Tokugawa. 


Shimazu Yoshihiro se precipitó en auxilio de Yoshiharu junto con Muneshige. 


Kato Toranosuke se atrevió a dejarle la monumental tarea de detener el último ataque de Honda 
Tadakatsu a Shimazu lehisa, y se vino directo a proteger a Yoshiharu. 
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Así como también Fukushima Ichimatsu. 


Las cuatro princesas guerreras que arremetieron ferozmente desde el oeste y este de la Ruta Ise, 
sin mediar palabra, lanzaron sus respectivas armas contra Ogasawara Nagatoki que venía 
saltando por el aire. 


— | Guaww-! į C-Cuatro me atacan! | que rastrerooo-! ¡Que cruelessss! i Sagara 
Yoshiharu tú eres....! 


El cuerpo de Ogasawara Nagatoki salió disparado hacia los árboles al pie de Nanguuyama. 


— i Qué es eso de rastrero! En medio de la batalla decisiva por el país, ¿qué es eso de ser un 
harem? ¡Que impureza...! 


—Tienes razón. Él es un hombre vulgar que no tiene nada de respeto por el código de honor 
samurái. Tuvimos que evitar el fuego amigo, así que por eso fallé en perforar un punto vital. Es 
una lástima que no haya podido acabarlo. 


Tachibana Muneshige y Shimazu Yoshihiro todavía estaban furiosas, por otro lado, Yoshiharu 
que acababa de salir de ese predicamento (Hmmm. Así era antes... ese hombre se comportaba 
como mi antiguo yo... la ira de una princesa guerrera es aterradora. Toco madera...) sintiendo 
que se había salvado en otro sentido. 


Dejando a un lado lo de "hombre sin ley", jamás imitaría ese acto tan desvergonzado. Yagyu 
Sekishusai que se dio cuenta demasiado tarde del acto de barbarismo de Ogasawara Nagatoki 
(... quizás esa es otra forma del estado mental libre de pensamientos terrenales...) reflexionó 
atónito. 


No obstante, que Ogasawara Nagatoki saliera volando con su sueño de construir un harem, se 
convirtió en una "oportunidad de oro" para Honda Masanobu. 


Yoshiharu le dijo a las cuatro princesas guerreras, —Uf, pensé que ya no la contaba, gracias por 
salvarme. ¡Ahora hay que darnos prisa! ¡Vámonos! ¡Siii! ¡Las tropas Tokugawa perderán su 
capacidad de lucha con un empuje más! ¡El ejército Shimazu todavía puede luchar! ¡Vamos a 
usar lo último que nos queda de fuerza! ¡en marcha! ¡Dejámelo a mi Aniki! ¡Solo un paso más 


para llegar al centro de Sekigaharaaaaa! , y por un breve instante, apartó la vista de Honda 
Masanobu que se había quedado completamente aislada ante la pérdida de sus tropas. 
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—... Había decidido ya no utilizar esta técnica herética contra un samurái... sin embargo, iesto 
es lo último que me queda...! ¡Perdoname Sagara...! 


Honda Masanobu liberó sus "marionetas" al aire, ella recibió la tutela directa de Matsunaga 
Danjou en este arte. Sin embargo, no tenían forma humanoide. Se trataba de una marioneta con 
forma de halcón desarrollada por Masanobu. Surcando los cielos, apareciendo desde los puntos 
ciegos sobre la cabeza y autodestruyendose con el enemigo. Esta es una forma de ilusionismo 
vista en el mundo ninja. Nunca le he mostrado esto a ningún samurái. Ellos no deberían tener 
forma de evadirlo. Ellos no tienen ni idea que existen esta clase de métodos despiadados. 
Incluso Yagyu Sekishusai que estaba a las órdenes de Matsunaga Danjou no debería saber sobre 
la existencia de la "marioneta halcón". ¡Voy a hacer que choque contra el cuerpo de Sagara 
Yoshiharu y hacer que explote...! 


Shimazu Yoshihiro dijo, —¿¡Uh!?... ¿eso... es un ser vivo?, para cuando se percató en la 
anormalidad del "halcón" que atacaba desde el cielo, la marioneta ya se había acercado al rango 
donde podía asesinar a Yoshiharu con toda seguridad. 


Honda Masanobu no posee "artes marciales". El hecho que haya juzgado que Masanobu se 
quedó sin opciones y no tuviera ninguna forma de contraatacar, le dio esta oportunidad. 


¡Que negligencia!, Tachibana Muneshige pensó en disparar una flecha, no obstante, se necesita 
mucho tiempo para sacar y tensar el arco y luego liberar la flecha. El "halcón" era demasiado 
veloz. No lo van a lograr. 


— Chicos, eso... trae olor a pólvora! ¡Es una bomba! ¡Huyan! 


Yoshiharu alzó la voz en un intento porque las cuatro princesas guerreras escaparan. Sin 
embargo, ninguna intentó huir. Por el contrario, se precipitaron adonde se encontraba Yoshiharu 
con el fin de protegerlo de la explosión. Y entonces, —iNo Honda! ¡Este hombre es necesario 
para el futuro de Japón!, incluso Yagyu Sekishusai intervino. 


¿¡No puede ser!?, ¿¡Todos ustedes protegerán a Sagara Yoshiharu sin dudar!?, exclamó 
consternar Honda Masanobu. 


No obstante. 
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—Ninnin Como siempre cometes errores al final Sagara-shi. Cuando no estoy cerca, ¡no das 
una! 


Las alas de la marioneta halcón fueron golpeadas por una serie de shurikens que venían desde 
más arriba en el cielo, desviando su trayectoria y enviándolo hacia el pie de Nanguuyama. Se 
trataba de una ninja, cuyo cuerpo iba sujeto a una cometa volando por los aires como una ardilla 
voladora. La marioneta halcón explotó en la montaña, sin afectar a Yoshiharu y a los demás. 
Dentro del estallido, — Gyaa~, ¡que diablos es estooooo!, se escuchó la voz furiosa de 
Ogasawara Nagatoki. ¿Es debido a que Ogasawara Nagatoki posee una constitución física 
formidable que todavía sigue con vida pese a haber sido herido de gravedad? 


Yoshiharu que por un pelo se salvó de la muerte, estaba gritando a todo pulmón mientras miraba 
a la ninja que se mordía la lengua volar sobre esa inmensa cometa. No pudo evitar, derramar 
lágrimas. 


— | Vienes tarde, Goemon...! Cielos ... ¡si me haces preocuparme! ¡En donde has estado! 


Unyuu. Por todo el camino, he estado recogiendo marionetas y personas. Sagara-uji se vwe 
waspante pewueño, wrajias al trabawo de mi germanwa Kazumuine logrwe vewnir degozaru 
(Sagara-uji se ve bastante pequeño, gracias al trabajo de mi hermana Kazumune logré venir), 
dijo sonriendo Hachisuka Goemon desde la cometa. 


Como siempre, no entiendo lo que estás diciendo, se carcajeó Yoshiharu. Lloraba y reía al 
mismo tiempo. 


Honda Masanobu se dio cuenta que debido a que Sagara Yoshiharu continuó fomentando la 
"armonía entre las personas", finalmente logró superar todos los predicamentos que lo asolaron 
y a su vez se hizo con la "ventaja geográfica"; logrando de esta forma, anular el "destino" que 
mandaba que Tokugawa leyasu se convirtiera en la "gobernante". 
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—.... Todo.. se acabó... hice que la princesa... ¡hice que Hime se convirtiera en una general 
derrotada...! 


Ella colocó su espada sobre el suelo y se arrodilló frente a Sagara Yoshiharu. Ya no podía 
soportarlo. leyasu. Hime. De su mejor amiga. Todo le fue arrebatado. Ella la traicionó en la 
Rebelión de Mikawa, otra vez en Shitarahara y ahora en Sekigahara, ha traicionado su confianza 
pese a que leyasu todavía la trata como su amiga. No importaba cuanto lloraba, las lágrimas no 
paraban de brotar. 


—... Todo este plan abominable es obra de Yahachirou... ¡Hime solo ve vio obligada a seguir el 
plan...! ¡Hachisuka Goemon sabe sobre todo esto! ¡Te ruego... que perdones la vida de 
Hime... que todo se pueda resolver con mi seppuku... te lo suplico! 


Yagyu Sekishusai le dijo "eso no es necesario" palmeado el hombro de Masanobu, ayudándola a 
levantarse. 


Esta persona no ve a nadie como su enemigo. Todas las personas de Japón ahora deben unirse, 
le dijo a Masanobu alentándola. 


Yoshiharu desmontó su caballo y cogió la mano de Masanobu. 


—d¿Actuarias como mensajera para recomendarle a Ieyasu se rinda? Ella es una tipa testaruda 
que si se entera que Honda Masanobu fue capturada diría «iPelearé hasta el último hombre en 
pie!» «¡Este lugar será mi tumba!», mordiéndose las uñas, rehusándose a ceder. Ahora es el 
momento de hacer que cada segundo cuente. Además... no quiero que haya más bajas en el 
ejército Tokugawa. De verdad lamento haber cambiado el "futuro" de Tokugawa leyasu... yo 
soy el que debería buscar tu perdón. Lo siento. 


—.... Sagara Yoshiharu. Tú.... 
—Gracias por perdonarle la vida a Goemon. 
AÁÑ—— 


Si Sagara Yoshiharu hubiera tomado la vida de Honda Masanobu, leyasu y los samuráis de 
Mikawa habrían luchado una guerra hasta el último hombre en pie contra el ejército Sagara. No 
obstante, Honda Masanobu fue enviada de regreso a leyasu por Yoshiharu, él cual le confió el 
papel de "negociadora". Masanobu se esmeró en convencer a leyasu. Si leyasu depone las 
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armas, las vidas de los samuráis de Mikawa serán perdonadas y el clan Tokugawa podrá 
continuar existiendo. Y los 300,000 soldados que en estos momentos luchan en Sekigahara 
podrán escapar de la muerte. En este lugar, Japón se unificará. 


Sin embargo, solo existe una persona que debe dejar ir el "futuro" y el "país" que se suponía 
debían pertenecerle. Se trata de Tokugawa Ieyasu. La "Unificadora" solo puede ser una persona. 
Siempre que Oda Nobuna se convierta en la "Unificadora", el "futuro" donde Ieyasu se 
convierte en la "Unificadora" ya no se puede obtener, incluso con la ayuda de Sagara 
Yoshiharu. No obstante, Sagara Yoshiharu es un hombre de "compasión". Él protegerá de buena 
fe al clan Tokugawa y a leyasu. 


Si Honda Masanobu no puede persuadir a leyasu, ella esta preparada a cometer seppuku en el 
campamento principal como la mente maestra detrás de la participación del clan Tokugawa en 
la "Batalla de Sekigahara" como parte del Ejército Oriental. 


No obstante, las palabras no eran necesarias. 


— Yahachirou-san. Los samuráis de Mikawa lucharon valientemente. Li Naotora. Sakai 
Tadatsugu. Sakakibara Yasumasa. Serada Jirou Saburou. Y por supuesto, Yahachirou-san. 
Todos están cubiertos de heridas. Pocos soldados se mantienen ilesos. En estos momentos, la 
única que no ha salido lastimada es Heihachirou-san la "Incomparable de Oriente". El ejército 
Tokugawa ha luchado más que suficiente. Si lo soportó, la Era de los Estados en Guerra 
terminará... 


—... Hime... 


—Incluso Uesugi Kenshin-sama prefirió descartar la "victoria" cuando tenía todas las de ganar. 
Yahachirou-san. Te estoy sumamente agradecida por todo el trabajo que has hecho hasta ahora. 
Sin embargo, no estoy segura si ganar me hará completamente "feliz". Por lo que es un alivio. 
Me alegro que podamos terminar con la batalla antes que todos los soldados de Mikawa 
mueran... Kichi-neesama me alegro de no haber podido derrotarte... nosotros luchamos con 
todas nuestras fuerzas por apoderarnos de nuestro "futuro". La destreza militar del clan 
Tokugawa será bien conocida por toda Sekigahara. Incluso si acabamos del bando perdedor, 
podremos avanzar al futuro con nuestros corazones llenos de orgullo. 


Tokugawa leyasu decidió aceptar la propuesta de rendición de Sagara Yoshiharu y le ordenó a 
todas las tropas que "depusieran las armas". Honda Tadakatsu que había estado luchando 
incesantemente desde el inicio de la guerra, dejó de luchar y regresó al lado de leyasu. 
«Tokugawa leyasu depuso las armas. Sagara Yoshiharu regresa al centro de Sekigahara» Tan 
pronto como estas noticias se esparcieron por el campo de batalla, el ganador de la batalla de 
Sekigahara se decidió en ese momento. Así como con la batalla entre el ejército de Kikkawa 
Motoharu y el ejército Date. También como la batalla entre el ejército principal Takeda y las 
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tropas Akechi lideradas por Saitou Toshimitsu. Esto también incluye la batalla entre el ejército 
de Echigo y el ejército Oda de la región del Hokuriku. Todo ha terminado. 


La Batalla de Sekigahara ha llegado a su fin. 


El "Ejército Occidental" ganó. 


Oda Nobuna finalmente se convirtió en la "Unificadora". 


El gran plan del "Tenka Fubu". La "victoria decisiva”, el núcleo y elemento imprescindible del 
gran plan, se ha logrado y cumplido en este lugar. 


Y tampoco hubo "persecución" por parte de las tropas del Ejército Occidental. 


Cuando Nobuna vio la "inmensa cometa” surcando los cielos azules sobre el centro de 
Sekigahara reportando la victoria de las tropas de Sagara Yoshiharu, ella le prohibió a todas las 
tropas perseguir al Ejército Oriental que se retiraba del campo de batalla de Sekigahara. Por 
supuesto, hubo algunos que dijeron que las tropas del Ejército Oriental no se les debería 
permitir seguir viviendo pese a haber obtenido la victoria, ya que de regreso en su tierra natal, 
podrían rebelarse nuevamente contra el clan Oda, sin embargo, ella dijo, —Ya no somos 
enemigos. Aquí no hay ganadores ni perdedores. No se deben crear nuevos rencores. A partir de 
este momento, Japón se unificará. El que no obedezca se le dará la pena de muerte, mostrando 
una firme "voluntad". 
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Guiado por Honda Tadakatsu, Sagara Yoshiharu regresó al "Centro de Sekigahara" para 
reunirse con Tokugawa leyasu y sus vasallos que acamparon por la salida de la Ruta Ise. Solo 
fue después de darle el apretón de manos a Tokugawa leyasu y a sus vasallos que se reagrupó 
con Kuroda Kanbei y los demás que lo esperaban a las afueras del campamento Tokugawa. 


—Gracias a la armadura de los "Akazonae", nadie se dio cuenta que estaba sangrando cuando 
me dispararon, si que la pase mal ahí. Todavía estoy muy por detrás del nivel de Obu Hyoubu o 
Yamagata Masakage. ¡Es difícil mantener una familia a la vez que se es una guardiana de 
castillo! 


Li Naotora "la regente del castillo" escapó de la muerte de milagro. En estos tiempos de 
calamidad en Mikawa u Owari, es bastante raro encontrar un "regente de castillo" soltero, él no 
pudo casarse con su prometida por varias razones, y cuando murió ella heredó el mandato del 
clan Li y se encargó de criar al hijo de su prometido que tuvo con otra mujer. Naotora dijo que 
el matrimonio sería un sueño que cumpliría hasta que pudiera hacer que el niño se convirtiera en 
el heredero del clan. Es una lástima que una mujer tan hermosa no se case por esto. Tenemos 
que introducir en Japón la práctica del matrimonio después del fin de los tiempos de calamidad, 
pensó Yoshiharu. 


—... Los soldados de Mikawa son leales y valientes... y Hime todavía continua creciendo... | 
chicos muéstrenme sus manos! — » Así, más alto~ » 


El viejo general "Sakai Tadatsugu” comenzó a danzar un baile exótico llamado "Ebi Sukui" con 
sus hombres. El es un hombre bastante serio, pero cuando la guerra termina, sorpresivamente se 
convierte en una persona muy alegre. 


—T-Trajiste a una banda de salvajes de Kyushu Sagara Yoshiharu, ¡no inclinaré mi cabeza ante 
ti! ¡Yo me rendí ante Oda Nobuna! ¡No te hagas una idea equivocada! ¡Salvajes! i 
Salvajes! ¡Salvajes! ¡Tú eres el líder de los salvajes! 


Sakakibara Yasumasa hizo sonreír a Yoshiharu ya que pensó que había una tsundere como ella 
en Mikawa. 


—Al momento que me golpeó la bala del Tanegashima en el hombro, me desmayé del dolor= 
He aprendido una amarga lección como doble- 


La "doble", Serada Jirou Saburou, que ante los ojos de Yoshiharu parecía la hermana gemela de 
leyasu. 
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Y finalmente... Tokugawa leyasu. 


—... Yoshiharu-san. Finalmente, el momento ha llegado. Si hubiera estado antes del inicio de la 
guerra, estoy plenamente convencida que el "destino" habría tomado un camino diferente. 
Lamento haberte hecho las cosas más difíciles Yoshiharu-san... y por causar que los soldados de 
Mikawa y Shimazu sufrieran tantas pérdidas... 


—No. No tienes porque lidiar con esa carga tan pesada Ieyasu. Con el fin de que Nobuna 
pudiera abolir su "destino" y convertirse en la "unificadora", pienso que una batalla decisiva con 
Tokugawa leyasu era inevitable con el propósito de alcanzar el "Tenka Fubu". Pero bueno, 
ahora la guerra ha terminado. Vamos a donde se encuentra Nobuna. 


— ¡Claro! Pero... yo... «¡Como pensaba eras una Tanuki, verdad! ¡Mi intuición estaba en lo 
correcto! », no me colgará y me hará caldo de Tanuki, ¿verdad? 


—... Ella es alguien que podría hacerlo... incluso yo no puedo darte garantías. 
—|¿N-No me digas eso?! 


Detrás de la verdadera Tokugawa Ieyasu que palideció y temblaba, se encontraba Hattori 
Hanzou. 


—Hum. Después de todo, la Era Sengoku no es lo suficientemente amable para que se pueda 
terminar apostando dos veces. Sagara Yoshiharu, buen trabajo sobreviviendo en las condiciones 
mortales de la Ruta Ise. Debería haberte hecho explotar en aquella vez en Kanegasaki. Este es el 
peor error que ha cometido este Hanzou. 


—Hanzou. Tú no mataste a ningún soldado de las tropas Sagara. 


—Los ninjas no libran batallas vistosas con los samuráis en el campo de batalla. Los ninjas se 
mantienen en las sombras. Además, soy el soldado más condecorado del Ejército Tokugawa en 
esta batalla. 


—¿El más condecorado? 
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—Cuando Shimazu lehisa se abalanzó sobre el campamento principal Tokugawa para salvarte, 
Hime dijo, «Jamás huiré. Aquí será mi tumba», mientras se mordía las uñas y se rehusaba a 
ceder. Le hice perder el conocimiento e inmediatamente la enterré bajo tierra, lo que permitió 
que Hime escapará de ese predicamento. Fue igual cuando te enterré en Kanegasaki. Se trataba 
de la "técnica de ocultamiento bajo el polvo", en otras palabras, una técnica del tipo tierra. 


Lo sabía, sonrió Yoshiharu. 


—Me senté en el taburete como la sustituta, estoy acostumbrada a huir debido a las revueltas del 
Templo Honbyo es por ello que a pesar de recibir un impacto de bala solo me desmayé, pero en 
el caso de Hime ella es bastante frágil. Si ella hubiera recibido la bala, creo que se hubiera 
defecado por accidente debido a la conmoción= 


—Así es. Habría sido el hazmerreír para las generaciones futuras. Podría haber muerto luego 
que una bala le diera en un punto vital. Muchas gracias señorita sustituta. Por lo tanto, yo soy él 
que logró evitar que Hime se defecara, Sagara Yoshiharu. 


— Jirou Saburou-san! ¡Hanzou! ¡Yono!  ¡Defecaría! 


Honda Tadakatsu se quitó su casco con cuernos de venado en señal de rendición y también se 
desprendió de su velo, mostrando su verdadero rostro, tocando con su dedo la espalda de 
Yoshiharu y luego señaló hacia el oeste. 


—¿Eh? ¿iQ-Quién eres tú!? ¿¡U-Una belleza tan hermosa...!? 


—... Soy Heihachirou. Te estoy diciendo que mires para allá no aquí. Parece que no pudieron 
soportar la espera y vienen para acá. 


Hombres cubiertos de heridas salieron de las tropas Sagara, los cuales eran escoltados por el 
ejército de Kuroda Kanbel. 


—|¡Uoooooooo! ¡Señor Sagaraaaaaaaaa! 


—| Me alegro que se encuentre a salvoooo! ¡Desde Kanegasaki! ¡Otra vez sobrevivimos! i 
Esto es un milagroooo! 


— i Como era de esperarse de Sagara Yoshiharu el inmortal! 
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— |El desempeño de los Satsuma Hayato fue espléndido! ¡Estoy orgulloso de ustedes! 


Aquellos eran los hombres que se habían batido entre la vida y la muerte por Yoshiharu desde la 
Retirada de Kanegasaki. Pero que raro. ¿Por qué están vivos? 


—+¿|C-Chicos!? ¿Sobrevivieron? ¿¡Con tal de protegerme en el frente de guerra del Sur de 
Tenmanyama, ellos perecieron al recibir el "Tombogiri”...!? ¿Tadakatsu? Podría ser... ¿que les 
mostraste consideración...? 


Honda Tadakatsu desvió la mirada con un "Hmmm". Sorpresivamente, sus mejillas estaban 
teñidas de rojo. A decir verdad, parece ser que ella no es muy buena al hacer contacto visual con 
los hombres. 


—Para nada. Estos hombres son los que actuaron como escudos humanos para que pudieras ver 
a través de los secretos del "Tombogiri”. Si utilizabas en el momento adecuado el "Yoshiharu 
Balontiro" para evadir el ataque, habría fallado en eliminarte. Esa es la razón por la que los 
derrote al "contenerme" de causarles una herida mortal. Pero no te hagas una idea equivocada. 
Si no hubiera aparecido Tachibana Muneshige, tu cabeza habría salido volando. 


Me pregunto si ese es el caso. ¿No se supone que el intervalo para "contenerse” es más "largo" 
que el momento de causar un golpe mortal...? ¿No es por eso que el "Tombogiri”" se le conoce 
por ser un ataque que no se puede ver? Entonces eso significa que, si se acorta la distancia, 
¿no puede causar una herida mortal? 


— ¡Señor Sagaraaaaaaa! ¡Tenemos que celebrar esta nocheeee! 


—+¿Quién es la chica que esta a su lado? ¡Es una belleza tan hermosaaaa! Una vez más, i 
una nueva esposa se une a los registros históricos del Harem Sagaraaaa! 


— ¡Esto duplica las felicitaciones! Cada vez que lucha consigue más esposas, iese es el 
secreto de la inmortalidad de Sagara Yoshiharu! La Batalla de Sekigahara ha terminado, ¡pero 
parece ser que la reciente esposa que obtuvo en el campo de batalla y Shimazu lehisa van a 
comenzar a matarse entre sí! 


—Ah, no, eso... ino digan más! ¡Muchachos! ¡nos vamos de regreso a unirnos con Kanbei y 
los demás! 
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—|¡N-N-No digan eso! ¡Y-Y-Yo no soy parte del H-H-Harem Sagara! ¡Esta vez si los voy 
a matar a todos ustedes! i Hey esperen! i Diles que es una equivocación Sagara 
Yoshiharuuuuu! 


—+¿No es una excelente idea-?  ¡Yahachirou-san! Heihachirou-san no es buena tratando con 
los hombres, por lo que si la dejamos sola, se le pasará el tiempo para contraer matrimonio, así 
que voy a pedirle que se una al Harem Sagara para que se convierta en el puente que una a los 
clanes Sagara y Tokugawa. Esto también me salvará del peligro de convertirme en caldo de 
Tanuki en manos de Kichi-neesama, Heihachirou-san... te lo agradezco mucho... yo he sido 
bendecida con buenos vasallos... soy tan afortunada... 


— Si. Esa es una maravillosa idea. Heihachirou, estas son las órdenes de la maestra. Te 
encomienda que entres al Harem Sagara. Todo sea por proteger a Hime. 


—|Y-Y-Yahachirou! ¡Estás podrida hasta la médula! ¡sabía que tenía que haberte asesinado! 
¿Cuándo exactamente se convirtió en una Tanuki de verdad? ¡Himeeee! 


Yoshiharu alarmado que las cosas se complicaran más, —leyasu, ¡nos vemos luego! ¡Nobuna 
se movió a los cuarteles que están en el Santuario Hachiman en el centro de Sekigahara! i 
Vamos a reunirnos con ella! , exclamó, junto con los hombres de las tropas Sagara que 
sobrevivieron las batallas de Kanegasaki y Sekigahara, regresaron al campamento principal 
Sagara, donde Kuroda Kanbei, Sagara Yoshihi, Ishida Sakichi y Yamanaka Shikanosuke los 
estaban esperando. 


A 


— Akechi Mitsuhide. Tsuda Nobusumi. Nosotros los vasallos del clan Takeda jamás 
olvidaremos que no mataron a Shingen-sama incluso cuando estaban acorralados y sin opciones, 
sino que al contrario, ustedes la ayudaron y protegieron su vida. Se los agradezco tanto... 
eventualmente Oda Nobuna celebrará una gran conferencia para establecer el nuevo sistema de 
gobierno del "Tenka Fubu". Cuando llegue ese momento, nos volveremos a ver. 


El ejército Takeda se estaba preparando para retirarse del Santuario Hachiman a través de la 
Ruta del Tousandou. 


Una vez más, Kousaka Danjou de las cuatro generales Takeda conocida como "Danjou la 
Escapista” salió ilesa y reunió a los generales del ejército Takeda, — iEn marcha a Suwa! , 
profiriendo esa orden. Yamagata Masakage, Naitou Masatoyo y Baba Nobuharu resultaron 
gravemente heridas, pero ya habían recuperado el conocimiento mientras iban a caballo. Mori 
Nagayoshi que llevó a cabo su papel con la estrategia de los "Tres Escuadrones disparando en 
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sucesión" dijo, —No abandonen las barricadas, hagan caso omiso de los soldados Takeda. 
Cualquiera que tome la cabeza de un soldado Takeda será sentenciado a muerte, dio esas 
órdenes bastante estrictas, gracias a eso las tres fueron rescatadas justo a tiempo por Uesugi 
Kenshin y Kousaka Danjou que detuvo su asalto. No creo que se sientan tan felices de haber 
sido rescatadas. Se sentían más frustradas por no poder darle la "victoria" a Shingen-sama 
debido a que no eran lo suficientemente fuertes. Sin embargo, eso ya no importa... 


—La larga batalla entre Uesugi Kenshin y Shingen-sama terminó hoy en Sekigahara. Con el fin 
de salvar a Shingen-sama, ella renunció a la victoria y al país, además transfirió los "parásitos" 
dentro de su propio cuerpo. ¿Kenshin de verdad puede vivir en armonía con los "parásitos"? 
Ella no es alguien normal, así que supongo que puede hacerlo... 


—En cualquier caso, la salud de Shingen-sama ya no esta en peligro. Ahora que los "parásitos" 
se han ido, la enfermedad ya no progresara. Estoy segurar que podrá recuperarse si queda al 
cuidado del doctor Manase en Suwa. 


—... Al final de la batalla entre ellas dos... ¿Uesugi Kenshin ganó?... o, ¿fue Shingen-sama ya 
que obligó a Kenshin a escoger la derrota...? 


Kousaka Danjou, —Eso ya no importa. A partir de este momento, ¡Shingen-sama puede vivir 
como Takeda Katsuchiyo!, respondió. Akechi Mitsuhide, 


—¿iVan a regresar a Suwa!? ¿Qué hay del castillo Kiyosu y Gifu?, preguntó, las cuatro 
generales Takeda le respondieron, —Solo ocupamos el castillo Gifu y Kiyosu como puntos de 
avanzada, Shingen-sama no tuvo tiempo para tomar el control de las provincias de Mino y 
Owari. Puesto que perdimos la batalla decisiva, es imposible asegurar el control de esos dos 
castillos, .. Se le devolverán al clan Oda... como símbolo de paz... como una prueba de gratitud 
hacia ti... eso es lo que dijo Oyakata-sama, Así es como están las cosas Akechi Mitsuhide. i 
Entonces! —¡Escaparemos hacia Suwa! , dijo sonriendo, mientras empezaban la marcha a través 
de la ruta del Tousandou. Cuando se marcharon, le entregaron un estandarte del "Furinkazan" a 
Tsuda Nobusumi. 


—Esto es de nuestro mentor. El estandarte escrito a mano por el estratega militar Yamamoto 
Kansuke. La bandera para Seta. Para nuestro hermano menor. 


—Entendido. Hasta pronto. ¡Volvamos a reunirnos! Para la próxima, no como aliados o 
enemigos, sino como amigos. Como camaradas... como familia. 


Es una lástima que él ya tenga una esposa e hijas, él habría sido una buena pareja para Shingen- 
sama, dijo esbozando una sonrisa complicada Yamagata Masakage. 
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—Solo me preocupa Nobutora-sama en Ise Nagashima, ustedes tres tienen que recuperarse 
rápido de las heridas de bala en las aguas termales. ¡Esta Kousaka se las arreglará de una forma 
u otra! 


—Se suponía que todas lanzaríamos el ataque suicida pero ella salió ilesa de todo, como era de 
esperarse de "Danjou la Escapista". En el "Kouyou Gukan" escribe alabanzas para Yamagata 
Masakage. 


—... No estoy... segura si Baba debe recibir elogios por esto. 


—Espero que no pretendas que la segunda al mando del ejército Takeda, Naitou Masatoyo 
nunca estuvo aquí. Por favor no escribas que nunca he recibido una carta de recomendación para 
una promoción. 


Las "gemelas" Sanada que se encontraban en la retaguardia, —Masayuki en este momento, — 
Ha de estar zapateando la pared diciendo que perdió su apuesta, sonriendo irónicamente, las dos 
estaban pensando en como celebrar el funeral de la fallecida Sanada Yukitaka. 


Kuroda Souen Mototaka que lideraba las tropas de avanzada del Ejército Occidental que 
bloquearon al ejército Takeda dijo, —Hohoho- Kanbei, finalmente ayudaste a unificar el "país". 
Bueno, en su mayoría fue gracias a Hanbei. Me pregunto que hubiera ocurrido si el Santuario 
Hachiman no se hubiera construido en medio de Sekigahara..., acariciándose el bigote, ¡esta vez 
vamos a intervenir!, agarrando a Ikeda Tsuneoki por el cuello y luego le ordenó a todo el 
ejército que se dispersara. 


En la Ruta del Tousandou. La ruta de retirada del ejército Takeda. Hacia el camino a Suwa. Se 
lo entregaron. 


Y entonces, enfrente del ejército Takeda que avanzaban por el sureste de la Ruta del Tousandou 
alguien estaba esperando por Shingen junto con las tropas Sanada lideradas por Sanada 
Masayuki. 


Se trataba de Takeda Nobutora que venía hacia Sekigahara desde el castillo en Ise Nagashima 
para reunirse con Shingen. 


Algunos generales Takeda temían que Nobutora tomaría venganza con Shingen por haberse 
retirado de Sekigahara. 
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Sin embargo, Takeda Nobutora se reunió con Kousaka Danjou. Sanada Masayuki también 
preparó un lugar para que Shingen y Nobutora se pudieran reunir. Tan pronto como vieron el 
rostro de Nobutora, se dieron cuenta que esas preocupaciones eran innecesarias. 


Nobutora fue invitado al palanquín donde se encontraba Shingen descansando. 


—... Estoy profundamente apenada. Padre. No pude izar la bandera Takeda en Seta. Y... para 
más vergüenza, regresamos con vida. 


Shingen se disculpó con Nobutora desde el palanquín. Ella todavía no se puede poner de pie. 
Nobutora abrazó la delgada espalda de Shingen murmurando —Tonta. 


—El ejército Takeda que lideraste en Sekigahara era sin lugar a dudas el ejército más poderoso 
de Japón. Fue una batalla espléndida. Mis ojos ardían de entusiasmo. Tú brillarás en la historia 
de Japón, como una general incomparable. Shingen. No, Katsuchiyo. La batalla entre tú y yo ha 
terminado. Tú... ganas. 


—...Padre. 


—Ya no tienes que luchar más. Deberías ver el océano en Suruga, comer mariscos, pintar 
cuadros, leer libros y vivir en paz. Haz lo que te plazca. Disfruta la vida. Incluso si es por un día 
más. Vive más tiempo que tu padre... continúa viviendo por Jirou y Tarou. 


Si, se inclinó Shingen. Entre lágrimas. Esbozando una sonrisa. 
a RX 


—Kanetsugu. Honjou. ¡Kitajou! ¡Saitou! Lo siento. Perdí la batalla decisiva por el país. He 
ganado 99 batallas, pero la última la perdí. Les he fallado a todos ustedes... 


Uesugi Kenshin estaba inclinando su cabeza hacia los soldados del ejército de Echigo luego de 
la feroz batalla contra las tropas Oda de la región del Hokuriku. Sin embargo, nadie estaba 
culpándola. ¿Qué es lo que Kenshin protegió?, ¿Qué es lo que escogió y qué abandonó para 
conseguirlo? Todos lo tenían bastante claro. Kenshin no tenía la ambición de convertirse en la 
"Gobernante" desde el principio. Kenshin mantuvo su "justicia" hasta el final. Ella incluso se 
sacrificó para ponerle un fin a la Era Sengoku. Incluso el honor de ser la diosa de la guerra, 
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fuerte e invencible fue descartado. Abandonó la posición de Gobernante. Incluso ofreció su 
propio cuerpo a los "parásitos". 


— | Kenshin-sama! ¡No hay nadie más grande que usted...! ¡En verdad estoy muy 
agradecido por haberla seguido! A partir de hoy, la construcción de un nuevo país comenzará. 
¡Este Honjou Shigenaga la continuará siguiendo hasta el fin de mis días! 


—No estoy a gusto con este resultado. Si Date Masamune no nos devuelve ese castillo, 
saldremos perdiendo. Creo que me voy a rebelar por tercera vez... usted es la clase de persona 
que jamás mataría a un vasallo no importa cuantas veces se rebele. No solo salva a sus vasallos, 
sino que también salva a todos sus enemigos. Ella le dio todo lo que poseía a sus enemigos. Al 
final no se pudo convertir en la mensajera de la paz que salva a todos con su destreza marcial. 


—Honjou, incluso si sigues con esa lengua tan mordaz, Echigo ya no se sumirá en la rebelión. 
Kenshin-sama renunció a la victoria y la gloria en Sekigahara y se la ofreció a Takeda Shingen. 
—Cuenta la historia que en su vida anterior, Buda ganó virtud e iluminación al alimentar a los 
"Tigres Hambrientos" y sus crías con su propio cuerpo. Kenshin-sama por coincidencia se 
convirtió en Buda hoy, al sacrificarse por el "Tigre de Kai". 


— ¡Cielos! Saitou es tan testarudo como siempre. 


—Kenshin-sama. Yo soy la responsable de la derrota debido a que quedé un paso atrás del 
ingenio de Takenaka Hanbei. No obstante, por favor encomiendele toda la responsabilidad de la 
retirada del Ejército de Echigo a esta Naoe Kanetsugu. En este momento nuestra prioridad es 
regresar inmediatamente a Echigo y detener a Uesugi Kagetora que esta invadiendo Yamagata. 
Tenemos que salvar a la madre y tío de Bontenmaru. Las provincias de Noto, Kaga y Etchuu 
que fueron ocupadas durante esta guerra, se le entregaran al clan Oda luego de que la marcha 
termine, no obstante, las negociaciones comenzarán hasta que Kagetora deje de atacar 
Yamagata. Si se crea un rencor entre el clan Uesugi y Bontenmaru, el país se sumergirá 
nuevamente en el caos. Hay que darnos prisa. 


Tienes razón. Kanetsugu. Tengo que detener a Kagetora. Si ocurre una tragedia en Yamagata, 
Bontenmaru se convertirá en un Rey Demonio. No quiero enfrentarme con Bontenmaru, asintió 
Kenshin. 


—... Kanetsugu. Me he comportado, tomado decisiones y actuado conforme a mi corazón. No 
tengo remordimientos. Sin embargo... ¿esto de verdad era lo correcto? Para los hombres de 
Echigo que me criaron, protegieron y cuidaron. Usami Sadamitsu. Naoe Yamato. Y Nagao 
Masakage. Me pregunto si pude corresponder sus sentimientos... 
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Si. La justicia. La compasión. Y el amor. Todo le fue transmitido y vive en el corazón de 
Kenshin-sama. Naoe se rio diciendo, hoy ese deseo tomó la forma de un "fruto". Ella estaba 
llorando y sonriendo al mismo tiempo. Le ruego a Bishamonten porque los "parásitos" vivan en 
armonía dentro del cuerpo de Kenshin-sama y no absorban su vida. 


— ox 


Luego que la batalla terminara y el ejército Ukita que había estado luchando como parte del 
"Ejército Occidental" descendieran de Matsuoyama y abandonaran el Sur de Tenmanyama, los 
dos ejércitos de las Gemelas Mori se unieron al pie de Matsuoyama y procedieron al oeste por el 
Tousandou. Ankokuji Ekei se fue al lado del clan Oda como una mensajera de paz. 


Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu se reunieron en este lugar. 


Se abrazaron en silencio y luego lloraron. No se trataban de lágrimas de frustración por haber 
perdido la batalla. Era porque las hermanas estaban con vida y podían abrazarse entre si. Ukita 
Naoie tuvo una muerte honorable en Matsuoyama, él cargó con la infamia de ser la "Crueldad 
Infinita" salvando al clan Mori y a Kobayakawa Takakage de su "destino". Incluso tras la 
muerte de Naoie varios soldados perdieron la vida en Sekigahara, incluyendo a los soldados de 
las tropas Ukita que lucharon ferozmente para evitar que las tropas de Takakage descendieran 
de la montaña. Varios sentimientos y pensamientos inundaron los corazones de las hermanas. 


—... Ukita se sentía en deuda contigo, ¿no es así? Takakage. No había otra forma de salvarte a ti 
y a Sagara Yoshiharu. Al final de su vida, ese hombre cruel y rastrero te salvó a ti y a su propia 
alma que había sido atormentada por estos tiempos de calamidad... 


—Anesha. Debemos proteger a Ukita Hideie. Esta vez.. debemos proteger el credo de honor de 
los Mori. 


—Y oshiharu es el guardián de Hideie. No hay necesidad de preocuparse por eso. Todo estará 
bien. Sin embargo. 


—.... Anesha. 


—Voy a retirar las palabras "vamos a luchar". Eso fue un error. No quiero volver a luchar 
contra ti... quiero que me prometas que no volverás a luchar contra mi... no puedo vivir sin ti. Te 
lo ruego... 
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—... Lo siento... lo prometo... jamás volveré a romper las tres flechas, sin importar la razón. 


El ejército Mori ahora se retirará al castillo Osaka para proteger a la tercera generación y a la 
joven Shogun. Hoida Motokiyo le informó a todo el ejército que todo quedaría en manos de 
Ekel. 


En este lugar, la retirada del Ejército Oriental de Sekigahara se completó sin ningún incidente. 
Al final, no hubo ninguna persecución. 


— o 


—İSeñor Sagara~! La guerra terminó con la victoria del Ejército Occidental. Sin embargo, el 
señor Ukita... 


—... Mi padre en sus últimos momentos, escogió irse al cielo como un "hombre de bien".... me 
dejó un souvenir de Nagasaki, un pan castella... *snif*... sin embargo, no debo sentirme triste 
por la muerte de mi padre. Tengo que pedir por las almas de los soldados que perdieron la vida 
en Sekigahara... tengo que... Uuuuu... 


Sagara Yoshiharu regresó al centro de Sekigahara y finalmente se reunió con Kuroda Kanbel, 
Sagara Yoshihi y los demás. Si no fuera por la "traición" de Ukita Naoie, Kobayakawa 
Takakage se habría encontrado con su ruina y varios camaradas de las tropas Sagara habrían 
perecido. Para el momento cuando le envió a Hideie, Naoie debe haber anticipado la posibilidad 
que esto podría ocurrir y fue ahí cuando tomó su "decisión". Y escogió ese camino sin dudar. 


—Por ahora, puede llorar la muerte de tu padre Hideie. Desde este momento yo te cuidaré. Así 
que como hija de Ukita Naoie, esta bien que llores. 


Mientras abrazaba a Hideie que rompió en llanto sobre su pecho, Yoshiharu decidió que como 
hombre y como amigo de Ukita Naoie, él tenía que proteger a Hideie por el resto de su vida. 


—Toranosuke e Ichimatsu solo siguieron avanzando, haciendo que Aniue la pasará mal. De 
verdad que son unas imprudentes. Quisiera que tuvieran un poco más de consciencia estratégica. 


—¿ | Qué dijisteeeee!? ¡Tú desde el inicio comiste algo de caqui y te empezó a doler el 
estómago-! ¡En primer lugar, no has hecho nada digno de mérito! —¡Kinosuke fue la que lo 
hizo bien en la batalla! 
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—Sakichi-chan, pelear no es bueno. Chicas hay que llevarnos bien. 


—Ichimatsu. Tranquila, calma... no debería estar peleando con Sakichi en este momento. Las 
hermanas Sagara deben llevarse bien. Todas debemos trabajar unidas por Aniki. 


—Hohou. Toranosuke-han a veces dice cosas buenas. ¿Será que has madurado un poco? 


—|C-Cállate! ¡Tú eres la excepción Yakurou! ¡Tú no eres hermana de Aniki! ¡Deja de 


—+¿Por qué lo haría? Entiendes Toranosuke. 
— | Ya te dije que no entiendo el dialecto de Sakai! ¡para ya con eso! 


—Ustedes dos empiezan a pelearse al nomás verse. Hagan las paces... Ukita Naoie me confió a 
Hideie. El clan Ukita ahora se unirá con el clan Sagara. Tanto Yakurou como Hideie ahora son 
miembros del clan Sagara. Trata a Yakurou como tu hermana, Toranosuke. 


—¿ į Eeeecehhhh!? 


— Í Ani-sama! į Felicitaciones! ¡Las tropas hermanas Sagara siguen creciendo! Sin 
embargo, considerando la tradición de la Era Sengoku, ¿¡Ukita Naoie habría enviado a Hideie 
como tu esposa, no como tu hermana!? 


—¿ ¡Nene!? ¡no digas eso en este lugar! Digo, ¿qué no te encontrabas aun en el campamento 
principal? ¡Andar aquí es peligroso! ¿¡Qué pasó con Ishikawa Kazumune!? 


—Cuando Ukita Naoie se pasó al bando del Ejército Occidental y Asai Nagamasa envió 
refuerzos, iel campamento en el Sur de Tenmanyama se hizo seguro! Kazumune se vio 
obligada a hacer algo que Goemon le dijo, y se fue corriendo poniendo quejas. ¡Creo que se 
trata de un viaje inesperadamente largo! 


Ahora que lo pienso, ¿Goemon no mencionó antes algo como esto? No la pude escuchar bien 
porque esa vez estaba masticando algo. 
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—¡Mufu! ¡Estaba preguntándome que te pasaría Sagara Yoshiharu! Me habría encantado 
unirme al servicio memorial y el trabajo post-guerra en el Santuario Hachiman, sin embargo, ¡le 
deje ese trabajo a Sagara Yoshihi y a las hermanas Shimazu!  ¡Hideie solicitó que se celebrará 
un funeral cristiano! ¡Esta Simón es solo una estratega militar que lucha en el campo de 
batalla! ¡Toma a Tachibana Muneshige y al ejército Shura Otomo y regresa a Kyushu en este 
momento! 


Sin ningún momento de descanso, Kuroda Kanbei se estaba preparando para el "viaje de 
regreso". A pesar de la tremenda cantidad de trabajo, sus ojos estaban destellando fuertemente. 
De verdad tienes muchas energías... pensó asombrado Yoshiharu. Quizás el agua de Kyushu 
también le cayó bien a Kanbei. 


—La batalla de Sekigahara se resolvió en un día, ¡pero la batalla en Kyushu aun continúa! i 
Regresaré inmediatamente con el Ejército Otomo y rescataré a Takahashi Shoun, Sagara 
Tokuchiyo, Shimazu Yoshihisa y los demás! ¡En marcha tropas Otomo! — ¡Otra vez haremos 
un regreso triunfal! 


Tachibana Muneshige dijo, —iSi señora! ¡Tenga por seguro que rescataremos a mi padrastro 
Srita. Estratega! , Adelante , procediendo junto con Kanbei a caballo. 


Sagara Yoshihi dijo, —las fuerzas de Kyushu se dividirán nuevamente para recoger los "dos 
frutos". Yo y las hermanas Shimazu Yoshihiro e lehisa nos quedaremos en Honshu junto con 
Otomo Sorin para participar en la consecución del "Tenka Fubu". No habrá problemas si el 
frente de guerra de Kyushu se le confía a la mejor estratega del país, Kuroda Kanbei. Tanto 
Tokuchiyo como el Tío Soun estarán bien Yoshiharu, sonriendo mientras cargaba a Chacha. 


— Bueno, la Srita. Estratega fue cautivada por el espíritu de lucha de Tokugawa Ieyasu, y 
parecía un poco afectada. Casi tenía el rostro de una estratega de segunda en ese momento. Esta 
Onee-chan tuvo que azotarla en el trasero y hacerla entrar en acción. 


—|¡O-Oyeeee! ¡Tú eres la que esta a cargo del jardín infantil Sagara! ¡No te robes los 
méritos de Simón! 


—TImpertinente, ¿quién es la que esta cargo del jardín de infantes? Sin embargo, cuando Chacha 
ve el rostro de Yoshiharu se pone ruidosa... ¿tanto lo extrañabas? Cielos. 
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— ¡Te lo encargo Kanbei! Pero, ¿no irás a despedirte de Hanbei? Se acaban de reencontrar. 
Esta bien si es solo por media hora... si no se reúnen ahora, ¿quién sabe cuando se volverán a 
ver? 


— ¡No digas esas palabras de mala suerte Sagara Yoshiharu! ¡Regresaré tan pronto como el 
frente de guerra en Kyushu sea pacificado! El 90% del "Tenka Fubu" esta completo, isin 
embargo, quedan los Houjou en Kanto! Puesto que tú o Yoshihi no se podrán mover de 


Honshu por un tiempo, ¡traeré a Sagara Tokuchiyo conmigo! ¡Tengo que elogiarte por tener 
buen ojo al hacer a esta Simón tu estratega militar! ¡ahahahaha! 


Tú fuiste la primera que no estuvo a gusto cuando Nobuna te asignó como mi estratega al inicio, 
se carcajeó Yoshiharu. 


Yamanaka Shikanosuke, — Mi señor, i finalmente ha logrado superar su propio 
Shichinanhachiku...! Nobuna-sama y los demás lo están esperando. Lo acompañaré a la 
entrada del Santuario Hachiman, dijo sonriendo tirando de la mano de Yoshiharu. 


—... Nunca me imagine que este día llegaría. Me alegro de haberlo conocido mi señor. 


Es bueno haber sobrevivido, ¿no Shikanosuke?, se rio Yoshiharu. ¡Si!, le contestó Shikanosuke. 
Yoshiharu pensó que ya era tiempo para cumplir el sueño de toda la vida de Shikanosuke, el 
cual es la restauración del clan Amago. Quizás debido al alivio, de repente recordé la escena del 
"entrenamiento del arte de la invisibilidad” en Harima con Shikanosuke, y algo empezó a gotear 
desde mi nariz por lo que rápidamente me di una bofetada en la mejilla. 


——— 
—¿Hanbei? ¿E-Esa capucha de tigre? ¿iNo me digas que Inuchiyo murió!? 


Dentro del recinto del Santuario Hachiman que se había convertido en la "base" del Ejército 
Occidental. 


Takenaka Hanbei fue la primera en entrar al santuario principal y tomó asiento en una esquina, 
ella estaba usando la capucha de tigre, la cual era el distintivo de Inuchiyo. Tan pronto como 
llegó ahí, Yoshiharu vio la inusual apariencia de Hanbei y sus ojos se oscurecieron por un 
momento (Ah... Inuchiyo... tú...) no obstante, Hanbei le respondió con una gran sonrisa, 
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—No. Inuchiyo-san se encuentra bien. Me estremecía de la fiebre durante la batalla y ella me la 
prestó. Esta capucha es bastante cálida y me ayudó a calentar mi cuerpo, por lo que me hizo 
sentirme mejor. Todo es gracias a Inuchiyo-san., dejándose caer dentro de los brazos de 
Yoshiharu. 


—V Vaya. Con que es así. ¡Eso me asustó...! 


— Yoshiharu-san. Felicidades. Y muchas gracias... Yoshiharu-san logró ganarle al dios en 
Ibukiyama que ni siquiera Yamato Takeru pudo ganarle. 


—El dios de Ibukiyama estaba de nuestro lado, ¿verdad? Si Hanbei no hubiera traído a las 
"tropas de avanzada del Ejército Occidental” en Bodaiyama, no habríamos podido darle vuelta 
al resultado. Para mi, Hanbei es la diosa de Ibukiyama. Por lo que también te lo agradezco. 


—... 6 1E....Eeeeeeh!? *Sniff* *Sniff'* L-La deidad en Ibukiyama, ¿no es un dios serpiente...? 


¿| Y-Yoshiharu-san me mira como una v-vengativa y repulsiva chica serpiente...!? *Sniff* 
*Sniff*. 


—|N-No es así! ¿Por qué pensaría eso? ¡Es un malentendido! No te estaba molestando, | 
por favor no llores! 


—E-Es cierto que en s-secreto pensaba en inmiscuirme en el h-harem Sagara, además... de que 
fantasee con ciertas cosas cuestionables... b-bueno esa clase de cosas me hacen parecerme algo 
a las serpientes. *Sniff** *Sniff* ¡Pero lo voy a dejar bien claro! ¡Lo voy a decir! ¡Por favor 
permite que esta Hanbei continué al lado de Yoshiharu-san a partir de ahora...! Incluso 
después de la consecución del "Tenka Fubu", ¡eso es...! 


—¿Eh? ¿H-Hanbei? ¿Q-Qué debería hacer en esta clase de situación? å i Zenki~!? 
En ese momento. 


*Achú* *Achú*, Inuchiyo sin su capucha de tigre entró dentro del recinto del Santuario 
mientras estornudaba. 


—... Mi cabeza esta fría... cogí un resfriado... ¡*Achú*! ¿Qué estás haciendo Yoshiharu? ¿ 
Una invitación al Harem?  ¿Incluirás a Inuchiyo? 
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—O0-0u. ¡Inuchiyo! ¡Ha pasado un tiempo desde que te vi sin la capucha! 


—... Me la quité durante la batalla de Kizugawaguchi, en la balsa. En vez de eso, invita a 
Inuchiyo al Harem. 


—¡Que no! ¡No es eso! Justo el día cuando se alcanzó el "Tenka Fubu", ¿lquieres que 
Nobuna y yo rompamos y que se desencadene la batalla de los últimos tiempos!? 


*¡Urk!*, lo siento, lo siento mucho, dijo Hanbei, con sus mejillas enrojecidas mientras se 
ocultaba detrás de la puerta corrediza. 


—Ah, ¡no te lo estaba diciendo a ti Hanbei! No te lo decía por molestar, ¡¿por favor sal de 
ahí-?! 


—¿Qué estás haciendo Yoshiharu? Así que todos se han reunido, ¿verdad? 


Nobuna llegó al recinto del Santuario. Luego de la feroz batalla contra la Caballería Takeda y el 
Ejército de Echigo, su armadura Namban estaba hecha jirones. Sobre su espalda, llevaba 
cargada a Takigawa Kazumasu. 


Nobuna esto... esto, no se siente real... en verdad nosotros ganamos... en verdad hicimos jaque 
con el "Tenka Fubu" en esta Sekigahara. Ahora, lo que queda es la última "cabecilla" del 
Ejército Oriental. Si lográs que el clan Houjou de Kanto "jure lealtad”, eso acabaría con la Era 
Sengoku... 


Yoshiharu se olvidó de las palabras por un momento y se le quedó viendo a Nobuna. Nobuna 
dijo, —¿Q-Qué te pasa? ¿Tienes algo que decir verdad? Esto es vergonzoso, ruborizándose. 


—.... Ah, n, no.... es... solo que estoy abrumado de la emoción... no puedo expresarlo en 
palabras... 


—Ush. En momentos como este no eres para nada inteligente. De verdad que eres un mono. 


Cuando Hanbei e Inuchiyo le arrojaron dangos e uiroumochi detrás de él, Yoshiharu recuperó la 
compostura y se dio prisa en esquivarlos, agarrando algunos y comiéndoselos, —Se ven 
deliciosos me los comeré. 
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Kazumasu que iba cargada por Nobuna dijo, —Cuando me di cuenta, la batalla ya había 
terminado... me dispararon poco después de iniciar la guerra y no recuerdo mucho que ocurrió 
después... por eso es que odio las batallas en tierra, sollozando, aunque Yoshiharu pensó que 
ella podría estar llorando porque no pudo quitarle a Nobuna uno de esos exquisitos y caros 
implementos para el té. 


Uno tras otro, los vasallos y princesas guerreras del clan Oda se reunieron en el santuario 
principal. 


—A pesar de la escala de la batalla, el número de bajas fue milagrosamente bajo debido a que 
Hime prohibió la persecución del enemigo. Quizás no debería puntuarlo, pero aun así puedo 
decir que fue un puntaje perfecto. 


A pesar que cumplió su misión de abastecer a las tropas Oda de la región del Hokuriku mientras 
avanzaban y luchó junto con Katsuie en el campo de batalla, a Niwa Nagahide le preocupaba 
mucho más el dar puntaje a las cosas. 


—¡Uwaaaa! ¡Esta Shibata Katsuie se encontraba en el mejor momento de toda su vida! Al 
final, ¡Inu se robó la mejor parteeeee! ¡Yo también quiero una lanza carmesí! ¡Entregame a 
Matsukaze! ¡Qué fue eso de "la mejor guerrera"! Todos los guerreros más famosos de 
Echigo estaban compitiendo por ver quien enfrentaba a Inu... ¡eso no es justo! 


Pese a que ella debería haber sido la primera en rescatar al ejército de Nobuna al demostrar su 
incomparable valentía contra el ejército de Echigo, por alguna razón, Shibata Katsuie parecía 
decaída. 


—Estoy acostumbrada a utilizar armadura pesada cuando escalo montañas, pero me temo que 
voy a coger un resfriado si me sumerjo solo con un taparrabos. Hai-sassa. 


Sassa Narimasa tuvo una transición de ser una comandante de montañas a una comandante de 
lagunas. 


—|Espe-! ¡Estás prácticamente desnuda! ¡Ropa! ¡Ponte algo de ropa! ¡Nobuna me 
decapitara! 


—Ah. Ahora que lo recuerdo, Sagara es un mono. Los soldados del ejército de Echigo dijeron, i 
No mancillaremos el nombre de Kenshin-sama! , bajando la mirada, pero tú te me has quedado 
viendo fijamente= —Bueno vamos a ponernos el Haori. —Hai-sassa. 
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El haori muestra mucha piel... es demasiado revelador... esto es algo como "una blusa 
desabrochada”... dijo perplejo Yoshiharu, Nobuna lo silenció con una patada al estilo hacha. 


Y entonces. 
—Toudou Takatora regresa al clan Oda. Traigo conmigo al joven maestro. 


Al final de la guerra, el "joven maestro" Tsuda Nobusumi fue devuelto por parte del bando 
Takeda, por lo que Toudou Takatora finalmente pudo regresar del Ejército Oriental al clan Oda. 


—Debido a que el joven maestro se encontraba con vida no podía separarme del Ejército 


Oriental y fui apaleada severamente por Katou Toranosuke y Fukushima Ichimatsu. —Esto me 
costó una fortuna. 


—No. Tú eres una persona muy leal. Gracias a tus ingeniosas tácticas Saru-kun casi llega al 
borde de ser asesinado. El Ejército Oriental estuvo cerca de ganar. Te sobrepasaste, mientras le 
daba palmadas en el hombro, Tsuda Nobusumi, el joven maestro del clan Oda, apareció en el 
recinto del santuario principal. 


Takatora dijo, —Jamás podría traicionar a mi señor mientras siga con "vida", así que no tuve de 
otra. Si el joven maestro hubiera sido decapitado, me habría unido inmediatamente al Ejército 
Occidental. He trabajado hasta la muerte por Takeda Shingen, murmuró suavemente, enviando 
gentilmente a Nobusumi al lado de Nobuna. 


—... Kanjuurou... ¡de verdad estás vivo...! 


— Lamento haberte preocupado. Aneue. Debido a mi incompetencia hice que Oichi se 
convirtiera nuevamente en una princesa guerrera. Sin embargo, Takeda Shingen dijo... que 
Saru-kun nos había salvado la vida a ambos... por eso me mantuvo con vida. Aneue. Takeda 
Shingen-sama ya ha terminado con sus días de lucha por convertirse en la "más poderosa de 
Japón". Por favor, muestrale algo de misericordia... al clan Takeda. 


Dearuka, dijo apenas de forma audible Nobuna mientras abrazaba a Nobusumi. 


El hermano y la hermana, los que se suponía que habían sido separados para siempre en Owari, 
ahora siguen con vida y se han vuelto a reunir. 
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Fue alrededor del tiempo cuando Nobusumi todavía se hacía llamar "Oda Nobukatsu”. Ahora 
que lo pienso todo comenzó cuando Yoshiharu motivado por su "compasión" y que no quería 
que Nobuna se convirtiera en el Señor Demonio del Sexto Cielo detuvo la purga de Nobusumi 
para unificar a Owari con el fin de afrontar la invasión del poderoso clan Imagawa. No me 
importa el "destino". No me importa si voy a alterar la historia original. Eso me trae sin cuidado. 
No me importa lo que me pase a mi. Yo no quiero que Nobuna se convierta en el Señor 
Demonio. Desde el momento que Yoshiharu cambió el primer paso del "destino" de Nobuna, 
empezando por evitar la "Purga de Nobusumi”, la historia empezó a cambiar. 


—Por cierto Aneue. ¿Aun no has tenido tu boda con Saru-kun? Yo ya tengo hijas, así que 
espero que cumplan su promesa. Ya les di a Chacha, no permitiré que esto se siga retrasando. 


—.... ¡Cielos! Estamos por conseguir la unificación, ino me apresures! En primer lugar, | 
estamos celebrando tu regreso Kanjuurou! ¡Debes ser más cuidadoso! 


—El joven maestro de Owari. Como un noble, tengo el deber cuidar de todas las mujeres pero 
no así de mi hermana. Una mujer y mi hermana son cosas diferentes. Hahaha. 


—... ¿Qué pasa con esa actitud tan arrogante? ¡S-Solo porque te felicite un poco y tienes hijas 
no te da el derecho de expresarte así de tu hermana mayor! ¡No perdonaré esa insolencia! 


—Hiiii. ¿i A-Aneue!? ¡por favor perdoname hasta que me reúna de nuevo con Oichi! 


— Alto! ¡Espera Nobuna! Todos mis esfuerzos serán en vano, ¡no te pongas violenta! ¡No 
desenvaines tu espada! iNo te descontroles! 


No te preocupes Sagara, dejalos jugar un rato dijo riéndose Nagahide. 
Y entonces. 


Akechi Juubei Mitsuhide que luchó hasta el final contra el ejército principal Takeda en el frente 
de guerra del Norte de Tenmanyama regresó al santuario principal con los ánimos renovados 
diciendo, —La que obtuvo los mayores méritos de guerra en el clan Oda es esta Juubei. 
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—No- En ese momento pensé en cometer seppuku en el santuario principal, no obstante, no 
podía hacerlo porque recordé que me bautice como cristiana con Frois, aunque eso fue para 
rechazar la propuesta de matrimonio de Hosokawa Fujitaka. PTodo fue gracias a Fujitaka D 


Yoshiharu (Estoy vivo. Nobuna, Nobusumi, Hanbei así como Juubei-chan... hemos logrado 
alcanzar el sueño del "Tenka Fubu". Aunque esto ya no es solo un sueño) pensó mientras se 
secaba las lágrimas de sus ojos. La sonrisa de Mitsuhide es tan radiante que cuesta mantener la 
mirada. Me quedé sin palabras. 


—Nobuna-sama. Sagara-senpai. | Akechi Mitsuhide acaba de regresar! Otomo Sorin junto con 
Shimazu Yoshihiro y los demás han comenzado a celebrar un servicio funerario en nombre de 
los caídos en la batalla en el Santuario Hachiman. ¡Tenemos que unirnos también! i Podemos 
dejar lo de los méritos y logros para después! 


—Juubei, ¡eso es! Tienes razón. A partir de ahora vamos a definir como va a dirigirse el 
"país". Hay varias cosas de las que debemos ocuparnos, así como lo del clan Houjou en Kanto, 
no obstante, ¡el servicio funerario por los caídos tiene prioridad! Gracias a ellos pudimos 
ponerle fin a estos tiempos de calamidad. Tenemos que agradecerles... 


Una vez, —Las personas se convierten en polvo cuando mueren. Cuando mueres no queda nada 
en la tierra. El funeral para una persona no tiene sentido. El límite de la hipocresía es cuando las 
personas con vida se dejan llevar por el sentimentalismo, dijo una Nobuna furiosa cuando 
irrumpió en el funeral de su padre, Oda Nobuhide, siendo catalogada por sus vasallos como una 
"gran tonta", pero hoy, concordó con las palabras de Mitsuhide. 


Tras un tiempo, Tokugawa leyasu que presentado su rendición se apresuró a llegar al recinto del 
santuario. 


—Kichi-neesama. Por favor perdona mi insolencia. La responsabilidad de todo esto cae bajo la 
cabeza del clan Tokugawa. Podría haber decidido no luchar. Pero al final, fui ya la que tomó la 
decisión de luchar contra Kichi-neesama. Los soldados de Mikawa... son inocentes, 
inclinándose profundamente ante Nobuna. 


—En verdad te has hecho más fuerte Takechiyo. Peleaste espléndidamente y tú decisión de 
llevar esa gran carga para salvar a los soldados de Sekigahara fue brillante. Yo eventualmente 
surcaré los mares junto con Yoshiharu y Juubei. Por favor cuida de Japón. Puedes gobernar este 
país cuando este en paz. 


Y con eso Nobuna tomó la mano de leyasu con la suya sonriendo y abrazándola, terminando de 
una vez por todas con la Era Sengoku. 
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—... Que yo... ¿| gobierne Japón...!? 


—Así es Takechiyo. Tenía eso en mente desde el inicio. Sin embargo, estaba un poco insegura 
si podía entregártelo, ya que eres tan lenta y poco confiable. Pero cuando te lo tomas en serio, | 
eres alguien digna de ostentar el título de "Gobernante"! i Después de todo Taigen Sessai tenía 
la razón contigo! 


—.... Ah.... Ah... Kichi-neesama... Yoshiharu-san aquella vez en Kanegasaki... también dijo las 
mismas palabras... 


—S1 hubieras permanecido bajo mi sombra para siempre, nunca habrías sido capaz de madurar 
para convertirte en la "Gobernante", así que todo esta bien. ¿Verdad? 


=a Si! 


Los sacrificios que se hicieron no fueron pequeños. Los soldados Shimazu, Los soldados de 
Mikawa, La caballería Takeda, Ukita Naoie. Varios hombres y mujeres cayeron en Sekigahara. 
Cerrando sus ojos, Yoshiharu meditó en los resultados de la batalla. 


No obstante. 


— | Muahahahahaha! i Esta es la broma del siglo Oda Nobuna! i Nosotras no hemos 
decidido quien es el Señor Demonio que gobernara Japón! iEn otras palabras, los tiempos de 
calamidad aun no han terminado! 


Tiene razón. Todavía queda otra princesa guerrera en Sekigahara que no podía soportar ver ese 
ambiente "de un hermoso final feliz". 


Jakigan Masamune. 


1P TRADUCCIONES Página 311 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


— ¡La que obtuvo los mayores méritos en la batalla de Sekigahara! ¡claramente soy yo 
Bontenmaru! Si no hubiera venido desde Oshu, ¡Sagara Yoshiharu que estaba atrapado en la 
Ruta Ise por las tropas de Kikkawa Motoharu hubiera sido asesinado! ¡Oda Nobuna tienes 
que recompensarme con algo de un valor incomparable! ¡El "país"! ¡O "Sagara Yoshiharu"! 
¡Dame uno de esos! iSi no me das ninguno, tendré que luchar por ellos! ¡Muy bien! i 
Vamos a levantar el telón para el Armagedón! iMuajajajaja! 


La situación se descontroló cuando la conquistadora de Oshu, Bontenmaru irrumpió dentro del 
recinto del santuario pidiendo una recompensa exorbitante. 


—Qu... ¿Bontenmaru? ¡Soy consciente que fuiste la que más contribuyo en la batalla! ¡Es 
imposible que renuncie al país! ¡Pero antes que eso! ¡Que diablos significa eso de 
entregame a Sagara Yoshiharu! ¡León! — ¡Qué rayos esta pasando! ¡explicate! 


—... Onee-sama... tampoco lo entiendo... lo que Bontenmaru dice cambia como si fueran ojos 
de gato dependiendo del calor del momento... lo único que tenía que haber sucedido es que ella 
estrechará tranquilamente la mano con Onee-sama, pero tuvo que hacer de esto un gran 
alboroto... ya basta, por favor perdoname... isi continuó sirviendo como inspectora de 
Bontenmaru, León, León perderá las ganas de vivir! ¡Te lo ruego! ¡Absuelve a León de esta 
misión! 


Gamo Ujisato que estaba cansada de ser arrastrada por Bontenmaru desde Oshu dijo, —No me 
importa si paso el resto de mi vida dentro de aquel "disfraz" dentro del castillo Azuchi, ¡por 
favor permiteme dejar de ser la inspectora de Bontenmaru!, rogándole entre lágrimas a Nobuna. 


—¿E-E-Eh.....?  ¡Yoshiharu! ¿Cuándo fue que levantaste la "furagu" (flag=bandera) de 
Bontenmaru? 


—İNi idea! ¡Yo no soy un Lolicon! ¡No recuerdo haber tenido esa clase de relación con esa 
pequeña Bontenmaru! Tu me conoces bien Nobuna, ¡niñas con pocos pechos no me llaman la 
atención! 


— | Mentiroso! Una vez Bontenmaru te invitó a Sendai, ¿verdad? Quizás en ese momento... 
¡fue cuando... Arghhhh....! ¡Ahora que soy la Gobernante yo soy la "ley"! A partir de este 
momento, ¡he decidido que erradicaré a todos los lolicones de Japón! iTe voy a decapitar! 


— ¡No te conviertas en una dictadora por esa razón! ¿Pretendes eliminar a todo el grupo del 
Kawanamishuu? ¿¡Eh Nobuna!?, ¡Bontenmaru! ¿i¡Q-Q-Qué pretendes hacer ahora que el 
país por fin se acaba de pacificar!? ¡te voy a azotar! 
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Bontenmaru estaba escapando de Yoshiharu, 


—| Mi madre quiere que sea la "Gobernante" pero también quiere que le lleve al mejor "yerno 
del país"! Deje a madre sola en el campo de batalla, ¡así que no puedo volver las manos 
vacías! ¡No voy a ser tan extravagante para decir que quiero ambos! Podría enviar 
inmediatamente al ejército Date para asediar el Santuario Hachiman, liquidar a Oda Nobuna y 
sus hombres y apoderarme del país y de Yoshiharu, sin embargo, | tengo que regresar 
inmediatamente a Yamagata para salvar a madre! ¡Así que lo dejaremos así por ahora gente 
del clan Oda! La siguiente vez que nos veamos será en el campo de batalla del Armagedon o 
en mi ceremonia de bodas con Sagara Yoshiharu. ¡Te dejaré escoger lo que quieras Oda 
Nobuna! iMuajajajaja! 


Sonriendo intrépidamente mientras abandonaba el santuario Hachiman. 


—Soy consciente que mi madre me crió estrictamente para que "compitiera por el control del 
país", ¿pero porque ella quiere que le lleve un yerno? 


— Yoshiharu. La mitad de eso era una broma pero la otro iba en serio. Esa niña ya ha crecido, 
contando desde aquella vez que la conocimos en Sakai. Supongo que ya era su tiempo para 
madurar. Esto pasa porque eres demasiado dulce con las chicas, ¿te das cuenta? Por otra parte, 
laparentemente eres considerado un candidato en potencia para convertirte en el "yerno" de la 
madre de Bontenmaru! ¡Esa niña se va a esforzar por cumplir con las expectativas de su 
madre...! 


—¿ | Q-Qué dijisteeeeeee!? 


—El poder de Date Masamune ahora se extiende por Oshu, Hane y toda la región norte de 
Kanto. No creo que sea posible, pero si ellos fueran a formar una alianza con Houjou Ujiyasu, 
Japón se dividiría en dos, en las provincias del norte y del sur. La gran tribulación del Período 
Nanbokuchou podría regresar. Hace un momento era un puntaje perfecto, pero ahora descendió 
a solo tres puntos, suspiró Niwa Nagahide mientras Shibata Katsuie decía, —|Hime-sama! i 
No podemos permitir que la victoria de la batalla de Sekigahara sea en vano! Si un mono es lo 
que hace falta para que la conquistadora de Oshu regrese con el clan Oda y traiga la paz a Japón, 
¡entonces hay que dárselo inmediatamente! , emocionada mientras capturaba a Yoshiharu. 


*Sniff* *Sniff* Yoshiharu en verdad tiene el alma de un lolicon... aunque tengo plena confianza 
en mi diminuto pecho, él nunca me ha tocado... después de todo, él me ve como una mujer 
serpiente y mantiene su distancia... Hanbei la estratega no pudo resolver esta situación ya que 


1P TRADUCCIONES Página 313 de 334 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 18 


estaba completamente deprimida y no podía ofrecer ningún buen consejo. Y en cuanto a Kanbei, 
ella ya había partido en su viaje para el "Regreso Triunfal a Kyushu". 


—+¿ ¡No me digas que mis "problemas de faldas” me perseguirán hasta el final!? ¿į Qué debería 


—Bueno si solo se trataba de Bontenmaru me podría encargar de ella dándole unos cuantos 
azotes en el trasero, sin embargo, el verdadero problema radica en Houjou Ujiyasu que esta 
acuartelada en el castillo Odawara. Si Ujiyasu forja una alianza con el clan Date, la broma de 
Bontenmaru ya no seguirá siendo un chiste. Soy consciente que no podemos recurrir a la 
diplomacia con Ujiyasu. Vamos a levantar una "campaña en Kanto" y asediar a Houjou Ujiyasu 
que se ha acuartelado en el castillo Odawara mientras hacemos que Bontenmaru jure lealtad. 


—Pero Nobuna, ¿puedes iniciar una campaña en Kanto en este momento? 


—Imposible. Para destruir una fortaleza tan grande como el castillo Odawara, se necesita un 
enorme ejército de más de 200,000 soldados, tanto por mar y tierra. Este será un asedio sin 
precedentes en la historia. Para lograr hacer eso, tenemos que hacer la ceremonia de premiación 
por la batalla de Sekigahara, establecer un nuevo gobierno y reconciliarnos con los Takeda, 
Uesugi, Mori y Tokugawa. Son varios los asuntos que atender. 


Tras un tiempo, un mensajero de parte de Konoe Sakihisa llegó al recinto del santuario 
Hachiman. 


—Ahora que tanto Uesugi Kenshin como Takeda Shingen las guerreras más poderosas del país 
han reconocido a Oda Nobuna como la Gobernante, el país ha sido prácticamente unificado. A 
Oda Nobuna que ha completado esta gran hazaña, se le concederá un rango de la corte. Puede 
ser el de Emperatriz. O la Gran Canciller. O el de Ministra. Cualquiera que desees. Puedes 
escoger el título que te haga más fácil gobernar como unificadora. Y Sagara Yoshiharu se 
convertirá en el hijo adoptivo de Maro, convirtiéndose en el Kampaku Fujiwara Yoshiharu. Esto 
romperá las barreras de las posiciones sociales que los dividen, uniendo a las princesas 
guerreras que están diseminadas por todo el país y trayendo una nueva era para Japón. Maro 
esta abrumado por la emoción. Esta noche voy a beber con Ashikaga Yoshiteru. ¡Ojojojojo! 


Entiendo como te sientes, pero todavía es demasiado pronto. ¿Por qué este hombre es tan 
despreocupado?... pensó Yoshiharu. Hay una tarea que tiene que completarse antes de ir de 
campaña en Kanto. Tomará algo de tiempo antes de que se lance esa expedición militar. 
Mientras tanto, ¿Houjou Ujiyasu no se aliará con Bontenmaru? ¡No puedo imaginarme una 
batalla entre Nobuna y Bontenmaru! Yoshiharu parece preocuparse como un padre cuando se 
trata de Bontenmaru. 
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—Nin, nin. Todo saldrá bien-degozaru. Sagara-uji debe haber cambiado el "destino" de esa niña 
en Sakai-degozaru. Wor lo wanbo no trsienes que greowuparte-degozaru. (por lo tanto no tienes 
que preocuparte) Fufu. 


Goemon que había estado durmiendo en el techo le dio esas palabras de aliento a Yoshiharu 
mientras se le trababa la lengua. 


Nobuna, —Así es Yoshiharu. Sé que estás preocupado por Bontenmaru a la cual veo como una 
hermana menor, pero estoy segura que esa niña estará bien. Ella se parece a como era yo cuando 
era niña. Solo es una niña traviesa nada más. Nunca haré que Bontenmaru sufra. Lo prometo, 
dijo, presionando gentilmente sus labios sobre la mejilla de Yoshiharu y luego se dirigió a los 
vasallos del clan Oda que se habían reunido en el recinto del santuario. 


—|¡Chicos! Tan pronto como las batallas en Yamagata y Kyushu terminen, ¡llevaremos a 
cabo la "asamblea de Kiyosu”! El clan Oda. El clan Ashikaga. El clan Imagawa. El clan Uesugi. 
El clan Takeda. El clan Tokugawa. El clan Mori. El clan Otomo. El clan Shimazu. Y el clan 
Chosokabe. Reuniré a todas las princesas daimyo del país en el castillo Kiyosu para determinar 
el nuevo gobierno y planear la estrategia para la batalla final, ¡el ataque al castillo Odawara! 


Se ha decidido que la Gobernante será Nobuna-sama, la Asamblea en Kiyosu se convertirá en 
una feroz competencia por entrar en el "Harem Sagara", esto se va a convertir en una guerra 
total por el amor entre todas las princesas guerreras, *Sniff* *Sniff* lamentó Hanbei. No creo... 
quiso reírse Yoshiharu, no obstante, sus "problemas de faldas” parecían reactivarse. ¡No voy a 
permitir que hagan algo como eso! Dijo furiosa Nobuna. Fufufu, ese puesto se llena 
completamente con Juubei, dijo con una sonrisa refrescante Akechi Mitsuhide. Tengo un mal 
presentimiento. Ah. ¡El "Conquistador de Princesas Guerreras”! ¡Ukita Naoie! Si no tengo 
cuidado, podría conducir al país nuevamente a un estado de calamidad. ¿Qué hago si la 
Asamblea en Kiyosu se convierte en un baño de sangre? ¡Por favor dame una señal! Rezó 
Yoshiharu. 
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En ese momento, Yasuke estaba corriendo hacia la Iglesia Namban en Kyoto. 


—Con esto Nobuna al fin pudo evitar su "destino". No obstante, la relación entre Sagara 
Yoshiharu y Gaspard-sama no parece clara. ¿De verdad son la misma persona? Si es una 
persona diferente, ¿quién es en realidad Gaspard-sama? ¿ iNo sé como reportarle esto...!? 


Yasuke no tiene idea que un "mensajero de ultramar" esta de camino para perturbar la 
tranquilidad del Japón Sengoku. 
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Capítulo 7: Fin de las hostilidades de cada bando. 


En el Castillo Iwaya en Dazaifu, Chikuzen, Takahashi Shoun y Tachibana Dosetsu se 
encuentran atrapados en una situación sin escapatoria. Con solo treinta y nueve personas más un 
pájaro, Tachibana Dosetsu y sus hombres vinieron desde el Castillo Tachibanayama como 
refuerzos y Takahashi Shoun por su parte, abrió las puertas del castillo y dio la orden de atacar 
para ayudarlos a entrar dentro de las murallas. Sin perder a ningún soldado, el Raijin, Tachibana 
Dosetsu y sus seguidores deberían haber ingresado al Castillo Iwaya. No obstante. 


—Se van a rendir, ¿si o no? Si no abren las compuertas del castillo, ¿me preguntó que le 
sucederá a ella y a este pájaro? 


—¡U-Urggg-! ¡Nooooo=! Padre, ¡no debes rendirte por Ginchiyo=! Si renunciamos al 
Castillo Iwaya, ¡también perderemos el Castillo Tachibanayama-! ¡El castillo al que 
Muneshige puede regresar...! 


—¡Koke-! 


Nabeshima Naoshige tomó ventaja de la confusión causada por Takahashi Shoun al momento 
que este se precipitó afuera de las puertas del castillo para enfrentarse a las tropas de Nabeshima 
y utilizó a los Ninjas Hagakure para secuestrar a Tachibana Ginchiyo y Jitokko. 


—O0h, ¿no se van a rendir? En verdad son Shuras que han apoyado al clan Otomo. Entonces, 
creo que comenzaré rostizando al pollo para alimentar a mi gato negro. Parece que le esta dando 
hambre. 


— PNya D 
—(¡K-K-K-Kokee!? ¡ko-ko-ko, koke...! 


— ¿iJ-Jitokkoooo~!? ¿¡AAhh!? detente, ¡si quieres comerte a alguien comienza con esta 
Ginchiyo! 


—Que grosera. No importa que tan carnívoro sea, mi gato no tiene la costumbre de comer niñas. 
Una vez que haya terminado con el pollo, me pregunto que debería hacer a continuación... 
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¡Oyassan! ¡Se va a quedar viendo como ejecutan a Ginchiyo! ¡Voy a salir! ¡Abran las 
compuertas! Finalmente, Takahashi Shoun quién ya no podía soportar lo que veían sus ojos, 
intentó abrir las compuertas del castillo, sin embargo, el testarudo Tachibana Dosetsu quién 
estaba reprimiendo sus emociones mientras sangraba por la frente dijo, 


—;¡In-In-Insensato! ¡Que no confías en Muneshige y los demás que nos esperan! ¡Por qué 
razón reuniste 763 personas para luchar en esta batallaaa=!  ¡"Namusan"! ¡No era para 
mostrarle a todos que estabas listo para emprender tu camino hacia el otro mundo-! ¡Ginchiyo 
es la señora del Castillo Tachibanayama! ¡Ella estaba preparada desde el principioooo! 


Sentando postura tercamente. 
—Sin embargo, ¡no voy a permitir que su hija muera! ¡Ginchiyo todavía es una niña! 


—... Shoun. Yo a tu hija... a Muneshige le ordené "Muere por Hime-sama" enviándola a un 
lugar extremadamente peligroso. Entonces, ¿por qué ahora le entregaría Dazaifu y Hakata a 
Nabeshima con el fin de salvar a mi hija Ginchiyo? Con que cara podría atreverme a decirlo... 
como samurái... como tu amigo, ¡es imposible que pueda decirlo! ¡Perdoname Ginchiyo! 
¡No voy a cambiar mis principios! ¡Voy a tener una muerte honorable junto contigo! ¡No 
permitiré que mueras sola! ¡Este padre estúpido te acompañará pronto...! 


—¡Uoooooo! ¡Así se habla padreeeee! 


— ¡Así es como son en el clan Tachibana! ¡Tanto el padre como la hija están locos! 
¡Namusan! 


Takahashi Shoun (Muneshige. Parece ser que no nos vamos a volver a ver. Voy a acompañar a 
Oyassan y los demás. Me hubiera gustado verte en tu vestido de novia... lo siento. Namusan) 
pensó suspirando, cuando Nabeshima Naoshige se percató que el clan Tachibana no se rendiría 
sin luchar dijo, —De haber sido posible, habría hecho que el castillo se rindiera. Pero se me 
acabaron las opciones. Todo el ejército...., cuando estaba a punto de ordenarle a Akizuki 
Tanezane y a las tropas del Ejército Oriental realizar una ofensiva total. 


¡Hime! Desde el Puerto Hakata las tropas navales del Ejército Occidental han desembarcado y 
se concentraron a Dazaifu. Le llegó una misiva por parte de un mensajero cubierto de sangre. 


— ¡Arima Harunobu de Shimabara! ¡Oumura Sumitada de Nagasaki!  ¡Matsuratou de 
Hirado! ¡Esas son todas las tropas que podemos movilizar! 
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—Eso es imposible. La flota Murakami del Ejército Oriental nos ha enviado refuerzos. Ellos 


deberían estar bloqueando la ruta de desembarco a tierra del Ejército Occidental en el Puerto 
Hakata. 


—El Rey Pirata del Mar Seto, Murakami Takeyoshi que ha estado bloqueando el puerto Hakata 
se pasó al bando del Ejército Occidental... ¡para ser exactos al lado de los Otomo! 


—¿¡Se cambió de bando!? no puede ser, ¿de ese orgulloso rey pirata...? 


—¡No! No se cambió de bando. ¡La batalla de Sekigahara se resolvió en un solo día! ¡La 
batalla decisiva por el país terminó con la victoria del Ejército Occidental! ¡Las gemelas Mori 
se han reconciliado con el clan Oda y se retiraron de Sekigahara a Osaka! Kobayakawa 
Takakage en Osaka envió un mensaje a la flota Murakami desplegada en el mar de Seto 
diciendo, «La Era Sengoku ha terminado. Pronto la Gobernante Oda Nobuna emitirá un edicto 
prohibiendo la guerra entre los daimyos. Cesen las hostilidades inmediatamente en la guerra de 
Kyushu» en su comunicado. 


No puede ser, dijo Nabeshima Naoshige con voz debilitada. No pensé que la resolverían en un 
solo día. ¿Y Oda Nobuna derrotó a Takeda Shingen, Uesugi Kenshin y al Mori Ryosen? ¡Si 
no hubiera sido por los refuerzos Otomo...!, el odio de Nabeshima Naoshige hacia el clan 
Otomo ardía cada vez más. Por otro lado, Akizuki Tanezane y los demás del Ejército Oriental 
dijeron, —¡Nabeshima! ¡De verdad es una lástima que no hayamos podido acabar con el clan 
Tachibana en este punto! —En la capital, ¡un nuevo gobierno central ha nacido! ¡Los tiempos 
han cambiado! —¡Esta batalla ya no es "por motivos personales"! Si continuamos, ¡el 
gobierno central nos vendrá a destruir! —¡Las huestes del Ejército Occidental no tienen 
suficientes territorios para premiar a los que se distinguieron en la batalla! ¡Les estaríamos 
dando la excusa perfecta para que vengan a confiscar nuestros territorios!, completamente 
desmoralizados, los soldados rasos comenzaron a huir uno tras otro. Ellos no tienen la 
obligación de acabar destruidos por el rencor personal de Nabeshima Naoshige. Incluso los 
feroces Shuras que parecen haber nacido para el combate sintieron de primera mano que los 
tiempos están cambiando a través de su interacción en "batalla" con Sagara Yoshiharu y Kuroda 
Kanbei que vinieron de Honshu a Kyushu. 


Nabeshima Naoshige que había perdido casi a la mitad de sus tropas en un instante, recibió la 
visita de un último mensajero. 


Apoyado a ambos lados por Arima Harunobu y Hyakutake TTomokane, un hombre cubierto de 
heridas que le imposibilitan mantenerse en pie por su cuenta apareció frente a los cuarteles 
generales de Naoshige con toda su fuerza. 


—¡Fu-Fuhahahaha! ¡Hermana! ¡Te he mantenido restringida todos estos años! Por solo 
una vez. ¡Quería que lucharas de la forma en que te placiera! ¡Sin embargo! ¡La era de los 
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Shuras que tiñeron con sangre todo Kyushu ha terminado! ¡Te confié el clan Ryuzoji junto 
con el Castillo Saga! ¡No permitiré que abandones el clan Ryuzoji y mueras sin el permiso de 
tu hermano mayor! ¡Mira! ¡aún sigo con vida! Otomo Sorin se atrevió a dejar a un lado sus 
rencores y me permitió vivir para terminar con el ciclo de la "asesina de hermanos". Si Sorin 
puede hacerlo, ¡cómo es que tú no puedes! Hermana. ¡Ya no tienes que asesinar a nadie más! 
¡A partir de ahora encargate de cuidarme a mi que estoy cubierto de heridas! No dejaré que 
nadie interfiera. ¡Regresemos juntos al Castillo Saga...! 


Y Nabeshima Naoshige.... 


Sus ojos se volvieron acuosos y sus labios temblaron como si hubiera recuperado sus sentidos, 
parecía que algo la había poseído hasta que fue totalmente exorcizado. 


—... Entiendo. Haré como tú dices Oni1-sama... 


Naoshige arrojó la espada que sostenía en su mano y se abalanzó hacia el pecho de Ryuzoji 
Takanobu. 


¿Uuuugghhhhh? ¡Dueleeeeeee! Los gritos de Ryuzoji Takanobu se escucharon por todo 
Dazaifu. 


La batalla por venganza de Nabeshima Naoshige terminó. 


Tachibana Ginchiyo y Jitokko fueron devueltos al Castillo Iwaya en intercambio por la vida de 
Ryuzoji Takanobu. 


—;¡Lo logramossss! ¡Muneshige ganó=! ¡Como se esperaba de mi marido! ¡Luchó contra 
la "Tougoku Musou" (La incomparable de Oriente), Honda Tadakatsu en un combate uno a uno 
y logró rescatar a Sagara Yoshiharu! ¡Esto sin lugar a dudas es un éxito total! ¡Quiero 
devuelta el Castillo Tachibanayama-! 


—¡Koke-! 


—¡Ya veo! ¡Muneshige ganó! Como se esperaba de nuestro hijo, jno, mi hija! ¡Mire 
Oyassan! El ejército Nabeshima se esta retirando... no puedo creer que los 763 soldados hayan 
sobrevivido. ¡Namusan! 
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— ¡Tonto! Shoun. ¡Haz bien la cuenta! No somos solo 763 soldados. A Ginchiyo la 
capturaron así que no pudo entrar al castillo, ¡pero yo y 38 soldados más vinimos del Castillo 
Tachibanayama como refuerzos! 


— Tiene razón. Eso hace un total de 801 personas. Hmmm. Me pregunto si gracias a la 
imprudencia de Oyassan, nos salvamos del destino del "Namusan". ¡Pero! La próxima vez que 
haga algo como esto, ¡lo abandonaré tan rápido como pueda! —¿¡Estamos claros!? 


—¡Jitokko! ¡Tengamos una celebración en el Castillo Tachibanayama! ¡Vamos a celebrar 
por la "Saigoku Musou" (la incomparable de Occidente), Muneshige con toda la familia! 


Como era de esperar, el viaje de regreso a Kyushu es bastante duro. Para cuando Kuroda Kanbei 
llegó exhausta y desvelada al Castillo Iwaya, con falta de aliento dijo, —M-Mufu=-... l-la mejor 
estratega del país, v-vino al rescate del Castillo Iwaya..., ya no quedaba nadie en ese lugar. 
Cuando finalmente se enteró que Kobayakawa Takakage ya se había encargado de la situación 
usando a la flota Murakami en el mar de Seto, solamente se dejó caer y durmió durante todo un 
día. 


— o 


Luego que Ryuzoji Takanobu persuadiera a Nabeshima Naoshige de suspender su asedio sobre 
el Castillo Iwaya y regresara al Castillo Saga para mostrar su respeto hacia Oda Nobuna, ella 
envió inmediatamente a los Ninjas Hagakure hacia el clan Aso en el norte de Higo y luego a 
Yatsushiro. 


El propósito era informar a Aso Koremasa, el patriarca del clan Aso y a Kai Soun que lideraba 
las tropas del Ejército Oriental en Yatsushiro un "cese al fuego". 


El "Ejército Oriental" en el frente de guerra de Kyushu se desmanteló con la sumisión de la 
general Nabeshima Naoshige hacia Oda Nobuna. 


Cuando los Ninjas Hagakure le llevaron estas noticias a Kai Soun, él acababa de acorralar a 
Shimazu Toshihisa en el Santuario Inari. 


Justo cuando estaba por acabar con Shimazu Toshihisa, la "batalla" desapareció como si se 
tratara de un espejismo. 
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—En estos momentos, ¡las únicas tropas del Ejército Oriental que permanecen en el campo de 
batalla de Yatsushiro son Kai Soun, su hijo y unos cuantos vasallos! ¡Las personas que se 
unieron en Yatsushiro bajo la bandera del Ejército Oriental se han retirado para defender sus 
territorios y castillos! ¡Ya se han dispersado! 


Sin embargo, Kai Soun se rehusó a acatar esa "orden". 


—... No me voy a retirar. Con el fin de probar mi lealtad al clan, entraré dentro de la ciudadela, 
quemaré el Castillo Furufumoto y moriré en Yatsushiro. 


—¿S-Soun?  ¿¡Qué esta diciendo!? 
—¿ Acaso tu eres un mensajero del clan Aso? 
—N-NOo, yo soy un ninja del grupo Hagakure enviado por Nabeshima Hime... 


—Es por eso que si acepto tus palabras y me retiro de este lugar, estaría violando las órdenes de 
mi maestro. Mi maestro no es Nabeshima Naoshige. Mi maestro es el Gran Sacerdote del clan 
Aso, el vigésimo patriarca del clan Aso, Aso Koremasa-sama. Yo soy un Shura leal al clan Aso. 
No seguiré las órdenes de nadie más. 


—jEn estos momentos, Aso Koremasa también esta recibiendo el mismo mensaje de otro ninja 
Hagakure! ¡Es imposible que él insista en continuar con la guerra a sabiendas que eso 
conllevara a la destrucción del clan Aso! 


—... Dile a mi maestro. Que el mando del clan Kai pasa a manos de mi hijo indigno Chikahide. 
Mientras siga con vida, mi maestro no descansara en paz por miedo a que puedo tomar 
venganza contra él. Además que a partir de ahora Kyushu cambiará. Kyushu ya no será un país 
de Shuras. Es tiempo para que un perro rabioso como yo abandone Kyushu. No tengo la certeza 
si Chikahide podrá adaptarse a la nueva era y será capaz de proteger al clan Aso, pero yo no sé 
otra cosa que luchar y matar como Shura. Por lo que parece, hoy es mi día para morir. 


—... Chikahide solo se ha quedado callado porque te teme. Su corazón esta lleno de terror. 
Tiene miedo a que tú podrías matar a tu propio hijo si tu maestro te lo ordena. Si tú mueres, más 
perros rabiosos saldrán a dar problemas. Es lo mismo con tu maestro. Entre más débil es una 
persona, más fácil es que no pueda controlar su espíritu de lucha debido al miedo. Si te haces a 
un lado como patriarca del clan Kai, ¡el clan Aso perecerá! 
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—Shimazu Toshihisa. Tú ya no te puedes ni poner en pie, pero no dejas de hablar. 


Cuando Kai Soun intentó utilizar su "arma oculta" en Shimazu Toshihisa, la cual se encontraba 
herida de la pierna y no podía moverse. 


—¡Kai Soun! ¿¡El credo de los Shuras no consiste en vivir y continuar viviendo hasta tener 
una muerte honorable!? ¡no permitiré que me arrebates a Toshihisa-chan! 


Shimazu Yoshihisa que sintió el peligro por el cual pasaba Toshihisa, se abalanzó con su 
Tanegashima cargado. 


—Si el tío Soun muere en este lugar, ¡Yoshihi-neesan nunca podrá ser feliz...! ¡No lo 
permitiré! ¡Indou detendremos al tío Soun! 


—¡Grrrr! 
Sagara Tokuchiyo iba montando el Oso de Higo llamado Indou. 


Con el fin de evitar que Kai Soun vaya directo a su muerte, ella se precipitó hacia donde se 
encuentra Soun para salvar a Toshihisa, la cual había colapsado del cansancio. 


Habría resultado bastante fácil para Kai Soun deshacerse de las tres a pesar de estar gravemente 
herido. 


No obstante, Soun no puede moverse mientras mantiene la "postura" para desenfundar su "arma 
oculta” sobre su caballo. 


Shimazu Toshihisa. Shimazu Yoshihisa. Y Sagara Tokuchiyo. Espléndido. Si. Si solo mis 
cuatro hijos me hubieran mostrado esa clase de unidad y determinación para protegerse entre si. 
No habría tomado la vida de tres de ellos. 


No puedo soportar tener que asesinar a estas tres princesas guerreras.... la era de los Shuras ha 
terminado. Tomar la vida de Sagara Tokuchiyo dejaría una cicatriz incurable dentro del corazón 
de Sagara Yoshihi por el resto de su vida. Justo como pasó con mi propio hijo Kai Chikahide. 
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Kai Soun sabía que ya estaba "acabado" como Shura y prácticamente "muerto" cuando no pudo 
matar a Sagara Tokuchiyo y a las otras dos princesas guerreras. La era de los Shuras ha 
acabado. Seré derrotado por estas tres generales y moriré como el comandante de un ejército 
vencido. El clan Aso ya reverencia al clan Oda como los gobernantes del país. Este hecho es 
conocido por los ninjas del grupo Hagakure enviados por Nabeshima Naoshige. El incontrolable 
y sediento de sangre "Shura de Shuras", Kai Soun, ignoró las órdenes de su maestro, luchó en el 
frente de Yatsushiro sin permiso y murió en consecuencia. El clan Aso desertó del clan Otomo y 
se unió al clan Ryuzoji y luego a Nabeshima Naoshige, todo por Kai Soun que controlaba al 
clan Aso. Durante la "Batalla de Sekigahara", Kai Soun tomó ventaja de la guerra para 
"apropiarse" de Yatsushiro, Hitoyoshi, Satsuma y todo el sur de Kyushu luchando por su 
ambición de obtener la independencia y obtener la supremacía. Esa es la razón por la que ignoró 
la orden del cese al fuego inmediato. Tan pronto como vio la oportunidad, traicionó al clan Aso. 
Él no le tuvo lealtad a su señor desde el principio. Y así, el hombre conocido como el "Shura de 
Shuras" desaparecerá en Yatsushiro. En intercambio por la supervivencia del clan Aso. Pensé 
que ese era un final adecuado para alguien como yo. 


No obstante. 


La "sabiduría" de Nabeshima Naoshige que sabía de antemano que jamás podría detener a Kai 
Soun con sus órdenes, logró detenerlo. 


—;¡Padre...! ¡Es imposible para alguien tan inmaduro como yo proteger al clan Aso en este 
Japón tan cambiante! ¡Seguramente conduciré al clan a la ruina! ¡La única persona que 
puede mediar entre los clanes Sagara, Shimazu y Otomo del Ejército Occidental con el clan Aso 
eres tú padre! ¡Solo usted padre puede proteger al clan Aso! ¡¿Entonces con qué razón 
asesinó a sus propios hijos que planeaban una rebelión contra el maestro?! Por favor, se lo 
ruego, ¡no permita que lo que ha hecho en su vida haya sido en vano! 


Se trataba de su heredero, Kai Chikahide. 


T—Lo siento Soun... sin ti, el clan Aso no habría sobrevivido. Pero yo el patriarca del clan Aso te 
temía, dudaba de ti, no pude leer la situación que afrontaba el país, y estúpidamente te envié 
tanto a ti como al clan Aso hacia sus muertes... he tomado la responsabilidad por mi 
participación con el Ejército Oriental y me retiré del mando, le entregue el clan Aso a mi 
hermano menor. Por favor apoya a mi hermano menor y al clan Aso. Una vez más salva al clan 
Aso de su destino de "destrucción". Acaba conmigo no con Sagara Tokuchiyo. Ya no soy el 
patriarca del clan Aso ni tampoco tu maestro. Usa mi cabeza para aplacar tu ira y sufrimiento. 
¡Te lo suplico...! 


Aso Koremasa abandonó su posición como patriarca del clan. 


Fue traído ante Kai Soun por parte de los Ninjas Hagakure. 
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Tokuchiyo que se percató de la postura fija de Soun dijo, —;¡...El tío Soun planea que lo maten 
con un disparo! ¡No disparen! , extendiendo su mano y deteniendo justo a tiempo a Shimazu 
Yoshihisa. 


Shimazu Yoshihisa dijo, —Awawaa. ¡Ya tiré del gatillo!, gritando frenéticamente mientras se 
apresuraba a desviar la boca del cañón que rugía con el poder de la pólvora. 


La bala pasó rozando el borde de los lentes de sol que Kai Soun estaba usando y los mandó a 
volar. 


—... Yo... ya no soy un Shura. Ya no mataré a nadie más en Japón. 


Toshihisa, —Bueno. Hice algo a lo que no estoy acostumbrada. Por poco y me convierto en una 
gran villana, a Yoshihisa que se estaba agarrando la cabeza, —Me alegro que las habilidades de 
tiro de Yoshihisa-neesan sean tan patéticas como siempre. Si hubiera sido lehisa ya estaría 
muerto, dijo molestando mientras intentaba levantarse. Pero como me esperaba me duele mucho 
la pierna. —Arghhh. ¡Esto no duele nada!, y cuando el cuerpo de Toshihisa estaba por caer, — 
¡Grwww!, su cuerpo fue levantado por una vara de bambú que llevaba Indou y la colocó detrás 
de Tokuchiyo. 


—;¡Tío Soun! ¡Lo lograste! ¡Podrás volver a reunirte con Yoshihi-neesan! ¿Eh?... los ojos 
del tío Soun son tan adorables, ¡se parecen a los de Indou-! 


—¡Grrrr! 
—... Si quieres volver a ver a Yoshihi entonces cierra la boca. 


—Hehehe. ¿Por qué tener miedo-? El tío Soun dijo que ya no iba a matar a nadie-, ¿verdad? 


La batalla de Yatsushiro terminó. 


Este fue el final de las hostilidades en el área de Kyushu. 
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— RX 


La "Sekigahara en Oshu", la batalla en el Castillo Hasedou en Yamagata también llegó a un 
abrupto final. 


El ejército Date no vino... cuando Uesugi Kagetora se enteró de estas noticias, ella estaba 
plenamente convencida que —el clan Uesugi tomará el control de Yamagata en la provincia de 
Dewa, y su hermanastra Kenshin se convertiría en la "Gobernante", mientras estaba en medio de 
las preparaciones para la batalla final contra el ejército de Mogami, un mensajero de parte de 
Naoe Kanetsugu apareció. 


Naoe Kanetsugu que abandonó Sekigahara y venía en marcha por la Ruta Hokuriku, hábilmente 
utilizó a los Nokizarushuu para transmitir la "información" de Etchuu a Echigo y luego 
posteriormente a Yamagata. Y esa era una "información" que Uesugi Kagetora no podía creer. 


—;¡... Kenshin-sama perdió en Sekigahara... no es cierto.... no es cierto! No puede ser. ¿Por 
qué? ¿Cómo pudo perder la invencible e imbatible Kenshin-sama? ¿¡En la última batalla por el 
país de japón....!? ¡esto es una mentira...! 


Además que para salvar a Takeda Shingen de morir en el centro de Sekigahara, Kenshin llevó a 
cabo un "Shashinshiko" (Vota del Traductor Español: Narración japonesa que trata de cuando 
Buda alcanzó la iluminación y dejó que unos tigres hambrientos se alimentaran de su cuerpo). 
Kagetora es consciente que una vez Kenshin le envió sal a Shingen para salvar a las personas de 
Kai. Pero, descartar la "victoria", descartar el "país" y ofrecerle su propio cuerpo a Shingen. 


Kenshin-sama reconoció a Oda Nobuna como la legítima Gobernante. Ya se decidió quién se 
queda con el país, tienes que retirarte de Yamagata lo más pronto posible... las palabras de Naoe 
Kanetsugu no convencieron plenamente a Uesugi Kagetora. 


No obstante, el "inmediato cese al fuego" era una orden en nombre de Uesugi Kenshin. 


—... Estaba tan cerca... solo faltaba un poco... por qué... Kenshin-sama... por qué... ¡¿por qué la 
"justicia" con la que ha apostado toda su vida no la ha recompensado...?! 


Luego que Mogami Yoshiaki cayera tras recibir un impacto de bala en la cabeza, Kagetora que 
había rodeado gradualmente a las tropas de Yamagata lideradas por Yoshihime en nombre de su 
hermano con una abrumadora ventaja numérica dijo, —Hemos perdido la batalla. ¡Haremos la 
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paz con el clan Mogami y nos retiraremos a Echigo...!, apenas de forma audible para que sus 
generales la escucharan, mientras se lamentaba en el suelo. 


— RX 


Al principio de la guerra, el hermano mayor de Yoshihime recibió una herida de bala y ella 
finalmente logró tomar un descanso de la abrumadora diferencia en fuerza militar con el 
enemigo, ella también recibió los mismos reportes por parte de los Nokizarushuu enviados por 
Naoe Kanetsugu, Sarutobi Sasuke enviado por Sanada Masayuki y finalmente los ninjas del 
Kurohabakigumi enviados por Bontenmaru. 


El conflicto principal en la "batalla en Sekigahara" se decidió en un solo día. 


Uesugi Kenshin, Takeda Shingen y el Mori Ryousen (Ríos Gemelos) hicieron las paces con el 
clan Oda y se retiraron de Sekigahara, mientras que Tokugawa leyasu depuso las armas en el 
campo de batalla y recibió el perdón por parte de Oda Nobuna. 


A partir de ahora, Oda Nobuna se ha convertido en la "Gobernante". 


Tras rescatar a Sagara Yoshiharu y decidir la victoria del Ejército Occidental, Bontenmaru 
abandonó la reunión con Oda Nobuna y se apresuró a venir de Sekigahara a Yamagata. 


—... Ya veo. Bontenmaru... no se enfrentó a Oda Nobuna por el título del vencedor en 
Sekigahara, tan pronto como la guerra termino, se vino a Yamagata... 


—¡He despertadoooo! ¡Yoshi, me salveeeee! ¡Uoooooo! ¡Tan pronto como terminó la 
guerra ya me dio hambre! ¡Oigannnnn! ¡¿No hay salmón?! ¡¿ya no queda?! 


Mogami Yoshiaki que había caído de su caballo luego de recibir una bala en la cabeza durante 
la batalla contra las tropas de Uesugi Kagetora y había permanecido inconsciente, tan pronto 
como escuchó la voz de Yoshihime se levantó con un "sobresalto". Por fortuna, la bala que 
impactó la cabeza de Yoshiaki y lo noqueó, la recibió mayormente su casco. La punta de bala 
aplastó ligeramente la frente de Yoshiaki pero no penetró. 


—(¡A-Antue!? ¿estás vivo? ¡Como te atreves a caer dormido en medio de la batalla! No 
tienes idea de lo difícil que ha sido. Si estás vivo, ¡entonces ponte de pie! ¡Eres tan inútil en 
los momentos en los que te necesito! 
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—Oye Yoshi. Podrías decir otra vez a los oídos de Onii-chan, «¿¡Aniue!? ¡Noooo0000! », me 
encantaría volver a escuchar ese grito tan adorable que hiciste. ¡Con eso ya no me arrepentiría 
de nada en esta vida! ¡Por favor! 


—... ¡N-No recuerdo haber dicho algo como eso! —¡Escuchaste mal! 


Mientras recibía la patada voladora de Yoshihime, —¡Yoshi sobrevivisteee! ¡Siento que 
debería agradecerle a Bontenmaru por primera vez en mi vidaaaa!, vocifero Yoshiaki, Sarutobi 
Sasuke dijo, —¡No tenemos salmón en Shinano! ¡Pero hay bananas!, entregándole una banana 
importada de Namban. 


—¿Hm? ¿Qué es esto? Parece una fruta extraña pero sabe inesperadamente deliciosa... 
¿ipero Yoshi!? ¿¡qué piensas hacer con esa mocosa de Bontenmaru!? entiendo que quería 
salvarte. ¡Pero desaprovechó una excelente oportunidad para hacerse con el país! 


—¿.. No dijiste que le querías agradecer? Al final lo que quieres hacer es criticar a 
Bontenmaru, ¿no Aniue? 


—Pero. ¿¡Por qué salvó tontamente a Sagara Yoshiharu!?, si se hubiera apoderado de los 
castillos Gifu y Kiyosu mientras observaba a los Ejércitos Oriental y Occidental luchar a 
muerte, podríamos haber tomado el control del centro del país y hacernos con la ventaja, eso 
hubiera allanado el camino para convertirse en la "Gobernante", ¡eso es lo que yo habría hecho! 
—¿¡Por qué abandonó a Yoshi en Yamagata y marchó al centro del país para entregarle el 
gobierno a Oda Nobuna...!? 


—... Eso es lo que yo debería decir. Mogami Yoshiaki... por qué Kenshin-sama... mi 
hermanastra, cuando tenía casi el 100% del control del país en sus manos, por qué se lo entregó 
a Oda Nobuna... se dice que Kenshin-sama arremetió contra los cuarteles generales Oda antes 
que el ejército de Echigo colapsará. Si es así, debería haber ganado si derrotaba a Oda Nobuna 
inmediatamente... ¿por qué no tomó la vida de Oda Nobuna? y más aún, por qué le ofreció su 
propio cuerpo a los "parásitos" con el fin de salvar a su enemiga Takeda Shingen... la "justicia" 
y la "compasión" que ella lleva a cabo en el campo de batalla deberían ser posibles porque ella 
se mantiene invencible e imbatible como una heroína de guerra, ¡así es como la vida de 
Kenshin-sama ha continuado batalla tras batalla...!, ¡qué rayos fue lo que pasó en ese lugar...! 
Al final ella... ¡no fue recompensada por sus esfuerzos! 


Una mensajera de paz del clan Uesugi visitó al ejército Mogami. 


Uesugi Kagetora se puso a si misma a cargo de ese papel. 
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Hasta la defensa de Shonai, ella había seguido las instrucciones proporcionadas por Naoe 
Kanetsugu. Sin embargo, la invasión a Yamagata fue un acto arbitrario y temerario hecho por 
Kagetora. La mensajera de paz debo ser yo. Si los hermanos Mogami fueran a tomar su vida en 
este lugar, Kagetora estaba totalmente preparada para aceptarlo. No obstante, en estos 
momentos el "¿por qué?" atormenta y entristece el corazón de Kagetora. Además. 


—... Hojou-aneue se encuentra acuartelada dentro del castillo Odawara. Si tanto Kenshin-sama 
como Takeda Shingen fueron derrotadas por Oda Nobuna y si ambas reconocen al clan Oda 
como los Gobernantes, entonces el clan Houjou quedará aislado en Tougoku... ¡Houjou-aneue y 
el clan perecerán...! 


¡Esa condenada mocosa imitando a otras personas! ¡Si no te ibas a apoderar del país entonces 
porque no viniste a Yamagata para salvar a Yoshi desde el principio! ¡Por querer obtener las 
dos cosas te quedaste sin ninguna! Se quejó Mogami Yoshiaki. Y Uesugi Kagetora esta 
indignada por la inesperada derrota de la general justa, Uesugi Kenshin y afligida por su 
hermana mayor, Houjou Ujiyasu que ahora se encuentra en una situación precaria. 


Yoshihime le respondió a ambos tranquilamente. 


Le dijo a Sasuke, —Chiquilla. Dame otra banana, —¡Esta es para mi!, dejó de lado a su 
hermano inmortal que estaba discutiendo, mientras abrazaba gentilmente el cuerpo de Uesugi 
Kagetora que estaba llorando de la conmoción y que no podía recomponerse. 


—Tanto Uesugi Kenshin como Bontenmaru. Estoy segura que ambas han encontrado algo más 
importante que la "victoria". Uesugi Kagetora. Aunque Kenshin ya no es la invicta diosa de la 
guerra, ella todavía sigue siendo la "general justa". Más allá de las victorias en el campo de 
batalla y de su propia gloria. Ella fue justa y compasiva hasta el final. O quizás, ella encontró 
algo mucho más importante. Confía en su corazón justo. ¡Uesugi Kenshin definitivamente 
salvará al clan Houjou! 


—...Algo más importante... que la victoria... que la justicia... 


—S1. Recuerda. Tú también lo deberías haber recibido. A los soldados de Echigo, Kenshin ya 
les ha dado lo que ellos más querían. Así que lo que a ti te dio también se lo podía dar a Takeda 
Shingen. Creo que ella finalmente se dio cuenta de eso. Desde que conoció a Sagara 
Yoshiharu... 


Es cierto, de esa persona... desde el día que me enviaron a Echigo mientras estaba aterrorizada, 
ella me dio un peluche de conejo... asintió Kagetora, mientras sacaba el peluche que había 
colocado en su bolsillo y se le quedaba viendo fijamente. El conejo estaba sosteniendo tres 
botellas. Las "Tres Botellas" que sostenía el conejo representan a Usami Sadamitsu, Naoe 
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Yamato y Nagao Masakage. Kagetora, se dio cuenta que cada una representan las lápidas de los 
tres hombres que amaron a Uesugi Kenshin y al mismo tiempo forman la "cresta del clan 
Usami", llorando quebrantada en el pecho de Yoshihime. 


—Eh. Dejando a un lado a Kenshin, si esa mocosa de Bontenmaru ha encontrado algo más 
importante que "apropiarse del país" creo que eso causará un gran alboroto que confundirá a 
medio Japón. Sería mejor para ella ser una niña liderando al ejército de Oshu y a los 
Kurohabakigumi en el campo de batalla... después de todo Bontenmaru ha heredado el alma y 
sangre de Yoshi. Una vez ella decide hacer algo, es tan testaruda que se apegara a lo que ha 
decidido no importando quien se le oponga. Espero que no terminé en algo tan problemático 
como la vez cuando Yoshi se enamoró de un Namban y conmocionó los cimientos del clan 
Mogami en Dewa. 


Escuché que le demandó a Oda Nobuna que le entregara a Sagara Yoshiharu sino le quería dar 
el país. Esta dentro de su naturaleza el querer molestar a los demás a toda costa. Probablemente 
se trata solo de una broma, sin embargo, esa chiquilla parece estar muy apegada a Sagara 
Yoshiharu. Si hubo algo de "seriedad" en eso, entonces significarían problemas. Pronto, el clan 
Date recibirá una invitación de la acorralada Houjou Ujiyasu para formar una alianza. Si esa 
mocosa continúa con esto solo por diversión entonces será un desastre, una repetición de la 
"Rebelión de Date Masamune", quién fue el noveno patriarca del clan Date, él se rebeló contra 
el gobierno en Kanto del Shogunato Kamakura y agitó a las provincias de oriente, Mogami 
Yoshiaki estaba inusualmente preocupado por el "destino" de Bontenmaru. 


—Ni que lo digas. Incluso si él es el ancestro del clan Date que expandió su territorio y defendió 
Oshu contra el Shogunato Kamakura, estuvo mal que ella tomará el nombre de tremendo 
traidor. 


Podrías tener razón. Ella es una niña traviesa por lo que podría provocar una gran agitación en la 
región de Tougoku, pero no te preocupes Aniue, dijo Yoshihime sonriendo. 


—Oda Nobuna esta por dar los toques finales al "Tenka Fubu". No se puede dar el lujo de ser 
indulgente frente a los otros dalmyos. Creo que un buen castigo nos espera. El clan Date será 
destruido. 


—No. Eso no sucederá. Eso se debe a las personas que ella ha conocido y ha entrado en 
contacto. Todos no pueden evitar amarla... No existe persona alguna más hambrienta de afecto 
que ella. 


—Rayos, ella solo es una condenada mocosa con mala personalidad. Si solo hubieras sido un 
poco más cariñosa con Bontenmaru... 
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Yoshiaki lamentándose dirigió su mirada hacia el occidente. 
A 
Un islote en el mar del Sur lejos de la isla principal de Japón. 


Se alzan dos hermosos volcanes que recuerdan al Monte Fuji al norte y sur del islote. Los 
lugareños viven en el valle entre las dos montañas y el mar azul. 


Ellos han estado viviendo una vida tranquila, desconectados de la guerra en la isla principal de 
Japón, pero recientemente se han encargado de cuidar de un hombre que repentinamente 
apareció y que se pone a ver el mar todos los días. 


Cuando una joven ninja con "ojos carmesí” alardeando ser la "mensajera de Goemon" trajo 
consigo a un hombre cubierto de heridas de bala al islote, todos se preguntaban la identidad del 
sujeto. Aparentemente, él era alguien de la nobleza. Parece que se trata de un gran daimyo que 
poseía varios castillos. Sin embargo, se dice que él era un mal samurái y que hizo muchas cosas 
malas que le hicieron imposible permanecer en Honshu. Sin embargo, una persona llamada 
"Goemon" ocultó al hombre y le ordenó a la "Mensajera de Goemon" que se llevara en secreto a 
ese hombre de Honshu a este islote en el Mar Sur donde ningún exiliado ha estado antes. En 
efecto, es imposible que alguien venga todo el camino desde la isla principal del distante Japón 
en búsqueda de un guerrero exiliado en este pequeño islote. 


Sin embargo, nadie en el islote se preocupa por los orígenes de ese hombre. El hombre no hace 
nada más que ir a la playa de Nambara todos los días, observar el horizonte con ojos tan claros 
como el cielo. Las hijas de los lugareños conmovidas por su apariencia comenzaron a darle 
comida y a tratar sus heridas. ¡Si te metes con una niña de la isla te expulsaremos! Dijeron 
exasperados los hombres del islote, pero cuando vieron que el hombre no tocó a las hijas de los 
lugareños y las trató con sinceridad, abrieron su mente a la idea que él era una "persona muy 
noble y de gran virtud". Por otra parte, el hombre a pesar de ser de la "nobleza" era amigable 
con todos, especialmente con los niños del islote. Él le contó a los niños bajo el cielo estrellado 
de la noche relatos emocionantes sobre la era de los estados en guerra de japón. Incluso les 
enseñó como preparar un exquisito postre Namban llamado "Castella" que utiliza huevos de 
gallina y leche de vaca. Su rutina mañanera era entregarle postres Castella a los niños del islote, 
ese probablemente era el único trabajo que tenía en la isla. 


Todos los lugareños aceptaron al hombre como su "amigo". 


El hombre se adaptó a vivir en el islote. 
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Ese día, mientras el hombre se encontraba sentado en la playa de Nambara y miraba hacia el 
oeste del mar sin cansarse de ello. 


Un anciano del islote que pasaba se aventuró a preguntarle. 
—¿Por qué siempre te quedas viendo al mar? 
El hombre sonrió tranquilamente. 


—De algún modo. Me preguntó si algún día mi hija nadará desde el otro lado del mar para 
buscarme. En esta Lolisla. (Isla Loli, Lolilandia hehehe) 


—Y a te lo dije. Parece ser que no se te queda no importa cuantas veces te lo diga. Este islote no 
tiene un nombre tan extraño como Lolisla. 


El anciano no pudo evitar sonreír irónicamente. 
—El nombre de este islote es "Hachijoujima”. 


— Ups, tienes razón. Es debido a que esta isla se parece demasiado al paraíso. He sido 
Irrespetuoso. 


El anciano deseó. 

Espero que algún día tu hija nos visite en el islote. 
Para entonces, continúa viviendo. 

Con nosotros los lugareños, mi amigo. 


Sigue viviendo. 
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